 JANNA MACGREGOR MIREASA NOROCOASĂ SERIA MOŞTENITOARELE CAVENSHAM 2 The Bride Who Got Lucky by Janna MacGregor Copyright © 2017 by JLRW, LLC Toate drepturile rezervate Alma este marcă înregistrată a Grupului Editorial Litera Copyright © 2021 Grup Media Litera pentru versiunea în limba română Toate drepturile rezervate Editor: Vidraşcu şi fiii Redactor: Monica Nedelcu Corector: Păuniţa Ana Copertă: Mariana Manolache Tehnoredactare şi prepress: Laura Carîp Descrierea CIP a Bibliotecii Naţionale a României MACGREGOR, JANNA Mireasa norocoasă / Janna MacGregor trad din limba engleză: Elena Macoviciuc − Bucureşti: Litera, 2021 ISBN 978-606-33-7826-3 I Macoviciuc, Elena (trad ) 821 111 Traducere din limba engleză Elena Macoviciuc LITERA Bucureşti Pentru Willie Au mai spus-o şi alţii înainte, dar e un adevăr universal – eşti cea mai bună mamă care a existat vreodată! Prolog Octombrie 1797 Berkshire Ocazia de a-şi vedea tatăl pe respectatele holuri ale colegiului Eton ar fi fost preferabilă curăţării oalelor de noapte, pentru majoritatea oamenilor Asta dacă tatăl lor nu era Drake St Mauer, ducele de Renton, desigur Singur în camera lui, Nicholas St Mauer, contele de Somerton, încercă să ignore tremurul mâinii, semn de slăbiciune, în timp ce dădu perdeaua din muselină la o parte Palmele lui transpirate erau altă problemă Le mai şterse o dată de pantaloni, dar asta nu-l ajută să-şi calmeze emoţiile Nu era un laş Oricât de abătut era, avea să-şi întâlnească tatăl Refuză să clipească, în caz că-l rata pe duce, şi îşi fixă privirea pe trăsura ducală lăcuită cu negru şi care avea pe uşă blazonul la fel de familiar ca numele pe care-l purta Doi lei care ţineau scuturi, pe care se afla emblema familiei erau ridicaţi pe labele din spate şi stăteau lipiţi, spate-n spate, pregătiţi să atace orice duşman Când era mic şi vedea blazonul, simţea uimire şi o mândrie familială Azi însă, îi declanşă o senzaţie imediată de teamă Tatăl lui ajunsese acolo în urmă cu mai bine de o oră Rectorul nu-l chemase încă, aşa cum se aşteptase Nick se relaxă şi închise pentru o clipă ochii care îi ardeau, ca să scape de uscăciune Senzaţia de rău augur ce nu putea fi negată îşi continuă marşul neobosit prin gândurile lui Tuşi, într-o încercare nereuşită de a diminua panica arzătoare ce-i acaparase pieptul Chiulea de la un examen la latină În mod normal, ar fi vrut să-şi demonstreze inteligenţa Acum însă, nu-i păsa câtuşi de puţin de asta, deoarece nu conta Tatăl lui era acolo Faptul că acesta catadicsise să viziteze sălile venerate de la Eton ar fi trebuit să fie notat în cărţile de istorie ale şcolii Era un eveniment mai rar decât o eclipsă totală de soare şi la fel de ameninţător Tatăl lui nu-l vizita niciodată Niciodată În cei 10 ani de când mergea la şcoală, Nick nu avusese niciodată un vizitator Până azi Nimănui nu-i păsa de el În timpul vacanţelor, era mereu ultimul care pleca Ca un gând întârziat, una din trăsurile ducale intra pe aleea şcolii şi îl ducea acasă La 15 ani, şcoala era singurul lucru constant din viaţa lui Priceput la numere, fusese transferat de la un internat de elită la altul După ce la o şcoală sau alta profesorii îl învăţau toată matematica pe care o ştiau, lucru care se întâmpla, inevitabil, directorul sugera politicos o altă instituţie, care putea să reprezinte o provocare mai mare pentru priceperea lui analitică Rutina schimbării şcolilor se repetase ad nauseam, până când Nick învăţă că era mult mai uşor să se izoleze Dacă nu lăsa în urmă nicio prietenie, nu mai suferea Viaţa era mai simplă aşa Acest lucru se schimbase însă când ajunsese la Eton Acolo, profesorii lui deveniseră interesaţi de el şi de talentele sale Pentru prima oară în viaţa lui, aparţinea unui loc Nu era niciun secret că tatăl lui îl ura Niciodată nu-i dăduse voie să-i spună „tată” sau „papa”, aşa că Nick învăţase de la o vârstă fragedă să-i spună „Excelenţă” Chiar şi servitorii de la Renton Hall stăteau departe de el, moştenitorul şi singurul copil al ducelui Mai mult ca sigur se temeau că pierderea statutului de favorit putea să fie contagioasă Nodul din gât deveni mai mare Prima oară când îl simţise, trăsura ducală îl lăsase la o şcoală aproape de graniţa scoţiană Nimeni nu-i spusese nimic, nu-l încurajase în niciun fel când vehiculul plecase Tânărul nu se mişcase din loc până când trăsura nu dispăruse în depărtare „La naiba, nu aveam decât cinci ani ” De-a lungul anilor, învăţase să nu mai simtă durerea sau să nu o bage în seamă Răsufla adânc, iar lanţurile sufocante ale neliniştii deveneau mai suportabile Voci înfundate întrerupseră tăcerea din curte Rectorul, domnul Davies, practic alerga după duce şi vorbea tare Nick îşi lipi fruntea de sticla rece a geamului, disperat să audă fiecare cuvânt Un servitor de la Renton deschise uşa trăsurii în clipa în care-l văzu pe duce Cum soarta îi era în propriile mâini, Nick fugi spre uşă şi o deschise Alergă spre scările internatului şi se lovi de doi studenţi la Filosofie, cu câţiva ani mai mari — Mă scuzaţi Vocea îi răsună într-un timbru ridicat, care semăna cu guiţatul unui porc Cei doi tineri se loviră de perete şi îl înjurară, însă el ajunsese deja la jumătatea scărilor Picioarele lui stângace se împleticiră, făcându-l să rateze ultimele trei trepte Durerea îi străfulgera membrele, în timp ce genunchii suportară consecinţele căzăturii Palmele julite îl ardeau, ca şi cum luaseră foc Nu le băgă în seamă însă, prioritatea lui fiind să ajungă la tatăl lui şi să-i arate bărbatul care devenise De-a lungul anilor petrecuţi acolo, observase şi învăţase ritualurile şi complexităţile comportamentului unui gentleman Spera că tatăl lui avea să vadă rezultatele muncii şi avea să fie mândru de el Nick deschise uşa cu putere, făcând-o să se lovească de zid Impactul răsună în curte Băiatul se opri, făcându-şi tatăl să se întoarcă spre el Aşteptă să-i vorbească Ducele se uită pe jumătate spre el şi ridică un picior, ca să urce în trăsură Dacă nu făcea ceva, trăsura avea să plece — Excelenţă! Rectorul se dădu la o parte când Nick ajunse lângă tatăl lui — Excelenţă? Nick ridică o mână, dar un servitor sever păşi între ei, ca să-l ţină pe Nick la distanţă Acesta distruse rapid speranţa că tatăl lui avea să-l invite acasă Cu toate astea, se aşteptase ca ducele să vorbească cu el, măcar câteva secunde — Vă rog, Excelenţă, imploră Nick Tatăl lui se întoarse Era un bărbat de 40 şi ceva de ani, iar corpul îi emana putere şi vitalitate Pe scurt, ducele era o forţă de temut Părul blond şi trăsăturile patriciene semănau cu ale lui, dar expresia dură a ducelui era una cu care Nick nu avea să se obişnuiască niciodată — Ce e? se răsti ducele Nick înghiţi nodul de durere care-i bloca gâtul Nu mai plânsese de când părăsise Renton House, la cinci ani, şi nu avea să-i dea bătrânului satisfacţia de a-şi arăta slăbiciunea, şi anume nevoia de a fi dorit sau pur şi simplu acceptat — Milord, voiai să mă vezi? Speram că am putea… că aş putea să petrec câteva minute cu tine Dumnezeule, Nick nu suporta disperarea care îi ieşea pe gură Tatăl lui nu dădea doi bani pe el sau pe realizările lui Nu ar fi trebuit să se sinchisească Ducele nu pierduse timp cu fiul lui sau cu scrisoarea pe care i-o scrisese cu greu, cerându-i 200 de lire I se făcuse rău după ce trimisese scrisoarea în care cerea o sumă aşa de mare, dar nu avusese de ales Lordul Paul Bartstowe, singurul lui prieten, era şi el fiu de duce Cu o bravadă pe care alţii o invidiau, lordul Paul jucase un joc de cărţi la o tavernă locală, cu nişte bărbaţi deloc agreabili, şi pierduse Încântat să fie invitatul celui de-al doilea fiu al puternicului duce de Southart, Nick fusese naiv şi-l acompaniase Bărbatul uriaş care avusese mâna câştigătoare ameninţase viaţa lordului Paul dacă nu plătea Privirea disperată din ochii prietenului său declanşase ceva în Nick Acesta intervenise, aşa cum ar fi făcut orice gentleman, şi semnase hârtiile care îl ţineau pe lordul Paul în siguranţă Asta făceau prietenii unii pentru alţii Plecaseră din tavernă împreună, feriţi de bătăuşi, cu înţelegerea că lordul Paul avea să-i dea banii într-o săptămână Acesta îl asigurase pe Nick în mod repetat că avea să-şi plătească datoria, dar totuşi nu făcuse asta În urmă cu două săptămâni, bărbatul care câştigase la cărţi îi făcuse lui Nick o vizită în internat Îi ceruse banii ajutat de un pumn convingător îndreptat spre stomac şi îi explicase consecinţele grave pe care Nick şi lordul Paul aveau să le suporte dacă nu-i dădea banii Ameninţările fuseseră destul de uşor de imaginat, cu o descriere macabră a părţilor faciale rearanjate şi membrelor rupte Nick nu avusese de ales şi fusese nevoit să-i ceară bani tatălui său — Mă întrebi dacă vreau să te văd? Vocea ducelui îi era atât de familiară lui Nick, şi totuşi aşa străină De ce aş vrea vreodată să te văd pe tine, un risipitor desfrânat, cu datorii la jocurile de noroc? Aduci ruşine… Gura ducelui se strânse într-o linie Îşi aranjă pălăria pe cap, în timp ce privirea lui severă o sfredelea pe a lui Nick Mai multe ferestre scârţâiră, una după alta, şi câţiva studenţi se aplecară ca să se uite la spectacolul care avea loc Nick privi în jur, prin curte, în încercarea inutilă de a recăpăta controlul situaţiei Pufni şi îşi şterse rapid ochiul stâng Ducele se uită la umezeala de pe mâna lui Nick Amândoi ştiau că vorbele lui provocaseră răni Ducele dădu din cap — Eşti slab şi nepotrivit să fii moştenitorul meu Nu eşti nici măcar demn să fii numit contele de Somerton Titlul de curtoazie i s-ar potrivi mai bine unui grăjdar O sfidare dezlănţuită, care provenea din ani întregi în care trăise pe cont propriu, se eliberă, iar Nick făcu un pas mai aproape Nu avea să mai suporte o altă insultă Deşi tatăl lui avea un avantaj de cel puţin 30 de kilograme, Nick era aproape destul de înalt cât să-l privească pe duce direct în ochi — Nu-mi place prea mult de tine Ducele îşi coborî vocea Eşti ca unul din caii ăia vanitoşi şi ostentativi de curse, care nu sunt în stare să câştige o competiţie Doar aspectul e de ei, dar nu valorează nimic Involuntar, Nick făcu un pas în spate Câţiva din colegii lui se strânseră la marginea curţii Ca nişte vulturi pregătiţi să se înfrupte dintr-un hoit, îi distraseră atenţia de la tatăl lui Câţiva derbedei cunoscuţi îşi băteau joc şi râdeau de răspunsul ducelui Alţii îi priveau pur şi simplu oripilaţi Un tânăr, marchizul de Pembrooke, făcu un pas în faţă, dar probabil se răzgândi şi se retrase Ceva asemănător cu mila îi apăru pe faţă Lordul St John Howell, cel mai mare călău dintre toţi, stătea în centru Era cam cu 15 centimetri mai înalt decât Nick, dar cea mai remarcabilă trăsătură a lui era pieptul Gros şi musculos, semăna cu un butoi Nick le rânji tuturor, ca să ascundă ruşinea provocată de cuvintele crude ale tatălui său — Cel puţin am avut un părinte iubitor, şopti el — Ei bine, e discutabil, din moment ce mama ta nu mi-a spus nimic, pufni ducele Îşi lovi degetul de obraz, ca şi cum se gândea la o teoremă matematică Dacă mă gândesc mai bine, cum ar fi putut s-o facă? Doar ai omorât-o când te-a născut O fierbinţeală ascuţită străbătu faţa lui Nick În acel moment, nu-i păsa câtuşi de puţin dacă colegii îi vedeau lacrimile care-i curgeau pe obraji Furios, cu pumnii încleştaţi, se concentră pe bărbatul din faţa lui — Nici să nu te gândeşti să ridici mâna la mine, mormăi ducele — Haide, bătrâne, loveşte tu primul, îl provocă Nick Din adâncimile albastre-verzui ale ochilor tatălui săi nu se revărsa ură, ci altceva Semăna cu amărăciune sau poate resentiment Ducele fu primul care întrerupse momentul Scuipă pe jos, ca şi cum voia să scape de un gust neplăcut — Am terminat cu asta Poate e mai bine să nu mai treci pragul de la Renton Hall în viitorul apropiat şi să nu mai ceri nimic Am terminat — Cu ce? Nick era şocat de afirmaţie Ducele era singura lui familie — Cu tine Găseşte-ţi propriul drum Dacă eşti destul de bărbat să-ţi asumi datoriile prosteşti ale cuiva, poţi să ai grijă de tine Ducele se întoarse şi intră în trăsură Bătu în acoperiş o dată, iar vehiculul se puse în mişcare Amorţit, Nick rămase nemişcat, încercând să înţeleagă ce se întâmplase, în timp ce trăsura se îndepărta Urechile îi ţiuiau şi, în acel moment, nu putea să se concentreze decât pe sunetul slab — Nu a mers prea bine, nu-i aşa? Lordul Paul îl bătu pe umăr Ce ticălos! O să cer banii azi Îmi cer scuze — Nu ai cerut încă banii? Au trecut săptămâni întregi! Cuvintele îi răsunară în minte, ca şi cum vorbea într-o fântână Dădu din cap, ca să limpezească ceaţa care ameninţa să-l înece — Îmi aştept alocaţia lunară Ar fi mai uşor… — Pentru cine? Nick înghiţi greaţa care ameninţa să-i copleşească ultima rămăşiţă de control Nemernic afurisit! — Ăsta nu e nici momentul şi nici locul pentru o discuţie Alex Hallworth, marchizul de Pembrooke, moştenise de curând titlul tatălui său Cumva, acesta se băgase în conversaţie Lordul Paul ridică din umeri şi se întoarse în internat Nick ignoră întreruperea, întorcându-se cu spatele la Pembrooke Durerea refuză să-l părăsească — Nici măcar propria familie nu-şi pierde timpul în compania ta, şuieră Howell Se pare că ducele a scăpat în sfârşit de corzile cu care te susţinea Ceilalţi râseră la auzul tachinării, dar stânjeneala lor atârna în aer, precum ceaţa londoneză densă Howell era cunoscut pentru cruzimea lui şi nimeni nu voia să fie următoarea lui ţintă — Destul! Tonul ameninţător al lui Pembrooke îi trimise pe majoritatea studenţilor, inclusiv pe Howell, înapoi în cămin Pembrooke nu era decât o cunoştinţă, o persoană pe care Nick o saluta când se întâlneau pe hol, însă marchizul se duse lângă Nick ca şi cum ar fi fost un aliat Pembrooke se uită în direcţia în care o luase trăsura ducelui — Dacă e ceva ce… — Pleacă Nick nu reuşi să mormăie decât un singur cuvânt Pembrooke nu răspunse După o clipă, se întoarse pe călcâie şi plecă de lângă Nick Înţepătura amară a umilirii îi pătrunse, puţin câte puţin, în conştiinţă Încercă s-o ignore, dar aceasta devenea din ce în ce mai puternică şi ameninţa să-i afecteze genunchii Se uită rapid în jur, destul cât să-i vadă pe studenţii rămaşi ieşind din curte şi pe rector, care clătina din cap, plecând în tăcere Asta era recompensa lui pentru că încercase să fie un bărbat pe care tatăl lui să fie mândru să-l numească fiu Ducele îl exilase Picături mari şi reci de ploaie începură să cadă Le lăsă să-i pătrundă prin haine, până când pielea i se făcu udă şi rece Dacă cerul plângea pentru el, era un efort irosit Deja se hotărâse ce să facă Fiecare moment urât din acea zi avea să fie închis într-o cuşcă solidă, una care avea să-i izoleze inima Rezistentă şi indestructibilă, nu va putea fi deschisă decât de el Avea să respecte ordinul tatălui său Nu avea să mai păşească vreodată pe proprietatea Renton Nici ducele nu va mai avea voie în apropierea lui La fel de important, Nick jură să nu mai ia în seamă niciun student care râsese de el şi îl batjocorise, în timp ce tatăl lui îl renegase Puteau cu toţii să putrezească în iad Nick îşi mai făcu o promisiune Indiferent la ce trebuia să mai renunţe, ce trebuia să mai suporte, ce sacrificii avea să facă, avea să strângă o avere mai mare decât a tatălui său Şi mai mult de atât, avea să facă asta pe cont propriu Nu avea nevoie de nimeni Capitolul 1 14 ani mai târziu Londra Lady Emma Cavensham îşi deschise geanta cu mărgele şi o verifică de două ori Cele 50 de lire pe care le economisise erau înăuntru În timp ce trăsura înainta prin Mayfair, răsuflă adânc, să îndepărteze tensiunea care se intensificase pe parcursul nopţii În locul ei, o bucurie pură şi fără margini explodă ca nişte artificii pe cerul nopţii, deasupra cartierului Vauxhall Fusese nevoie de planificări meticuloase, dar eforturile ei aveau să dea roade În acea seară, avea să cumpere prima ediţie rară din Bentham’s Essays, de la Black Falstaff Inn Avea să ajungă acolo în 45 de minute, avea să facă achiziţia şi avea să se întoarcă la balul lui Lady Dalton, totul pe parcursul a două ore În plus, avea să sărbătorească cu un pahar sfidător de bere într-un pub, ca orice altă persoană Mai exact, ca un bărbat De ce ar fi trebuit să conteze că era tânără, necăsătorită şi femeie? De ce ar fi trebuit să conteze că era fiica unui duce? Deşi societatea considera astfel de acţiuni dezastruoase, ea nu vedea problema Regulile impuse de societate pentru comportamentul potrivit nu aveau s-o împiedice să-şi îndeplinească scopul în acea seară Nimeni, nici măcar verişoara Claire, care o escortase la balul lui Lady Dalton, nu ştia că mergea să se întâlnească cu lordul Paul Barstowe la un han în afara Londrei După ce descoperise că acesta avea o copie rară a unei cărţi căutate, Emma îi trimisese un bilet mai devreme în acea seară, invitându-l la han, ca să facă achiziţia Era locul perfect de întâlnire, deoarece nimeni nu avea s-o recunoască — Hooo! se auzi dinspre birjar Oprirea bruscă o aruncă pe Emma pe podeaua trăsurii ducale Tânăra se uită repede pe geam În intersecţia cu strada perpendiculară cu drumul lor se oprise o trăsură asemănătoare cu a ei Ce loc ciudat unde să lase un vehicul, mai ales că nu era nimeni în jurul ei Niciun grăjdar sau birjar Era ca şi cum cineva o abandonase — Ce e, Russell? strigă ea la unul din grăjdarii ducelui de Langham Bărbatul se aplecă din locul său — Nu sunt sigur, Lady Emma — Nu putem s-o ocolim? — Nu, milady, răspunse el Un bărbat cu o voce profundă, una pe care n-o recunoştea, începu să vorbească Russell îşi îndreptă atenţia spre străin Avea să urmeze un dezastru dacă tânăra scotea capul pe geam şi o descoperea cineva singură Îşi controlă impulsul de a trage cu ochiul şi încercă să asculte conversaţia Cadenţa uniformă şi ritmul cuvintelor străinului pulsau ca bătaia tobelor, una care, dintr-odată, îi făcu pielea de găină Pierdea timp şi nu-şi mai permitea întârzieri — Russell… Înainte să mai spună ceva, uşa trăsurii se deschise şi intră un bărbat înalt, îmbrăcat în negru Când închise uşa, trăsura o luă înainte, continuând pe drumul de mai devreme — Cine eşti? Inima îi bătea aşa de tare, că se temea c-o să-i explodeze în piept Aşezat cu spatele la ea, străinul stinse singurul felinar care lumina interiorul Apoi, cu o eleganţă discretă, se aşeză pe banca din faţa ei Dăduse de bucluc — De ce ai stins lumina? Vocea îi tremură, trădându-i disconfortul Ascuns în umbră, străinul semăna cu o fantomă, una în poziţie de atac Nu se uită la ea în timp ce-şi scoase pălăria şi o aruncă pe bancă, lângă el — Cine eşti? repetă ea, în timp ce o umbră de panică i se strecură în atitudinea calmă — Lady Emma, spuse bărbatul Lumina e stinsă ca să scadă şansele să te recunoască cineva Şoapta răguşită a străinului o intrigă Cine era acest bărbat misterios, care preluase controlul trăsurii ei? Curiozitatea îi dispăru însă când trecură pe lângă un felinar de pe stradă — Lord Somerton, şuieră ea Tocmai în noaptea când voia să stea ascunsă, o găsise contele cel alunecos, care rareori îşi arăta faţa în societate Asta nu era ghinion Asta era soarta, care îi juca o festă crudă şi apoi râdea isteric Nu putea nega că era uluitor de chipeş, cu ochii lui turcoaz şi silueta suplă Însă nu putea să se lase afectată de înfăţişarea lui sau de el, nu în acea seară Cel mai bun prieten al contelui se întâmpla să fie soţul lui Claire Părinţii ei aveau să afle de aventura ei înainte să se termine noaptea Toate planurile îi fuseseră distruse — Sunt la dispoziţia ta, Lady Emma, spuse el — Nu ţi-am cerut ajutorul Ce vrei? Tânăra inspiră adânc şi îşi controlă irascibilitatea din voce Trebuia să salveze seara şi cartea Nu avea nevoie decât de puţin farmec Lord Somerton, îmi cer scuze pentru manierele mele M-ai luat prin surprindere În loc s-o ia drept înainte, trăsura întoarse brusc la dreapta şi o făcu pe tânără să alunece pe scaunul tapiţat cu piele Convinsă că avea să cadă, se pregăti pentru impact Cu forţă, dar şi cu grijă, lordul Somerton o prinse de talie, făcând-o să geamă O aşeză pe bancă, de parcă era o păpuşă fragilă de porţelan — Mulţumesc, şopti ea — Nu e nevoie Am promis că o să te duc acasă în siguranţă şi am de gând să mă ţin de cuvânt Bărbatul dădu perdeaua la o parte pentru o clipă Când îi dădu drumul, se rezemă de scaun — Cine ţi-a cerut să mă duci acasă? Nu voia să afle răspunsul, dar tot întrebă — Verişoara ta şi soţul ei, îi zise Tânăra oftă Avea să fie dificil, dar avea s-o convingă pe Claire să nu le spună părinţilor ei Nu ştia însă dacă putea să aibă încredere în Pembrooke, soţul lui Claire, şi în enigma care stătea în faţa ei Avea să salveze seara Prezenţa lui Somerton nu era decât un mic inconvenient, ca un ţânţar enervant — Milord, apreciez că mă însoţeşti, dar am alte planuri E vreun loc unde poate să te lase birjarul? Poate la White’s? Dumnezeule, atitudinea ei calmă era uluitoare — Nu, mulţumesc Pentru acţiuni îndrăzneţe, era nevoie de mişcări îndrăzneţe Dacă îi spunea scopul ei, poate avea s-o lase în pace Mai mult ca sigur putea să înţeleagă dorinţa ei de a obţine o carte Nu conta dacă o considera o intelectuală, o femeie care era mereu cu nasul în cărţi Avea să pună mâna pe premiul ei — Mă duc să cumpăr Bentham’s Essays, prima ediţie O caut de mai bine de un an Nu-i putea vedea expresia în întuneric, motiv pentru care îi era greu să-i analizeze reacţia Ce bine ar fi fost dacă nu ar fi stins felinarul! — Te-ai gândit să-ţi cumperi cartea în alt loc, unul mai respectabil? Am auzit că există nişte magazine numite librării, o tachină el Tânăra îşi muşcă buza, ca să nu-i dea o replică tăioasă, care i-ar fi pecetluit soarta — Te rog, asta e singura mea şansă să o cumpăr Am întrebat la fiecare librărie din Londra, dar în zadar Nimeni nu o are Domnul Goodwin, de la Goodwin’s Book Emporium, credea că a găsit un vânzător gata să se despartă de exemplarul lui, dar din păcate, acesta s-a răzgândit — Goodwin? pufni el De ce naibii faci cumpărături la Goodwin? Nu e un magazin acceptabil pentru o tânără Deşi nu-l putea vedea, Emma simţi că Somerton trona asupra ei, prezenţa lui împingând-o înapoi în scaun — Goodwin nu e cunoscut pentru cărţile lui Pronunţă fiecare cuvânt pe un ton răguşit, menit să o înspăimânte Adevărata lui afacere e vânzarea de informaţii E un informator, chiar unul de succes Impertinentul conte de Somerton nu avea s-o intimideze Tânăra se îndreptă, ca să-i dea un răspuns pe măsură Fără avertisment, trăsura se clătină, iar Emma se lovi cu fruntea de bărbia lui — Ai grijă! Lordul Somerton îşi aşeză mâna pe ceafa ei şi o trase mai aproape Mirosul lui, proaspăt, înţepător şi masculin, atât de diferit de al altor bărbaţi din societate, o învălui Emma nu se mişcă Nici el — Nu poţi să mă răpeşti, şopti ea şi se forţă să se lase pe spate Somerton era atât de aproape, că respiraţia lui aluneca pe obrazul ei, ca un sărut Fără să gândească, tânăra îşi plimbă degetele peste buzele lui Nu observase asta înainte, dar gura lui era perfectă Perfectă pentru sărutat Tânăra îşi retrase mâna şi mormăi: — Scuză-mă Era nebunie pură Un felinar de pe stradă aruncă destulă lumină înăuntru cât tânăra să-i vadă clar faţa, împreună cu licărirea periculoasă din ochi — Nu sunt responsabilitatea ta, spuse ea încet Te rog Te implor Lasă-mă să plec — Pentru întâlnirea ta cu lordul Paul Barstowe? şopti el — Ce? Nu Tânăra dădu din cap, în speranţa că avea să se trezească din coşmar De unde ştii că mă întâlnesc cu el ca să cumpăr cartea? — Unul dintre invitaţii lui Lady Dalton mi-a spus, după ce ţi-a auzit planurile — Ce ghinion! bombăni ea Nu ar fi trebuit să le spună prietenelor ei, Lena şi Daphne, în public, deoarece erau prea multe urechi la bal Hotărâtă, Emma perseveră — Vino cu mine dacă nu crezi că spun adevărul Te rog, am nevoie de cartea aia Tăcerea se lăsă din nou între ei Nu se auzeau decât copitele cailor, însă chiar şi acest zgomot încetă când trăsura încetini şi se opri Când se uită pe geam, văzu ceea ce bănuia deja: ajunseseră la ea acasă Lumina vagă a felinarelor din curte se revărsă în trăsură Lovindu-se de ultima ei şansă, Emma îşi înghiţi mândria, aproape înecându-se Îşi împreună degetele, ca să nu se mai foiască, şi îl privi pe lordul Somerton în ochi — Te rog, milord, te implor Vino cu mine dacă-ţi faci griji pentru siguranţa mea O să-ţi demonstrez că nu vreau decât cartea Îşi deschise geanta şi scoase cele 50 de lire O să te plătesc Dacă nu ajunge, o să obţin mai mult… Bărbatul oftă şi îşi studie mâinile împreunate Oare reuşise să-l convingă? Bărbatul părea cu adevărat derutat Emma stătea pe marginea băncii, aşteptând încuviinţarea lui Ca să-i dea un impuls, făcu o ultimă încercare — Te rog? — Îmi pare cu adevărat rău Îi acoperi mâna cu a lui şi o strânse Lasă-mă să te escortez înăuntru Efortul lui nu-i oferi prea mult confort Mult timp, Emma nu reuşi să se mişte, privind în depărtare Era convinsă că avea să fie mustrată de părinţii ei, iar morala avea să fie însoţită de o pedeapsă pe măsură Nu conta că fusese deja pedepsită Bentham’s Essays îi scăpase din nou printre degete — Lady Emma? Somerton o strânse din nou de mână, atingerea lui delicată fiind în continuare o trădare Haide O ajută să coboare din trăsură şi o conduse până la uşă Tânăra îşi ţinu capul sus, ca şi cum ar fi fost dusă la spânzurătoare, în încercarea de a-şi ascunde dezamăgirea intensă — Noapte bună, şopti Somerton Îmi cer scuze că te-am supărat Se aplecă peste mâna ei, luându-şi rămas-bun — Milord? Întrebarea tinerei îl făcu să o privească în ochi Sinceritatea din privirea lui o lăsă fără aer Emma se răsuci puţin, până reuşi să-şi controleze cât de cât emoţiile — Nu pot să-ţi mulţumesc pentru ajutor Sunt sigură că înţelegi Tânăra se întoarse şi intră în Langham Hall Deşi intactă, mândria încă îi era blocată în gât Ziua următoare Fusese izgonită Extirpată ca o infestaţie cu paraziţi de bucătărie Singura diferenţă era că părinţii ei o trimiteau departe pe Emma pentru binele ei şi nimeni nu se sinchisea să dea explicaţii şoarecilor De a doua zi, avea să locuiască la Falmont, reşedinţa familiei, pentru restul sezonului Părinţii ei erau uniţi în decizia lor, un zid menit să o protejeze de indiscreţia din noaptea trecută Totul pentru că dorise o carte Volumul respectiv nu era o colecţie indecentă de aventuri obscene elisabetane sau o poveste de dragoste spumoasă cu iubiţi frustraţi Nu era nici măcar o tiradă a revoluţionarilor care ameninţau să deturneze guvernul Era o carte cu eseuri despre libertatea individuală Ascunsă la umbra pomilor, Emma se rezemă de spătarul băncii ei preferate din Langham Park şi se uită la cerul albastru, fără nori Complet închis, parcul privat, faimos pentru grădinile sale aranjate şi serele de portocali, îi înconjura casa şi era propriul ei refugiu privat Putea să se plimbe ore întregi, după bunul-plac Grădinarii şi ceilalţi servitori mereu îi respectau intimitatea, şi în acea zi chiar avea nevoie de asta O veveriţă durdulie şi roşcată apăru în peisaj, cu obrajii plini de mâncare Creatura o examină ca şi cum ar fi fost o intrusă în grădina ei privată, apoi îşi legănă coada deasă şi începu să chiţăie Emma primea o altă mustrare ca la carte Veveriţa se opri, de parcă aştepta un răspuns — După ziua de mâine, parcul o să fie tot al tău Dacă ai avea bun-simţ, te-ai opri din sporovăit Cel puţin cineva va avea de câştigat de pe urma ostracizării ei — Să ucid bestia impertinentă? O voce joasă, senzuală, îi şopti la ureche Înainte să pornesc la luptă, trebuie să întreb: cum se simte minunata Lady Emma azi? — Aşa cum te-ai aştepta după ce a fost informată că va fi surghiunită la ţară O briză uşoară mângâie faţa Emmei, dar tânăra refuză să se întoarcă Nu avea cum să confunde acea voce mătăsoasă Nu trebuia să-l vadă, ca să ştie că era cel care-i stricase veselia noaptea trecută — Lord Somerton, ca să vezi! M-ai găsit din nou! Ce faci aici? — Ducele şi ducesa m-au rugat să mă întâlnesc cu ei azi Lordul şi Lady Pembrooke au fost şi ei prezenţi Au vrut să ştie cât de departe ai călătorit înainte să te prind — Vrei să spui verişoara mea, Claire, perfecţiunea întruchipată, marchiza de Pembrooke, şi soţul ei fără cusur, marchizul de Pembrooke, cunoscuţi şi drept cuplul cel fericit Nu dorise să sune sarcastică, dar la ce se aşteptase Somerton? O vulpe legată la ochi avea şanse mai mari să scape de câinii de vânătoare decât avea ea să scape de el Gândul o făcu să înghită în sec Era atât de umilitor, iar faptul că o găsise nu făcea decât să înrăutăţească situaţia Trădătorul! — Mâine o să fiu trimisă la Falmont, spuse ea sec Veveriţa se aşeză pe labele din spate, ca şi cum ar fi fost fascinată de situaţia ei, şi crăpă o nucă — Îmi pare rău pentru rolul pe care l-am jucat în toată treaba asta Bărbatul era destul de aproape, încât respiraţia lui să-i gâdile lobul urechii Dacă nu se înşela, buzele lui se plimbaseră peste obrazul ei Emma nu simţea nici urmă de dispreţ pentru el, dispreţ pe care-l merita, fără doar şi poate În locul lui, ceva straniu şi nou luă naştere în pieptul ei Un fior o străbătu pe spate şi o făcu să se îndrepte — Nu-ţi cere scuze Eram conştientă de consecinţe Respiraţia lui îi mângâie obrazul Emma închise ochii, ca să se concentreze pe mirosul lui Probabil era lângă ea Mirosul de apă de colonie, cu nuanţe de piele de şa şi bărbat, adie spre ea Voia să înoate în el — Nu aş vrea ca ultima seară să aibă un impact negativ asupra legăturii tale cu Lady Pembrooke, spuse Somerton Ţine mult la tine — Nu-ţi face griji Tânăra se ridică şi se întoarse cu faţa spre el O consider pe Clăire sora mea, iar surorile nu-şi poartă ranchiună Cel puţin asta spune mama Dacă o să mai stai cu noi, o să afli asta despre familia mea Dar dacă tu şi prietenul tău, Pembrooke, aveţi impresia că o să-mi dictaţi comportamentul… — Uşurel, Lady Emma Bărbatul îşi ridică mâinile înmănuşate în faţa pieptului, ca şi cum voia s-o îndepărteze Nimeni, cu atât mai puţin eu, nu o să-ţi dea lecţii despre cum să te porţi E adevărat că bărbatul era chipeş în haina lui, dar tonul acestuia o ducea cu gândul la modul în care grăjdarul-şef de la Langham vorbea cu un cal speriat Era prima oară când i se întâmpla asta În mod normal, bărbaţii plecau fără să mai privească în urmă, dacă le spunea clar cum voia să fie tratată Tot ce se întâmpla era inacceptabil — Cum Pembrooke s-a căsătorit cu verişoara ta, o să fim unul în compania celuilalt destul de mult, spuse el Ar fi regretabil dacă te-ai simţi incomod cu mine Vocea lui îşi pierduse nuanţa de grăjdar, aceasta fiind înlocuită de un ton bogat, care ar fi fermecat şi un strigoi care urla — Presupun că ar trebui să-ţi mulţumesc, adăugă ea nonşalant — Ştiam eu că eşti foarte inteligentă, o tachină el, în timp ce ocoli banca ce îi separa Nu contează cât de mult citeşti Acţiunile lui de noaptea trecută fuseseră onorabile şi o tratase cu respect Nu putea să-l tragă la răspundere pentru situaţia ei Cu toate astea, îl considera vinovat — Eu, unul, aş prefera să stai aici, zise el Londra o să fie un loc plictisitor fără tine Dacă nu se înşela, tonul jos al cuvintelor lui şi uşoara ezitare sugerau remuşcare Cu excepţia prietenei ei, Lena, avea dubii că cineva avea să-i observe absenţa — Londra şi Sezonul au puţine de oferit De fapt, ura înalta societate cu o pasiune comparabilă numai cu dezgustul ei faţă de varza de Bruxelles Se săturase de păcăliri care-şi dădeau importanţă şi de vânători de avere, care o examinau ca şi cum se uitau la o piersică din seră — Ducele şi ducesa au fost duri cu pedeapsa pe care ţi-au dat-o? Întrebarea lui simplă pluti ca o bucată de mătase peste corpul ei — Da, a fost groaznic Nu am voie să-mi iau rămas-bun de la prietena mea, Lady Lena Eaton Plănuiserăm să mergem la balul lui Lady Farold în seara asta Deşi nu suporta balurile, Lena le adora, iar ea o iubea pe Lena Emma făcea faţă evenimentelor groaznice de dragul prietenei ei — De la debutul nostru, am participat la toate evenimentele împreună Faptul că nu avea voie s-o vadă pe Lena o durea mai mult decât morala primită sau umilinţa amară că fusese trimisă la ţară Parcă fusese tăiată în două Ea şi Lena erau inseparabile Emma se opri din jucatul cu degetele — O să te bucuri să afli că am învăţat o lecţie importantă după seara trecută Niciodată să nu iei trăsura tatălui tău, care are blazonul pe ambele uşi, când vrei să călătoreşti incognito Ia o birjă — Tot te-aş fi găsit, indiferent în ce trăsură ai fi fost Ai fi putut fi ruinată dacă se afla despre noaptea trecută Vocea lui era relaxată, dar ameninţarea era evidentă Nu-ţi faci griji că ai putea să te cuplezi cu un gentleman curajos şi galant, pregătit să te cucerească? — Deloc Ca fiică de duce, era în continuare o partidă bună, chiar şi la vârsta avansată de 22 de ani Avea destul timp să găsească un soţ, dacă asta voia Doar că nu era sigură că voia unul La Falmont, va putea să citească după bunul-plac, fără să fie întreruptă de insuportabilele vizite sociale Însă fără Lena alături, o aşteptau multe nopţi singure la reşedinţa familiei ei — Ca să mă revanşez pentru noaptea trecută, am ceva pentru tine, spuse Somerton — Nu ar trebui să-mi dai nimic „De ce am spus asta?” Paradoxul îngrijorării ei subite pentru ce se cuvenea era de tot râsul Bărbatul râse şi scoase ceva din buzunarul interior al hainei În timp ce inima-i bătea tare şi-i răsuna în urechi, tânăra acceptă pachetul şi desfăcu hârtia Contele era un magician Găsise cartea pe care o voia, cea pe care o căutase noaptea trecută — Bentham’s Essays, şopti ea — Prima ediţie — Unde ai găsit-o? Spre regretul ei, bunul-simţ îi dăduse buzna peste gânduri Cartea era rară şi mult prea scumpă ca s-o primească drept cadou, mai ales de la el — Somerton, nu pot să accept… — Prostii E din biblioteca mea Am citit-o Eşti bine-venită să te bucuri de ea Bărbatul se apropie şi se uită în jos, când tânăra deschise coperta „Vorbeşte serios? Cartea e o comoară!” — Mi-ar plăcea să o ai Îi zâmbi, iar faţa îi deveni, din uşor ameninţătoare, irezistibilă Haide, prietenul meu cel mai bun şi verişoara ta s-au căsătorit Asta ne face practic… — Prieteni, termină ea în locul lui Somerton era într-adevăr unic faţă de ceilalţi bărbaţi pe care-i întâlnise Chiar fusese atent ce carte îşi dorea Emma îşi ridică discret privirea şi îl evaluă Noaptea trecută, buza lui joasă şi plină o fascinase În lumina zilei, aceasta era magnifică Curba buzei lui de sus merita şi ea o evaluare completă Cum ar fi fost să-l atingă, buze peste buze? Ce gust ar fi avut? Nu exista decât un mod ca să afle Avea să-i ofere un sărut drept plată Emma strânse cartea la piept, pentru curaj — Trebuie să te plătesc Preferi schimburile corecte, valoare contra valoare? Bărbatul ridică o sprânceană O să iau cartea în schimbul unui sărut Tânăra fu surprinsă de vocea ei catifelată Flirta! Niciodată nu mai făcuse aşa ceva, dar călătoria spre Falmont ar fi devenit tolerabilă odată cu experienţa primului ei sărut Umbra de râs care hurui în pieptul lui o uimi — Un sărut? Înainte ca bărbatul să mai spună ceva, Emma se ridică pe vârfuri şi îşi lipi buzele de ale lui Faţa îi ardea de la atingere, şi un fior plăcut i se iscă în degetele de la picioare şi se înălţă spre pulpe Continuă să o ia în sus, spre pieptul ei, până când el se mişcă Somerton se retrase, şocul fiind evident pe faţa lui, apoi mormăi ceva Îi spusese că avea gust dulce sau că avea să plece repede? La ce ghinion avea, de ce mai încercase? Somerton era cel mai frumos bărbat pe care-l văzuse vreodată, iar ea tocmai îi furase un sărut Se întoarse ca să-şi ascundă ruşinea Întâlnirea mergea groaznic, iar ea tocmai o făcuse şi mai şi Deja nici nu mai conta ce răspuns avea să primească de la el Probabil i se păruse dezgustător sărutul ei Dintr-odată, Somerton o întoarse, iar buzele lui calde, mătăsoase şi unice le întâlniră pe ale ei Mâinile lui se aşezară pe faţa ei Tandru, dar ferm, îi înclină capul într-o parte şi-şi plimbă gura de-a lungul curbei buzelor ei Toate gândurile dispărură în neant Sărutul lui deveni tot ce conta Singurul lucru pe care şi-l dorea O nevoie incontrolabilă de a-i răspunde la atingere o făcu să-şi înfigă mâinile în părul lui Şuviţe mătăsoase, de un blond mai deschis decât al ei, îi alunecară printre degete Mâinile ei se opriră pe umerii lui laţi, iar muşchii i se încordară sub atingerea ei ezitantă — E prima oară când ai fost sărutată? Vocea lui joasă o hipnotiză Un val de entuziasm o străbătu pe Emma, dar fu înlocuit rapid de înţepătura umilinţei „A fost chiar aşa evident?” — Da… — Bun Limba lui apăsă uşor peste buzele ei Toată voinţa tinerei dispăru şi, cu un oftat, i se deschise Era raiul pe pământ Mişcările lui deveniră mai tandre şi îi aţâţă limba să se joace cu a lui De data asta, sărutul era mai apăsat, mai ud şi mai fierbinte Nu-i venea să creadă că o săruta aşa O explora O învăţa Dinţii lui se plimbară peste buza ei de jos, ca şi cum s-ar fi ospătat Tânăra se ţinu mai strâns, în încercarea de a se apropia de el Plăcerea se opri mult prea repede Emma deschise ochii şi îi văzu privirea turcoaz analizând-o Buzele lui, pline şi umede, îi atraseră atenţia şi o împiedicară să calmeze răscoala de emoţii care o străbăteau Însă asta nu o opri să-i memoreze fiecare trăsătură Linia dură a maxilarului şi pomeţii ascuţiţi îi încadrau faţa Semăna cu un rege viking, cu statura lui impunătoare Însă cea mai frapantă trăsătură a lui erau ochii săi albaştri-verzui De fiecare dată când privirile li se întâlneau, tânăra înţelegea puterea bărbatului Femeile din societate tânjeau după atenţia lordului Somerton la fiecare apariţie rară a acestuia la câte un eveniment, dar Emma observase că el prefera să stea de unul singur Niciodată nu părea să-şi fi dorit compania unei femei Bărbatul clipi şi dădu încet din cap, apoi o privi, ca şi cum ar fi fost o creatură stranie pe care o descoperise într-o expediţie în junglă — Noaptea trecută, când ţi-am interceptat trăsura, aveai o pasiune pe care nu am mai văzut-o niciodată, la nimeni — Familia mea ar prefera să o numească nechibzuinţă — Poate din punctul lor de vedere Dar dintr-al meu? E ceva de o frumuseţe rară, spuse el, după care tuşi Tânăra răspunse aşa cum fusese învăţată s-o facă, atunci când primea un compliment politicos — Mulţumesc, Lord Somerton — Pentru sărut sau pentru carte? Privirea ei se ridică spre a lui Atitudinea jucăuşă pe care o avusese când o abordase prima oară pe bancă revenise, împreună cu o scânteie în ochii lui albaştri — Pentru ambele, şopti ea — Nu e nevoie să-mi mulţumeşti Plăcerea a fost cu totul a mea Bărbatul întinse mâna Nesigură, tânăra se întinse după ea În locul plecăciunii formale deasupra degetelor ei încleştate, lordul Somerton dădu mâna cu ea, aşa cum ar face un gentleman cu altul la plecare Gestul îi făcu inima să tresară Ochii lui erau plini de speranţă, iar zâmbetul lui avea o candoare pe care Emma nu o mai văzuse până atunci pe faţa lui Tânăra îşi muşcă buza de jos, ca să nu râdă Era modul perfect prin care să-şi ia rămas-bun Ca egali, nu ca adversari — Toate astea pentru o carte Lordul Somerton se aplecă şi îi şopti la ureche Ai avut noroc că te-am oprit aseară Nu se ştie peste ce probleme ai fi dat Emma se îndreptă Nu avea de gând să mai suporte o altă morală, nici de la veveriţe, nici de la vreun lord englez, cu atât mai puţin de la unul pe care tocmai îl sărutase — Mulţumesc pentru grijă, dar nu era cazul Ştiu cum să mă descurc în situaţii incomode Somerton se uită peste umăr, apoi îi aruncă un alt zâmbet orbitor — E posibil să am şi alte cărţi care să te intereseze Râdea de ea? Nu o băgase niciodată în seamă, iar Emma îşi făcuse debutul în societate în urmă cu patru ani şi jumătate Tânăra inspiră adânc — Depinde de subiect — Crede-mă, am nişte gusturi impecabile Vocea lui senzuală îi făcu inima să bată cu putere — Şi eu, răspunse ea Vocea lui era prea captivantă pentru propriul ei bine — Ei bine… Somerton îşi privi ghetele, ca şi cum nu voia să plece Când te întorci în Londra, poate o să-mi faci un tur al parcului? Urma de nesiguranţă din vocea lui o surprinse — Ar fi minunat — Mi-a făcut plăcere compania ta Pe data viitoare, dragă Emma În timp ce cuvintele dispărură, el plecă Tânăra se întoarse, ca să arunce o ultimă privire parcului ei Cât de mult avea să ducă dorul acestei frumuseţi în timpul exilului! Cu o mişcare fermă a cozii, veveriţa îşi roti urechile cu smocuri şi lăsă să cadă o coajă de nucă O zbughi spre stejarul din apropiere Nu mai era nimic de văzut Emma o luă spre casă Era momentul să împacheteze fiecare carte şi biografie pe care le colecţionase de-a lungul anilor, pentru călătoria la Falmont Urma să aibă destulă vreme să le citească din nou, suferind în exil Bentham’s Essays şi Angela Tarte’s Memoire of a Courtesan aveau să călătorească cu ea în trăsură Cărţile puteau să te poarte în cele mai minunate aventuri Capitolul 2 Câţiva ani mai târziu Langham Hall Emma rulă prespapierul de cristal între mâini, senzaţia lăsată de margini alinându-i palmele Cu fiecare mişcare, lumina reflectată în cristal arunca curcubeie care se întindeau dintr-un capăt al bibliotecii în celălalt Nu ştia sigur de cât timp stătea la masa din mahon, dar trecuse destul cât ceasul de pe hol să fi bătut ora de cel puţin trei ori Hârtii şi cărţile ei preferate acopereau toată suprafaţa Ediţia din acea zi din The Midnight Cryer, cel mai popular ziar de scandal din Londra, era deschisă în faţa ei Două rânduri de pe a doua pagină o opriseră în loc Keith Mahon, contele de Aulton, căuta o nouă contesă, după trei luni de doliu Cuvintele declanşară o flacără de ură înăuntrul ei Tânăra ignoră dezordinea din jur şi se concentră pe scrisoarea pe care o primise de la camerista Lenei, Mary Butler, în urmă cu trei luni, fix după moartea prietenei ei Datată 8 iulie 1813, scrisoarea era de la Lady Lena Aulton, contesa defunctă de Aulton, către copilul ei nenăscut Tânăra scrisese fiecare sfat şi lecţie de viaţă care credea că îi vor proteja copilul de realitatea dură a vieţii de femeie Cum era convinsă că va avea o fetiţă, îi alesese deja numele, Audra Draga mea Audra, Timpul petrecut împreună e posibil să fie măsurat în minute sau ani Soarta nu dezvăluie niciodată ce ne aşteaptă Însă pe parcursul lunilor în care mi-a crescut burta, ai devenit o parte la fel de vitală din mine ca aerul pe care-l respir Dacă nu o să am niciodată şansa să te ţin în braţe, vreau să ştii că eşti iubită Dacă o să mi se fure această bucurie, sunt lucruri pe care vreau să le împărtăşesc cu tine Lecţii menite să te înveţe că o viaţă trăită din plin e o viaţă pe care merită să o trăieşti Cu o minte hotărâtă şi un spirit care nu face compromisuri, poţi să conduci lumea Sătulă de jelit, Emma trecu la a doua pagină, după care pierdu lupta cu valul de lacrimi care o ameninţau Am o prietenă dragă, care întruchipează acest spirit M-a inspirat şi m-a învăţat despre bucuria şi gloria de a fi femeie Lady Emma Cavensham e sursa mea de inspiraţie Încearcă să o găseşti şi tu pe Emma ta Pe măsură ce călătoreşti prin viaţă, o să ai nevoie de un scop Ajută femeile care au nevoie de protecţie sau poate de prietenie Eforturile tale vor fi răsplătite cu recompense minunate Alege-ţi cu atenţie soţul Altfel, rişti să-ţi pierzi libertatea Poziţia unei soţii e fragilă în această lume Adevărul e dur Dacă un soţ se satură de soţia aleasă, poate să o arunce într-o casă izolată, la periferia Hebridelor Exterioare, fără să sufere repercusiuni Dacă nu vrea să o hrănească şi să o îmbrace, e dreptul lui Un câine turbat primeşte mai mult respect decât o soţie engleză Ţine minte, tu eşti singura persoană pentru care prioritatea principală este binele tău Am pus bani deoparte, ca să-ţi fie mai uşor să duci viaţa care ţi-e destinată Singura ruşine în ce priveşte frica e să n-o înfrunţi E un aliat puternic, deoarece ciopleşte dorinţele şi le transformă în nevoi Emma îşi ridică fruntea şi privi în gol peretele Cuvintele apăsătoare ale prietenei ei îi răsunau în minte De ce ar fi vrut să se căsătorească vreodată? De ce să fie ţinta unei vieţi unde ar putea fi considerată proprietatea cuiva sau o pacoste? Sau, şi mai rău, un sac de box? Văzuse destule la viaţa ei, chiar şi înainte de moartea Lenei, ca să confirme adevărul Să fie necăsătorită era o soartă mai bună decât să fie o femeie care avea parte de un soţ lipsit de suflet Anunţul din acea zi, cum că Aulton căuta o nouă soţie, cerea acţiuni imediate Emma nu mai putea să aştepte, şi nici Lena Prietena ei avea să fie răzbunată şi cine era mai potrivit să facă asta decât o femeie ca ea, care nu avea de gând să se căsătorească vreodată Pe parcursul lunilor, căutase informaţii şi făcuse planuri În urmă cu mai mulţi ani, lordul Somerton îi spusese că adevărata profesie a domnului Goodwin era să vândă informaţii Descoperirea fusese de nepreţuit În ultima lună, cu ajutorul lui Goodwin, observase că Mary Butler, camerista Lenei, încă mai lucra pentru contele de Aulton După ce Emma o aducea pe Mary în Londra ca să depună mărturie împotriva lui, nici o altă femeie nu mai avea să sufere din cauza lui — Pot să mă aşez? Claire, verişoara Emmei, stătea în faţa ei şi ţinea o carte la piept Cu părul ei roşcat şi ochii de un verde-închis, semăna cu mama ei scoţiană defunctă, anterioara ducesă de Langham Pentru Emma, Claire era mai mult decât o verişoară Cuvântul nu descria la adevărata valoare relaţia lor, căci erau apropiate ca nişte surori — Te rog Emma mută nişte jurnale şi cărţi de pe scaunul cel mai apropiat de ea Uşurarea că avea companie, mai ales pe a lui Claire, o înveseli puţin Însărcinată pentru a doua oară, verişoara ei se aşeză cu atenţie Bebeluşul avea să fie al treilea copil al lui Claire Ea şi soţul ei, Alex, erau părinţii mândri ai unor gemeni Iubiţi şi perfecţi, copiii nu puteau să facă nimic greşit din punctul de vedere al Emmei Însă cum era naşa lor, capacitatea ei de a le observa greşelile era profund redusă, iar restul familiei suferea de aceeaşi afecţiune Emma se întinse şi o strânse pe Claire de mână — Cum te simţi? — În afară de minunat de fericită şi destul de mare? Viaţa mea e perfectă Claire o strânse la rândul ei pe Emma de mână şi i-o lipi de burta ei Bebeluşul tocmai a lovit Ai simţit ceva? Tânăra dădu din cap Cum îi spui în mod politicos unei viitoare mame că bebeluşul ei e ca o piatră rotundă? Cu un simţ înnăscut al umorului, Claire zâmbi — Presupun că nu pare mare lucru pentru tine, dar pentru mine e nici mai mult, nici mai puţin decât un miracol — Sunt încântată pentru tine şi Alex Sunteţi nişte părinţi minunaţi Claire îşi puse cartea jos şi cercetă masa Emma oftă îndelung şi aşteptă Capacitatea verişoarei ei de a depista problemele era fără egal, mai ales când era vorba de ea Dovada era chiar aventura ei declanşată de cartea lui Bentham, din urmă cu trei ani Claire fusese cea care descoperise că Emma se dusese să cumpere cartea — Cum eşti? întrebă Claire Ridică prespapierul şi îl aşeză cu atenţie departe de Emma Asta ca să nu te mai foieşti Înţeleg că stai aici de ore întregi Tânăra încuviinţă Se temea că, dacă dezvăluia ceva, avea să se prăbuşească într-o cascadă de suspine, care le-ar fi făcut pe amândouă să plângă Dar era puţin probabil Nu plânsese mai deloc la moartea Lenei Ce fel de prietenă nu plângea după o asemenea pierdere? Una căreia îi era greu să se uite în oglindă în fiecare zi — Draga mea, nu crezi că te-ar ajuta să vorbeşti despre asta? Claire se apropie de ea, cu riduri vizibile de îngrijorare din jurul ochilor Poate era timpul să împărtăşească puţin din ce o frământa Sau mai mult Nu era sigură ce ar fi putut ridica norul constant de melancolie şi vinovăţie care o urmărea sau dacă acel lucru era măcar posibil Suferea la fel de mult acum, sau poate chiar mai mult, ca atunci când aflase de moartea prietenei ei Emma inspiră adânc, ca să prindă curaj Nu avea să fie uşor, dar când vorbea de moartea Lenei şi de propria ei duplicitate, merita toată durerea pe care o simţea — Nu… nu ştiu de unde să încep Fără prespapier, nu putea decât să-şi folosească degetele Înainte să înceapă să şi le răsucească, Claire o luă de mână şi îşi întrepătrunse degetele printre ale ei — Foloseşte-mă pe mine pentru putere Emma încuviinţă Claire avea s-o ajute să treacă prin asta şi avea s-o ghideze în direcţia potrivită — Tot ce o să-ţi spun rămâne între noi Trebuie să-mi promiţi, altfel nu pot să-ţi spun nimic Sinceritatea de pe chipul lui Claire aproape o orbi pe Emma cu puritatea sa — Nici măcar lui Alex? — O să le spună ceva mamei sau tatei? şopti ea Deşi Claire era de încredere, mereu avea să facă ce considera că e corect Acţiunile ei din noaptea cu dezastrul provocat de cartea lui Bentham demonstrau asta foarte clar Claire dădu din cap — Nu o să spună nimic dacă îl rog Nu o să ştiu dacă o să am nevoie de sfatul lui până nu aud ce ai de spus — Mi se pare corect Tânăra admiră priveliştea din Langham Park, care se vedea pe ferestrele bibliotecii Acesta mereu oferea un sprijin, o pace pe care Emma nu le găsea nicăieri altundeva Azi, era sprijinul ei, o fortăreaţă de care avea nevoie cu disperare Claire îi aruncă un zâmbet plin de afecţiune, ca şi cum ştia cât de copleşitor de dureroasă era situaţia pentru Emma — Lena i-a spus cameristei să-mi trimită toată corespondenţa ei, înainte să moară Emma arătă spre grămada de scrisori din faţa ei E una pentru fratele ei, scrisoarea mea şi una pentru copilul ei nenăscut, Audra Când Mary Butler, camerista Lenei, mi le-a trimis, a inclus şi propriul ei bilet Nu a spus asta clar, dar am citit printre rânduri Tânăra se uită la Claire, care îi făcu semn că continue — Aulton a omorât-o pe Lena Nu ştiu cum sau de ce, dar ştiu că el a făcut-o O bătea, Claire Am văzut vânătăile cu ochii mei când am vizitat-o — Credeam că Lena a căzut pe scări şi că bebeluşul s-a născut mort! Claire o strânse de mână, încurajând-o — Era cea mai graţioasă persoană pe care am cunoscut-o vreodată Nu pot să cred că şi-a pierdut echilibrul În loc să dispară, durerea se înteţea cu fiecare cuvânt pe care-l spunea Cu toate astea, nu putea să plângă Poate nu o va face niciodată Atât de goală devenise Cu o săptămână înainte să moară, m-a chemat în vizită Era foarte aproape de termen I-am primit scrisoarea cu trei zile înainte de serata anuală Langham din grădină Când am întrebat-o pe mama dacă pot să merg, a spus „după petrecere” Avea nevoie de mine lângă ea Emma îşi strânse destul curaj cât să o privească pe Claire în ochi în timp ce-şi mărturisea păcatul Lena nu a spus niciodată asta clar, dar cred că-i era frică de Aulton Mi-a scris că avea nevoie să-i fiu alături Cred că avea impresia că o s-o rănească Se temea pentru ea şi era probabil îngrozită pentru bebeluş — O, Emma Şocul lui Claire era evident, dar tânăra nu dădu drumul mâinii Emmei Avea nevoie de forţa verişoarei ei, în timp ce încerca să scoată din ea restul suferinţei — Nu m-am dus Am stat aici Am avut o ocazie să o salvez şi nu am făcut-o Tânăra se mai uită o dată spre parc — Petrecerea mamei a fost într-o miercuri Dimineaţa următoare, am primit vestea că Lena a murit Claire o trase uşor în braţele ei Lacrimile refuzară însă să curgă — E perfect rezonabil să te simţi aşa, dar nu sunt de acord cu asta În vocea lui Claire nu era nici urmă de judecată Nu era responsabilitatea ta Emma dădu din cap — Nu putea să-l părăsească fără mine Unde să se ducă? Fratele ei, Jonathan, e în Franţa, luptă în război Dacă pleca singură, Aulton ar fi găsit-o Gânditoare, Claire o studie — Ce ai fi putut să faci dacă ai fi fost acolo? Ai fi putut fi următoarea lui victimă — Nu ştiu Poate nu puteam să fac nimic Sau poate aş fi putut să-l opresc sau aş fi adus-o aici Tata ar fi putut s-o protejeze pe Lena Tatăl ei şi unchiul lui Claire, ducele de Langham, era renumit pentru perspicacitatea lui Nimeni, nici măcar Aulton, nu ar fi îndrăznit să-l provoace — Nu ştiu dacă ar fi schimbat ceva Claire examină degetele întrepătrunse ale mâinilor lor şi inspiră adânc Nu o să-ţi placă ce o să spun… — Spune, te rog Tânăra închise ochii, pregătită pentru condamnarea care sigur avea s-o lovească Merita asta şi nu numai — Mă bucur că nu ai fost acolo ca să treci prin toate astea Genul ăsta de lucruri lasă cicatrici Claire îşi ridică privirea Propria mea suferinţă, provocată de accidentul de trăsură care a dus la moartea părinţilor mei… deşi i-am supravieţuit, m-a paralizat din atâtea puncte de vedere Dar am descoperit că dacă poţi să-ţi canalizezi durerea în ceva benefic pentru alţii, te ajută să mai scapi de povară Emma încuviinţă, apoi continuă: — În ultimele luni, mi-a tot dat târcoale o idee Mă gândesc la o instituţie care le-ar oferi femeilor un mijloc de a avea independenţă financiară Asta le-ar oferi o libertate care le este negată multora Un loc unde oameni precum Aulton nu ar avea acces — La ce te gândeşti? Claire se trase pe marginea scaunului — O bancă pentru femei, condusă de femei Pe baza cercetărilor mele, cred că ar avea foarte mare succes Am scris un plan, inclusiv pentru cum îmi propun să achit banii de care o să am nevoie Ai putea să-l citeşti şi să-mi spui părerea ta? — Remarcabil! Bineînţeles c-o să-l studiez Emma încuviinţă şi oftă Claire era şi ea moştenitoare şi avea un simţ ascuţit al afacerilor Dacă considera că ideea valora ceva, o greutate imensă avea să fie luată de pe umerii Emmei Lucrase ore întregi la plan şi totul fusese o sarcină plăcută în timp ce analiza detaliile Populaţia Londrei avea o ascensiune rapidă, dacă se baza pe cercetarea recensământului din 1811 Chiar mersese la „târguri de angajare”, unde servitorii încercau să-şi găsească locuri noi de muncă Asta o ajută să măsoare nevoia pentru o asemenea bancă Nu fu surprinsă deloc să descopere că femeile din clasa muncitoare nu prea aveau resurse ca să evadeze când erau ţinta violenţei, la muncă sau acasă Emma nu se aştepta să fie luată în serios, decât dacă putea prezenta o propunere precisă şi detaliată a ideii ei şi a impactului aşteptat Cea mai dificilă sarcină fusese să se gândească la posibilele obiecţii pe care le vor avea părinţii ei şi la propriile contraargumente când prezenta ideea Claire se aplecă şi o sărută pe obraz — Poate o să contribui la banca ta Chiar îmi place ideea — Timpul şi gândurile tale înseamnă foarte mult pentru mine Deşi sentimentul nu era deloc original şi era vechi, sprijinul familiei ei o putea ajuta să facă faţă mai uşor suferinţei Avea să suporte povara celei mai grele părţi, vinovăţia, apoi avea să găsească un mod prin care să facă faţă propriei culpabilităţi Primul pas spre vindecare era să o viziteze pe Mary Butler, camerista Lenei Dacă Mary îi confirma suspiciunile, Emma avea s-o aducă în Londra, sub protecţia tatălui ei, ca să depună mărturie împotriva lui Aulton Cu mărturia lui Mary şi influenţa tatălui ei, Aulton avea să fie tras la răspundere pentru uciderea Lenei Banca avea să fie următorul pas spre vindecare Avea să ajute alte femei să scape de bărbaţi violenţi Ce nu făcuse pentru Lena, avea să facă pentru alte persoane — Acum vreau să vorbim despre altceva, spuse Claire Pentru prima oară în acea zi, Emma se trezi zâmbind — M-ai ascultat toată dimineaţa Ar fi onoarea mea să-ţi întorc favoarea — Mătuşa Ginny şi unchiul Sebastian iau în considerare o cerere în căsătorie pentru tine de la contele de Latourell Verişoara ei îi trânti vestea într-un mod necaracteristic de grăbit Săptămâna viitoare… — Opreşte-te Tânăra îşi ridică mâna Chiar nu putea să aibă parte de pace în propria casă? Refuz să vorbesc despre asta Sentimentele mele nu s-au schimbat — Emma, e mai bine să fii pregătită, zise Claire — Ce cald s-a făcut! Ignorându-şi verişoara, Emma se ridică de pe scaun şi deschise uşile cu geamuri, care dădeau spre curte Răcoarea vântului tomnatic o învălui, iar tânăra îşi ridică faţa spre cer Soarele refuza să renunţe la căldură în favoarea toamnei Un fel duios de a-şi reaminti că nu o va uita niciodată pe Lena sau propriile speranţe şi visuri de a schimba ceva în lume Nu avea să piardă timpul cu prostii precum căsătoria La auzul vocilor masculine joase, Emma se întoarse Fratele ei cel mare, Michael Cavensham, marchizul de McCalpin şi moştenitorul tatălui ei, intră în domeniul ei personal, biblioteca familiei În spatele lui era soţul lui Claire, Alex — Ăăă, o să mergem la… Cuvintele lui McCalpin încetară brusc Bărbatul se oprise lângă masă şi studia scrisorile pe care le citise Emma O milă evidentă îi întunecă privirea, dar când se uită la ea, aceasta dispăru — Hai cu noi la o plimbare cu gemenii Alex îi zâmbi Ochii lui cenuşii străluciră argintii, în timp ce o luă pe Claire de talie şi o trase mai aproape După un început mai dificil al căsătoriei, Alex şi Claire erau probabil unul dintre cele mai fericite cupluri din Anglia Erau dovada că miracolele există, chiar dacă erau rare şi aveau loc în momente propice, ca Luna Roz — Fiul meu şi fiica mea se vor revolta dacă naşa lor preferată nu o să fie alături de ei, după ce le-am promis compania ta, zise Alex — Sunt singura lor naşă Emma îl privi pe Alex cu un zâmbet vag Mulţumesc, dar prefer să stau aici Claire o luă de mână şi o strânse — Nişte aer ţi-ar prinde bine — Hai cu noi, Em, insistă McCalpin În câteva zile o să plec la Falmont Tânăra aruncă o ultimă privire spre scrisoarea pentru Audra Emma îi era datoare Lenei să se bucure de libertatea ei şi cât mai mult de viaţă — Aşteptaţi-mă să-mi iau haina şi mănuşile Însă şi mai mult, îi datora Lenei să o aducă pe Mary în Londra Asta era mai important ca niciodată, după ce aflase că Aulton îşi căuta o nouă soţie Goodwin’s Book Emporium avea să fie prima oprire a Emmei ziua următoare Proprietarul librăriei, domnul Goodwin, îi trimisese un bilet O găsise pe camerista Lenei în Portsmouth Capitolul 3 — Vino, Arial Cu camerista ei în urmă, Emma traversă distanţa de la trăsură până la Goodwin’s Book Emporium Soarele toamnei străpunsese norii gri, strânşi peste Londra, un semn de bun augur pentru succesul ei Emma apăsă pe clanţa strălucitoare şi intră în mica librărie ponosită Sunetul unui clopoţel îi anunţă sosirea Se opri lângă un teanc de cărţi cu coperte de piele, dar fusta ei îşi continuă mişcarea înainte, ca şi cum o convingea să pătrundă şi mai mult în lumile misterioase pe care fiecare volum le oferea Un vânzător subţire, de vârstă mijlocie, apăru din spatele tejghelei, ca un Hopa-Mitică Schiţă o plecăciune Puţinul păr care-i mai rămăsese îi căzu în faţă, dezvăluindu-i creştetul chel — Bună dimineaţa, milady — Şi ce dimineaţă minunată este, nu-i aşa, domnule Goodwin? Emma nu putu ascunde speranţa care-i colora vocea Ocolind cu atenţie o grămadă de cutii din mijloc, Goodwin zâmbi, apoi traversă distanţa scurtă spre partea din spate a magazinului Dădu la o parte o perdea, creând o deschizătură spre camera de depozitare din spate — După dumneavoastră, milady — Aşteaptă-mă aici, Arial Nu ştiu exact cât de mult o să stăm, spuse Emma — Milady, nu se cuvine Nu mai sunt şi alţi clienţi Vocea cameristei ei, care era în mod normal plăcută, deveni guturală, ca mârâitul unei pisici iritate sau speriate Paşii ei rapizi răsunară în magazin şi într-un ritm accentuat de acustica încăperii Dacă o să afle ducesa? — Şşşş! Nu o să afle nimeni că suntem aici O să mă grăbesc Îşi lăsă camerista la intrarea în magazin şi nu zăbovi asupra expresiei ei Darul femeii de a emana un aer dezaprobator era un adevărat tribut adus copilăriei ei galeze Însă asta nu avea s-o distragă pe Emma de la treburile din acea zi Eşecul nu era o opţiune Emma se opri la uşa camerei din spate Stomacul i se întoarse pe dos, ca şi cum încerca să găsească un mod să scape Niciodată nu se aventurase dincolo de zona vizibilă a magazinului Inspiră adânc şi dădu neliniştea la o parte, bazându-se pe încrederea ei, o trăsătură descrisă de societate ca fiind deloc nepotrivită Apoi îl urmă pe domnul Goodwin Era aproape de succes Niciun fel de emoţie, fie ea oricât de intensă, nu avea să-i strice ziua Mirosul mucegăit de cărţi atârna greoi în aer, în timp ce umbrele planau ca nişte tâlhari care-şi pândeau următoarea victimă Se aştepta să audă strigătul „Opreşte-te şi dă-ne banii” în orice moment Cu o smucitură a mănuşilor, înlătură imaginea din minte Obiceiul ei insaţiabil de a citi romane gotice noaptea târziu trebuia să înceteze — Presupunerile dumneavoastră au fost corecte Am trimis o întrebare unor prieteni Domnul şi doamna Parker au o librărie în Portsmouth Au conexiuni în acea parte a Angliei similare cu ale mele din Londra Au verificat, şi Mary Butler s-a întors de curând în casa unde a copilărit Lady Aulton Fratele ei, contele de Sykeston, e în continuare în străinătate, în Franţa Fruntea domnului Goodwin strălucea cu câteva picături de transpiraţie, scoţându-i în evidenţă cicatricile — Şi colegii dumitale? Mă vor ajuta? Emma ignoră praful care plutea de-a lungul unei raze de soare singuratice şi se concentră pe vânzător — Da Când zâmbi, efortul îi micşoră ochii, până când bărbatul semăna cu o cârtiţă Abia aşteaptă să vă cunoască V-am asigurat cazarea la Ruby Crown Inn Hangiul, care este şi un prieten de-al meu, a rezervat o cameră pentru şederea dumitale Vă aşteaptă poimâine — Perfect, spuse Emma Nu ar fi putut cere o sincronizare mai bună, deoarece părinţii şi fraţii ei urmau să călătorească în următoarele zile O tresărire apăru sub ochiul stâng al lui Goodwin, care făcea să pară că bărbatul îi făcea în mod repetat cu ochiul — Cât lordul Sykeston e plecat, biblioteca lui e renovată Domnul şi doamna Parker au acces la casă, în timp ce fac inventarul colecţiei de cărţi Familia Parker e amplasată perfect pentru a supraveghea casa, şi plecările, şi sosirile lui Mary O să facă rost şi de o copie a raportului medicului legist Cum Lady Aulton a murit în casa soţului ei, e destul de simplu să obţinem informaţia, din moment ce Aulton Court e la patru kilometri de Portsmouth — Nu ştiu ce m-aş fi făcut fără ajutorul dumitale Emma îşi căută nişte bani în geantă Mulţumesc Permite-mi… — Vă rog, milady, nu e nevoie să-mi mulţumiţi Domnul Goodwin se înroşi E o sarcină minunată să ajut o domnişoară fină ca dumneavoastră Bărbatul se aplecă spre ea, ca şi cum îi spunea un secret Îmi amintiţi de soţia mea Mereu pregătită de aventură şi dispusă să-i ajutaţi pe ceilalţi Inima Emmei tresări la auzul cuvintelor frumoase „O aventură” era o subestimare Bineînţeles că îl abordase pe domnul Goodwin Conexiunile pe care le avea în toată Anglia erau legendare În doar câteva săptămâni de la cererea ei, bărbatul aflase unde locuia Mary — Eşti prea bun, domnule Goodwin, spuse ea Căută pe faţa lui orice urmă de dezaprobare sau dubiu, dar nu găsi decât înţelegere — Încă ceva Hangiul, domnul Fenton, a făcut aranjamente să faceţi o excursie pe stânci la apus Domnul Goodwin ridică un pachet E un mod minunat de a vă onora prietena A fost norocoasă să vă aibă — Era o persoană deosebită, în atâtea moduri Emma îşi promisese că nu avea să devină sentimentală Lenei nu i-ar fi plăcut deloc Vă rog să aranjaţi detaliile care au mai rămas — Da, milady O să trimit vorbă Vânzătorul se lumină când îi întinse un pachet legat cu sfoară Cred că o să vă placă romanele astea — Mulţumesc Puţine lucruri o mai luau prin surprindere, dar ziua aceea marca una dintre rarele ocazii Domnul Goodwin era un bărbat atent şi foarte plăcut — Trebuie să plec Sunetul unui clopoţel se alătură zgomotului paşilor neîncetaţi ai lui Arial Pachetul din mâinile ei avea să fie tratatul de pace perfect ca să dezamorseze furia cameristei ei Arial adora să împrumute cărţile ei şi avea cum să-şi petreacă timpul cât Emma îşi termina planurile pentru călătorie Tânăra se îndreptă spre partea din faţă a magazinului, pe culoarele înguste dintre rafturi, în timp ce se gândea la călătoria ei Îşi lăsă capul în jos şi trasă cutele hârtiei maro atent împăturite care acoperea pachetul din mâini — Arial, am veşti… Înainte să mai spună ceva, intră cu capul înainte într-un zid de cărămizi — Au! Îşi ridică mâna, ca să aline durerea care-i radia din nas, şi încercă să facă un pas în spate, însă o strânsoare de fier o împiedică Tânăra se împotrivi instinctiv Degetele i se loviră de o vestă caldă, din pâslă, învăluită de un parfum bogat, de apă de colonie şi piele „Somerton ” Ochii i se umeziră, dar Emma ridică fruntea, ca să-şi confirme suspiciunile „La naiba ” Îşi scrâşni dinţii, ca să nu înjure cu voce tare Nici măcar pentru o secundă nu crezuse că o asemenea catastrofă avea să se întâmple Acum nu va mai ajunge în Portsmouth, nici în viaţa asta, nici în următoarea Dădu din cap, iritată de propriul negativism Avea să meargă în Portsmouth — Eşti bine? Un mormăit familiar, jos, o întâmpină Privirea îngrijorată de la o pereche sublimă de ochi turcoaz o făcu pe Emma să nu se mai retragă Mâinile lui mari alunecară pe braţele tinerei, ca s-o echilibreze — Da, cred că da Ochii încă-i lăcrimau, în semn de răscoală de la lovitura pe care încă o resimţea Dintre toţi oamenii cu care putea să se întâlnească, era oripilată să îl vadă pe lordul Somerton în faţa ei Se panică atunci când privirea îngrijorată a contelui se transformă în curiozitate Dacă podeaua n-ar fi fost atât de murdară, s-ar fi topit şi ar fi devenit una cu scândurile de lemn Somerton va vrea să afle totul despre ea Apoi avea să-i spună lui Pembrooke, care avea să-i spună lui Claire Dacă părinţii aflau de planurile ei, ar fi avut şanse mai mari să devină următoarea regină a Angliei decât să ajungă vreodată în Portsmouth Era umilitor Avea 25 de ani şi încă era ţinta mofturilor părinţilor ei şi a îngrijorării lor pentru însoţitori „La naiba!” Emma ar fi putut la fel de bine să-şi facă o reclamă pe o pagină întreagă din The Midnight Cryer Ar fi avut acelaşi efect Ar fi trebuit să fie deja obişnuită cu prezenţa lui Ca naşi ai gemenilor lui Alex şi Claire, interacţionau destul de des Bărbatul părea să fie mereu inclus în evenimentele familiei După scandalosul lor sărut din urmă cu trei ani, bărbatul abia dacă o băgă în seamă, ceea ce era în regulă, pentru că şi ea se purta la fel cu el „Mincinoaso ” Privirea ei trădătoare îl analiză rapid din cap până-n picioare Ce putea să facă o femeie, când în faţa ei stătea un Adonis blond? Îmbrăcat într-o haină neagră strâmtă, care-i încadra umerii laţi, şi pantaloni gri, care se mulau pe muşchii lucraţi ai picioarelor lui lungi, bărbatul era perfecţiunea întruchipată Dacă Emma ar fi fost regina Angliei, poate i-ar fi ordonat chipeşului conte să o urmeze pe iahtul regal, în Portsmouth L-ar fi pus să se dezbrace până la cămaşă şi să se ocupe de catarg, în timp ce-i privea muşchii încordându-se… Emma oftă şi şi-o imagină pe Lena râzând la auzul gândurilor ei Un zâmbet îi apăru pe buze Somerton se apropie şi o umbră de subînţeles îi licări în ochi, amestecată cu o curiozitate deloc bine-venită Dar nu era o regină şi ar fi făcut bine să se gândească la un motiv plauzibil pentru care era într-o librărie de pe o stradă lăturalnică, având-o numai pe Arial ca însoţitoare Poate reuşea să împrumute o porţie din bravada maiestuoasă a reginei Tânăra îi analiză din nou corpul Spre deliciul ei, hainele lui nu aveau căptuşeală Priveliştea era de-a dreptul spectaculoasă — Ai terminat examinarea sau vrei să mă întorc, ca să mă studiezi şi din spate? Somerton o provocă cu o sprânceană ridicată — Dacă nu te-ar deranja Mi-am făcut plinul cu partea din faţă Tânăra îndrăzni să-l privească în ochi Era nebunie curată să-l tachineze aşa, dar trebuia să-şi protejeze planurile de călătorie Orice semn de agitaţie din partea lui avea s-o ajute să îndepărteze conversaţia de la motivele pentru care Emma se afla în bibliotecă Bărbatul nu se simţi ofensat, dovadă fiind zâmbetul lui subit — Lady Emma, ce surpriză să te găsesc în magazinul domnului Goodwin în dimineaţa asta Te-a însoţit şi altcineva în afară de camerista ta? — Nu o să te deranjez cu detalii plictisitoare, de-a dreptul banale Situaţia deveni una pe care spera cu ardoare s-o controleze, dar avea dubii în privinţa asta Menit să o lase fără apărare, zâmbetul lui subit şi contagios deveni orbitor Tânăra îşi mări şi ea zâmbetul, în speranţa că era unul fermecător Somerton îşi uni mâinile la spate şi o analiză lent Un fior i se urcă pe spate, ca un şarpe lent, dar Emma refuză să se lase pradă agitaţiei Îşi ridică fruntea şi se îndreptă Contele se apropie de ea şi arătă spre un colţ mai ascuns al librăriei — Aş vrea să vorbim în privat Cerinţa lui Somerton nu o lăsa să plece rapid Cu umerii drepţi, era hotărâtă să-şi întâmpine soarta cu la fel de mult aplomb ca şi căpitanul unui vas, împins pe scândură de piraţi Bărbatul o ghidă spre un colţ cu o eleganţă naturală — Nu ar trebui să fii în partea asta a oraşului, zise el, micşorând distanţa dintre ei Şi nici într-un magazin cu o reputaţie aşa dubioasă ca al lui Goodwin Când am intrat, vorbeai cu Arial despre nişte veşti Ce anume voiai să împărtăşeşti cu camerista ta? Zâmbetul ei se topi în timp ce se juca cu pachetul cu cărţi din mâini, dar nu o ajută mai deloc Bărbatul o domina, cu o expresie pe care Emma nu o putea identifica Era clar că Somerton era imun la farmecele ei, oricât de puţine avea Poate era iritat că ea îl descoperise în librăria lui Goodwin — Doar fac cumpărături Arial e mereu interesată de cărţile mele Tânăra îi arătă pachetul din mâini, ca şi cum ar fi fost dovezi care o scăpau de orice vină Uşor întoarsă, tânără făcu un pas, dar lordul Somerton blocă orice cale de evadare cu corpul lui lung, suplu, şi cu un braţ care se odihnea pe un raft Captivă şi obligată să facă conversaţie, Emma îi întâlni privirea — Am înţeles că săptămâna viitoare o să fii la Langham Hall, la cina organizată de mama — Nu schimba subiectul Respiraţia lui îi mângâie obrazul Mirosul delicios de scorţişoară şi cafea o învălui — Ce cauţi aici? Tânăra se aplecă în faţă, până când se găsi la nici trei centimetri de corpul lui cald Dacă cuvintele lui Somerton n-ar fi fost aşa deranjante, nu s-ar fi mişcat din loc toată ziua Însă era la un pas să îndeplinească tot ce avea nevoie pentru Portsmouth şi nicio întâlnire întâmplătoare nu avea s-o oprească — Hai să nu spunem nimănui că ne-am întâlnit aici Obrajii lui conturaţi şi fruntea rămaseră nemişcate, ca statuia din marmură a lui Apollo, care veghea peste holul de la intrarea în casa ei Lipsa unei confirmări din partea lui nu-i dădu de ales, trebui să ridice miza — Altfel voi fi nevoită să stârnesc zvonul că eşti interesat de mine Vii destul de des la mine acasă Când bărbatul tresări la auzul cuvintelor, tânăra profită de ocazie — O zi bună, Somerton! Cu o mişcare rapidă, pe care o perfecţionase în urmă cu ani întregi, când trebuia să scape de cei doi fraţi mai mari ai ei, tânăra se aplecă pe sub braţul lui şi se îndreptă spre camerista ei Fierbinţeala privirii lui o sfredelea în spate — Haide, Arial Ameninţarea ei urma să aibă efectul scontat Somerton evita societatea şi evenimentele, de teamă că lumea ar fi crezut că voia să se căsătorească Tinerei nu-i era ruşine să folosească toate armele din arsenal ca să obţină un avantaj Înainte să ajungă la uşă, Somerton fu lângă ea şi o prinse uşor de braţ — Încă ceva, Lady Emma O licărire diavolească îi sclipi în ochi când îi ordonă lui Arial: Aşteaptă-ţi stăpâna afară Servitoarea ezită — Milady? Emma îi confirmă Era mai bine să termine conversaţia asta îngrozitoare cât mai repede Acţiunea îndrăzneaţă câştigă, în defavoarea inimii care-i bătea cu putere Era un joc pe care îl putea juca şi ea — Da, milord? Bărbatul îşi ridică sprânceana, în derâdere, în timp ce-şi întinse mâna după a ei Cu o mişcare controlată, îşi plimbă degetul mare peste ale ei Atingerea catifelată era un atac puternic asupra controlului de sine pe care-l avea Emma Tânăra înghiţi bomba blocată în gât Mişcarea lui îndrăzneaţă o dezechilibră, iar Emma nu se putu retrage Nici măcar nu era sigură că voia asta Asta era problema cu Somerton Avea capacitatea de a o da peste cap Era ca o cursă cu obstacole pe cel mai rapid cal Captivant, dar periculos — Te rog, ce mai pot să-ţi spun ca să te conving? Dacă îi spunea ce voia să facă, cel mai probabil avea să fie exilată permanent în Falmont — Ai grijă, că tot o să aflu de ce faci cumpărăturile aici, la Goodwin Cadenţa sa bogată era liniştitoare ca o cană caldă de lapte cu rom, însă în ochi îi sclipea o licărire de umor Începutul unui zâmbet se juca cu colţurile gurii lui — Şi când o s-o fac, nu o să am nicio problemă să împărtăşesc informaţiile proaspăt aflate cu alţii Ameninţarea lui rupse vraja pe care o aruncase asupra ei Tânăra îşi trase mâna — Somerton, avem în comun o familie, prieteni şi responsabilitatea ca naşi Însă asta nu înseamnă că împărtăşim tot Se săturase şi nu-i mai aşteptă răspunsul Chiar merită treburile mele personale să începem un război? Îi întoarse spatele, în timp ce-i făcu un semn din cap O zi bună! Râsetul lui o urmări până la trăsură „Ce nemernic insuportabil!” * Amuzat de furtuna din faţa lui, Nick râse de primul atac din războiul declarat de ea Lady Emma, singura fiică a puternicului duce de Langham, se îndrepta spre trăsură Chiar şi în acea parte degradată a Londrei, atitudinea ei nu se schimbase Se purta de parcă tot oraşul era al ei Nu-şi amintea ultima oară când îi plăcuse aşa de mult o conversaţie cu o femeie Probabil ultima oară când o văzuse Mereu fusese frumoasă, însă acum putea să lase un bărbat fără cuvinte Buzele ei roşii voluptuoase cereau să fie sărutate, iar strălucirea obrajilor ei rozii era irezistibilă În plus, mai erau formele ei atrăgătoare şi mişcările elegante, care-i cereau să fie atent la ea, lucru care nu fusese niciodată o problemă Ar fi putut să se uite la ea ore întregi Tânăra avea ceva diferit Când privirea lui se oprea asupra ei, strălucirea ei obişnuită şi încrederea incomparabilă păreau umbrite de o urmă de reticenţă Lipsea relaxarea posturii ei, care era înlocuită de rigiditate, aproape de circumspecţie Scutură din cap Era clar că analizase prea mult motivele pentru care tânăra se afla acolo Din toate interacţiunile lor, Nick aflase de prima iubire a Emmei, şi anume cărţile Tânăra îi mărturisise deja că, ocazional, făcea cumpărături acolo Acest lucru ar fi trebuit să fie o explicaţie rezonabilă pentru prezenţa ei la Goodwin’s Somerton inspiră adânc şi se întoarse cu spatele la vitrina magazinului Se zvonise că ducele de Langham îi dăduse undă verde contelui de Latourell să îi curteze fiica Contele spusese nişte prostii, cum că ducele şi ducesa erau obosiţi de statutul de fată bătrână al fiicei lor Vestea afectase atitudinea de obicei calmă a lui Nick şi îi provocase un nod în piept Bădăranul ăla nu era destul de bun pentru Emma În plus, contele era cunoscut pentru excesul de bomboane şi prăjituri Poate ar fi trebuit să intre şi el în cursă, doar, într-o zi, va avea nevoie de un moştenitor „La naiba, de unde ţi-a venit gândul ăsta?” Oftă şi îndepărtă gândul rătăcitor Căsătoria nu făcea parte din planurile lui Munca îi era o amantă pretenţioasă şi-i lăsa puţin timp pentru alţii Serile şi le lăsa libere, ca să se plimbe pe străzile Londrei, în căutare de informaţii despre vase, rute de navigare şi comori În funcţie de ce afla, îşi alegea investiţiile şi hotăra ce navă comercială din flota lui să trimită în străinătate, pentru cele mai profitabile afaceri, şi cumpăra cote la marfa din Orient Îi plăcea viaţa lui şi avea de gând s-o menţină simplă, fără complicaţia care venea la pachet cu o femeie, nici măcar una atât de minunată ca Emma Era atât de aproape să întreacă averea tatălui său, că putea să simtă gustul victoriei În timp ce trăsura ei plecă, nu putu reduce la tăcere complet întrebarea care-l sâcâia şi care-i cerea atenţie Ce motiv putea să aibă Emma ca să vină în vizită la Goodwin? Instinctele lordului îl avertizară că nu era vorba doar de cărţi Volumele din magazinul lui Goodwin erau vechi, dar cu siguranţă nu rare De ce ar fi cumpărat Emma cărţi de acolo, fără să verifice magazinele mai respectabile, care erau mai aproape de casa ei din Mayfair? Cum rămânea cu biblioteca lui? Îi mai făcuse oferta şi înainte şi o încurajase să împrumute orice îi atrăgea atenţia Se îndreptă spre tejghea şi sună la clopoţel Înainte ca acesta să se oprească, vânzătorul apăru din spatele perdelei murdare — Bună dimineaţa, milord, zise vânzătorul, în timp ce-şi şterse fruntea cu braţul E mereu o plăcere să-l ajut pe clientul meu preferat — Ce ai descoperit? Goodwin tuşi — Vasul a ancorat aseară, iar echipajul a descărcat o parte din marfă La indicaţiile căpitanului, restul va fi descărcat mâine — A făcut cineva inventarul? Goodwin îşi etală dinţii din faţă, într-un zâmbet care îi făcea obrajii rotunzi să semene cu nişte luni roşii — Căpitanul l-a angajat pe Rodney, fratele meu, la recomandarea căpitanului portului Her Splendor a avut parte de o călătorie de succes Rodney o să ofere o mărturie completă în scurt timp Bărbatul se aplecă peste tejghea şi şopti: Rutele au fost sigure, fără urmă de vase duşmane Cu vântul de partea ei, Her Splendor a ajuns cu câteva săptămâni înainte de termen — Excelent Nick bătu cu degetele în tejghea Această informaţie era piesa finală de care avea nevoie ca să ia decizia să cumpere Her Splendor Avea să fie o adăugire profitabilă la flota lui Încântat de veste, îşi băgă mâna în buzunar şi scoase un săculeţ burduşit cu bani — Ai nişte bani în plus, dacă oferi informaţii suplimentare O privire care aducea cu cea a unui câine înfometat, care aştepta un os, apăru pe faţa vânzătorului Nick studie săculeţul cu bani şi ajunse la concluzia că nu era aşa diferit de Goodwin Amândoi voiau bani şi promisiunea ademenitoare de putere pe care aceştia o aduceau Gândul sumbru îi lăsă un gust neplăcut în gură — De ce a venit Lady Emma să te vadă? Expresia lui Goodwin se schimbă imediat, de la una caldă şi prietenoasă, la una de inocenţă prefăcută — E o clientă care căuta o carte Lordul Somerton nu avea răbdare pentru actele false de sinceritate ale lui Goodwin Interludiul îl ţinea din muncă — Oare două guinee te-ar ajuta să-ţi aminteşti? Cuvintele vânzătorului se revărsară ca o cascadă — Vrea să cumpere o carte din Portsmouth — De ce o vrea? Vânzătorul scânci — Nu ştiu Colecţionează jurnale private E fascinată de istoria lui Anne Readington, regina piraţilor — O regină a piraţilor? Bărbatului i se făcu pielea de găină Cine are jurnalul? Şoapta vânzătorului se transformă într-un icnet aspru — Un colecţionar particular, care deţine o librărie în Portsmouth Claire şi Alex nu aveau cum să ştie de cel mai recent moft al tinerei, altfel ar fi auzit măcar în trecere despre asta Unde erau fraţii ei în toată treaba asta? — Mai e cineva interesat de achiziţionare? Privirea vânzătorului deveni precaută — Nu, din câte ştiu — O mai însoţeşte cineva când vine în vizită? — Doar camerista ei, răspunse Goodwin — Cât te plăteşte? Poate o să dublez suma Ca motivaţie, Nick legănă sacul cu bani, făcând monedele să facă zgomot Privirea dubioasă a lui Goodwin nu fu răspunsul aşteptat — Milord, uneori, ajutarea unei tinere minunate e o plată în sine — Mie îmi ceri bani pentru tot, îl provocă Nick — Avem o relaţie de afaceri Goodwin nici măcar nu clipi În plus, am o reputaţie de menţinut — Şi anume? — Sunt un preferat al doamnelor şi domnişoarelor Nick îşi dădu ochii peste cap şi aruncă săculeţul cu bani în aer Goodwin îl prinse cu o mână — Spune-mi despre planurile ei Te asigur că o să merite — Bineînţeles, milord Bărbatul îi făcu cu ochiul şi făcu o plecăciune elaborată Nick nu dădu atenţie celorlalte glume ale vânzătorului Se îndreptă rapid spre uşă Nici măcar nu reuşea să-şi imagineze de ce Emma ar fi destul de curajoasă cât să încerce să plece într-o asemenea călătorie Aerul rece al dimineţii limpezi gândurile încâlcite din mintea lui Trebuia să-şi aducă aminte că era vorba de Emma Aceeaşi femeie care-şi riscase siguranţa şi furia familiei ca să cumpere o carte cu eseuri, în urmă cu câţiva ani Niciodată nu mai întâlnise o femeie atât de hotărâtă în acţiuni şi convingeri Dacă ceva era important pentru ea, atunci îşi urmărea scopul cu un entuziasm care-i făcea pe majoritatea bărbaţilor să pară nişte laşi Un exemplu era sărutul pe care i-l dăduse la Langham Park De-a lungul anilor, îşi amintise cu drag de acel eveniment După ce avusese loc, simţise că plutise ore întregi Lady Emma Cavensham era pur şi simplu cea mai magnifică creatură pe care o întâlnise vreodată Nu exista decât o singură soluţie Avea să obţină jurnalul, iar apoi avea să i-l dea Cu o singură tranzacţie, avea să pună punct prostiilor ei, concentrate în căutarea reginei-pirat Aşa, avea să elimine nevoia ei de a călători la Portsmouth, avea s-o ţină în siguranţă, iar reputaţia ei avea să fie intactă Poate pe parcurs chiar avea să se distreze şi să o tachineze din cauza jurnalului reginei-pirat, cea însetată de sânge Când era agitată, obrajii ei rozii căpătau o nuanţă stacojie O urmă de dubiu îl copleşi Ce drept avea să se bage în treburile ei? Ignoră gândul O salva de ea însăşi Poate eforturile lui aveau să-i aducă un alt sărut Capitolul 4 După nefericita aventură cu Somerton de mai devreme, Emma şi Arial se întâlniră cu Lady Daphne Hallworth, sora lui Alex, pentru că prietena ei îi promisese o scurtă sesiune de cumpărături Emma dădu perdeaua la o parte şi se uită pe geamul trăsurii Strada era goală, fără trăsuri şi, cel mai important, fără oameni Era prea devreme pentru membrii societăţii să se dea jos din pat De ce nu putea şi Somerton să fie la fel? De ce era mereu cel care o găsea, tocmai când voia să rămână ascunsă? Nimic, nici măcar enervantul conte de Somerton, nu avea s-o împiedice să o escorteze pe Mary la Londra Doar femeia era elementul-cheie pentru a-l aduce pe Aulton în faţa justiţiei Şi nimeni nu va interveni în eforturile ei de a crea o bancă Dacă Emma putea să ajute chiar şi o singură femeie să aibă o viaţă mai bună sau să evite o soartă asemănătoare cu a Lenei, atunci viaţa ei avea un scop Tânăra oftă — Cum de te-am lăsat să mă convingi să mergem la cumpărături? Probabil sunt o prietenă adevărată Dacă ar fi fost vorba de o bibliotecă sau de o librărie, măcar ar fi fost ceva interesant Emma se mai uită o dată pe geam când trăsura se opri Lângă ea, Daphne era splendidă, îmbrăcată într-o rochie mov, care-i scotea în evidenţă ochii argintii şi părul negru Ea şi Daphne deveniseră prietene bune de când fratele ei se căsătorise cu Claire De-a lungul anilor, la diverse sărbători în familie şi festivităţi, îşi împărtăşiseră secretele şi dorinţele pentru viitor, îşi ţinuseră companie la baluri insuportabile şi la alte evenimente sociale la care participaseră Ca şi Lena, Daphne savura astfel de evenimente şi, indiferent ce-i mărturisea Emma, avea încredere că Daphne nu avea s-o judece sau să-i divulge secretul — Magazinul lui Grigby are o colecţie nouă de mănuşi şi câteva perechi de ciorapi din mătase roz, care promit să fie la modă Daphne îşi puse mâna peste a Emmei, ca s-o oprească din foit Claire a spus că e cea mai minunată nuanţă de roz pe care a văzut-o vreodată şi că ciorapii din mătase sunt delicaţi ca aripile fluturilor Emma se încruntă, sceptică — De asta am venit aici aşa devreme, ca să fii prima care alege? — Am nevoie de o pereche pentru balul organizat de Lady Emory Daphne se apropie de ea O tânără la modă trebuie să fie pregătită mereu să arate puţin din gleznă unei persoane speciale, când apare ocazia Nu eşti de acord? Camerista Emmei stătea tăcută pe scaunul cu vedere spre spate, în timp ce Daphne povestea cum se vrăjeşte un bărbat Cu un zâmbet pe buze, Arial lăsă să se înţeleagă că prefera abordarea lui Daphne când venea vorba de cumpărături, şi nu a Emmei — Lady Daphne face nişte observaţii perspicace Librăriile nu o să vă ajute să atrageţi bărbaţi, milady Expresia evident falsă de inocenţă de pe faţa lui Arial o făcu pe Emma să râdă Arial era mai mult decât camerista ei Era confidenta ei şi cea care-i evalua ideile, de unde se trăgea şi familiaritatea Chiar dacă citeau aceleaşi cărţi, ideile Emmei despre o viaţă fără un soţ o şocau uneori pe Arial Însă de la moartea Lenei, Arial o ascultase răbdătoare pe Emma, care milita împotriva lui Aulton şi declara că nu avea să suporte o asemenea agonie cu un soţ Camerista ei era de încredere şi nu o judeca niciodată Îşi merita greutatea în aur — Mergem la o plimbare? întrebă Daphne Ca la comandă, uşa trăsurii se deschise Cele trei se îndreptară spre Grigby’s, o mercerie la modă şi magazin pentru femei Domnul şi doamna Grigby conduceau magazinul şi furnizau cele mai frumoase accesorii pentru femeile din toată Londra — Nu ţi-ai ascuns deloc nemulţumirea, îi şopti Daphne Emmei la ureche Spune-mi ce te-a supărat — Am avut o săptămână dificilă Emma se uită la vitrinele magazinului Nu voia să-şi lase emoţiile să inunde trotuarul Daphne o strânse de mână — Cum am putut uita de Lena? Sunt o prietenă groaznică! — Ba nu, eşti minunată, răspunse Emma Doar că în ultimele zile am preferat să stau singură, iar dimineaţa asta nu m-a ajutat deloc Daphne o luă pe Emma de braţ — Ce s-a întâmplat? — Somerton s-a întâmplat să fie la Goodwin de dimineaţă, cât eram şi eu acolo A tot insistat să obţină răspunsuri, aşa că i-am spus să stea departe de treburile mele Să-mi spui dacă o să-i zică fratelui tău de vizita mea Înainte ca Daphne să spună ceva, o tânără cu o ţinută impresionantă ieşi din faimosul magazin de bijuterii al lui Garrard După ce trecu de vitrina magazinului, se prăbuşi, cu spatele lipit de zi şi braţele întinse Postura femeii lăsa impresia că susţinea peretele, aşa cum Atlas susţinea lumea Emma se duse repede spre ea — Domnişoară, eşti bine? — Da Femeia tuşi şi se îndepărtă de perete Doar am rămas fără aer Mândră şi înaltă, femeia purta o haină maro, care nu mai era la modă de câteva sezoane, însă postura ei arăta că magazinele de elită din Mayfair îi erau familiare — Ai nevoie de ajutor până la trăsură? întrebă Daphne — Nu, mulţumesc Chiar nu e nimic grav Din păcate, o tranzacţie care speram să fie dusă la capăt azi a fost amânată Obrajii roşii ai femeii şi faptul că gesticula îi dădeau de gol agitaţia Băgă în buzunar o cutie antică de bijuterii Probabil mi se citeşte dezamăgirea pe faţă Nu avea niciun rost să se ascundă în spatele politeţurilor, în condiţiile în care femeia avea nevoie disperată de ceva Emma făcu prezentările necesare — Numele meu e Lady Emma Cavensham, iar ea este prietena mea, Lady Daphne Hallworth Şi camerista mea, Arial Harris Femeia înaltă făcu un pas elegant în spate şi o reverenţă — Eu sunt domnişoara March Lawson E o plăcere să vă cunosc Vă rog să mă scuzaţi, Lady Emma şi Lady Daphne Femeia nu mai aşteptă răspunsurile lor O salută şi pe Arial, iar în scurt timp, dispăru, după ce dădu colţul O senzaţie apăsătoare apăru în pieptul Emmei Senzaţia acută de disperare a domnişoarei Lawson era întipărită pe faţa ei Încercase s-o ascundă, dar era evidentă Îi reaminti Emmei cât de neajutorată fusese Lena mai mult ca sigur în căsătoria ei O foaie de hârtie dansa, lipită de perete în bătaia vântului Înainte să dispară, Emma o prinse — Ce e? Daphne se încruntă, într-un mod care imita expresia fratelui ei — E o factură de 20 de lire, pentru reparaţii la acoperiş E marcată ca fiind restantă Asta explica tulburarea evidentă a domnişoarei Lawson — Avea nevoie de bani Mai mult ca sigur că încerca să vândă bijuteria — Eşti sigură că e a domnişoarei Lawson? întrebă Arial Emma încuviinţă — Scrie aici că serviciile au avut loc pe moşia din Leyton a lordului Lawson, acum şase luni Cine e? Daphne se uită peste umărul Emmei, ca să citească hârtia — Mi s-a părut mie că numele suna familiar Probabil e una dintre surorile lui Lordul Lawson e un viconte Are opt sau zece ani Claire are prieteni în Leyton şi au pomenit de greutăţile prin care trece familia Se pare că moşia vicontelui e în ruină Gardianul lor şi administratorul averilor lor i-au ignorat complet pe tânărul viconte şi pe surorile lui Privirea lui Daphne se plimbă de-a lungul străzii, în direcţia în care se dusese domnişoara Lawson — Biata femeie! Părea înspăimântată, chiar pierdută — Majoritatea femeilor trec prin genul ăsta de necaz Emma se uită spre colţul pe unde o luase domnişoara Lawson şi dispăruse — Trebuie să meargă la un bancher Poate o să găsească o soluţie pentru situaţia lor nefericită, şopti Daphne — Ce bărbat ar împrumuta bani unei femei falite, chiar dacă tatăl ei sau fratele au titlul de viconte? contracară Emma — Presupun că ai dreptate Nimeni nu ar face asta — Eu aş face-o, spuse Emma sfidătoare Cumva, avea să găsească un mod de a strânge fondurile necesare pentru instituţia ei de împrumuturi Mai întâi, avea să o protejeze pe Mary, când venea în Londra şi depunea mărturie împotriva lui Aulton Apoi, Emma avea de gând să ajute alte femei să-şi găsească propria pace şi siguranţă în lume, ca să nu aibă parte de aceeaşi soartă ca Lena Poate era momentul să vorbească cu părinţii ei pentru bani Emma băgă factura în buzunar — Oamenii din societatea noastră ratează oportunităţi pentru că subestimează o persoană în fustă * Emma intră în salonul ducesei de Langham, pregătită să vorbească despre planurile ei de a crea o bancă împreună cu mama ei Aruncă o singură privire şi se opri — Ce s-a întâmplat? Faţa în mod normal plină de viaţă a mamei era palidă, în timp ce ochii azurii luceau cu lacrimi neplânse Tatăl ei îşi aşeză ceaşca de ceai pe masa de lângă el şi se ridică în picioare Pe frunte îi apărură riduri — Bună, pisicuţo Cum se simte cea mai frumoasă fată a mea azi? Tatăl ei îi aruncă un zâmbet vag — Minunat Tânăra se ridică pe vârfuri şi-l pupă pe obraz, apoi se aplecă în faţa mamei ei Nu avea să se mişte din acel loc până nu afla ce-i tulbura părinţii Luă mâinile reci ale mamei într-ale ei, se aplecă şi o pupă — Ce s-a întâmplat? — Draga mea, nu ai niciun motiv de îngrijorare Am primit un bilet de la Blanche de dimineaţă Mama ei încercă să zâmbească, ca şi cum totul era în regulă, însă nu reuşi — E bine? Cea mai bună prietenă a mamei ei se căsătorise cu o bestie de bărbat, care refuza să o lase să vină la Londra Contele de Chelston alesese să-şi ţină soţia în reşedinţa lui strămoşească, în timp ce-şi etala amanta prin Londra Când avea voie să vină în oraş, contesa era forţată să doarmă în dormitorul pentru oaspeţi, în timp ce amanta lui stătea în camera contesei de Chelston Unii bărbaţi erau doar nişte bestii egoiste, preocupate doar de propria lor plăcere Lordul Chelston, exemplul perfect pentru un monstru oribil, era un alt motiv ca să scape de capcana căsătoriei * Mama ei închise ochii strâns, ca şi cum încerca să şteargă din minte cuvintele pe care le citise — Blanche aşteaptă cu nerăbdare vizita noastră Se pare că Chelston s-a îmbătat şi… — E rănită? Emma se ridică, cu pumnii încleştaţi şi cu faţa spre tatăl ei Era o dovadă în plus că fiecare femeie merita şi avea nevoie să fie apărată de beţiile iraţionale ale unui soţ — Nu, draga mea I-a spus nişte lucruri pline de ură, iar Blanche este, evident, destul de supărată Povesteşte-ne despre dimineaţa ta Mama ei încercă să pară interesată, dar ochii o dădeau de gol Emma se strâmbă — Am fost la cumpărături cu Daphne, după ciorapi roz, dar asta poate să aştepte până mai târziu Cât o să staţi la Lady Chelston? Tatăl ei îi luă mâna soţiei şi i-o sărută tandru, apoi se aşeză lângă ea — Trei zile, după care o să ne întoarcem la Londra, iar după asta o să mergem la Falmont Cel mai devreme putem să plecăm poimâine Vreau ca familia să se strângă mâine la cină — Abia aştept Un fior de entuziasm îi făcu inima să bată cu putere O să anulaţi petrecerea de săptămâna viitoare? — O să fim plecaţi doar câteva zile Programul de divertisment de săptămâna viitoare e prea important ca să fie anulat Mama ei înghiţi în sec Efortul îi şterse o parte din îngrijorarea de pe faţă — Eu şi tatăl tău avem ceva important de discutat cu tine — Lordul Latourell o să ni se alăture, înainte de serata de săptămâna viitoare de la Lady Session, anunţă el Vrea să vorbească despre viitorul tău Aerul îi fugi tinerei din plămâni mai repede decât dacă ar fi călcat-o un elefant pe piept Exact asta voia să facă şi cu afirmaţia lui, să o calce-n picioare Se strădui să inspire adânc Controlul era cheia pentru a supravieţui discuţiei aprinse şi încercă să rămână calmă — Nu vreau să mă căsătoresc Nu se putea gândi la căsătorie acum Era de acord că Latourell era de treabă, deşi oarecum umflat în pene Izbăvirea lui erau cele trei surori ale sale, care erau absolut minunate Însă o posibilă căsătorie cu oricine o ducea cu gândul la o doză de ulei de ficat de cod… I se făcea pielea de găină când se gândea că avea să fie legată de un soţ pentru tot restul vieţii, sau, Dumnezeu s-o ajute, pentru eternitate Fără doar şi poate, eternitatea cu orice bărbat era mult prea mult timp — Nu vreau să mă căsătoresc niciodată Inima îi bătea într-un ritm asemănător cu cel al unui iepure care alerga prin pădure — Eu şi mama ta aveam altă impresie „Ca majoritatea oamenilor din Londra ” Pariurile de la clubul exclusiv ale gentlemenilor, White’s, îl favoriza pe contele de Latourell ca fiind cel mai probabil să o cucerească Naivii deghizaţi ca nişte domni aveau să se despartă în curând de banii lor — Emma, am fost toleranţi E momentul Tatăl ei îşi îndulci vocea Haide, o căsătorie cu lordul Latourell ar fi partida sezonului — Deja i-am făcut invitaţia, interveni mama ei Draga mea, asta nu e ceva neaşteptat Tânăra îşi strânse buzele şi se duse la geamul care dădea spre Langham Park Inima i se opri în piept Ştia ce urma — Emma, o certă mama ei, pe tonul pe care-l folosea mereu când discutau despre acest subiect Multe cupluri nu se simt confortabil la început Dacă i-ai observa pe Claire şi Pembrooke, ai învăţa foarte multe despre căsătorie Mariajul lor a avut un început nefast, dar acum, sunt partenerii ideali unul pentru celălalt Tânăra îşi forţă un zâmbet modest pe faţă, apoi se întoarse Căsătoria le făcea pe femei să fie vulnerabile — Am observat lecţiile foarte bine Majoritatea femeilor căsătorite îşi pierd capacitatea de a se mişca şi de a acţiona după ce semnăturile se usucă în registrul de căsătorii Maxilarul tatălui ei se încordă — Eu şi mama ta nu avem genul ăla de căsătorie Crezi că aş permite să intri într-o asemenea uniune? Bărbatul practic ţipa E momentul să te gândeşti serios la viitorul tău Mama ei îşi aşeză mâna pe braţul lui, în încercarea de a calma furtuna — Sebastian — Nu vreau ca decizia să fie luată în locul meu Emma îşi încrucişă braţele la piept, în încercarea de a-i convinge că judecata ei era corectă Ar trebui să fie alegerea mea Prudenţa îi dictă să-şi ţină părerile pentru ea, dar avea dubii că exista un bărbat în lume pentru care ar fi fost dispusă să-şi sacrifice libertatea — Alegerea unui soţ nu e ca o vizită la librărie şi trecerea în revistă a cărţilor Faţa tatălui ei căpătă culoarea unei vinete din piaţă O să te căsătoreşti şi aş prefera ca asta să se întâmple mai devreme, nu mai târziu Mama Emmei încercă din nou să-şi tempereze soţul — Nu e momentul să vorbim despre asta Nu ar fi trebuit să pomenesc de Blanche — Am alte aspiraţii Vocea Emmei era politicoasă, dar nu-i ascundea forţa convingerilor În cameră se lăsă tăcere M-am gândit cum vreau să-mi trăiesc viaţa şi ce m-ar face fericită Vreau să pun bazele unei bănci pentru femei, condusă de femei O instituţie financiară, care recunoaşte circumstanţele aparte cu care se confruntă femeile — Ce? strigătul mamei ei distruse liniştea apăsătoare din cameră — Emma! Tatăl ei oftă şi dădu din cap Oare de ce nu sunt surprins? Oftă şi apoi se duse la tava pe care era ceainicul şi luă o tartă cu zmeură Trebuie să recunosc, e un concept interesant Dar de ce? Acea simplă întrebare reprezenta mult mai mult decât interesul lui pentru ce propusese tânăra Era prima mişcare în discuţia lor despre afacere Înalt, şaten, cu şuviţe gri la tâmple, ducele putea fi intimidant Tânăra recunoscu postura lui relaxată şi nuanţa de indiferenţă pe care o emana când urma să distrugă un argument Emma era pregătită Observase şi învăţase de la cel mai priceput, tatăl ei Îi imită postura — Gândeşte-te doar cât de progresist ar fi dacă ducele de Langham ar sprijini o afacere creată pentru a ajuta femeile să-şi îmbunătăţească vieţile? — Le-ai permite bărbaţilor să-şi conducă afacerile de acolo, dacă ar cere asta? Tatăl ei se aşeză elegant lângă mama ei Îşi puse nonşalant braţul pe spatele canapelei Întinse mâna după una din buclele blonde ale mamei ei şi se jucă cu ea Femeia se rezemă imediat de el, mişcare menită să-i prezinte ca o forţă unită Emma căpătă şi ea relaxarea prefăcută a tatălui ei şi se aşeză în faţa părinţilor săi — Nu Ar fi un loc exclusivist Ceva de genul unui club pentru gentlemeni, doar că ar fi o bancă privată pentru femeile din Londra — Un concept interesant Bărbatul îşi aşeză glezna peste celălalt picior şi o analiză — Ai gestiona tu totul? întrebă mama ei Mă gândesc că eu şi verişoara ta Claire am putea să te ajutăm Emma inspiră consimţământul mamei ei Oferta de a o ajuta însemna că femeia considera ideea valoroasă Având-o pe mama ei alături, tatăl ei avea să capituleze rapid Bărbatul bătea cu degetele unei mâini în genunchi — Înainte să continuăm, hai să discutăm despre capital De cât de mult ai nevoie şi de unde ai obţine fondurile? Albastrul profund al ochilor lui îi sfredeliră privirea, semnalând împărţirea inevitabilă a argumentului în straturi Fraţii ei, McCalpin şi William, le spuneau „fărâme”, dar Emma era convinsă că avea să supravieţuiască discuţiei Îşi aşeză mâinile în poală, în postura perfectă pentru a demonstra nonşalanţă, ca şi cum tatăl ei contesta vremea — Speram că o să împrumut 10 000 de lire de la tine sau din zestrea mea, din moment ce nu o să fie nevoie de ea Am estimat că o să pot să dau înapoi împrumutul în… — Zestrea ta e ca să ai siguranţă financiară mai târziu, exclamă mama ei, în timp ce se aşeză pe marginea canapelei Tatăl ei se mişcă, odihnindu-şi coatele pe genunchi, în timp ce o analiza pe Emma — Să înţeleg că preferi să te ocupi de afacerea asta, în locul unei căsătorii? — Da, răspunse ea fără ezitare — Pisicuţo, nu am cum să nu mă gândesc că toată treaba asta are legătură directă cu suferinţa provocată de moartea Lenei Detaşarea lui de mai devreme se dizolvă în nelinişte Emma se îndreptă pe scaun — Da şi nu Mi-e clar că vreau să ajut alte femei să scape de aceleaşi circumstanţe în care a trăit Lena Când femeile muncitoare au parte de ghinion, vreau să le ofer resurse ca să-şi poată reface vieţile Doar azi am întâlnit-o pe sora unui tânăr viconte, care era disperată să facă rost de fonduri pentru administrarea moşiei — Serios? Despre cine e vorba? întrebă tatăl ei — Domnişoara March Lawson Fratele ei e minor, iar domnişoara Lawson a preluat responsabilitatea pentru titlul său Însă un alt motiv pentru înfiinţarea băncii e faptul că vreau să folosesc profiturile ca să îţi dau banii înapoi şi să-l aduc pe Aulton în faţa justiţiei Dintr-odată, mama şi tatăl ei se ridicară — În niciun caz! strigă mama ei — Îţi interzic asta! răcni tatăl ei Amândoi vorbiră la unison Mustrările lor tăioase răsunară prin cameră, făcând chiar şi ceaiul din cana ei să tremure Dar Emma nu era delicată ca o ceaşcă de ceai din porţelan şi se ridică, pentru a le răspunde — Dacă nu eu, atunci cine? Tatăl ei studie covorul, ca şi cum putea găsi răspunsul potrivit în modelele orientale roşii şi albastre Bărbatul îşi luă tandru soţia de mână Emma se aşteptă ca tatăl ei să spună ceva, însă mama ei fu cea care vorbi: — Draga mea, asta nu e responsabilitatea ta, ci a lordului Sykeston — El luptă în război în Franţa Cum să facă fratele Lenei ceva de acolo? Emma se plimbă, în încercarea de a-şi controla furia provocată de nedreptatea situaţiei Jonathan Eaton, contele de Sykeston, era de o vârstă cu fratele ei, Will, şi plecase în Franţa la scurt timp după căsătoria Lenei Tatăl ei făcu un pas în faţă şi o luă de mâini, oprind-o — Mama ta are dreptate E problema lui Sykeston E o insultă să intervenim — Insultă? Nu încercă să-şi ascundă uimirea din voce — Emma, nu Mâna tatălui ei se ridică, semn că nu mai avea de gând să continue discuţia Eu şi mama ta ştim că suferi, dar asta nu e lupta ta — Dacă soţul pe care-l alegeţi pentru mine nu e bun şi e crud? Ce o să faceţi? Emma nu ascunse provocarea din vocea ei — L-aş distruge pe nemernic Răspunsul tatălui ei era o promisiune clară — Dacă ar fi prea târziu? insistă ea Tatăl ei oftă, roşeaţa de pe faţa lui începând să dispară — Draga mea… — Nu sunt genul de femeie care să vrea să se căsătorească La un moment dat, visase să aibă o căsătorie ca a părinţilor ei Iubirea pe care şi-o purtau aceştia era evidentă Îşi ascultau părerile despre orice, de la agricultură la administrarea moşiei, şi chiar politică Însă fantezia ei dispăruse rapid, după sezoanele ei dezamăgitoare An după an, bărbaţii eligibili ai societăţii demonstrau cât de convenţionali erau Toţi aveau conceptul provincial despre cum ar trebui să se poarte o soţie Niciunul nu părea capabil sau dornic să accepte o femeie ca partener egal Dar adevărul despre căsătoria Lenei fusese lovitura finală Emma jurase să trăiască după propriile ei reguli, fără să răspundă în faţa nimănui Avea prea multe lucruri importante de realizat, mai exact, să ajute femeile să prospere în vieţi care erau sigure Abia atunci îşi puteau urma visele şi putea avea succes Scopul ei personal era să găsească un mod de a-l face pe Aulton să plătească După ce văzuse situaţia domnişoarei March Lawson, afacerea ei avea să se bucure de un succes răsunător — Emma, iubirea mea, nu te forţăm să iei o decizie incomodă Dar vrem să fii fericită şi sigură în viaţa ta Vocea mamei ei îşi recăpăta tonul liniştitor Promite-mi că o să ai mintea deschisă la petrecerea de săptămâna viitoare — Sunt de acord cu mama ta Nu lua decizii pripite Vrem doar ce e mai bine pentru tine Tânăra mormăi sub greutatea frustrării ei Nu avea timp pentru căsătorie, cum nu avea timp nici pentru Somerton şi pentru ameninţarea lui de a-i da de gol planurile de la domnul Goodwin Tânăra îşi îndreptă toată atenţia spre Portsmouth, dar Somerton îi invadă gândurile din nou Tipic pentru norocul ei, individul îşi băga din nou nasul perfect în treaba ei Dacă încerca să-i oprească voiajul spre sud, avea să-l strivească precum un măr mucegăit căzut pe stradă Capitolul 5 După ce-şi termină treaba la Goodwin, Nick îşi începu dimineaţa cum o făcea în fiecare zi când era în Londra Trecu în revistă corespondenţa, citi informaţiile oferite de lista lui lungă de informatori şi compară listele vaselor cu inventarele de la depozit Focul îndepărtase răcoarea dimineţii şi o căldură confortabilă îi umpluse biroul Nu se mişcase de mai bine de patru ore, aşa că se ridică să îşi mai întindă picioarele — Mă scuzaţi, milord Marchizul de Pembrooke a venit să vă vadă Majordomul lui, Hamm, îşi exprimă dezaprobarea familiară Aseară nu aţi mâncat O să vă pregătesc ceva — Mulţumesc Cine avea nevoie de o soţie, când îl avea pe Hamm? — Cheamă-l înăuntru Aruncă o privire grămezii din ce în ce mai mari de corespondenţă şi rapoarte de pe birou O altă scrisoare nedeschisă de la tatăl lui, ducele de Renton, ieşea în evidenţă din teanc, ca şi cum îl implora s-o bage-n seamă Nick o luă şi o aruncă în foc, cum făcuse şi cu celelalte Nu merita efortul să o privească arzând sau s-o citească În mod normal, scrisorile de la tatăl lui soseau lunar Acum, frecvenţa lor crescuse şi le primea săptămânal — Bună dimineaţa, Somerton Alex intră în cameră Marchizul era partenerul de afaceri al lui Nick, dar, cel mai important, avea onoarea de a fi cel mai apropiat prieten al lui Nick După ce tatăl lui îl îndepărtase, Nick se chinuise financiar să îşi termine studiile universitare, dar rectorul îi dăduse voie să mediteze în loc să plătească taxa Într-o seară, Alex îl descoperise slăbit, cu febră mare, pe scara căminului După ce-l ajutase să ajungă în pat, Pembrooke chemase un doctor, apoi insistase ca Nick să accepte o sumă mică de bani De atunci, rămăseseră prieteni Alex se aşeză şi îşi propti un picior de braţul unui scaun — Spune-mi, cărui fapt îi datorez plăcerea companiei tale? Nick se îndepărtă de biroul lui şi turnă două ceşti cu cafea — Sunt aici să te invit la cină la Langham Hall, mâine Cu familia Ieşi din peştera ta întunecată şi distrează-te câteva ore Nick tresări, în timp ce aduse cafeaua la birou — Atât Claire, cât şi eu suntem îngrijoraţi că te ascunzi mereu în casa asta Alex făcu o pauză, apoi continuă morala pe care o tot repeta Niciodată nu cauţi companie, cu excepţia noastră Trebuie să ieşi din ascunzătoarea asta Meriţi puţin confort, o parteneră Nick se întoarse cu spatele la Alex şi privi focul Numără până la cinci, ca să-şi controleze furia Avea toată viaţa planificată şi asta nu presupunea să aibă nevoie de cineva, cu atât mai puţin de o soţie Îi ajungeau compania lui Alex şi a familiei sale Îşi îndreptă din nou atenţia spre prietenul lui — Sunt încântat că ai găsit fericirea adevărată alături de marchiza ta, dar nu e cazul să crezi că extazul tău marital e singurul mod de a găsi împlinire Eu sunt croit altfel Alex luă o gură de cafea, apoi o bău pe toată şi aşeză ceaşca jos — Nu lăsa răutatea tatălui tău să-ţi afecteze acţiunile — Pembrooke, îl avertiză Nick, încordându-se la sugestia că tatăl lui încă mai conta în viaţa sa Tata nu are nicio influenţă — Amândoi ştim că asta nu e adevărat Când ţi-a oprit accesul la bani, ţi-a schimbat viaţa Alex dădu din cap — Sunt mulţumit Am tot ce-mi trebuie Nick ridică un prospect şi se aşeză Spera că aluzia subtilă avea să-l convingă pe Pembrooke să plece, sau cel puţin să schimbe subiectul Alex inspiră adânc — Nu l-am înţeles niciodată pe tatăl tău Ai făcut ce ar fi făcut orice bărbat onorabil Ai preluat datoria de la jocurile de noroc pentru ca un bărbat, un prieten chiar, să nu fie ucis — Din păcate, lordul Paul nu mi-a dat niciodată banii înapoi În ochii tatălui meu, eram şi încă sunt un risipitor Ăsta e păcatul meu Nick aşteptă să resimtă inevitabila amărăciune care apărea odată cu menţionarea tatălui său Nu fu dezamăgit Deşi trecuseră mulţi ani, amintirea trădării declanşa furie în Nick Strânse prospectul şi îşi dori o sesiune prelungită în sala de box de la Gentleman Jackson’s Faptul că tatăl lui îl învinovăţise pentru că lordul Paul pierduse la jocurile de noroc şi-l acuzase pe Nick că irosise 200 de lire nu făcea decât să sporească intensitatea trădării După cât de perfid fusese lordul Paul, Nick nu avea să permită nimănui să mai profite vreodată de el Iar după plecarea tatălui său, Nick învăţase să nu se bazeze decât pe el însuşi Alex era însă excepţia Prietenul lui îi demonstrase în mod repetat că era loial, dovada fiind apărarea neînfricată de azi a acţiunilor lui Nick — E remarcabil ce ai realizat Eşti un adevărat Midas Alex se ridică şi-şi umplu din nou ceaşca Acum e momentul să mergi mai departe Nick aruncă prospectul pe birou — Îmi place să fiu implicat în comerţ De fiecare dată când sunt în port sau într-o cafenea şi fac afaceri, mă gândesc la Renton Sper că i se face pielea de găină, ştiind că singurul lui moştenitor ducal e implicat în lumea filistină a comerţului Nick îşi puse un zâmbet fals pe faţă În plus, e posibil să ai vreodată prea mulţi bani? — Ai nevoie de mai mult decât de bani Alex îi aruncă o privire care ar fi înfricoşat pe cineva mai slab Sper ca, peste ani şi ani, să nu priveşti înapoi şi să descoperi că te-ai transformat într-o replică acră a tatălui tău — Mă simt bine aşa cum sunt — Deja vorbeşti ca un bărbat de 80 de ani Alex ridică o sprânceană, dar era sincer Vino cu noi diseară la balul lui Lady Emory O să ni se alăture şi Lady Emma Nick lăsă cuvintele lui Pembrooke să curgă în tăcere Când avea să-şi dea seama că era o cauză pierdută? — Nu sunt interesat Alex termină a doua ceaşcă dintr-o singură înghiţitură — Mereu pari puţin mai, cum să zic, animat, când e prezentă şi ea — Lady Emma? Nick îşi ascunse neliniştea, prefăcându-se că studia un alt prospect O căldură înţepătoare îi acapară gâtul când realiză că documentul era pe dos Îl lăsă să-i cadă din mâini şi se gândi să-i spună lui Alex că o văzuse pe Emma la Goodwin’s, dar se hotărî să nu facă asta Reţinerea ei timidă îl intrigase destul de mult cât să-i păstreze secretul, cel puţin câteva zile — E foarte distractivă la evenimentele sociale Alex se aşeză din nou pe scaun Cu o simplă discuţie, poate să dea peste cap orice bărbat Isteţimea asta îmi reaminteşte de tatăl ei — Ideile tale despre ce e distractiv sunt îndoielnice, îl reprimă Nick Dintr-odată, expresia „dat peste cap” declanşă tot felul de imagini obscene Lavaliere, legături din mătase şi Emma, legată de patul ei, cu pielea colorată în acea nuanţă minunată de roziu care-i colorase obrajii când îi studiase postura la Goodwin’s Ridică prospectul din nou, ca să îndepărteze imaginea din minte — Caut-o Pembrooke zâmbi Ai învăţa multe de la ea Apropo de asta, uită-te peste asta pentru mine, te rog Scoase un document din haină şi îl aruncă pe biroul lui Nick Spune-mi părerea ta Emma i-a prezentat lui Claire un plan pentru crearea unei bănci pentru femei Soţia mea e fascinată de idee şi vrea să investească în ea — Sigur că da Acest plan al ei avea să fie scuza perfectă pentru a-i face o vizită După ceea ce aflase la Goodwin’s, o conversaţie cu vulpiţa ar fi fost un mod excelent de a-şi investi timpul Emma nu-i spusese c-ar fi căutat o anumită carte Dacă avea impresia că avea să se plimbe prin Portsmouth pentru un afurisit de jurnal al unei regine-pirat, se înşela, iar el avea să facă tot ce putea ca s-o oprească Deja îi trimisese vorbă lui Goodwin că voia jurnalul piraţilor pentru ea Nodul lavalierei începu să-l strângă ca un şarpe boa În mod previzibil, presiunea apărea de fiecare dată când vorbea despre Emma — O să fie şi ea acolo diseară? — Da, cu Daphne Pembrooke nu păru să-şi dea seama de haosul din mintea lui Nick — Nu e niciun secret că Emmei încă îi e greu după moartea prietenei ei, Lady Aulton O să fie oripilată când o să afle cele mai recente veşti Se pare că Aulton vrea să se căsătorească din nou Pembrooke oftă Dacă nu eşti interesat de Emma, atunci arată-te măcar ca să te vadă alte domnişoare — Ca întotdeauna, îţi mulţumesc pentru sfatul tău nesolicitat Nick afişă o expresie plictisită Era o tortură pentru el să meargă la evenimentele societăţii Transpira de fiecare dată când o femeie necăsătorită sau chiar şi unele căsătorite îl examinau ca şi cum ar fi fost un armăsar căutat la licitaţia de la Tattersalls El avea să decidă cui să facă curte Nimeni nu-l controla Bineînţeles că îi veni în minte seducătoarea blondă, cu ochi verzi Scăpă un mormăit jalnic, care îi făcu prietenul să zâmbească — Nu vreau decât să fii fericit Aparent satisfăcut de eforturile sale, Alex zâmbi, într-un mod la care majoritatea bărbaţilor ar fi obiectat, dar nu şi Nick După lunga lor prietenie, era obişnuit cu astfel de tachinări Nu putea să se imagineze în locul lui Pembrooke Incredibil de fericit, căsătorit cu femeia pe care o iubea, cu care avea doi copii şi încă unul pe drum — Mie şi lui Claire ne-ar face mare plăcere să te vedem la casa ta — Opreşte-te, te cred Nick inspiră adânc O să vin doar ca să vă fac pe plac ţie şi soţiei tale Însă asta nu o să schimbe nimic O să fiu propriul meu stăpân O imagine cu Emma, înconjurată de copii blonzi, care râdeau şi se jucau în jurul ei, se strecură dincolo de apărarea lui şi în gânduri Fetele cu ochii de smarald semănau cu mama lor, în timp ce băieţii aduceau cu el „La naiba cu Pembrooke şi descrierea legăturilor!” * Emma îşi făcea aer, luptându-se cu căldura serii Ţinea conversaţiile prosteşti din jur la distanţă Contele de Latourell, lordul Honeycutt, lordul Greyston şi alţi câţiva, inclusiv Daphne, erau în jurul ei Plictiseala ei nu era provocată neapărat de bărbaţii care încercau să-i intre în graţii Emmei îi plăceau majoritatea bărbaţilor Le purta o afecţiune sinceră servitorilor cu perucile lor pudrate, muncitorilor cu accent londonez, brutarilor, vânzătorilor, chiar şi aristocraţilor, cu nasurile lor mari şi burţile rotunde Îi ura însă pe aşa-zişii gentlemeni care bântuiau sălile de bal, în căutarea unor femei care să le cadă pradă Bărbaţii aflaţi în căutarea unei plăceri perverse de a fura virtutea vreunei debutante şi cei care forţau căsătoria erau cei mai răi Emma îşi perfecţionase căi de a evita discuţia când venea vorba de căsătorie, iar astfel nu fusese niciodată în pericol, dar câteva dintre inocentele din cameră erau miei pentru lupii care se dădeau cu parfum sufocant şi purtau pantaloni mult prea strâmţi Ca să nu o ia razna, ieşi din sala de bal Daphne îi sări în ajutor chiar la momentul potrivit Ea era singurul motiv pentru care Emma venise la acest eveniment Prietena ei vorbise încântată despre cât de mult îi plăceau evenimentele de societate Emma nu avea să înţeleagă niciodată de ce lui Daphne îi plăceau situaţiile aglomerate — Domnilor, îmi cer scuze, dar am nevoie de sfatul lui Lady Emma despre un subiect foarte important Ochii argintii ai lui Daphne sclipiră de la lumina lumânărilor, iar asta îi spori frumuseţea epatantă Tânăra o luă pe Emma de braţ şi se îndreptară repede spre intrarea lăturalnică, de unde puteau să vadă toată sala de bal Perdele curgătoare de mătase albă încadrau fiecare fereastră, creând o atmosferă caldă şi luminând sala Flori roşii şi roz, în vaze mari argintii, dominau fiecare masă Totul era minunat, dar şi obişnuit Camera, invitaţii şi florile erau un ritual uzat, redundanţa fiind la fel de sufocantă ca şi căldura din cameră — Ia uită-te acolo Mă întreb ce l-a forţat să iasă din ascunzătoare? Daphne arătă cu evantaiul dincolo de ringul de dans Lupoaicele ne vor da târcoale în curând Emma privi în direcţia în care arăta evantaiul Dincolo de o mare de doamne îmbrăcate în rochii elegante şi de partenerii lor, cu costume negre, privirea i se opri la treptele care duceau spre sala de bal Un bărbat înalt, îmbrăcat într-o haină de seară gri, tivită cu fir negru, care se asorta cu pantalonii lui negri din mătase, îi atrase atenţia cu înfăţişarea sa perfectă Firul argintiu ţesut în vesta de un verde închis reflecta lumina de la lumânări Cu părul lui blond, arăta ca şi cum avea un halo în jurul capului Ce bine ar fi fost dacă îngerii ar fi fost aşa de frumoşi! Lordul Somerton onoră sala de bal în toată gloria sa, într-una din rarele lui apariţii la un eveniment al societăţii Tânăra se mută puţin, ca să îi vadă înaintarea Postura lui Somerton şi mişcările lui semănau cu cele ale unui tigru Bărbatul era sigur pe el, periculos, dar şi hipnotizant Ar face bine să nu uite că era vorba de acelaşi tigru care practic sărise pe ea la Goodwin’s în acea dimineaţă Fără să piardă timp, bărbatul traversă cu eleganţă sala de bal, până ajunse lângă ele Cu mişcări uşor extravagante, făcu o plecăciune perfectă — Eu şi Emma suntem uimite că eşti aici, spuse Daphne Au început să zboare porcii? — Lady Daphne, sunt onorat de minunata ta întâmpinare Cu o atitudine relaxată şi sigură pe sine, îşi opri privirea asupra Emmei, în timp ce continua să vorbească cu Daphne Te-ar deranja tare dacă aş fura-o pe Lady Emma? Cuvintele lui îi confirmară cele mai mari temeri Somerton voia s-o interogheze despre prezenţa la Goodwin’s Tânăra făcuse o eroare tactică când nu plecase din clipa în care-l văzuse Emma se îndreptă imediat Nu era genul care fugea din faţa nimănui Zâmbetul prietenei ei se mări — Nu Distracţie plăcută! E cea mai bună dansatoare de aici Zâmbetul lui Somerton îi îmblânzi imediat trăsăturile Faptul că un bărbat putea să fie atât de chipeş era un păcat — De acord E cea mai bună Lady Emma, dansezi? Obrajii ei luară foc — Cred că i-am promis dansul ăsta lui George, adică lordului Latourell La naiba! Niciodată nu i se împleticise limba aşa mult, motiv pentru care se forţă să se calmeze Somerton era o constantă în viaţa ei, un simplu dansator care apărea frecvent în casa ei Când auzi numele lui Latourell, muşchii de pe faţa lui Somerton se încordară şi îi scoaseră în evidenţă şi mai mult pomeţii conturaţi — El nu e aici, dar eu sunt Privirea lui se plimbă peste silueta ei, apoi se opri la faţă Se apropie destul de mult cât să-i şoptească: Noi doi avem multe de discutat, nu crezi? Invitaţia lui era o provocare, iar Emma nu rezista niciodată unei provocări Ce scop avea Somerton de o tachina? Voia să-i afle secretele? Planurile? S-o facă să mărturisească? Nu putea să aibă nimic din toate astea Bărbatul făcu o plecăciune în faţa lui Daphne, apoi aşeză mâna Emmei peste braţul lui Aerul dintre ei scăpără, ca şi cum ar fi fost încărcat cu electricitate Tânăra îşi încordă degetele peste muşchi Dacă antebraţul lui era atât de ferm, Emma şi-a fi dat alocaţia lunară ca să vadă restul corpului Şi-ar fi dat toţi banii de buzunar pe un an ca să-l vadă pe Somerton fără cămaşă „Ce se întâmplă cu mine în seara asta?” Trebuia să dea la o parte astfel de gânduri Miza era călătoria ei la Portsmouth Pentru acest dans, trebuia să aibă mintea limpede şi ascuţită În plus, nu era genul care să se piardă în faţa bărbaţilor Punct În adâncul ei însă, nu putea să nege adevărul De fiecare dată când Somerton era aproape, se simţea atrasă de el Era ca un nectar exotic, care semăna mai degrabă cu sucul florii pasiunii decât cu al unui trandafir comun Nicio albină nu i-ar fi putut rezista „Ce prostie!” Cel mai bine era să termine odată cu valsul ăsta afurisit Putea să admire silueta şi manierele lordului Somerton, dar atât Nu avea să-l lase să o distragă de la planurile ei Îl va face să-i mănânce din palmă sau să o ia la fugă înainte de ultima notă muzicală Bărbatul o escortă cu graţie printre cuplurile care valsau În continuare vizibili, dar departe de mulţime, se opriră în capătul sălii de bal Emma inspiră adânc, ca să prindă curaj, şi încercă să îmblânzească tigrul din faţa ei — Milord, despre ce vrei să discutăm? Îşi menţinu tonul relaxat — Haide, Emma Am trecut de mult de milord şi milady Spune-mi Nick O învârti pe ringul de dans, în timp ce-i susţinea privirea Un fior îi apăru în piept, iar tânăra îşi lăsă privirea în jos Nu putea să-l lase să o dea peste cap Hotărâtă, încercă să-şi îndepărteze corpul de al lui, cu un gest simplu, menit să creeze distanţă şi să-l ţină mai departe, dar degetele lui o strânseră mai tare de talie Când îşi ridică privirea spre el, simţi un tremur în stomac, de parcă tocmai băuse un pahar din şampania ei favorită Rochia ei, dintr-o mătase grea, ivoar, brodată cu perle, îi urmărea mişcările Din fericire, tocmai greutatea ei o ţinea cu picioarele pe pământ, din moment ce instinctele o împingeau să se apropie şi mai mult de el Nick îşi plimbă degetul mare peste talia ei, marcându-i pielea prin rochie Albastrul pătrunzător al privirii lui o ţinu pe loc — Nick… de ce faci asta? — De ce dansează lumea în general la evenimentele astea? Ca să scape de plictiseală Ca să se bucure de compania unei femei frumoase Ca să declare ceva Ridică o sprânceană şi zâmbi Care crezi că se aplică aici? Pânza senzuală pe care o ţesuse Nick se frânse în două Emma mai văzuse aceeaşi expresie de o mie de ori la fratele ei, Will, înainte ca acesta să dea o lovitură — Te rog, spune-mi şi cruţă-mă — Vai, Emma, sarcasm? Ce emoţie lipsită de eleganţă, de la o tânără aşa de fermecătoare Ce am făcut ca să mă respingi? Doar am vrut să dansăm Licărirea din ochii lui era obraznică şi păcătoasă Orice bărbat de aici ar risca să fie biciuit doar pentru un dans cu tine purtând rochia asta Toate rezervele ei se topiră la auzul tachinării evidente — Cred că mergi prea departe Tu ai risca să fii biciuit? — În mod repetat, răspunse el rapid, în timp ce o strânse din nou de talie Dar am venit aici pentru altceva Tânăra clipi lent, ca să-şi menţină concentrarea — Îţi ştiu jocul Declaraţia lui pocni în aer ca un bici bine uns Privirea ei se ridică spre Nick — Jocul? Lordul Somerton semăna în mod clar cu un înger Cu Lucifer, mai exact O învârti, iar mişcarea o făcu să ameţească — Ştiu despre Portsmouth Emma se împiedică, fiindcă picioarele îi cedaseră şi nu-i mai susţineau corpul Dar el o ţinu mai strâns, împiedicând-o să cadă Cu un zâmbet pe buze, continuă să pretindă că totul era bine, în timp ce vorbele lui îi demolau încrederea — Ştiu despre mica ta escapadă ca să iei jurnalul Ai înnebunit? O să-ţi implici familia în scandalul secolului dacă încerci o altă călătorie nebunească pentru o carte Portsmouth nu e vreo staţiune de la malul mării pentru femei — Jurnal? La ce te referi? Mai mult ca sigur că preocuparea lui exagerată cu numere şi investiţii îl făcea să spună prostii Lordul Somerton o trase mai aproape — Goodwin mi-a spus de obsesia ta cu jurnalul reginei piraţilor Buzele lui abia îi atinseră vârful urechii, dar mişcarea fu îndeajuns Corpul ei se încordă, în timp ce şoapta lui îi gâdila pielea Emma avea să-i joace jocul cât era cazul, până când afla la ce se referea de fapt — Nu văd ce te priveşte pe tine ce fel de cărţi caut Râsul lui jos vibră în pieptul ei Când o trase mai aproape, tânăra nu i se opuse Emma se uită la ceilalţi dansatori şi o văzu pe Lady Swaledale privindu-i — Pembrooke mi-a dat o copie a proiectului tău pentru o bancă O să fiu mai mult decât încântat să te ajut cu asta, dar în schimb, vreau să termini cu planul ăsta ridicol Nu o să te ajut dacă plănuieşti vreo odisee ilogică, inutilă, care va provoca un dezastru În plus, i-am spus deja lui Goodwin să cumpere jurnalul pentru tine Nu e cazul să mergi până la Portsmouth Când valsul se termină, tânăra înţelese abordarea lui Goodwin În loc ca vânzătorul să dezvăluie motivul real al vizitei ei, îl îndrumase pe Nick pe o pistă falsă Oftă uşurată Acum avea ocazia să-l pună pe contele arogant la locul lui pentru că încercase să-i dicteze emoţiile Tânăra îşi lăsă privirea în jos, menită să ofere publicului impresia de modestie — Milord, să înţeleg că mă instruieşti ce înseamnă un comportament decent? — E un port plin cu ofiţeri britanici, marinari şi alte persoane la fel de colorate — Sunt flatată că eşti preocupat de bunăstarea mea, dar te asigur că cei care au nevoie să ştie programul meu social au fost informaţi cu privire la activităţile mele sociale Corpul ei mocnea cu un amestec de irascibilitate şi amuzament, provocate de ideea că lordul Somerton chiar avea impresia că-i putea dicta acţiunile Dumneata, domnule, nu te numeri printre aceşti indivizi Muzica se oprise, dar Somerton o trase mai aproape, aproape să o strângă în braţe Emma spera că Lady Swaledale găsise altceva la care să se uite Dacă nu, aveau să fie căsătoriţi înainte de sosirea dimineţii Cu buzele aproape de urechea ei, bărbatul şopti: — Te-am salvat de la ruină o dată Îţi aminteşti când ai plecat singură să cumperi o carte, fără să te gândeşti la consecinţe? Atunci ţi-am păstrat secretele şi o să ţi le păstrez şi acum Nimeni nu o să afle despre vizitele tale la Goodwin’s, dar îţi cer să uiţi de Portsmouth Emma făcu un pas în spate şi se aşeză în faţa lui la fel de hotărâtă ca David în faţa lui Goliath Îşi muşcă buza cu destulă forţă cât să simtă sânge Iritarea ameninţa să declanşeze o furie incontrolabilă, care avea să-i consume pe amândoi Tânăra îşi ridică bărbia, ca să-i demonstreze bărbatului şi, cel mai important, ei înseşi, că nu avea să dea înapoi şi nici să-l implore — Nu sunt de acord cu ce-mi impui şi nici nu o să accept să te amesteci Cu siguranţă nu pentru o carte Nu mai sunt fetişcana de acum câţiva ani, care era uşor de fermecat cu un sărut — Tu ai fost cea care a vrut un sărut În plus, nu a fost un sărut oarecare Timbrul profund al vocii lui răsună prin corpul ei capricios, ca un diapazon Să-ţi reamintesc că a fost primul tău sărut? Vocea lui se îmblânzi, devenind o şoaptă mătăsoasă Nu-ţi vreau săruturile, oricât de minunate sunt, doar îţi cer să accepţi Însă dacă preferi acelaşi târg, cine sunt eu să mă contrazic cu o tânără frumoasă? Singura mea condiţie e că eu o să stabilesc unde şi când o să primesc sărutul Tânăra se îndepărtă Căldura îi copleşi tot corpul Furia i se înteţi, până când ameninţă să explodeze într-o serie de blesteme care ar fi făcut şi un căpitan de vas să roşească Ce-i impunea Somerton o ardea, iar ideile lui sufocante despre cum trebuia să se poarte o femeie o făceau să urle Tânăra se forţă să inspire, ca să se calmeze Ce-i cerea era scandalos şi nu avea de gând să se lase — Explică-mi de ce te interesează ce fac? Nu eşti supraveghetorul meu Bărbatul se încordă şi un muşchi i se încleştă în maxilar Îl şocase, iar faptul că Nick nu avea un răspuns pregătit o încântă Încet-încet, pe chipul lui apăru unul dintre zâmbetele acelea devastatoare, luminoase, menite să topească inima oricărei femei — Pentru că eşti unul dintre puţinii oameni din lumea asta a căror companie îmi place Acum era rândul Emmei să simtă cum inima i-o ia razna Chiar nu se mai putea controla deloc? Înghiţi, ca să-şi vină în fire Dintr-odată, ceaţa i se ridică de pe creier De ce nu se gândise la asta dinainte? Era modul perfect de a gestiona situaţia cu el Îi aruncă un zâmbet dintre cele mai fermecătoare, cel pe care-l folosea numai la cele mai speciale ocazii Asta se întâmpla atât de rar, că îşi amintea fiecare moment în parte Primul fusese la aniversarea de şapte ani, când îl primise pe Robert, un ponei pestriţ superb Al doilea când găsise inelul de aur în budinca de Crăciun, iar al treilea când o întâlnise pe regină În acea seară, zâmbetul avea un înţeles special, rezervat numai pentru el Ca reacţie, Nick făcu ochii mari, după care propriul zâmbet luminos îi cuprinse tot chipul Dumnezeule, bărbatul ăsta era periculos în atâtea feluri Tânăra se forţă să-şi păstreze calmul — Ce palpitaţii! Pentru o clipă, am crezut că o să spui ceva important Emma aşteptă ca el să proceseze ce-i spusese Pot să-ţi împărtăşesc ceva? De data asta, nu mai aşteptă încuviinţarea lui şi deschise evantaiul, ca să limpezească atmosfera dintre ei Poţi să te duci naibii! Emma se întoarse şi mări pasul, ca să se îndepărteze de el Îşi menţinu zâmbetul pe faţă, pentru oricine era destul de norocos să fie în calea ei, şi porni în căutarea lui Daphne O găsi lângă uşile terasei de la mezanin, o zonă discretă de unde se vedea toată sala de bal — De ce ai privirea asta? întrebă Daphne — Nu ai de ce să-ţi faci griji Emma oftă Încă-şi revenea după confruntarea cu Somerton Pe faţa lui Daphne apăru cel mai seducător zâmbet — Nu mi-am dat seama că Somerton e un partener de dans atât de neplăcut Nu participă la multe evenimente, dar ar trebui să ştie deja elementele de bază ale unei conversaţii cu o tânără A plecat de aici de parcă ardea pe undeva — Uită-l pe Somerton Eu aşa am făcut Tânăra îşi deschise evantaiul Nu avea să-l lase să-i mai afecteze starea şi nici să intervină în planurile ei Nu am avut ocazia să ne terminăm conversaţia de dimineaţă Am veşti Mary Butler e în Portsmouth În ochii lui Daphne apăru o urmă de lacrimi — O, Em Cu o mişcare rapidă, prietena ei o luă de mână şi o strânse Ştiu cât de mult înseamnă asta pentru tine — Eşti singura care ştie asta şi singura căreia i-am spus Emma strânse şi ea mâna prietenei ei — Claire nu ştie? — Nu am vrut să risc să o îngrijorez Nu acum, când e însărcinată Le-ar spune lui Alex sau părinţilor mei Claire o iubea mult, dar verişoara ei era prea protectoare când venea vorba de ea, mai ales după moartea Lenei — Cum rămâne cu cerinţele părinţilor tăi, să nu te duci după Mary? — M-am gândit la asta Părinţii mei sunt genul de oameni care nu ar întoarce spatele unei servitoare, dacă aceasta ar avea nevoie de ajutor Trebuie s-o aduc înapoi la Londra Poate e disperată — Trăsura lui Claire e gata de călătorit Vrei să vin cu tine? întrebă Daphne Prietena ei ar fi făcut orice pentru ea, iar Emma ar fi făcut la fel pentru Daphne — Nu, e prea riscant Am nevoie să o trimiţi la fierar, sub pretextul că are nevoie de reparaţii Să fie pregătită pentru călătoria de mâine-noapte Eu şi Arial o să ne întâlnim acolo poimâine şi o să plecăm spre Portsmouth Părinţii mei o să plece din oraş puţin — Dar dacă verişoara ta o să aibă nevoie de trăsură? — Claire nu a mai folosit-o de când s-a căsătorit cu fratele tău În plus, nu pot să iau una din trăsurile tatei Am învăţat lecţia asta pe propria mea piele Cu escorte călare şi blazonul ducal pe uşile trăsurii, practic anunţă pe toată lumea că e a ducelui de Langham Tata ar afla imediat, înainte să apuc să ies din oraş — Asta e o dilemă Daphne îşi bătu degetul de bărbie — Singura piesă lipsă e cine o să mă ducă în Portsmouth Vechiul tău birjar, Harry, mai e în Londra? — Emma, asta e nebunie curată Daphne dădu din cap Harry e de încredere Tu eşti una dintre preferatele lui, dar nu poţi să pleci cu un singur însoţitor Cine o să-l ajute să conducă trăsura? — Sunt sigură că e destul de capabil să facă faţă unei călătorii de o zi Dacă o să fie nevoie, o să angajez pe cineva să-l ajute Pe faţa prietenei ei apăru o expresie şocată, dar Emma continuă — Ascultă-mă O să ne întâlnim poimâine-dimineaţă, după care poate să conducă prin Londra O să ne oprim la primul han şi o să angajăm alt birjar pentru călătoria până la Portsmouth şi înapoi Pe faţa lui Daphne apărură dubii — Em, nu Ai vorbit cu McCalpin sau William să te ducă? — McCalpin e plecat din oraş pentru două săptămâni William nu ar fi niciodată de acord Fereastra mea de oportunitate se închide repede În plus, ce ar putea să meargă prost? Emma făcu ochii mari, într-o rugăminte disperată Nu o să mai suport încă un bal fără să fac ceva Dacă o să-l văd vreodată pe Aulton la unul din evenimentele astea afurisite, nu o să fiu responsabilă pentru acţiunile mele În scurt timp, o să auzim un anunţ despre logodna lui Trebuie să-l opresc, iar Mary o să mă ajute, sunt sigură de asta Daphne o studie, fără să spună nimic — În plus, nu o să-mi găsesc niciodată pacea în colivia asta aurită în care trăim, cu toţi bărbaţii ăştia — Ei, hai, nu e o viaţă chiar aşa de oribilă Daphne îşi flutură evantaiul prin cameră Uită-te la toate specimenele astea minunate Trebuie să existe o comoară ascunsă printre ei, de care să fii şi tu mulţumită — Nu există comori ascunse Fiecare bărbat de aici se uită la tine, la mine şi la toate celelalte femei ca la nişte etape intermediare Hotărâtă să-şi controleze frustrarea, Emma dădu din cap Ar trebui să scriem ce zestre avem pe cărţile de vizită şi să le prindem de corsaj Ne-ar uşura vieţile aşa de mult! — Nu sunt de acord cu opiniile tale despre curtare, dar o să te ajut Zâmbetul vag al lui Daphne încă mai avea o urmă de incertitudine O să mă asigur că Harry o să te acompanieze, dar atât Sunt onorată că ai încredere în mine cu secretele tale, dar consideră-te avertizată Dacă o să te loveşti chiar şi de cel mai mic obstacol, o să mă duc direct la Pembrooke Vreau să fii în siguranţă Emma închise ochii, uşurată — Mulţumesc Era ocazia perfectă să-i arate lui Somerton că nu era cazul să se mai bage în viaţa ei * Dimineaţa următoare, Emma găsi mai multe buchete aranjate pe masa de la intrare, trimise ca semn de apreciere de cei câţiva bărbaţi cu care dansase noaptea trecută Nimeni nu-i atrăsese atenţia în mod special Stomacul îi ghiorţăi, reamintindu-i că existau lucruri mai importante de care să se ocupe, şi anume pâinea prăjită şi gemul Când intră în camera pentru micul dejun, un buchet mare o lăsă fără aer Zeci de trandafiri de un galben profund domneau peste masă, acompaniaţi de alte flori ce păreau să fie margarete galbene cu miezul negru Un pachet cu numele ei era rezemat de vază Când îl deschise, găsi un bilet şi un tablou mic, cu o albină Lady Emma, înţepătura ta a fost dureroasă Hai să o luăm de la început Somerton Emma inspiră parfumul dulce al trandafirilor şi mângâie centrul negru şi ţepos al florilor sălbatice Mulţi foloseau floarea ca să calmeze durerea provocată de înţepătura albinelor Ce bărbat exasperant, dar cât de deştept! Tânăra oftă Putea să ierte maniera grosolană şi, chiar mai rău, autoritară a lui Somerton de seara trecută Orice persoană care era atât de atentă merita o recompensă, chiar dacă motivele lui încă erau îndoielnice Era cu adevărat păcat că nu avea să obţină ce voia Tânăra pleca spre Portsmouth la prima oră a dimineţii Chipurile, acolo o aştepta jurnalul fictiv al reginei-pirat Mai important, Mary era acolo, iar Emma nu avea să accepte să nu primească nişte răspunsuri Capitolul 6 În acea seară, Emma intră în bibliotecă, unde se strânseseră deja familia şi câţiva prieteni apropiaţi pentru cină Deşi grupul era mic, zgomotul de la conversaţii o ducea cu gândul la confortul şi iubirea împărtăşite de familia ei Se îndreptă spre grup, din care făceau parte Daphne şi Pembrooke Când prietena ei se dădu la o parte, apăru… Somerton Emma se opri, ca şi cum călcase în noroi Ce naiba căuta acolo? Teama ameninţa să-i alunge buna dispoziţie Visarea îi fu întreruptă când privirea lui intensă, acompaniată de o uşoară înclinare a bărbiei, se concentră asupra ei Somerton se îndepărtă imediat de ceilalţi şi veni spre ea Tânăra spuse o rugăciune în gând, sperând că bărbatul nu va deschide subiectul despre jurnalul miticei regine-pirat sau despre Portsmouth Totul avea să fie pierdut dacă îi auzea cineva — Lady Emma, chiar mă întrebam când o să ni te alături O luă de mână şi făcu o plecăciune, în modul său elegant şi subtil — Mulţumesc pentru flori şi tablou Mi-au plăcut foarte mult În mod remarcabil, îi era mai uşor decât crezuse să simuleze nonşalanţa El îi făcu cu ochiul şi îi aruncă un zâmbet cu subînţeles, care arăta că nu terminase cu subiectul Portsmouth Nemernicul dorise să o tulbure cu un gest aşa intim Nu avea să-i dea o astfel de satisfacţie Dacă îşi tot repeta acest lucru, seara avea să fie suportabilă — Îmi accepţi scuzele? Ochii lui străluceau cu o nuanţă de umor şi încă ceva, poate regret — O să vedem cum te porţi pe parcursul serii Tânăra îl lovi jucăuş pe braţ cu evantaiul închis Aseară te-ai purtat ca un crai oribil De unde ştiu eu că eşti sincer când spui că ai remuşcări? În timp ce vorbeau, restul celor prezenţi trecură pe lângă ei, îndreptându-se spre uşă La scurt timp după, şi servitorii ieşiseră din bibliotecă Era ocazia perfectă să stabilească ritmul pentru restul serii Emma avea să-l pună pe fugă înainte să mai pomenească de Portsmouth Cu un pas, acoperi distanţa dintre ei În urmă cu câţiva ani, cumpărase memoriile unei faimoase curtezane din secolul al XVIII-lea, în care era descris cel mai bun mod de a îndepărta un bărbat sufocant şi solicitant Sfatul autoarei era să fure un sărut şi apoi să-i sugereze să se căsătorească În doar câteva ore, potenţialul iubit avea să plece În afară de aventurile erotice ale femeii, care erau ele în sine educative, instrucţiunile curtezanei despre cum să scapi de un bărbat erau efervescente Dacă Somerton rezista farmecelor ei, Emma avea să-şi dubleze eforturile Era dispusă să recurgă la orice ca să-l facă să-şi piardă interesul şi să nu se mai bage în treburile ei — Să revendic sărutul despre care am discutat aseară? Inima îi bătea cu putere din cauza îndrăznelii de care dădea dovadă, dar se forţă să nu plece Somerton se încordă şi păru incapabil să spună ceva Într-un final, se relaxă şi se apropie de ea — Uşa e larg deschisă Ţi-ai pierdut minţile? Senzualitatea subtilă a şoaptei lui plutea între ei — Dimpotrivă, mi le folosesc pe toate Tânăra inspiră adânc, închise ochii şi aşteptă Aşteptă ca gura lui să o atingă pe a ei Aşteptă ca buzele lui mătăsoase să le mângâie pe ale ei Aşteptă… şi nimic Când oftă, valul de triumf care o cuprinsese se transformă în confuzie şi goliciune Nu era surprinsă că Somerton nu voia să o sărute, dar cu toate astea, simţea o înţepătură Nu mai sărutase pe nimeni de la primul lor sărut Tristeţea subită o făcu să ofteze şi tânăra îşi dădu dezamăgirea deoparte, deşi inima ei protesta Scopul declarat era să-l facă să plece, nu să o sărute Probabil Somerton se prinsese de asta şi ieşise în tăcere din cameră Când Emma deschise ochii, bărbatul se apropiase de ea Uimită, făcu un pas înapoi, iar el zâmbi, ca şi cum ar fi fost o pisică ce mâncase ultimul canar din colivie Nu ar fi fost deloc surprinsă dacă o pană i-ar fi căzut de pe buze O fierbinţeală îi porni din zona gâtului şi îi cuprinse toată faţa — Vulpe mică ce eşti! Vrei să te joci? Somerton îşi trecu un deget peste obrazul ei înroşit, atingerea fiind uşoară şi seducătoare Şoapta lui păcătos de întunecată o mângâie cu promisiunea a ceva interzis — O să fie o plăcere pentru amândoi când o să revendic sărutul Dar, draga mea, eu o să decid când şi unde, nu tu Ăsta nu e un joc pe care o să-l câştigi Fără să privească în urmă, bărbatul ieşi din cameră Şocată de cuvintele lui, tânăra închise gura Nu era un joc Era un avertisment să păstreze distanţa Emma se îndreptă singură spre sufragerie Revelaţia lui Somerton despre sărut o tulburase şi o şocase Cel mai bun mod de a-i demonstra că nu îi dăduse lumea peste cap era să se poarte ca şi cum nu se întâmplase nimic Singurul mod de a face asta era să se concentreze la ce era în jurul ei Avea să profite de confortul pe care-l simţea mereu în sufrageria de zi cu zi de la Langham Hall şi să-şi calmeze emoţiile Îi plăcea să ia cina acolo cu familia ei Era magnetul lor Toate sărbătorile, adunările şi comemorările aveau loc în acea cameră mică Familia ei îşi trăgea puterea din acele evenimente Ba mai mult, dimineaţa următoare avea să marcheze un alt punct de cotitură, deşi nimeni nu ştia asta, şi anume călătoria ei la Portsmouth şi speranţa că individualitatea femeilor avea să fie recunoscută în Anglia Tânăra li se alătură celorlalţi la masă Somerton se aşeză lângă ea Fără să o privească, îi trase scaunul, în timp ce răspundea întrebărilor tatălui ei Cu mişcări puţine, ca să nu atragă atenţia, se aşeză pe scaun şi o privi Emma risca să se înece în ochii lui albaştri Inima îi bătea cu putere Somerton se apropie mai mult, cu siguranţă mai mult decât se cuvenea Emma se luptă cu impulsul de a face schimb de locuri cu cineva care stătea cât mai departe posibil de el Chiar şi camera alăturată ar fi fost prea aproape „Ce greşeală!” Voia să alunece sub masă şi să fugă Ar fi trebuit să fie simplu să-l convingă să nu mai apară la ea acasă şi oriunde altundeva Captivă, stătea lângă el, fără să poată scăpa Cumva, reuşise să treacă prin cele şapte feluri de mâncare fără să-şi ignore complet familia Când servitorii veniră cu desertul, tânăra îşi recăpătase echilibrul Un asortiment fabulos de fructe tăiate, brânzeturi şi nuci exotice decora masa Piesa de rezistenţă era un tort decadent de portocale, înmuiat în brandy La prima muşcătură, închise ochii şi savură fuziunea de arome care i se topeau în gură Will, fratele ei mai mare, îi atrase atenţia când tuşi Licărirea diavolească din ochii lui însemna că subiectul pe care avea să-l deschidă nu avea să-i placă Emmei Tânăra nu se mişcă Cumva, se aştepta să fie o morală despre Portsmouth, dar prima lovitură fu un atac surpriză — Sunt curios care e părerea generală în camera asta Toată lumea crede că femeile vor avea la un moment dat drept de vot? Dacă da, crede cineva că vor înţelege cu adevărat problemele? Fratele ei îşi ridică sprâncenele la ea Privirea tatălui ei îl împunse pe Will Conversaţia anterioară fusese uşoară, cu puţine comentarii politice Începutul perfect pentru o seară relaxată Fratele ei se rezemă de spătarul scaunului Dacă Emma nu se înşela, nişte coarne mici de demon îi ieşiseră din cap O îmbunătăţire considerabilă a înfăţişării Tânăra se uită la cei de la masă, ca să le vadă reacţiile Majoritatea erau cu ochii aţintiţi asupra desertului Numai tatăl ei, Pembrooke şi Daphne păreau interesaţi Dacă ar fi fost prezenţi doar membrii familiei, conversaţia ar fi început imediat, toţi ar fi susţinut o parte sau alta, până când toţi şi-ar fi epuizat argumentele Tatălui ei îi plăcea să deschidă subiecte controversate în timpul meselor în familie şi să conducă o dezbatere zgomotoasă Dar cum mai erau prezenţi şi Somerton, şi Daphne, bărbatul fu gazda perfectă Emma se uită la mama ei, care, cu o mişcare subtilă a capului, o avertiză să nu intre în dezbatere cu Will Mai mult, mama tuşi, semn să-l lase pe Will în pace Emma inspiră adânc şi încercă să se controleze Adevărul era că tachinările lui Will îi făceau sângele să fiarbă În acea seară, nu era nevoie de prea mult, din moment ce avea senzaţia că tot corpul avea să-i explodeze după dezastrul de mai devreme cu Somerton — Emma, ţi-a mâncat pisica limba? insistă Will Cineva trebuia să propună un pariu şi să-l pună pe pretenţiosul bufon care era fratele ei la punct Dar nu ea Nu în seara aia Se concentră asupra farfuriei — Mi-ai demonstrat ideea Cuvintele lui Will plutiră în aer, ca un miros putred Îi ajunsese Cum era posibil ca părinţii să se aştepte să nu-i răspundă la provocare? Dacă restul familiei nu avea să se simtă insultată şi să reacţioneze, ea avea s-o facă — Ai reuşit să insulţi mai bine de jumătate din oamenii de la masa asta Întrerupse pauza din conversaţie şi-şi aruncă şervetul pe masă, de parcă era o provocare Ca să-ţi răspund la întrebare, e cazul să se întâmple asta Cu siguranţă cei mai inteligenţi oameni ar fi încântaţi de asta Femeile merită dreptul să li se audă vocea în legătură cu toate problemele care afectează ţara, pe compatrioţii lor şi familiile lor Doar când fiecare persoană o să accepte dreptul unei femei la educaţie, dreptul înnăscut de a lua propriile ei decizii şi un loc egal în societate, o să existe cu adevărat libertate în gândire şi acţiuni Încântarea de pe faţa fratelui ei îi reaminti de un dovleac sculptat — Emma, te rog Will îşi îndreptă atenţia spre Daphne şi Somerton Mă tem că e vina familiei noastre Am încurajat-o, până a ajuns în punctul în care îşi spune părerea despre toate subiectele Nu contează dacă are experienţa sau capacitatea de a vorbi sau nu despre nişte subiecte aşa de complexe — Lord William! Vocea tatălui său coborî la un bariton jos, un avertisment clar că îşi atinsese limita în ceea ce privea glumele fratelui ei Un fior de căldură îi acapară obrajii Emmei, alimentat şi de faptul că din ce în ce mai multe priviri erau aţintite asupra ei Nu vor trebui să-i aştepte răspunsul prea mult Avea de gând să-l spânzure ca pe o pulpă de căprioară Cu o uşoară mişcare a scaunului, privirea ei îl străpunse pe Will — Ar fi trebuit să fii mai atent la cursurile de la Oxford Dovada inteligenţei şi perspicacităţii femeilor e frecvent întâlnită de-a lungul secolelor Boadicea, Cartimandua, regina Elisabeta şi chiar şi Mary Wollstonecraft sunt doar câteva exemple Toate au preţuit libertatea şi, în felul lor propriu, au adus-o bărbaţilor şi femeilor din Anglia Evident, în societatea actuală, privilegiul unei femei e mai mic decât al unui bărbat, iar acest lucru ar trebui să se schimbe, pentru binele tuturor Emma aşteptă, în speranţa că cineva, oricine, avea să se alăture discuţiei Singurele sunete de la masă constau din furculiţe care loveau farfuriile, în timp ce membrii familiei se grăbeau să se asigure că aveau gurile pline — Emma, draga mea, ai dreptate Dar poate ar trebui să lăsăm subiectul ăsta pentru altă ocazie Vocea mamei ei era blândă, dar privirea înverşunată arăta că voia să-l sugrume pe Will — Permite-mi să mai spun ceva Emma nu aşteptă răspunsul mamei ei, deoarece nu mai avea mult timp la dispoziţie pentru a-şi expune ideile Tatăl ei urma să schimbe subiectul Somerton se foi, până când un picior de-al lui ajunse peste al ei Căldura corpului lui aduse un nou val de roşeaţă peste obrajii tinerei Emma se uită la el, doar ca să vadă că buzele îi erau lipite într-o grimasă Nu era posibil să o judece sau să nu-i ia în considerare ideile „La naiba cu William şi cu el!” Nu trebuia să le dea lor socoteală Niciodată — Mary Wollstonecraft a fost defăimată pentru crezurile ei Celelalte au avut dreptul de a-şi exprima ideile şi de a lua decizii doar datorită sângelui lor regal Fiecare dintre aceste femei merită laudele noastre, pentru curajul de care au dat dovadă în discurs şi acţiuni Privirea i se opri asupra lui Will Cândva, o femeie o să fie prim-ministru — Ai trimite femeile şi la război? Dacă au dreptul să voteze, nu ar trebui şi să aibă datoria de a apăra ţara? întrebă Will, apoi băgă o felie de măr în gură şi începu să o mestece Efortul nu reuşi să-i ascundă însă aroganţa — Bineînţeles, femeile au mers mereu la război, ca să-şi apere ţara Genialitatea reginei Elisabeta ca soldat şi lider în timpul invaziei armadei spaniole e unul dintre cele mai mari momente de mândrie ale Angliei Gândeşte-te la toate femeile care s-au înrolat ca să sprijine trupele După discursul ei plin de pasiune, în cameră răsunară aplauzele unei singure persoane, urmate de un râset masculin Râsetul lui Will se auzi din ce în ce mai tare, până când bărbatul era practic aplecat de la hohote Tatăl ei râse Până şi lui Pembrooke i se părură amuzante comentariile, iar el nu râdea niciodată de ea O furie mai intensă decât focul din atelierul unui fierar o străpunse — Imaginaţi-vă cât de diferită ar fi Anglia dacă nu ar exista dreptul primului născut Bărbaţii care se nasc primii ar trebui să muncească pentru a-şi câştiga traiul, dacă se nasc după prima femeie născută în familia respectivă Toată lumea se întoarse spre ea, cu ochii mari, privind-o ca şi cum un stol de bufniţe apăruse în cameră — În condiţiile potrivite, Claire ar fi ducesa de Langham Emma avea să-şi ducă ideea la capăt, indiferent de repercusiuni Fiica ei, Lady Margaret, care s-a născut cu cinci minute înainte de moştenitorul lui Pembrooke, ar purta titlul de curtoazie de marchiză de McCalpin Nimeni nu spuse nimic Tăcerea atârna grea în aer Într-un final, ceasul anunţă sfertul de oră, întrerupând liniştea nefirească — Lady Emma şi Lord William, chiar trebuie să vă reamintesc că trebuie să ne distrăm invitaţii? Tatăl ei practic mârâi cuvintele — Excelenţă, conversaţia mi se pare foarte revelatoare Daphne îşi aţinti privirea asupra lui Will Lady Emma, corectează-mă dacă greşesc În scenariul tău, dacă fratele meu ar fi în continuare marchizul de Pembrooke, atunci Lady Margaret nu ar purta, de curtoazie, şi titlul Pembrooke, şi anume contesa de Truesdale? — Ba da O înţepătură bruscă arse ochii Emmei, iar tânăra clipi, ca să îndepărteze intruziunea jignitoare Nu reuşi decât să dea din cap Loialitatea lui Daphne valora mult mai mult decât bijuteriile coroanei — Emma, doar te tachinam Vocea lui Will avea o urmă de regret Dar ce sugerezi e mai mult decât ridicol — Asta-i bună, mai ales când vine de la geniul desfrânat care a pus un pariu de 100 de lire că leopardul domnului Clayton, care e animalul lui de companie, o să-şi schimbe petele peste noapte când plouă Cuvintele ei puteau să aibă consecinţe, dar meritau Dacă ai crezut farsa aia dubioasă, e chiar aşa dificil să accepţi că femeile merită libertate şi autonomie în viaţă? — Pariul l-am făcut pe ideea că petele o să-i dispară iarna Fratele ei se rezemă de spătar şi o privi Râsete agitate răsunară în cameră Ai grijă ce spui, surioară Având în vedere că ai ales să nu te căsătoreşti, pe viitor e posibil să mă implori să locuieşti în casa mea Cum ai descrie acea libertate? Tânăra înghiţi şi închise ochii Ca şi cum i-ar fi aterizat iadul în poală, căldura îi emana din piept spre faţă William o eviscerase cu adevărul tăios al cuvintelor lui Sub masă, ceva cald îi prinse mâna dreaptă Degetele se împletiră în jurul alor ei, apoi o strânseră uşor Pentru o clipă, îşi reveni Ce făcea Somerton? Doar nu încerca să o aline în faţa familiei ei? — Lady Emma are dreptate Râsetele se opriră când vorbi Somerton Agitaţia cuprinde ţara şi teritoriile ei Răscoalele Luddite sunt doar un exemplu Nu trebuie decât să studiem ce s-a întâmplat în America şi în Franţa, ca să vedem ce se întâmplă dacă o să ignorăm situaţia Tuturor ne-ar fi mai bine dacă am lua în serios ideile celorlalţi şi am fi deschişi unei dezbateri Tatăl ei îşi frecă puntea nasului Ducesa se ridică, ca să le conducă pe femei afară din cameră, pentru ceai Bărbaţii aveau să rămână să bea un pahar de vin şi să-şi termine discuţiile Gustul amar al umilinţei îi adunase noduri în gât Acest ritual zilnic nu făcea decât să-i demonstreze ideea Femeile plecau de la masă, în timp ce bărbaţii discutau despre politică, economia naţiunii, război şi alte lucruri importante Totul sub pretextul că un astfel de ritual era sacru Iritarea provocată de circumstanţele ei îi sufoca controlul cu greu câştigat De ce nu puteau să stea şi ele şi să participe la discuţie? Perspectivele şi observaţiile femeilor ofereau un cu totul alt punct de vedere, cu ajutorul cărora bărbaţii puteau să înţeleagă mai bine anumite probleme Însă adevărul dur era că se minţise pe ea însăşi Nu era furioasă doar din cauza unui ritual prostesc Nimănui nu-i păsa de rolul femeii în lume sau de dreptul ei să se simtă în siguranţă în propria casă Propria ei familie credea că ce i se întâmplase Lenei era un travesti care era cel mai bine să fie ignorat, ca să se ocupe alţii de el Fără să realizeze, îl strânse pe Somerton aşa de tare de mână, că a ei începu să pulseze — Iartă-mă, şopti ea Ca răspuns, Somerton îşi plimbă degetul peste al ei, apoi îşi retrase mâna Cu un aer demn, Emma ascunse agitaţia, care îi făcea inima să se zbată ca un cal sălbatic, şi se ridică de la masă Pitts, majordomul familiei Langham, stătea în apropiere şi îi dădu două mere de pe masa cu bufetul — În caz că vă e foame mai târziu, milady Le-am primit după-amiaza asta de la Falmont — Mulţumesc, spuse ea încet Resemnată, îşi luă şalul, ca să se plimbe până la banca ei din Langham Park Era locul perfect unde aerul nopţii să-i răcorească furia Cu o sincronizare perfectă, domnul Goodwin îi trimisese un bilet mai devreme în acea după-amiază Totul era aranjat pentru sosirea ei de a doua zi la Ruby Crown Norocul făcea ca distanţa să poată fi acoperită într-o zi, dacă vremea era de partea ei Pentru propria ei sănătate mintală, poate avea să se mute în Portsmouth Capitolul 7 Nick stătea lângă geam şi ignora zgomotul conversaţiei din spatele lui Era întuneric afară şi nu putea să vadă nimic, cu excepţia reflexiei ducelui şi a lordului William, care se aflau în spatele lui şi se bucurau de vin Când se apropie de fereastră, strălucirea lunii îi atrase atenţia şi, încet, începu să se relaxeze Furia lui, provocată de confruntarea lordului William cu Emma, începu să se împrăştie lent Cina fusese minunată, până la desert Ducesa, Emma şi Claire se pricepeau să menţină conversaţia De fiecare dată când fusese o pauză, una din ele reluase discuţia, fără vreun efort evident După ce o lăsase pe Emma în bibliotecă în acea seară, nu avea niciun dubiu că tânăra ar fi putut să-l distreze zile întregi — Eşti cu mintea departe Alex stătea lângă el, cu două pahare de vin Îi înmână unul Vrei să jucăm biliard? — Mereu mă uimeşti cu comportamentul tău grosolan Nu e frumos să te distrezi pe seama verişoarei soţiei tale Se întoarse spre geam şi observă un felinar care tăia întunericul Trebuia să iasă din acea cameră Era sufocant de cald înăuntru, iar conversaţia prea tare şi turbulentă Avea să urmeze lumina Era sigur că Emma ieşise la plimbare prin parc Alex urmări privirea lui Somerton, îndreptată spre felinarul de afară — Ai dreptate O să-i cer scuze Ştiu că nu există scuze, dar când a sugerat că Margaret ar putea fi marchiza de McCalpin… Prietenul lui Nick se opri abrupt şi se încruntă Daphne a spus contesa de Truesdale sau contele de Truesdale? Dădu din cap, ca să dea la o parte confuzia Oricum, nu am mai putut să mă abţin Până şi lui Langham i s-a părut amuzant Nick ridică o mână, ca să-l oprească pe Alex din vorbit — Ai văzut cumva expresia de pe faţa soţiei sau a surorii tale? Sau ai văzut-o pe ducesă? Dacă nu, îţi sugerez să le cauţi şi să le ceri scuze — Fii serios, comportamentul meu nu a fost aşa jignitor Alex tăcu o clipă şi se încruntă din nou, ca şi cum i se prezentase un puzzle care nu putea fi rezolvat — Dacă nu o să-ţi ceri scuze, nu aş fi surprins dacă nu ai fi primit în camera ta diseară Acum te rog să mă scuzi, dar am nevoie să ies la aer Cu un salut scurt, ieşi în noapte Avea treabă în Langham Park Traversă locul cu paşi mari Rouă serii îşi făcuse apariţia, însoţită de umezeala răcoroasă a aerului de toamnă Lumina portocalie a lunii îl ducea cu gândul la tortul din acea seară Strălucirea ei învăluia pământul cu o lumină destul de puternică încât să o urmeze pe Emma prin grădină O arcadă din piatră şi un pâlc de copaci ascundeau o bancă din granit, locul unde o sărutase prima oară În acea seară, găsise o femeie foarte diferită faţă de fata pe care o întâlnise cu ani în urmă Un proiectil zbură prin aer, iar Nick îl prinse cu mâna dreaptă, înainte să-l lovească direct între ochi — Nemernic afurisit! Emma stătea pe bancă şi aruncă un alt măr spre el Nick îl prinse cu cealaltă mână — Ţi-ai terminat arsenalul? Dacă nu, va trebui să aduc un coş Tânăra îşi puse o mână pe spătarul băncii şi se aşeză cu eleganţă — Credeam că eşti Will — M-am gândit eu Muşchiul dintre cărămizile care formau aleea atenuă zgomotul ghetelor lui când se apropie — Nu sunt cea mai bună companie în momentul de faţă Vocea ei era joasă şi plină de emoţii Se uită la lună Nick încetini — Mare păcat Emma continuă să studieze cerul Nick încercă să se gândească la un mod de a o atrage din nou în conversaţie, dar în schimb, o analiză, fără să spună nimic În mod normal, nu-l deranja tăcerea, dar în acea seară, era apăsătoare Nu ştia ce era potrivit să spună şi ce nu Emma părea netulburată şi începu o conversaţie relaxată — Îmi pare rău că am aruncat cu mere… şi pentru discuţia de la cină Uneori, îl las pe Will să mă enerveze, până ajung în punctul în care spun lucruri fără să mă gândesc la ceilalţi — Nu ai de ce să-ţi ceri scuze Lumina lunii îi săruta pielea şi o transforma într-o creatură diafană — De când am împlinit şapte ani, mama mi-a dat voie să mă plimb prin parc De fiecare dată când am nevoie de propriul meu sfat, vin aici Tânăra îl privi în sfârşit, cu un zâmbet vag, şi şopti, ca şi cum îi spunea un secret: Acum îmi place la fel de mult ca atunci — Ar trebui să vorbim despre Portsmouth înainte să-ţi spun noapte bună În clipa în care avea să obţină de la Emma promisiunea că nu avea să călătorească, avea să-şi ceară scuze pentru că-i întrerupsese seara, apoi să plece — Portsmouth? Din nou? Vocea ei deveni mătăsoasă Rămâi Te rog Hai să găsim un subiect de conversaţie care e pe placul amândurora Putea să vorbim despre afaceri sau bănci sau orice altceva… Somerton zâmbi, mai mult ca sigur ca un naiv Tânăra îi căuta compania Era surprinzător, din moment de comportamentul ei de la cină arătase că tachinarea lui din bibliotecă nu-i plăcuse Nick se aşeză şi puse arsenalul ei, adică merele, lângă ea O altă rază de lună îşi aruncă lumina asupra părului ei Dacă avea parte de puţină provocare, avea să-i scoată agrafele, una câte una, până când părul îi cădea, apoi avea să-şi plimbe mâinile prin buclele aurii Cât de mult voia să-şi plimbe degetele prin şuviţele ei şi să-i încline capul, pentru un sărut care avea să-i consume pe amândoi! Tânăra se mişcă, iar lumina argintie îi căzu pe faţă Semăna cu o zână care se gândea ce vrajă să arunce asupra lui Un fior îl străbătu pe spate când realitatea îl lovi Dacă nu era atent, îl păştea pericolul de a ceda în faţa ei Voia să vadă dacă Emma era bine, voia să-şi ceară scuze, să-i spună să uite de Portsmouth şi apoi să plece Pe birou avea un munte de muncă de care să se ocupe Acum, toate gândurile lui se concentrau asupra pielii ei mătăsoase Care erau şansele ca unul din membrii familiei ei să îi găsească? Era puţin probabil, din moment ce toţi ştiau cât de mult îi plăcea tinerei să petreacă timp singură aici Nick avea nevoie de un bici ca să îmblânzească gânduri aşa sălbatice Era în pericol să o seducă pe fiica unui duce şi să piardă puţinul autocontrol pe care-l mai avea Era complet fermecat — E târziu… Ar trebui să mă întorc acasă Se înfioră de propria stângăcie când se ridică Se uită la Langham Hall, care era învăluit într-o lumină galbenă mai palidă decât luna Vorbea ca un puşti cu prima lui iubită Niciodată nu îi mai plăcuse de cineva, nu iubise pe cineva şi nici măcar nu fusese infatuat Cum era posibil să distingă între ele? Evadarea era singura soluţie posibilă şi, mai ales, prudentă, înainte să mai spună vreo prostie Nu ar trebui să confunde afecţiunea cu altceva Tânăra i se părea fascinantă şi nu voia ca ea să sufere din cauza umilinţei provocate de animalul ei de frate Asta era adevăratul motiv pentru care o urmase aici, în afara problemei cu Portsmouth Nick era cunoscut pentru gândirea lui logică, dar în seara aceea era la mila ei Pembrooke avea dreptate Tânăra îi juca pe bărbaţi pe degete Cu un singur cuvânt În cazul lui, cu o singură privire — Te rog, rămâi Emma se uita drept înainte Mă bucur că eşti aici Din nou, tânăra îl atrase cu o cerere simplă, aşa că Nick se aşeză iar jos Mâinile ei se jucau cu rochie — Mulţumesc că m-ai susţinut în timpul cinei Acest lucru mi-a oferit ocazia excelentă de a ieşi din cameră fără să-i mai răspund lui Will Uneori, nu gândesc înainte să vorbesc I-am făcut pe toţi să se simtă incomod După un oftat care păru să-i redea capacitatea de a-l privi, tânăra îşi ridică faţa Zâmbetul ei nu ascundea durerea O făcea să pară trasă la faţă, ca şi cum ar fi fost a nimănui — A fost evadarea perfectă Singurul meu regret e că nu am apucat să termin tortul de portocale, preferatul meu Probabil toate dăţile când Emma Cavensham fusese umilită în public puteau fi numărate pe degetele de la o mână Atitudinea ei, care era în mod natural caldă, îi făcea pe majoritatea oamenilor să graviteze spre ea Bărbaţii şi femeile care o ignorau erau nişte fraieri Lui Nick îi plăcea că tinerei nu părea să-i pese de asta Emma era complet neatinsă de zvonurile societăţii, în timp ce stătea pe margine Râsetele şi zâmbetele erau împărţite gratuit Cândva în ultimele momente, liberul său arbitru plecase acasă, singur Când stătea lângă ea, Nick nu putea să mişte, în timp ce mintea sa raţională îi tot striga „Pleacă!” Se întoarse ca să-şi ia rămas-bun şi se pierdu în profunzimea strălucitoare a ochilor ei, în timp ce parfumul ei familiar de apă de trandafiri îl învălui Nick inspiră parfumul şi gemu Îi spulberase toate motivele de a pleca de lângă ea Bărbatul ridică steagul alb, cedând Se aplecă spre ea * Inima Emmei bătea atât de tare, că probabil toată lumea de la Langham Hall o auzea Când Nick se apropie de ea, prezenţa lui îi copleşi corpul cu forţa valului din ocean Îi oglindi mişcările, dar nu aşteptă ca el să continue ce începuse Întinse mâna cu atenţie şi o aşeză pe faţa lui Urma de barbă o surprinse Îi gâdilă palma şi o făcu să realizeze ce avea în mână Un bărbat viril, plin de viaţă, pe care voia să-l sărute Încercă să pară calmă şi se mişcă încet spre el, dar în sufletul ei, tremura Închise ochii şi reduse la tăcere toate gândurile, ca să se concentreze pe atingerea dulce a gurii lui În contrast cu barba lui, buzele îi erau mătăsoase, aşa cum îşi amintea din urmă cu acum mulţi ani Primul lor sărut rămăsese un secret închis undeva adânc Unul pe care nu-l împărtăşise cu nimeni, nici măcar cu Lena Fusese primul ei sărut şi prima oară când îl gustase Din acea zi, înţelesese că între ei exista o conexiune Tânăra se gândise la sărut de sute, mii, chiar milioane de ori În timp ce-şi plimba buzele peste gura lui, îi mângâie cu limba marginea buzelor, convingându-l să se deschidă, aşa cum o învăţase în urmă cu mulţi ani Fără să protesteze, Nick se deschise, ca s-o lase înăuntru Emma îşi plimbă limba peste a lui, iar el îi oglindi mişcările Sărutul ei era o conversaţie între ei, iar el ascultă O lăsă să se mai joace, iar puterea primară a seducţiei o cuprinse pe Emma Apoi însă, Nick păru că se satură de mişcările ei tandre şi sărutul deveni mai profund Toate gândurile i se lăsară pradă plăcerii provocate de buzele lui peste ale ei Nick gemu şi îi lipi corpul de al lui Nu era destul Emma voia să fie şi mai aproape Într-o secundă, Nick stătea în faţa ei Părea gata să evadeze — Ce e? Cum gura încă îi pulsa de la săruturile lui, era un miracol că reuşise să şoptească ceva Un foşnet se auzi dinspre aleea principală — Vine cineva, şopti el O să vin mâine în vizită, ca să vorbim despre propunerea ta cu banca — O să fiu plecată din oraş „De ce spusese asta?” Nu exista decât o singură explicaţie: săruturile lui erau ameţitoare — Portsmouth? Privirea lui o sfredeli cu o forţă care-i amintea de o sabie proaspăt făcută — Eu şi Daphne vizităm o prietenă Complet tulburată, tânăra lăsă cuvintele să se reverse — Nimeni nu a pomenit de asta la cină Nick îşi arcui o sprânceană Spune-mi mai multe, îi ceru el — Te rog, nu face asta Călătoria asta e importantă pentru mine, îl rugă Emma încet şi-şi puse mâna pe braţul lui Nu e ce crezi Trebuia să-i disperseze furia, în timp ce continua să ascundă adevăratul motiv al călătoriei — Gata cu prostiile, zise el Nu o să te duci în Portsmouth — Emma, unde eşti? se auzi vocea lui Claire Focul îi licări în ochi — La naiba, spune-mi odată! — Te rog, trebuie să pleci, zise ea — Emma? Vocea lui Claire se apropia — Nick, te rog În trecut nu o ajutase cu nimic să-l implore, dar era singura ei opţiune şi era dispusă să încerce orice Emma îşi aranjă părul, apoi îi răspunse verişoarei ei — Sunt aici, lângă arcadă, strigă ea Tânăra studie faţa lui Nick Expresia lui era rece şi dură, ca un râu îngheţat în miezul iernii Un contrast puternic cu sărutul fierbinte de mai devreme Nick ignoră aleea şi plecă prin parc Tânăra nu-l mai văzuse furios înainte, dar ardea ca un incendiu scăpat de sub control Nu putea face altceva În doar câteva secunde, Claire era lângă ea — Ai buzele umflate Vocea verişoarei ei era o şoaptă când se aşeză lângă ea Rochia îţi este mototolită Emma se încordă când auzi provocarea din cuvintele ei — Nu mai puteam să stau nicio clipă în casă, cu Will, aşa că am venit aici ca să stau singură Tânăra inspiră adânc Am plâns Dacă nu arăt bine, ăsta e motivul — Să nu faci o altă greşeală pe care o s-o regreţi Exilul tău la Falmont o să pară o nimica toată dacă o să apară din nou îndoieli în privinţa integrităţii tale Protejează-ţi reputaţia, deoarece e aproape imposibil de reparat Ascultă-mă bine Tânăra o trase pe Emma şi o îmbrăţişă strâns — Te rog, nu e nimic Claire îi dădu câteva şuviţe după ureche, apoi o trase de mânecă — S-ar căsători imediat cu tine dacă ar crede că eşti interesată Singura mea îngrijorare eşti tu — Ce vrei să spui? Ideea că Somerton s-ar căsători cu cineva era nebunie curată Cum putea Claire să sugereze aşa ceva? — E un bărbat complicat, care nu e obişnuit cu compromisurile Nici tu nu eşti Verişoara ei o bătu în joacă pe nas Nu sunt punctul tău forte Tânăra lăsă cuvintele lui Claire să alunece în noapte Cum nu arăta perfect, Claire îi aranjă corsajul, până când sânii nu i se mai văzură cum nu trebuie Cele două tinere se întoarseră apoi în tăcere în casă Avertismentul îi lăsase un gust amar în gură Era dificil de acceptat, dar spus din grijă faţă de ea Când statutul marital al lui Claire, sau mai degrabă lipsa lui, devenise subiectul preferat de discuţie al societăţii, după patru logodne eşuate, Emma fusese martora atacurilor crude Cu seria de logodne rupte ale lui Claire, majoritatea membrilor societăţii şi mai mulţi „prieteni apropiaţi” împrăştiaseră încântaţi zvonuri cum că era blestemată Claire mersese prin viaţă îndurerată şi convinsă că nu avea să se căsătorească, până când îl întâlnise pe Alex şi totul se schimbase În acea seară, Emma ar fi fost încântată să se bucure de puţin din blestemul lui Claire Orice ca Somerton să nu mai intervină în viaţa ei Capitolul 8 Frigul adăugă o înţepătură umedă peste tot Emma se rezemă de scaun şi se întinse Dacă caii menţineau acelaşi ritm, avea să ajungă în Portsmouth în trei ore După ce părinţii ei plecaseră să o viziteze pe Lady Chelston, Emma se întâlnise cu bătrânul birjar al familiei Pembrooke, Harry Johnson, şi cu Daphne, la locaţia fierarului Mereu atentă, Daphne îi pregătise un coş cu mâncare şi o pătură de catifea, pentru confort Daphne fu de acord să stea ascunsă pentru restul zilei, când Emma îi ceru asta Tânăra îi explică cum se scăpase noaptea anterioară şi îi spusese lui Somerton că ea şi Daphne vizitau o prietenă Fusese o scuză jalnică, dar singurul lucru la care se putuse gândi când o confruntase Somerton Dacă bărbatul o descoperea pe Daphne acasă, avea să ştie că Emma plecase la Portsmouth Însă Daphne nu-şi ascunse stupoarea când află că Arial nu o însoţise pe Emma Servitoarea avea febră şi frisoane, iar Emma nu putea să-i rişte sănătatea pentru o călătorie aşa scurtă În plus, avea să fie în siguranţă cu prietenii lui Goodwin Nu mai trebuia să facă decât o singură oprire înainte să ajungă la Ruby Crown Inn A doua zi avea să se ducă să se întâlnească cu familia Parker şi să examineze raportul medicului legist Apoi, avea s-o viziteze pe Mary Familia Parker îi trimisese cameristei vorbă că Emma voia s-o vadă Tânăra examină medalionul argintiu din mână Cald de la palmele ei, medalionul simplu strălucea, plin cu lumină şi amintiri cu Lena Înăuntru, era o şuviţă din părul şaten al Lenei şi câteva petale strivite din primul buchet de flori primit de aceasta de la un admirator Nişte obiecte comune, pe care şi le dăduseră în timpul primului sezon, în care debutaseră împreună Emma puse medalionul cu atenţie în geantă Cum avea nevoie să frământe ceva, mângâie catifeaua moale, de un albastru-închis, care acoperea scaunul Claire renovase vehiculul de curând, ca să se asorteze cu interiorul trăsurii soţului Tânăra consideră că asta era o risipă Dacă ar fi fost trăsura ei, ar fi aranjat interiorul după propriul gust Pielea de culoarea crem, cu catifea verde-albăstruie, ar fi fost perfecte Îşi imagină un bărbat chipeş, care să stea în faţa ei, cu un zâmbet plin de subînţeles, ochii lui asortându-se cu interiorul Viziunea bărbatului perfect se transformă în Nick După al doilea lor sărut din Langham Park, nu putea să se gândească decât la Nick Tresări şi se îndreptă Nu o lăsa în pace, nici măcar când visa cu ochii deschişi Dimineaţa aruncase o lumină nouă asupra avertismentului lui Claire Cu o viteză surprinzătoare, Nick o lăsase noaptea trecută să o înfrunte singură pe Claire Abia aşteptase să scape de compania ei şi nu îşi luase rămas-bun cum trebuia Cum ar fi arătat asta, având în vedere situaţia lor? Cum spui „noapte bună” după ce laşi o tânără cu mintea întoarsă pe dos de la săruturi? Fusese magnific la cină, când luptase alături de ea împotriva lui Will Niciodată nu şi l-ar fi imaginat pe Nick dispus să o susţină când îşi declara cu atâta vehemenţă crezurile despre cum femeile aveau drepturi egale cu bărbaţii ca să participe în politică Şi făcuse toate astea fără nicio urmă de critică legată de convingerile ei şi fără să o mustre Bărbatul se bucura de izolarea lui şi încuraja opinia societăţii, cum că era o enigmă Era adevărat că înfăţişarea lui era aproape perfectă şi comportamentul lui era blând şi plăcut, dar Nick nu era doar asta Avea şi alte faţete Unii nu-l considerau decât un individ zgârcit, priceput la comerţ, care profita de inabilitatea altora de a face târguri corecte Însă talentul lui de a vedea oportunităţi acolo unde alţii nu vedeau nimic era un adevărat dar Londra ridiculizase faptul că Nick cumpărase nave comerciale, ca să stabilească rute spre State şi Canada de Jos Societatea spusese că era apogeul prostiei Cu toate astea, Nick o transformase într-una dintre cele mai profitabile afaceri care porniseră vreodată spre mare din Londra Alţii, mai ales femeile, îl priveau ca pe un mister care implora să fie rezolvat Emma îl vedea aşa cum era: un tip înşelător Mereu se mândrise cu capacitatea de a rezista farmecelor oricărui bărbat Însă de fiecare dată când privirea lui fierbinte se oprea asupra ei, se pierdea, iar gândurile i se împrăştiau, ca frunzele luate de vântul toamnei Ochii lui purtau o promisiune, ca şi cum ar fi ascuns un secret care-i putea zgudui lumea şi convingerile organizate Când atenţia lui îndrăzneaţă se concentra doar asupra ei, era ceva mai profund decât o simplă privire Ajungea undeva în adâncul inimii şi minţii ei Era ca o forţă gravitaţională, iar Emma era neajutorată, prinsă în orbita lui Era prea puţin să-l descrie ca fiind periculos Săruturile dulci şi atingerile tandre erau una Fără prea mult efort, putea să-i afecteze voinţa şi s-o rupă în bucăţi cu o singură privire lacomă Trebuia să ţină minte asta Emma se bucură de soarele puternic şi închise ochii Era momentul să dea la o parte gândurile despre contele de Somerton Voia să savureze fiecare moment al zilei, fără să îi distragă ceva atenţia Tot ce spera să realizeze în Portsmouth se afla în faţa ei * Mirosul irezistibil de mere, scorţişoară şi unt umplea salonul pentru micul dejun din casa lui Pembrooke, iar Nick îl inspiră Tartele erau punctul lui sensibil — Avem tarte cu mere? Nu le-am văzut la bufet Alex îşi ridică privirea din ziar — Daphne nu e aici, deci nu mai sunt Ea şi Emma au plecat de dimineaţă să viziteze o prietenă Se vor întoarce mâine O servitoare tânără trecu pe lângă uşă, cu o farfurie cu preparatele calde şi înmiresmate Urcă scările spre aripa familiei, o destinaţie ciudată din moment ce Claire şi guvernanta îi scoseseră pe lordul Truesdale, moştenitorul lui Alex, şi pe Lady Margaret la plimbare Nick se încordă Nimeni nu ar mai fi trebuit să fie în aripa familiei În plus, tartele erau preferatele lui Daphne — Am găsit plăcintele Nick îi făcu semn lui Alex să-l urmeze — Vânătoarea ta de dulciuri e puţin obsesivă Alex oftă şi se ridică Amândoi urmară în tăcere servitoarea la etaj Fără să-i vadă, tânăra intră puţin în camera lui Daphne, murmură un salut, apoi ieşi fără tarte şi închise uşa, fără să se uite în direcţia lor Alex deschise încet uşa de la camera lui Daphne Tânăra stătea cu spatele la ei, la birou, cu o tavă plină cu micul dejun şi un turn de tarte calde Înainte să muşte dintr-una, Alex o prinse de mână — Ce…? Tânăra îşi ridică privirea spre fratele ei Ce faci aici? Daphne deveni palidă — Tocmai asta e şi întrebarea mea Alex ridică o sprânceană Gândeşte-te la altceva să întrebi — Nu mă simt foarte bine Tânăra îşi trase nasul — Nu ştiam că tartele sunt un leac pentru răceală, spuse Alex Tăcerea ei ţipa că situaţia scăpase de sub control — Hai să continuăm discuţia în biblioteca mea, acum Somerton, vii şi tu? În timp ce o escorta prin casă, Alex o ţinea pe Daphne de braţ în acelaşi fel în care îşi ţinea fiul şi fiica de mână, ca să se asigure că nu fugeau Eliberă strânsoarea doar când ajunseră la uşa bibliotecii Cu un semn al mâinii, Alex îşi invită sora să intre prima Mătasea rochiei ei atinse piciorul fratelui său şi o scânteie de electricitate statică apăru, ca prevestire a unui incendiu care avea să erupă după închiderea uşii După ce trase încuietoarea, Nick se întoarse Comunicarea tăcută dintre cei doi avea drama unui joc de cărţi bine jucat Alex ridică o sprânceană şi se uită la sora lui, provocând-o să vorbească Daphne îl imită, bătu din picior şi adăugă un zâmbet, pentru efect Aflat în impas, Alex rupse tăcerea — Mama ştie că nu eşti acolo unde ai zis că o să fii? Dacă ar şti, nu cred c-ar fi plecat azi în Bath Ne-ai spus că o să petreci următoarele două zile acasă la domnişoara Cassandra Fuller, împreună cu Emma În timp ce opoziţia lui Daphne se sfărâma, ca biscuiţii de săptămâna trecută, tânăra îşi ridică faţa spre tavan şi închise ochii După o clipă, ochii ei gri, identici la culoarea pătrunzătoare cu ai fratelui ei, se deschiseră şi tânăra îi privi pe cei doi bărbaţi — Ca să protejez planurile de călătorie ale Emmei, urma să stau în camera mea timp de două zile Tânăra oftă şi începu negocierile Promiţi să nu mă pârăşti mamei? Altfel nu o să mai spun nimic Ea i-ar spune ducesei… După un moment tensionat, Alex încuviinţă — Emma e în drum spre Portsmouth, în trăsura lui Claire Cu o mişcare sfidătoare, Daphne îşi încrucişă braţele Are de gând să petreacă două nopţi acolo şi să se întoarcă poimâine Neliniştea lui Nick se transformă într-o explozie de furie — Ca să ia jurnalul reginei-pirat? Când a plecat? Alex îi aruncă o privire şocată mai întâi lui Somerton, apoi lui Daphne — Jurnalul reginei-pirat? — Calmează-te, Somerton, îl certă Daphne Ce jurnal al reginei-pirat? — Domnul Goodwin, proprietarul magazinului, mi-a spus că Emma caută jurnalul unei regine-pirat, pe nume Anne Readington Inima îi bătea cu putere, într-un ritm agitat Cum putuse Emma să plece, mai ales după ce o avertizase să nu încerce aşa ceva? I-am zis lui Goodwin să cumpere cartea pentru mine Voiam să i-o dau, ca să nu se ducă până la Portsmouth — Somerton… Vocea lui Daphne coborî, în timp ce dădu din cap S-a dus ca s-o convingă pe camerista lui Lady Aulton să se întoarcă la Londra cu ea — Camerista lui Lady Lena Aulton? Asta explică vreo câteva lucruri — De ce camerista? Nick ştia zvonurile despre Aulton şi moartea recentă a soţiei lui, dar nu se gândise prea mult la asta, după ce Alex sugerase că Aulton era gata să se căsătorească din nou Daphne îşi încrucişă braţele la piept şi oftă — Emma vrea un martor la moartea Lenei Camerista se pare că a văzut tot A fost atât de afectată după moartea acesteia, că i-a trimis Emmei toate scrisorile scrise de Lena, ca măsură de siguranţă Contesa era convinsă că soţul ei avea s-o omoare înainte să nască Nick îşi ridică fruntea spre tavan, ca să nu urle ca o bestie De ce nu-i mărturisise Emma nimic? Dacă n-ar fi fost un nemernic aşa mare în legătură cu Portsmouth, poate tânăra ar fi avut destulă încredere în el cât să-i spună ce planuri avea Alex se încruntă — McCalpin ştie unde e? — I-a scris Somerton, cum de ştii despre asta? Doar mie mi-a spus de planurile ei, acum câteva zile — Era în magazinul lui Goodwin, numai cu camerista ei Când n-a vrut să-mi spună de ce, a trebuit să-l conving pe Goodwin să-mi spună adevărul Se pare c-a crezut că o minciună avea să mă deturneze Lady Emma a noastră e prietenă bună cu domnul Goodwin Pe faţa lui Alex apăru o jumătate de zâmbet — Am auzit bine? Lady Emma a noastră? Nick îl făcu semn să tacă Cicăleala lui ridicolă putea să mai aştepte — Când te-ai întâlnit cu ea la Goodwin’s? îl întrebă Alex pe Nick Bărbatul se rezemă de masa din stejar din centrul camerei — În ziua balului lui Lady Emory I-am spus să uite de Portsmouth şi chiar am ameninţat-o că o să-i spun ducelui În modul lui încăpăţânat tipic, furia lui Alex erupse ca un vulcan, mereu mai târziu decât se aştepta lumea — Daphne, cum ai putut să n-o opreşti sau să nu spui nimănui? Dumnezeule, casa lui Aulton e la 30 de minute de Portsmouth Dacă află de adevăratul ei scop, e capabil să-i facă orice Daphne îl privi sfidătoare — Ce ar putea Aulton să-i facă Emmei? Alex, feroce ca o panteră care-şi urmărea prada, se apropie de sora lui, fără să-şi ia privirea de la ea Daphne era mai înaltă decât majoritatea femeilor, însă Alex o întrecea — Acum şase luni, pe o stradă mare din Londra, şi-a bătut calul până când bietul animal a trebuit omorât Singura lui vină? I-a căzut o copită şi s-a împiedicat, iar Aulton a căzut pe jos Îţi dai seama ce se poate întâmpla dacă se simte ameninţat de Emma? Daphne începu să se plimbe în faţa lor — Nu-mi ţine morală E… e singură la Ruby Crown Inn Camerista ei s-a trezit foarte bolnavă de dimineaţă Emma nu a vrut s-o ia pe Arial cu ea A spus că biata femeie părea moartă Nu a vrut să merg eu cu ea şi nimeni altcineva Doar Harry A considerat că dacă ştiu cât mai puţini oameni, sunt şanse mai mici să fie descoperită Emma era în drum spre Portsmouth, iar el trebuia să înţeleagă explicaţia lui Daphne Dacă tânăra rămânea împotmolită undeva? Dacă vreun dandy cu reputaţie proastă sau, şi mai rău, Aulton, se oprea să o ajute? Instinctul de a se bate în piept şi de a-şi urla nemulţumirea explodă cu o forţă pe care abia o putea controla Bărbatul se concentră pe respiraţie Nu ar fi ajutat cu nimic să facă asta acum Ce făcea mai târziu era altă poveste — Vrei să spui că singura ei protecţie e un bătrân? Alex se duse în faţa şemineului, iar vocea îi răsună în cameră Ar fi trebuit să se pensioneze acum mulţi ani Daphne se retrase lângă fereastră — Harry o s-o protejeze, mereu a fost o favorită de-a lui Alex îşi trecu mâna peste faţă — Du-te în salonul familiei Nu am terminat încă — Nu eşti gardianul meu Daphne îşi înclină capul şi privi pe geam — Fiind capul familiei, ce spun e lege Nu mă tenta să-ţi găsesc un soţ sezonul ăsta Îţi promit că nu o să-ţi placă ce o să aleg Cuvintele lui răsunară şi-i învăluiră — Acum înţeleg exact ce a vrut să spună Emma Ar fi trebuit să plec cu ea Cu capul sus şi spatele drept, tânăra ieşi din cameră Uşa se închise, iar Nick întrerupse tensiunea care acoperise camera — Ai fost dur, chiar şi după standardele tale E sora ta, pentru numele lui Dumnezeu — Da, şi am de gând să le protejez pe ea şi pe Emma Amândouă au impresia că nu vor avea de suportat consecinţe Cineva trebuie să se ducă în Portsmouth, înainte să dea de probleme şi înainte ca tatăl ei să afle I-am promis lui Claire c-o s-o duc diseară la un eveniment Te-ar deranja să o escortezi? Dacă plec acum, o să ajung în Portsmouth înainte de căderea nopţii — Lasă-mă pe mine să mă duc după Emma Ar bate la ochi dacă nu ai merge cu Claire în seara asta În plus, mă simt responsabil Ar fi trebuit să vă spun ţie sau lui Langham ce suspectam Alex încuviinţă — Apreciez implicarea ta Dacă pot să fac ceva, nu trebuie decât să-mi spui — O să le spui ducelui şi ducesei? Nick oftă Părinţii Emmei ar fi fost furioşi dacă auzeau ce făcuse fiica lor După toate lucrurile prin care trecuse Emma în ultimele luni, Nick nu voia ca tânăra să fie pedepsită Dar se temea că asta avea să se întâmple, iar el avea să fie din nou motivul Alex făcu o pauză — Nu O să-i trimit vorbă lui McCalpin şi o să văd dacă pot să-l găsesc pe William, să-i spun O să le cer să nu-i implice pe duce şi ducesă Uşurat, Nick îşi jură să facă tot ce ţinea de el ca s-o aducă înapoi la Londra, înainte ca părinţii ei să descopere ce făcuse — Cred c-o să plec într-o oră Te ţin la curent Alex îl escortă pe Nick spre intrare, unde un servitor îl ajută pe Nick să-şi îmbrace haina Din numai doi paşi, ajunse afară, unde grăjdarul ţinea frâiele calului său Nerăbdător să plece, armăsarul negru al lui Nick, Proteus, tropăia când Nick încălecă şi se aşeză în şa, mersul calului transformându-se în galop înainte să primească comanda Timpul deveni o amantă solicitantă Nu-şi permitea să petreacă o noapte departe de munca lui, cu atât mai puţin două zile căutând-o pe Emma Dacă totul mergea conform planului, avea să ajungă în Portsmouth înainte de căderea nopţii Avea s-o găsească şi aveau să se întoarcă ziua următoare, dis-de-dimineaţă Apoi avea să se spele pe mâini de toată situaţia asta şi de fiica problematică a ducelui de Langham Spre uimirea lui, gândul nu-i aduse prea mult confort Vina pentru călătoria Emmei în Portsmouth era numai a lui Nu ar fi trebuit s-o lase singură noaptea anterioară până nu o făcea să-i promită că nu avea să plece nicăieri Întreaga ei călătorie ar fi putut fi evitată Mai important, dacă i se întâmpla ceva, nu avea să şi-o ierte niciodată Dintre toate lucrurile pe care le văzuse în viaţă, asta le întrecea pe toate: Emma, singură în Portsmouth, hotărâtă să obţină mărturia cameristei Lenei ca să aducă un criminal în faţa justiţiei Tânăra era un pericol pentru ea însăşi Şi un pericol pentru autocontrolul său Claire aproape îi prinsese sărutându-se noaptea trecută Era ciudat În locul fiorilor obişnuiţi de disconfort aduşi de ideea căsătoriei, apăruse altceva, dar nu era sigur ce Căsătoria cu Emma nu i-ar fi ruinat viaţa Mereu prefera compania ei în defavoarea celorlalţi membri ai familiei Cavensham, sau oricărei alte femei Râsetul ei blând şi isteţimea îl atrăgeau ca şi cum Emma era un far sau un compas menit să-l ajute numai pe el să-şi găsească drumul înapoi Dar înapoi de unde? Nu ştia ce avea de gând Se perpelea ca un naiv îndrăgostit Avea tot ce-i trebuia în viaţă, dar se forţă să înfrunte adevărul O dorea Adevărul era că nu credea că era capabil să o păstreze sau s-o facă fericită Tatăl lui îl asigurase de asta în urmă cu mulţi ani * După ce Emma se acomodă în apartament, care avea o sufragerie şi un dormitor, ambele curate şi aranjate, fu gata pentru cină La ora opt, Harry o escortă în sala publică de mese de la Ruby Crown Complet fermecată, îşi plimbă privirea de-a lungul pereţilor din lemn Întreaga cameră era plină cu amintiri şi suvenire din vasele cărora marea le dăduse voie să intre în port Ar fi putut petrece ore întregi studiind priveliştea captivantă şi aflând mai multe despre istoria hanului, dar zgomotul îi distrase atenţia Vocile masculine puternice care cântau atinseră un punct culminant, apoi se dizolvară în râsete Strigăte pentru încă un rând de băuturi umplură camera În camera plină cu localnici se lăsă tăcerea când atenţia clienţilor se îndreptă asupra ei şi a lui Harry Încet, toţi bărbaţii, cele câteva femei prezente şi servitorii se întoarseră spre ei Halbe pe jumătate pline de bere umpleau mesele şi nimeni nu spuse nimic Într-o clipă care păru să dureze ani, fiecare persoană se uita la ei Emma avea darul de a opri conversaţiile, dar în mod normal, asta se întâmpla într-o sală de bal, după ce-şi spunea părerile despre dreptul femeilor de a investi propria lor zestre Nu într-o tavernă plină cu oameni pe care nu-i cunoştea Harry stătea cu doi paşi în urma ei Cu o şoaptă tare, vocea lui aspră răsună în cameră — Ceva nu îmi miroase bine aici, milady Doi bărbaţi voinici, cu zâmbete libidinoase, îşi dădură scaunele la o parte şi veniră lângă ea Duhoarea de transpiraţie şi jeg pluti spre ea, întorcându-i stomacul pe dos Pulsul i-o luă razna, iar sângele îi pulsa în urechi, dar Emma le aruncă cea mai reuşită privire arogantă a ei Nu putea să dea înapoi în faţa lor — Ia te uită ce avem aici, Jasper? Domnişoara e singură, nu ţi se pare? Bărbatul identificat ca Jasper încercă să zâmbească, dar Emma nu văzu decât o gură plină de dinţi putreziţi — Da, Murray Porumbiţa pare să aibă nevoie de nişte consolare Jasper se apropie Şi miroase şi bine Harry înaintă — Daţi-vă la o parte Nu e pentru niciunul din voi Ochii ameninţători ai lui Murray se îndreptară asupra lui Harry — Moşule, noi decidem pe cine şi ce vrem Cu o mişcare rapidă, care sfida silueta lui mare, Murray îl împinse pe Harry, ca şi cum n-ar fi cântărit nimic El şi companionul lui cu pieptul lat se aşezară unul lângă altul şi-i blocară drumul Emmei Înţelepciunea îi cerea să se întoarcă pe călcâie şi să fugă, în timp ce evalua şansele de a evada cu succes din bar Îi privi pe cei doi bărbaţi, în timp ce încerca să găsească curajul de a fugi Deveni dificil să judece trecerea timpului, dar într-un final, tăcerea fu întreruptă când domnul Fenton, proprietarul hanului, veni lângă ea — Destul Lăsaţi-i pe ea şi pe domn să treacă Milady, vă rog, veniţi cu mine E loc la masa mea — Fenton, doar ne distram, mormăi Jasper — Nu pe seama invitaţilor mei, zise bărbatul pe un ton calm Hangiul avea o constituţie solidă şi era de vârstă mijlocie Laolaltă cu dimensiunea lui masivă, nasul îndoit şi mâinile lui mari indicau un bărbat căruia nu-i era frică să-i dea pe clienţii obraznici afară din local O expresie mascată îi apăru pe faţă, dar ochii avertizau existenţa unei furii care, odată eliberate, era dificil de controlat Emma rămase lipită de podea, incapabilă să se mişte Mulţimea se relaxă odată cu intervenţia domnului Fenton şi aşteptă să vadă ce aveau să facă Jasper şi Murray — Haide, nu merită Nu-mi permit să am probleme Murray încercă să-l tragă pe celălalt bărbat mai departe Jasper stătea nemişcat, ca un ulm gros După câteva momente, dădu în spate şi îşi întoarse privirea de la domnul Fenton Scuipă pe jos, i se alătură lui Murray şi se îndreptă spre uşă Îi aruncă Emmei o ultimă privire, apoi ieşi din cameră cu un zâmbet care l-ar fi făcut şi pe diavol să se înfioare Ca şi cum începuse pauza dintre actele unei piese, mulţimea oftă uşurată şi reluă conversaţiile Emma înghiţi nodul de frică din gât şi se întoarse spre Harry — Eşti bine? Pielea lui Harry semăna cu un măr copt, dezvăluindu-i tulburarea provocată de încercarea eşuată de a convinge brutele să plece — Da, milady Cel mai bine e să mâncăm şi să ne retragem devreme — Urmaţi-mă, vă rog Fenton le făcu semn cu mâna, apoi îi escortă la masa lui din spate — Se poate ca domnul Johnson, omul meu de încredere, să ni se alăture? întrebă ea — Desigur Domnul Fenton trase scaunul pentru Emma, apoi îl ajută pe Harry, care se mândrea după ce auzise că fusese numit „omul meu de încredere” Hangiul îi făcu semn servitoarei şi ridică două degete, ca să aducă mai multă bere şi mâncare — Nu-i băgaţi în seamă pe localnici, sunt superstiţioşi Când unii bărbaţi beau prea mult, mai ales dacă tocmai au întrecut limita, au tendinţa să uite de maniere Nu sunt mulţi străini care să cineze în bar Ca şi cum ultimele minute nu avuseseră loc, bărbatul continuă, părând cu adevărat interesat — Domnul Goodwin mi-a spus că aveţi treabă în Portsmouth Teama de mai devreme a Emmei începu să dispară — Da, dar am câteva locuri pe care aş vrea să le vizitez pentru plăcere — După estimările mele, asta e o combinaţie perfectă Domnul Fenton o studie şi pe faţă îi apăru un zâmbet Îl ştiu pe Goodwin de ani buni Când mi-a cerut ajutorul, am fost încântat să pot face asta E un mare admirator de-al dumneavoastră şi orice prieten al lui Goodwin e şi prietenul meu — E foarte drăguţ din partea dumneavoastră să spuneţi asta Nu aş fi aici fără domnul Goodwin, zise ea Mulţumesc pentru ajutorul de mai devreme, cu cei doi bărbaţi Emma aruncă o privire spre uşa pe care ieşiseră cele două brute Mereu se considerase o femeie capabilă să facă faţă oricărei situaţii, dar acum nu mai era atât de sigură de asta Ce s-ar fi întâmplat dacă nu i-ar fi sărit în ajutor hangiul? Din cauza vârstei înaintate şi a constituţiei sale fragile, Harry nu le putea face faţă celor doi bărbaţi — Nu ştiu sigur ce aş fi… — Milady, a trecut Fenton zâmbi scurt, apoi îşi îndreptă atenţia spre Harry O conversaţie relaxată se legă şi curse între cei trei Ea şi Harry îşi potoliră foamea cu scoici proaspete, eglefin şi tocană de cartofi Devorară pâinea proaspătă cu gem făcut în casă şi unt Masa se termină cu ceai cald pentru ea şi altă rundă de bere pentru bărbaţi — Domnul meu, trebuie să mă duc să fac aranjamente pentru întoarcerea noastră Harry se ridică şi îşi frecă pălăria între degete Aş fi profund recunoscător dacă aţi sta cu Lady Emma până termin — Ar fi plăcerea mea O să fie în siguranţă Domnul Fenton încuviinţă, ca şi cum făcuse un jurământ solemn Promisiunea fu tot ce aştepta Harry Bărbatul ieşi repede din bar şi îi lăsă pe cei doi să-şi termine conversaţia — Domnul şi doamna Parker, vânzătorii de cărţi, vă aşteaptă mâine Am o servitoare, Bess, care ar fi încântată să vă fie cameristă Nu e elegantă, dar e o fată onestă şi muncitoare, care o să aibă grijă de dumneavoastră — Mulţumesc O briză uşoară intră pe geam Emma se uită în jurul camerei şi inhală combinaţia de sare şi mare Lena îi descrisese mirosul de milioane de ori, dar nu-i înţelesese niciodată puterea, până acum Portsmouth avea o calitate magică, ca şi cum Lena era acolo şi o întâmpina — Milady, mă scuzaţi o clipă? Hangiul se ridică, după ce soţia lui apăru în bar Soţia are probabil nevoie de mine — Desigur, domnule Domnul Fenton încuviinţă şi traversă camera, ducându-se spre soţia lui Tulburarea ei de la confruntarea de mai devreme, cu cei doi huligani, păli din ce în ce Ca într-un dans complicat, servitorii îşi făceau drum prin mulţime cu tăvi de mâncare şi se întorceau cu farfurii goale Emma îşi îndreptă atenţia din nou spre geam, în timp ce conversaţiile din jurul ei se topiră într-un zumzet plăcut — Pot să mă aşez, Lady Emma? O voce masculină familiară ajunse la masă şi îi fură liniştea proaspăt obţinută Fără să se uite la vorbitor, tânăra strânse marginea scaunului Altfel nu ar fi putut sta dreaptă Toate instinctele îi strigau să se ascundă Fără să aştepte permisiune, Keith Mahon, contele de Aulton, se aşeză pe scaunul din faţa ei Bărbatul nu era la fel de solid ca Nick sau fraţii ei, dar era mai înalt decât ea Emma se obligă să-i susţină privirea Era greu de spus ce era mai întunecat, părul lui brunet sau ochii de un albastru-închis Ambele îi aminteau de un lac tulbure dintr-o mlaştină din Scoţia Aulton survolă camera, ca şi cum ar fi fost regele, iar clienţii hanului subiecţii săi loiali — Chiar în camera asta am împărţit o masă minunată cu contesa mea, la scurt timp după ce ne-am căsătorit Îi plăcea foarte mult tocana de scoici de la Ruby Crown Mâncarea a fost pe gustul tău, milady? — Milord Vocea îi tremură puţin Ce surpriză să te întâlnesc aici! — Serios? întrebă el Curba ascendentă a gurii lui, care aducea mai mult cu un rânjet, îi distruse expresia senină — Camera ta e locul unde ne-am petrecut noaptea nunţii Ce dor îmi e de soţia mea! Bărbatul oftă, ca şi cum încerca s-o convingă pe Emma că încă jelea Tânăra privi subtil spre uşă, în speranţa că domnul Fenton sau Harry aveau să intre în cameră — Imaginează-ţi ce surprins am fost când am aflat că îl vizitai pe domnul Goodwin L-am pus pe unul dintre servitorii mei să te urmărească A fost o mişcare isteaţă să ascunzi trăsura la fierar, dar nu destul de isteaţă Aulton se aplecă spre Emma, ca şi cum voia să-i împărtăşească un secret Fascinat de masa din lemn de pin, îşi plimbă degetul de-a lungul unei fisuri Milady, ce treabă ai în Portsmouth? — Nu te priveşte pe tine, milord Ritmul inimii Emmei încetinise la stadiul de galop Tânăra se rezemă de spătarul scaunului, sperând să lase impresia de detaşare Una dintre servitoare le urmărea conversaţia Aceasta îi şopti ceva bărbatului care strângea vasele murdare, apoi ieşi din cameră Aulton zâmbi, deşi amândoi ştiau că nu era amuzat — Poate ai treabă cu Mary Butler, camerista contesei mele defuncte? Dacă da, trebuie să te informez că nu mai e în Portsmouth A fugit cine ştie unde cu un marinar — Politeţea îmi cere să-ţi mulţumesc pentru ajutor Realitatea însă era că nu avea să-i mulţumească niciodată acestui animal Niciodată nu bănuise că o depravare aşa întunecată putea să existe într-un bărbat Era atât de periculos de ascunsă, dar atât de uşor de expus când bărbatul se simţea ameninţat — Ei bine, milady, nu o să-ţi mai întrerup seara Fără avertisment, bărbatul se întinse peste masă şi o luă de mână Tânăra încercă să se retragă, dar strânsoarea lui era puternică — După ce Mary Butler a plecat din casa mea, am descoperit că majoritatea obiectelor personale ale soţiei mele defuncte lipsesc, mai exact scrisori şi bijuterii Mâna îi alunecă peste a ei, până când o prinse de încheietură Îmi place să cred că nu ai fost implicată în jaf Degetele lui o strângeau cu putere Durerea deveni acută când găsi o zonă sensibilă, făcând-o să scâncească — Ce insinuezi? şopti ea, în timp ce-şi roti încheietura, în încercarea de a scăpa de durere Aulton îi dădu drumul, dar oasele ei zvâcneau din cauza strânsorii — Nimic, mormăi el Ar fi mare păcat dacă reputaţia ta bună ar fi pătată mai mult decât e deja — Mă ameninţi? Tata nu e genul de bărbat care să accepte ca familia să-i fie ameninţată fără să reacţioneze, îl provocă ea Aulton se ridică — Consideră-l un sfat constructiv, sau poate o instrucţiune personală, spuse el după ce-şi înclină capul, ca şi cum se gândea la asta Dacă nu o să vrei, atunci poate angajaţii mei, Murray sau Jasper, au abilităţi de persuasiune mai reuşite decât ale mele Îţi urez o noapte bună, Lady Emma Bărbatul făcu o plecăciune în derâdere şi-şi înclină pălăria Se îndreptă spre ieşire ca şi cum faptul că ameninţase o persoană că avea să-i facă rău era o nimica toată şi făcea parte din rutina lui zilnică Înainte ca Aulton să ajungă la uşă, corpul îi eliberă instinctiv tensiunea din piept Tânăra începu să tremure involuntar de la şocul întâlnirii Prin mănuşă, pielea din jurul încheieturii începuse să se umfle — Milady, Bess mi-a spus că alt client încerca să te înfricoşeze? Privirea domnului Fenton era presărată cu îngrijorare — Un bărbat a crezut că mă cunoaşte, dar se înşela Sunt foarte bine Nu îi spuse că Aulton chiar o cunoştea, dar că-i subestimase devotamentul de a-l aduce în faţa justiţiei Tânăra îşi reveni şi se ridică se la masă — O să mă retrag, domnule Fenton Am avut o zi epuizantă Mâine-dimineaţă am treabă la librărie — Bess o să te acompanieze sus, îi zise Fenton Tânăra încuviinţă, cu o atitudine stoică Cu cât erau mai mulţi, cu atât mai bine Nu voia decât să lase în urmă o seară şi aşa întunecată Putea să se concentreze pe ziua ei de mâine Bess stătea lângă masă, cu un pahar de brandy în mână Vaporii cu miros de fum invadară nasul Emmei — Milady, m-am gândit că o să aveţi nevoie de asta Pot să vă mai aduc ceva? Tinerei îi veni să spună un pistol, un cuţit sau o sabie, plus o secure Capitolul 9 În doar câteva minute de la sosirea sa la han, Nick găsi apartamentul Emmei Avea să o ia uşor, din moment ce tânăra avea să i se împotrivească, asta dacă tenacitatea arătată în discuţia cu fratele ei, William, era un indiciu al posibilului ei răspuns În capul scărilor, doi bărbaţi, clar beţi, stăteau în faţa camerei Emmei Unul avea mai multe fâşii de material şi o cârpă murdară — Murray, cât o leg la gură, tu o legi de mâini Împreună, o s-o înfăşurăm ca pe o raţă la masa de Crăciun — Nu… nu ştiu ce să zic de asta, Jasper Unde o s-o ducem? Nu mai risc din nou să declanşez furia hangiului Nu e genul care să accepte aşa ceva O tuse puternică răsună pe hol — Nici eu nu sunt Amândoi bărbaţii se întoarseră la avertismentul dur al lui Nick — Îndepărtaţi-vă de uşa aia Jasper scăpă cârpele şi întinse mâinile în faţă — Uşor, amice, nu am făcut nimic Murray se aşeză în aceeaşi poziţie — Probabil suntem la uşa greşită Încet, se îndepărtară de uşă şi alunecară de-a lungul peretelui, ca nişte şerpi Când ajunseră lângă Nick, Jasper bombăni o scuză — A fost o simplă greşeală, domnule Nick le blocă ieşirea Se uită la mâinile bărbaţilor, după arme, apoi făcu un pas în faţă Murray se ascunse rapid în spatele lui Jasper Nick îi privi până când amândoi bărbaţii îşi lăsară ochii în jos — Încă ceva Ca să fie clar, dacă o să vă mai văd vreodată aproape de ea sau dacă aruncaţi măcar o privire în direcţia ei, o să vă omor, continuă Nick, fără a-şi ascunde veninul din voce Amândoi încuviinţară, fără să-şi ridice capetele Nick păşi într-o parte şi îi lăsă să treacă Aşteptă până când paşii lor se topiră în zgomotele de jos După ce bătu la uşă, Nick aşteptă în faţa acesteia Când în partea cealaltă a uşii se auzi un foşnet, Nick strigă: — Sunt Somerton Uşa se întredeschise — Milord, dumneavoastră sunteţi? Fără să aştepte un răspuns, Harry continuă: Slavă cerului! Intraţi repede, domnule Nick intră şi inspectă camera O analiză rapidă indică un salon curat, cu un pat în colţ şi o uşă în peretele opus — Unde e Lady Emma? E bine? Bătrânul dădu din cap Nick se luptă cu oboseala care i se strecurase în oase după călătoria lungă călare Singura lui grijă era Emma — Harry, răspunde-mi acum — Îmi pare rău, milord A fost o noapte lungă M-a pus să-i promit că o să stau cu ea Bărbatul se aplecă în faţă, ca şi cum îi divulga un secret Domniţei îi e frică să rămână singură E acolo Din când în când, mai aud podeaua scârţâind, ca şi cum se plimbă Am bătut la uşă ca să văd dacă e bine, dar nu mă lasă să intru Doi bărbaţi au speriat-o aseară, la cină — Erau doi bărbaţi în faţa uşii chiar acum Nick se uită spre uşă Furia îi reveni cu putere, când se gândi la ce voiau acele două animale de la ea Oftă Avea s-o protejeze cu orice preţ Harry suspină — Nu i-am auzit Dacă ar fi… — Du-te şi fă aranjamente pentru calul meu, te rog Ultimul lucru de care avea nevoie era să consoleze un birjar panicat O s-o protejez eu Plecăm mâine la prima oră Harry dădu din cap — Cu tot respectul, asta e puţin probabil, milord Lady Emma e hotărâtă să mai stea câteva zile Vedeţi… Nick nu aşteptă explicaţia — Plecăm mâine Harry încuviinţă, apoi, cu un pas vioi, care nu-i dădea de gol vârsta, plecă să se ocupe de sarcinile sale Nick traversă rapid camera, până la uşa Emmei Bătu uşor şi intră fără invitaţie La naiba cu politeţurile! Trebuia să o vadă, pentru propria lui linişte Lumina de la zeci de lumânări inunda camera În fiecare licărea câte un avertisment Emma stătea în mijlocul patului, cu o privire goală în ochii, care o făcea să arate sălbatică Părul i se revărsa până la talie, în bucle de un blond ca mierea care îi dădeau o înfăţişare de desfrânată Asta dacă n-ar fi fost pistolul îndreptat spre el Asta era Emma pe care nu o mai văzuse niciodată şi spera să nu o mai vadă vreodată Tânăra era extrem de speriată Mâinile începură să-i tremure, ca şi cum greutatea armei îi fura toată forţa — Una e să arunci cu mere în mine, dar asta e complet inacceptabil, spuse el, arătând spre pistol Buzele fetei tremurară, iar ea făcu ochii mari — De unde ai luat arma? El vorbi încet, pe un ton calm, ca acela pe care-l folosea ca să-şi calmeze calul când se speria de un zgomot neaşteptat Avu nevoie cam de trei secunde după ce vorbi ca Emma să-l recunoască Tânăra oftă, apoi lăsă arma în jos Îşi acoperi faţa cu mâinile Când umerii începură să-i tremure, Nick acoperi distanţa dintre ei din doi paşi şi apoi îi luă încet arma din mână După ce o puse pe noptieră, se aşeză lângă ea Tânăra se întoarse şi se trase spre cealaltă margine — Emma Nick o strânse în braţe Căldura corpului ei era un balsam pentru oboseala lui Tânăra se ghemui cât de mult putea, mâinile fiindu-i lipite de pieptul lui Nick o mângâie pe spate, într-un ritm lent şi constant, în timp ce Emma începu să plângă cu sughiţuri Oare ăsta era protocolul corect când venea vorba de alinarea unei femei care plânge? — Eşti în siguranţă Uită-te la mine Într-un final, se retrase, iar Nick scoase o batistă din buzunar, pe care i-o dădu Tânăra se aplecă peste bucata de material, în timp ce degetul ei trasa încet „S”-ul brodat pe muselina ivoar Într-un mod misterios, lui Nick i se păru liniştitor faptul că Emma se concentra pe ceva ce-i aparţinea lui, şi nu pe temerile ei — Le-am făcut la comandă Nu ştia de ce-i spusese asta — E foarte frumoasă Tânăra se şterse la ochi, apoi continuă să mângâie bucata de material Talentul meu la broderie nu a progresat niciodată aşa cum se aşteaptă societatea de la o lady împlinită Pielea ei, în mod normal crem, era albă, şi îi curgea nasul Nick trase uşor de batistă, i-o luă din mâini şi o şterse la nas, la fel cum ar fi făcut cu lordul Truesdale şi cu Lady Margaret — Eşti rănită? Cineva te-a… Emma scutură din cap — Sunt bine Era puţin probabil, dacă avea nevoie de un pistol ca să doarmă Nick îşi menţinu vocea prietenoasă de data asta — După acest interludiu minunat, în care am fost ameninţat cu pistolul, îmi datorezi nişte răspunsuri — Ce cauţi aici? O şuviţă rebelă implora să fie atinsă Cu tandreţe, Nick i-o dădu după ureche Părul era aşa de moale, că putea fi comparat numai cu o mătase rară pe care o cumpărase recent O vindea pentru o avere, dar pălea în comparaţie cu cât de moale era părul ei Ochii verzi ai Emmei erau nişte piscine incandescente, iar liniştea din cameră amplifică tăcerea profundă dintre ei Nick nu putea să descifreze ce putere avea Emma asupra lui, dar îl împingea să facă ceva Să plece şi să nu se mai uite înapoi, sau s-o ia în braţe şi să nu-i mai dea drumul Şocat, se încordă, iar Emma îşi mută privirea, ca şi cum şi ea avusese acelaşi gând Timidă Nu fusese niciodată un cuvânt pe care l-ar fi folosit ca s-o descrie Dar în acea seară, niciunul nu era în apele lui Erau zeci de întrebări care aveau nevoie de răspunsuri, dar avea să-i dea şansa să se explice În mod egoist, adevărul era că voia să petreacă timp cu ea Doar cu ea Voia să vadă dacă putea s-o facă să râdă şi să-i îndepărteze teama Voia să vadă cum zâmbetul ei lumina camera din nou Cu ea atât de aproape, îşi regăsi vitalitatea, chiar vigoarea Ce simţea era nebunie pură Ar fi trebuit să fie preocupat de siguranţa ei, nu să vrea s-o sărute şi s-o facă a lui în toate modurile posibile Nick tuşi, într-o încercare jalnică de a-şi potoli gândurile care erau mai rătăcitoare — Cine te-a speriat? — A fost o mică confruntare jos, în bar, dar i-am putut face faţă Emma ezită Doi bărbaţi au fost foarte obraznici cu mine şi cu Harry, dar hangiul i-a pus pe fugă O furie intensă îl străbătu pe Nick, alimentându-i nevoia de a-i găsi pe bărbaţi şi de a-i distruge pentru că o acostaseră Se forţă să-şi recapete controlul Dacă-şi dezlănţuia furia, nu ar fi ajutat-o deloc pe Emma să-şi calmeze temerile sau să-şi atenueze dorinţa de răzbunare împotriva celor doi bădărani Bărbatul oftă — Când am venit, erau doi bărbaţi în faţa camerei tale Harry nu i-a auzit Emma îşi acoperi gura cu mâna şi inspiră brusc — Nici eu — De unde ai luat pistolul? — De la o servitoare Tânăra făcu un gest ca şi cum găsirea unei arme, a unui pistol, era ceva ce se întâmpla în fiecare zi — De ce? Tânăra ori încerca să-şi minimalizeze frica, ori nu voia să accepte pericolul pe care-l înfruntase în acea seară Oricum, nu o lăsa să scape aşa uşor — Pentru precauţie Nick îşi subjugă mormăitul de exasperare provocat de reticenţa ei — După ce am găsit doi bărbaţi care încercau să intre în camera ta şi apoi pe tine fluturând un pistol în aer, îmi datorezi o explicaţie Emma închise ochii şi inspiră adânc, apoi oftă O mângâia pe spate, dar încetini mişcarea Nu ar fi trebuit s-o atingă, dar nevoia era prea puternică pentru a fi ignorată Fiecare deget mângâia nasturii din spatele rochiei — O să-mi spui? Tânăra îl privi şi-şi ţuguie buzele Pupilele ei erau dilatate, iar Emma inspira adânc, ceea ce-i făcea pieptul să coboare şi să se ridice Prins într-o furtună creată chiar de el, Nick se luptă cu magnetismul evident dintre ei Corpul i se încordă, iar inima îi bătea cu putere în piept Trebuia să schimbe subiectul — Ştii să tragi cu arma? — Bineînţeles O şuviţă blondă îi căzu când îşi mişcă capul Tata a insistat ca eu şi Claire să învăţăm cum să mânuim o armă Apropo de Claire, Alex e… cu tine? întrebă ea încruntată — Nu, am venit singur Mâine te duc acasă Tânăra se strâmbă — Nu vreau să te dezamăgesc, dar zilele următoare o să fiu ocupată Mâine mă întâlnesc cu domnul şi doamna Parker la librărie Harry o să mă acompanieze Eşti bine-venit să ni te alături, zise ea, în timp ce privirea ei o căuta pe a lui, ca şi cum încerca să ghicească un adevăr O dorinţă primară îi cerea lui Nick să strige în gura mare că ea era a lui, apoi s-o ia în braţe şi să n-o mai scape din priviri — Cine exact e familia Parker? — Proprietarii librăriei din oraş Te asigur că totul e stabilit Tânăra îşi lăsă mâinile jos şi îşi mută privirea Îmi face mare plăcere compania ta Nu avea niciun motiv să se simtă atât de posesiv, aşa că aşteptă ca revolta copleşitoare să se calmeze Nu era nevoie de mult să-şi strige dezaprobarea în privinţa modului în care Emma plănuise să-şi petreacă ziua următoare, mai ales după ce-i găsise pe cei doi huligani în faţa camerei ei Nu înţelegea de ce se gândea măcar să mai rămână în acel oraş Tânăra ar fi pus la încercare şi răbdarea unui sfânt, dar timiditatea ei neobişnuită se înfăşură în jurul pieptului lui şi începu să se relaxeze, încetul cu încetul Amploarea epuizării îl lovi pe Nick cu forţa unui uragan Era extrem de obosit după ce călărise toată ziua, motiv pentru care îi era greu să se concentreze Probabil de asta avea gândurile haotice pe care le avea Nick se ridică din pat în acelaşi timp în care Emma îl prinse de braţ Nick se dezechilibra şi căzu peste ea, până când Emma se găsi sub el Îi studie faţa, apoi privirea lui rebelă se opri pe contrastul puternic dintre marginea de catifea neagră a corsajului ei şi nuanţa crem a pieptului Nick era foarte conştient de cât de atrăgătoare era Emma Legănatul şoldurilor ei, culoarea părului, umflătura delicioasă a pieptului şi licărirea din ochii ei verzi Fiecare parte din ea arunca o vrajă asupra lui De fiecare dată când tânăra era aproape, îi era din ce în ce mai greu să n-o atingă Îl tenta să-şi arunce onoarea de gentleman la o parte şi să ia ce voia Ars de căldura ei, se retrase Ce se întâmpla era greşit Emma era atât de vulnerabilă în acea seară Nick simţi un nod mare în gât Nu era singurul lucru care se întărise când era aşa aproape de Emma Dacă tânăra se uita spre mădularul lui, avea să fie pierdut — Mă duc să mă culc în cealaltă cameră — Stai! Somerton… Nick Emma încercă să risipească jena lui, dar şi pe a ei Nu am vrut… Nu a fost nimic Tânăra îşi purta umilinţa cu o demnitate tăcută Te rog, am nevoie… aş prefera să fii aproape de mine Propria lui vinovăţie i se urcă din stomac şi-i lăsă un gust amar în gură Emma nu era în apele ei Acest lucru era evident şi de înţeles Nick încuviinţă — O să fiu în camera cealaltă Harry se întoarse împreună cu o servitoare pe nume Bess, care o ajută pe Emma să se pregătească de culcare În câteva minute, aceştia plecară Rămas singur în salon, Nick dezbătu dacă ar trebui să-i spună noapte bună sau s-o lase în pace Îngenunche şi pregăti focul pentru noapte, apoi se ridică şi aprinse o lumânare Flacăra prinse viaţă Oare i se părea, sau parfumul de apă de trandafiri al Emmei se intensificase în acel spaţiu mic? Licărirea lumânării aduse parfumul mai aproape de el Era mai puternic şi mai vibrant decât înainte Nick îi simţi privirea înainte s-o vadă Tânăra abia dacă avea ceva pe ea şi stătea la mai puţin de doi metri de el Destul de aproape cât să întindă mâna şi să o poată atinge Ar fi putut s-o ia în braţe fără prea mare efort — I-am trimis un bilet lui McCalpin că sunt în drum spre tine Voiam să-mi ştie cineva planurile Privirea ei avea o notă de înfrângere, iar vocea îi coborî, până părea îndepărtată Tânăra oftă, ca şi cum se resemnase cu soarta ei — Nu am plecat pur şi simplu în Portsmouth Plănuiesc călătoria asta de mai multe săptămâni Motivul pentru care m-ai văzut la domnul Goodwin în dimineaţa aia a fost că m-a ajutat cu aranjamentele necesare În sfârşit primea nişte răspunsuri Tânăra îşi înclină capul, şi o altă cascadă de bucle aurii i se revărsă peste umăr Faţa i se înnoră cu incertitudine — Nu mi se pare corect să-ţi mai ascund asta — Ce mai plănuieşti să faci cât eşti aici? Îi ştia foarte bine planurile, dar voia să le audă de la ea — După vizita la librărie o să mă duc la lordul Sykeston Tânăra ridică din umeri, însă încercarea ei de a etala indiferenţă nu făcu decât să arate că nu era deloc talentată la actorie — O vizitez pe camerista Lenei Vreau s-o conving să se întoarcă acasă cu mine E prima mea încercare în noua afacere Vreau să le ajut pe femeile care sunt singure să înveţe cum să nu fie dependente financiar de un bărbat Asta vreau… — De ce ai nevoie de libertate financiară? Doar era fiica ducelui de Langham De ce ar avea nevoie de orice? — Nu, mă înţelegi greşit E ceva ce visez să fac Vreau să muncesc şi să-mi găsesc un scop în viaţă Nu sunt ca restul femeilor, oftă ea resemnată Somerton aproape urlă la auzul afirmaţiei Aflase acel lucru din primul moment în care o întâlnise Sfidătoare şi mândră, tânăra folosise fiecare argument disponibil ca să-l convingă să o lase să meargă într-un han public şi să cumpere Bentham’s Essays Nick era conştient de modul în care-l priveau femeile, ca pe o trambulină spre bani şi titlul de ducesă de Renton Nimic din toate astea nu contau pentru Emma, iar acest lucru îl fermecase imediat Mai era de mirare că o lăsase să-l sărute? Acel gest nechibzuit, care nu-i era deloc tipic, îl şocase săptămâni întregi Niciodată nu alergase după femei Visase să o sărute pe Emma, dar niciodată nu-şi ascultase impulsul Tinerele nobile nu îl interesau, dar Emma Cavensham îi demonstrase că era un mincinos Modul în care tânăra îşi muşcă buza de jos îl făcu să aibă dubii în privinţa scrupulelor lui — Îţi promit că nu o să te deranjez, dar vrei să stai în cealaltă cameră cu mine? Dacă tânăra ar fi avut o pană, o singură atingere a acesteia l-ar fi dat pe spate O tăcere încordată umplu camera, iar faptul că el se holba la ea nu ajută deloc situaţia Ce răspuns putea să-i dea? I-ar fi plăcut să o ţină în braţe până când fiecare urmă a îngrijorării ei se dizolva, dar Pembrooke l-ar fi jupuit de viu Dacă o refuza, ceea ce ar fi făcut orice bărbat normal, Emma ar fi fost îngrozită toată noaptea — Te rog Vocea ei mătăsoasă îl alină, dar în acelaşi timp îl şi aţâţă — Măcar până o să adorm? Tânăra îşi ridică mâneca rochiei O vânătaie neagră, care arăta ca o amprentă, îi încercuia încheietura stângă Nick făcu doi paşi şi era deja lângă ea Fără să o sperie, îi luă mâna şi apoi trasă încet nuanţele de verde, albastru şi negru care-i marcau pielea perfectă Asta îi puse capac * „Doar până o să adorm?” Era umilitor să implore, dar Emma nu voia să fie singură, nu în seara aia Ultima oară când suportase o asemenea agonie avea nouă ani şi se trezise dintr-un coşmar groaznic Părinţii ei şi Claire erau plecaţi După ce-şi implorase fraţii, cei doi acceptaseră într-un final să stea cu ea în ce numiseră teritoriu neutru, şi anume camera copiilor În schimb, tânăra le promisese că nu avea să se ţină după ei când prietenii lor îi vizitau în timpul vacanţelor Confruntarea din acea seară cu cei doi bărbaţi fusese de o mie de ori mai rea decât orice coşmar avusese vreodată Însă când Aulton o ameninţase, răutatea lui fusese fără limite El şi huliganii lui i-ar fi putut face orice, iar ea n-ar fi avut niciun pic de putere Confuză, tânăra tresări din nou când îşi aminti de cei doi bărbaţi în faţa camerei ei Când Nick ajunsese, încercase să-şi controleze emoţiile, dar fusese inutil Teama ei se transformase în teroare pură — Cine ţi-a făcut asta? Cu o atingere tandră, Nick alină vânătaia de pe încheietura ei Simpla atingere fu aproape prea mult pentru ea, în timp ce se lupta cu cascada de lacrimi Învinse în bătălia epică, dar nu reuşi decât să înghită Rana ei era minusculă în comparaţie cu traumele repetate pe care Lena le suferise de-a lungul anilor petrecuţi cu Aulton — Draga mea, răspunde-mi — Poţi să dormi în pat Eu o să dorm pe scaun Niciodată nu fusese prea talentată la negociat Nick ridică o sprânceană — Bărbaţii ăia doi… — Aulton a venit să mă vadă în salonul public Cei doi bărbaţi erau angajaţii lui, spuse ea Cuvintele ei păreau străine, iar amploarea epuizării ei o făcea să se simtă ca şi cum fusese trasă de curenţii unui râu Nu putea să doarmă pe un scaun — Poate nu te-ar deranja să împărţim patul? O să dorm în partea dinspre fereastră, iar tu poţi să dormi în cealaltă Unul dintre noi o să doarmă sub pătură, iar celălalt deasupra ei Dacă era să se ia după privirea lui, avea s-o refuze Culoarea ochilor lui se transformase într-un albastru-închis, ca haina lui Tânăra şopti o ultimă rugăminte din suflet — Putem să vorbim despre asta mâine? Dacă o să continui să-mi pui întrebări, nu o să mai dorm — O să distrug pe oricine ţi-a făcut asta Apoi, pentru siguranţă, o să-l omor Nick se uită la vânătaie din nou, apoi privirea lui o întâlni pe a ei Nu am terminat cu conversaţia asta, ca să fie clar Tânăra nu reuşi decât să încuviinţeze Cu precizie, Nick îşi deschise nasturii de la jachetă şi vestă Cu o singură mişcare, amândouă aterizară pe scaun Se apropie de chiuvetă şi se spălă pe faţă Când termină, îşi trecu mâinile prin păr, ca să-şi îmblânzească şuviţele blonde Când îl privea făcând lucruri aşa comune, simţea o intimitate care aducea cu ritualul familiar pe care un soţ l-ar face în faţa soţiei lui Faţa i se încălzi când văzu mişcarea mâinilor lui mari şi a degetelor lungi Îşi mută atenţia apoi spre spatele lui Umerii lui laţi se încordau, iar muşchii se contractau în timp ce se spăla Era profund masculin, iar ea urma să se bage în pat cu el Înainte ca plămânii să-i explodeze, oftă şi se îndreptă spre dormitor El o urmă şi stinse toate lumânările, cu excepţia uneia Emma se aşeză în mijlocul patului şi se băgă sub pătură — Mulţumesc Bărbatul nu răspunse, dar privirea i se plimbă peste pat Orice i se păruse destul de important să examineze probabil îl satisfăcuse Se aşeză pe marginea patului şi-şi dădu jos ghetele — Ce s-a întâmplat cu ideea că fiecare o să avem partea noastră? Stai în mijloc Tânăra încuviinţă, apoi se dădu într-o parte Când Nick se întinse, greutatea lui făcu salteaua să se afunde Mişcarea o aduse pe Emma înapoi în mijloc, iar ea nu se opuse Nick o ignoră Cu spatele întors, stinse singura lumânare aprinsă Deşi era întuneric, luna arunca o rază peste pat şi lumina camera cu o strălucire albastră Nick oftă şi se aşeză pe spate, cu braţul trecut peste frunte Celălalt braţ era întins lângă al ei Emma cuteză să-şi aşeze mâna peste a lui, iar el îşi împletit degetele cu ale ei Teama ei dispăru, încet-încet, ca mareea care se retrăgea la flux O ajuta să se concentreze pe degetele lor împletite — Nu mă sperii uşor, dar îmi reaminteşti de casă şi de cât de departe sunt Niciodată nu am fost pe cont propriu aşa, fără cel puţin un alt membru al familiei… — Emma, niciodată nu am crezut că eşti o laşă Eşti o femeie isteaţă, pasională, cu mai multă hotărâre şi voinţă decât orice persoană pe care am întâlnit-o vreodată Şoapta numelui ei pe buzele lui era la fel de dulce ca mierea Nick se foi şi se întoarse într-o parte Corpul lui era întins lângă al ei şi ridică mâna Emmei la buzele lui Răspunsul lui generos îi provocă fiori Emmei prin tot corpul Era minunat să stea întinsă lângă el Căldura corpului lui, mirosul de piele şi bărbat şi sunetul respiraţiei relaxate o făceau să se simtă în siguranţă Fiind atât de aproape, nu rezistă să nu-i studieze silueta Picioarele lui erau de cel puţin două ori mai mari decât ale ei În biografia unei curtezane pe care o citise odată, femeia descrisese practic fiecare parte a anatomiei masculine, dar niciodată degetele de la picioare sau picioarele unui bărbat Ale lui erau elegante Deşi era un lucru ridicol de observat, erau atrăgătoare Privirea i se ridică de-a lungul corpului lui Pantalonii strâmţi îi încadrau picioarele lungi Gambele bine lucrate şi muşchii încordaţi erau dovada că bărbatul făcea sport Umflătura din faţa pantalonilor era evidentă Dacă nu se înşela, începuse să se mărească sub ochii ei Evident, era greu de spus în întuneric, plus că niciodată nu văzuse unul cu ochii ei Care era cuvântul potrivit? Penis, mădular, săgeata plăcerii sau, preferata ei, torţa lui Cupidon? Exista alt cuvânt mai potrivit? Care era cauza acestei reacţii fizice? Atenţia pe care o dădea ea corpului lui? Cu simţurile în alertă, simţi furnicături pe tot corpul şi o pulsaţie subtilă îi apăru între picioare Asemenea gânduri îi distrugeau orice şansă de a adormi Emmei nu-i era ruşine de curiozitatea ei Majoritatea prietenelor ei probabil nu auziseră niciodată un cuvânt precum „mădular” şi ar fi fost şocate sau dezgustate de o asemenea privelişte, dar nu şi ea Voia să-şi plimbe degetele de-a lungul lui şi să-l ţină în mână Să descopere splendoarea despre care scriau poeţii Ar fi fost îngrozită, dar era un pas normal în educaţia ei despre silueta bărbaţilor Era şi un pas spre propria ei libertate, o experienţă pe care şi-o dorea Inima începu să-i bată şi mai tare, iar pulsaţia din abdomen, de jos, se intensifică Voia să se ghemuiască lângă el Să vadă cum i se potriveau corpurile împreună Ca o pisică din hambar, voia să se abandoneze şi să se frece de corpul lui Privirea Emmei se plimbă peste abdomenul lui Chiar şi cu cămaşa care-i acoperea pieptul, era evident că era în formă peste tot, datorită liniilor suple şi pieptului bine definit Lucrat, fără semne de exces Un corp atât de diferit de formele ei voluptuoase Tânăra îşi continuă examinarea şi observă că ochii lui turcoaz o studiau Nu era nici urmă de judecată sau de umor pe faţa lui chipeşă — Joci un joc asemănător cu cel de la Goodwin? Vocea lui întunecată, de bariton, avea o nuanţă mătăsoasă de avertisment Sau e ca sărutul pe care ai încercat să mi-l furi când eram singuri în biblioteca de la Langham Hall? Tânăra ridică un umăr, într-o indiferenţă simulată Poate i se trăgea de la căldura care radia din corpul lui sau de la noaptea liniştită, dar Emma îşi adună curajul să verbalizeze ce se întâmpla în camera — Eşti frumos Nick se strâmbă la auzul cuvintelor ei — Permite-mi să te contrazic Seriozitatea lui ar fi trebuit să fie înfricoşătoare, dar nu era Acel moment perfect dintre ei era ceva ce avea să-şi amintească pentru tot restul vieţii Bunătatea lui când îi descoperise vânătaia şi disponibilitatea lui de a rămâne peste noapte demonstrau că era un bărbat demn de respectul ei Pe scurt, prezenţa lui alina o agitaţie care îi dăduse târcoale de săptămâni întregi, pe care încă nu o putea defini Se apropie de el Fără teamă sau ezitare, îşi plimbă buzele peste ale lui Făcută pentru sărutat, gura lui voluptuoasă o tenta să-l muşte uşor Ar fi renunţat la orice pentru o simplă atingere sau un zâmbet Când se retrase, Nick o luă de mână şi o sărută pe degete — Suntem prieteni? şopti ea — Da Vocea lui joasă vibră cu un timbru răguşit, care umplu camera — Ca prieteni, suntem sinceri unul cu celălalt Nu aşteptă încuviinţarea lui O să-mi spui cum e când eşti cu o femeie? Era greu de crezut că punea întrebări aşa îndrăzneţe, dar razele lunii o ajutau Lumina ei albastră îi săruta faţa, iar în adâncul ei, hotărârea Emmei de a nu-şi oferi inima nici unui bărbat se diminuă Ar fi bine să nu se lase pradă mofturilor razelor lunii Nick oftă — Nu pot să-ţi răspund la întrebare Emma îşi plimbă degetul mare peste al lui şi-şi imagină degetele lui lungi mângâind-o pe faţă şi coborând pe gât — Cum e să vrei pe cineva? Aşa cum un bărbat doreşte o femeie — Nu ar trebui să discutăm despre lucruri aşa nepotrivite Îşi întinse picioarele Credeam că nu vrei să vorbeşti Dacă vrei atât de mult o conversaţie, hai să discutăm despre încheietura ta — Am căzut de acord să avem acea conversaţie mâine Emma se apropie de el încă puţin Deşi erau separaţi de cearceaf şi o pătură, căldura lui o învăluia, iar Emma se simţea în siguranţă — În seara asta, vreau să vorbesc despre altceva Povesteşte-mi din perspectiva unui bărbat Bărbatul blestemă încet — Presupun că e drăguţ dacă amândurora le place — Trebuie să existe ceva mai mult decât „drăguţ”, altfel de ce s-ar scrie baladele şi sonete despre asta de secole întregi? Tânăra îşi dădu o şuviţă rebelă din ochi Zâmbetul lui avea o nuanţă de tristeţe, pe care Emma voia s-o îndepărteze După cum îl descrisese Claire, Nick ducea o viaţă izolată Avea puţini prieteni apropiaţi şi-şi petrecea toate sărbătorile cu Alex şi Claire Dacă verişoara ei şi Pembrooke mergeau la familia ei, în Falmont, Nick primea şi el o invitaţie şi de obicei venea şi el Cum în camera era ciudat de linişte, tăcerea lui ameninţa să dezvăluie bătaia puternică a inimii ei — Vreau să simt şi eu asta Cuvintele ei, deşi şoptite, străpunseră distanţa dintre ei Nimeni nu ştia acel secret, nici măcar Claire sau Daphne Nick o strânse de mână — Prima oară când faci dragoste ar trebui să fie cu soţul tău — Nu o să am unul Umbrele se jucau pe obrajii lui şi îi scoteau în evidenţă linia maxilarului Când se uita la faţa lui, cuvintele care-i veneau în minte erau „puternic şi hotărât” Bietul de el, îşi găsise naşul cu ea Noi doi ne tragem din acelaşi mediu, avem aceleaşi restricţii legate de familie şi aşteptările sociale — Emma Nick oftă într-un mod care arăta că îşi pierdea răbdarea — Tu ţi-ai ales singur prima parteneră sexuală Tânăra se ridică în pat, până când stăteau faţă-n faţă Nu erai căsătorit Nu ar trebui să-mi pot alege şi eu primul partener, fără să fiu căsătorită? De ce să fie diferit pentru mine? Ochii lui albaştri ardeau argintii în lumina lunii Nick o trase mai aproape în braţe — Culcă-te Cât eşti cu mine, nu o să-ţi facă nimeni rău Tăcerea umplu din nou camera, doar că de data asta era liniştitoare şi plăcută Afară, vântul gemea, susţinând rugămintea ei de a afla mai multe Nu-şi mai spuseră nimic, dar Nick îşi odihni capul peste al ei Dacă Emma nu se înşela, bărbatul îi atinse creştetul cu buzele Respiraţia i se linişti, iar mişcarea pieptului lui, lipit de al ei, se repeta într-un ritm liniştitor Emma închise ochii Nu simţea nici urmă de judecată în braţele lui, decât odihnă Pentru prima oară după mult timp, lumea era în regulă, iar Emma era sigură de drumul ei Capitolul 10 Soarele strălucitor alunecă prin fereastră, lovindu-l pe Nick în faţă Se întoarse ca să scape de raze, dar soarele nu se retrase Apoi îşi aminti tot Noaptea trecută, când o ţinuse pe Emma în braţe Dacă tânăra i-ar fi cerut să facă dragoste cu ea noaptea trecută, nu ştia ce ar fi făcut Mereu se mândrise că era un om de onoare şi că avea să-i demonstreze tatălui lui că se înşelase în privinţa sa Dar Emma Cavensham îl făcea să uite de asta Îl tentase de prima oară când se sărutaseră în Langham Park Inspiră adânc şi îi simţi parfumul Ba nu, Emma îl captivase din noaptea în care o găsise în drum spre han Nick evitase orice urmă de scandal, ţinându-se departe în mod voit de femei şi bărbaţi cărora le dădea târcoale indecenţa Muncise prea mult ca să permită bârfelor să-i pună în pericol afacerea Însă pentru Emma, era dispus să-şi arunce pe geam convingerile Nu se putea hotărî dacă ispita ei era salvarea sau condamnarea lui Nici nu era sigur dacă mai conta În prezenţa ei, Nick observase că persoana pe care o crease cu atenţie şi voinţă se destrăma, puţin câte puţin, ca un peşte care tachina un cârlig cu momeală Însă partea cea mai rea era că nu îi păsa Era raiul pe pământ s-o ţină în braţe O potrivire perfectă între două corpuri Niciodată nu mai simţise ceva atât de natural În dimineaţa aceea, ar fi renunţat cu bucurie la orice pentru încă un moment în care să o ţină în braţe Înainte să se convingă să nu facă asta, ignoră consecinţele şi se întinse după ea Cealaltă parte a patului era rece, iar în camera era linişte, ca şi cum îi jura să păstreze secretul Se trezi apoi dintr-odată Unde se dusese Emma aşa devreme? Panica lui de moment se diminuă Tânăra era probabil jos, în salon, şi mânca cu Harry alături Nick se ridică şi îşi scoase trusa de ras Când ascuţea lama de piele, sunetul care în mod normal era liniştitor părea să urle „fraierule, fraierule” Ce îi ceruse Emma noaptea trecută ar fi făcut un sfânt să păcătuiască, iar el clar nu era un înger La primele ore ale dimineţii, imagini cu el făcând-o a lui îl acaparaseră Torturat de corpul ei mătăsos, ghemuit în jurul lui, o trăsese aproape şi îi mângâiase curba şoldului În loc să protesteze, Emma gemuse, ca şi cum ar fi fost în mijlocul unui vis senzual, şi se ghemuise mai aproape de el, sânii ei mătăsoşi fiind lipiţi de pieptul lui Când se trezise transpirat tot, nu mai putu nega adevărul Îşi pierdea rapid rezistenţa în faţa farmecelor ei Ridică lama ca să se radă pe gât, când un bilet de pe chiuvetă îi atrase atenţia Somerton, M-am dus să mănânc cu Harry Am de gând să fac o plimbare până la librărie în dimineaţa asta, după care o să mă duc s-o caut pe camerista Lenei Nu am vrut să te trezesc, pentru că dormeai buştean Pe tava de lângă şemineu ai ceai şi pâine Nu ştiu cât de bine te pricepi să-ţi pregăteşti o ceaşcă Încearcă Dacă eu am reuşit, am încredere că şi tu o s-o faci Harry şi Bess mă escortează prin oraş când merg la întâlnirile mele Nu-ţi face griji Dacă o să ai timp liber, mi-ar face plăcere compania ta O să te caut Mulţumesc pentru noaptea trecută A însemnat foarte mult pentru mine E Nick oftă Cine naiba avea timp pentru ceai şi pâine? Trebuia s-o găsească, înainte ca Emma să fie în pericol Erau într-un port, unul dintre cele mai dure şi neplăcute locuri din Marea Britanie Harry nu avea cum s-o apere dacă cei doi golani o găseau pe Emma în timpul întâlnirilor ei Îi îngheţă sufletul Dacă Aulton o găsea din nou? Alex avea să-l omoare dacă Emma păţea ceva, iar Langham l-ar fi jupuit de viu Oftă şi numără până la cinci, ca să-şi controleze exasperarea Dacă familia Emmei nu o putea controla, avea s-o facă el Se săturase de prostiile ei Pe cine încerca să păcălească cu afirmaţia asta? Dacă i se întâmpla ceva, nu avea să şi-o ierte vreodată Tânăra se strecurase prin fiecare fibră din corpul lui Nu-i plăcea nevoia constantă de a-i auzi vocea Nu voia durerea care-i apărea în piept când Emma nu era lângă el Nu o voia pe ea Punct Poate dacă-şi repeta asta destul, avea s-o şi creadă * Străzile din Portsmouth erau pline de clienţi şi vânzători stradali, care-şi vindeau marfa şi bunurile Puteai cumpăra orice, de la oale la papagali Rochia maro, atent aleasă, a Emmei, şi mantaua asortată se potriveau bine cu mulţimea şi cu ziua de toamnă târzie Nu arăta ca fiica unui duce şi nici nu se simţea Mai devreme, Emma se dăduse jos din patul pe care-l împărţise cu Nick, desprinzându-se cu atenţie din îmbrăţişarea lui Aruncase o ultimă privire corpului lui, privire care-i încinsese obrajii, dar chipul lui o lăsase fără aer Arăta mai tânăr în somn Faţa nu-i era umbrită de circumspecţia lui obişnuită În schimb, într-un moment rar în care îl văzuse cu garda jos, Nick părea să fie împăcat cu lumea şi cu el însuşi Deşi îl invitase să vină cu ea, Nick nu acceptase Privind în urmă, era perfect Emma nu putea să rişte ca el să insiste să se întoarcă în Londra Avea prea multe de realizat Era mult mai sigur să îl lase dormind şi să îi ia pe Harry şi Bess ca escorte Niciodată nu ar fi visat la evenimentele de noaptea trecută Nu crezuse că Nick avea să apară în camera ei, că ea îl va convinge să rămână şi că apoi, avea să adoarmă în braţele lui Gândul îmbrăţişării lui o consumase în acea dimineaţă Noaptea trecută dovedise că mersul la culcare singură avea să fie o experienţă dezolantă Nu-şi mai permitea să continue să viseze pe măsură ce trecea timpul Înainte să meargă la lordul Sykeston, singura ei oprire era la unica librărie din oraş În spatele ei, Bess şi Harry o urmară în magazin Avea să verifice prezenţa lui Mary Butler cu lordul Sykeston, avea să strângă descoperirile medicului legist şi apoi, avea s-o viziteze pe Mary Vânzătorul îi salută, apoi se întoarse din nou la celălalt client În mod surprinzător, magazinul era plin de cărţi şi romane grozave Emma s-ar fi putut pierde cu orele acolo şi exact asta făcu până clientul termină tranzacţia — Bună dimineaţa, domnişoară Cu ce vă pot ajuta azi? Vânzătorul, un bărbat scund, de vârstă mijlocie, cu burtă şi părul lung şi alb, o salută — Bună dimineaţa Domnule Parker Domnul Goodwin m-a trimis Sunt Lady Em… Vânzătorul îşi îndreptă atenţia spre scări şi strigă: — Doamnă Parker! A venit Lady Emma Cavensham Grăbeşte-te, draga mea! Puterea vocii lui în magazinul mic o făcu pe Bess să tresară Aceasta făcu un pas în spate şi se lovi de Harry Timidă, îşi ceru scuze şi se duse lângă Emma — Deci, unde rămăsesem? A, da Lady Emma Vânzătorul o examină prin ochelarii aurii Faţa lui luminoasă o făcu imediat să se simtă bine-venită Eu şi soţia v-am aşteptat sosirea cu nerăbdare — Sunt încântată să fiu aici Am căutat… — Doamnă Parker! M-ai auzit? — Acum vin, bătrân nebun, se auzi o voce de la etaj Nu o lăsa pe domnişoară să aştepte Spune-i să ia loc Faţa lui rotundă căpătă o expresie întrebătoare, apoi ochii lui căprui şi calzi se făcură mari — Îmi pare rău, milady Aţi vrea să luaţi loc? Întinse mâna spre un scaun rezistent din stejar, aflat lângă tejghea — Mulţumesc, dar nu… Înainte ca Emma să-şi termine propoziţia, o femeie coborî pe scări — Milady, bun venit în Portsmouth! Eu sunt doamna Parker, spuse ea, făcând o reverenţă Atitudinea de lider se făcu simţită imediat Domnul Parker făcu un pas în spate, ca să-i facă loc soţiei lui, o femeie minionă, cu părul cărunt şi ochii căprui, care licăreau cu inteligenţă Am un salon minunat, unde putem să stăm Fără să aştepte acordul Emmei, doamna Parker se îndreptă spre o uşă mică, din spatele tejghelei Emma o urmă şi trecu pragul În faţa ei era un salon minunat decorat, cu mărimea perfectă ca să acomodeze două scaune şi o masă mică în faţa şemineului Harry stătea în uşă şi se uita în cameră — Lady Emma, văd că dumneavoastră şi Bess o să staţi aici o perioadă Am văzut mai jos pe stradă nişte plăcinte cu carne de vânzare, mi-a lăsat gura apă O să mă duc să cumpăr câteva Apoi o să supraveghez intrarea în librărie — Mulţumesc, Harry, îi spuse Emma După ce Harry plecă, Bess intră precaută în cameră — Milady, nu sunt sigură unde ar trebui să stau Doamna Parker o luă pe fată de braţ — De ce nu bei o ceaşcă de ceai, draga mea, în timp ce-l pun pe domnul Parker la muncă? E aici o fereastră minunată, cu vedere spre port, care cred că ţi-ar plăcea Am şi o zonă de citit luminoasă, care e foarte confortabilă Nu te grăbi Orice avea să-i spună doamna Parker, nu voia ca altcineva să le audă conversaţia, iar asta îi convenea de minune Emmei Cu cât mai puţini oameni ştiau ce voia, cu atât putea s-o ia pe Mary mai repede şi să se întoarcă în Londra — Ştii să citeşti, Bess? Emma puse întrebarea cu blândeţe, ca să n-o facă de ruşine pe tânără — Da, milady Soţia preotului m-a învăţat — Vrei o carte? o întrebă Emma Faţa servitoarei se transformă de bucurie — Mulţumesc, milady Tânăra se înroşi imediat Nu am bani… — Te rog, permite-mi Mi-ar face mare plăcere să cumpăr o carte pentru tine Emma se aplecă şi îi mărturisi, într-o şoaptă conspirativă: Cititul îi dă unei femei putere Doamna Parker încuviinţă — Lady Emma e o femeie foarte deşteaptă Domnule Parker, tânăra Bess vrea să găsească o carte nouă, spuse femeia, în timp ce o luă pe Bess de mână şi o conduse spre soţul ei — Domnişoară, care sunt interesele tale? Domnul Parker îşi şterse mâinile pe şorţ şi o escortă pe Bess de-a lungul unui raft cu cărţi Ai citit Leviathan, al lui Hobbs? Bărbatul s-a născut în teamă Eu, unul, prefer Two Treatises of Government, al lui Locke Ai citit Principele, al lui Machiavelli? Toată lumea înţelege greşit textul În timp ce cei doi se plimbau printre rafturi, doamna Parker închise uşa şi se aşeză lângă Emma Focul trosni de două ori, ca şi cum ar fi pocnit din degete, semn că trebuiau să-şi vadă de treabă înainte ca magazinul să se aglomereze mai mult — Milady, să începem Doamna Parker turnă cu eficienţă două ceşti de ceai şi îi dădu una Emmei Tânăra luă o gură şi se rezemă de spătar, relaxându-se pentru prima oară de când se trezise — Ce-mi puteţi spune despre Mary Butler? E în siguranţă? Aranjată, femeia cu părul cărunt se mişca încrezătoare — Da, însă nu iese niciodată din casa lordului Sykeston Îi este frică, spuse ea gânditoare — De lordul Aulton? întrebă Emma, în timp ce aşeză ceaşca pe masa dintre ele Doamna Parker îşi puse frişcă în ceai — Nu a concediat-o şi i-a dat voie să se întoarcă în casa din copilărie a lui Lady Aulton de aici, din Portsmouth Dar e convinsă că lordul o să vină şi o s-o ia în reşedinţa lui — Câţi servitori sunt în casa lui Sykeston? Dacă erau persoane indiscrete în casă, Emma trebuia să ştie Ar trebui să fiu atentă la cineva în mod special? — Nu, milady Sunt doar angajaţii de bază Doar cei de încredere, care lucrează acolo de ani întregi Uite ce am descoperit Doamna Parker îi dădu o foaie de hârtie Emmei Tânăra inspiră adânc, pregătindu-se pentru oroarea a ce era scris în raportul medicului legist Era mai rău decât îşi imaginase Medicul legist o descrisese pe Lena ca fiind o tânără de 25 de ani, care născuse de curând o fată moartă Pentru o clipă, Emma crezu că nu va mai putea să respire, cuvintele fiind prea morbide ca să le citească, dar se forţă să continue Pierderea prietenei ei şi a bebeluşului acesteia îi frânse inima într-un milion de bucăţi şi fiecare îi cresta conştiinţa Primul val de greaţă îi explodă în stomac, înghiţi, ca să nu vomite Se obligă să continue să citească Medicul legist notase cauza morţii Lenei ca fiind traumă severă la corp din cauza unei căzături Mai scria şi că se simţea clar mirosul de alcool pe corpul contesei Aulton nu era pomenit deloc şi nici responsabilitatea lui pentru cele două morţi Tânăra oftă şi se uită la foc Nu exista nicio speranţă pentru justiţie în acele cuvinte, numai învinovăţirea Lenei pentru propria ei moarte şi a copilului ei Tânăra îşi încleştă pumnii şi se bucură de durerea provocată de unghiile care-i străpungeau palmele Apoi se forţă să inspire adânc Nu avea să leşine din cauza descoperirilor, sau mai degrabă a lipsei lor Nu azi — Contesa nici măcar nu bea alcool Îi făcea rău, şopti ea Disperată să simtă nişte căldură, nişte confort, Emma se duse spre şemineu şi întinse mâinile Doamna Parker încuviinţă cu blândeţe, semn c-o înţelegea Focul n-o consolă prea mult O aşteptau multe bătălii Pentru o clipă, Emma se gândi să dea înapoi şi să se întoarcă în Londra Ar fi fost aşa uşor O mai făcuse şi înainte, când Lena avea nevoie de ea Dar nu mai era o laşă, aşa că se îndreptă şi se întoarse lângă doamna Parker — A existat vreun raport despre copil? Doamna Parker dădu din cap — Îmi pare rău, milady, dar medicul legist din zona asta… ei bine, poate fi influenţat Orice spune lordul Aulton e lege — Sunt sigură, răspunse ea Cuvântul unui bărbat nu era niciodată pus la îndoială, mai ales dacă era vorba de un nobil Indiferent cât de întunecată îi era inima Doamna Parker dădu din cap — Medicul legist e un beţiv bătrân, de vreo 70 şi ceva de ani Dar trebuie să vă avertizez să aveţi grijă, Lady Emma Lordul Aulton are o reputaţie groaznică, meritată cu totul E posibil să fi pus pe cineva să supravegheze casa lordului Sykeston… — Nu-mi pasă cine eşti! Vocea domnului Parker răsună din magazin Nu poţi să dai pur şi simplu buzna în zona privată Uşa se deschise brusc, ca şi cum biblioteca fusese invadată subit de trupele inamice Emma se ridică şi se întoarse să vadă motivul agitaţiei Doamna Parker o urmă, mai încet Extrem de chipeş, un Nick hotărât stătea acolo în toată gloria Postura lui dezvăluia o hotărâre încăpăţânată Inima i-o luă razna, aşa cum se întâmpla mereu când îl vedea Însă azi, ferocitatea de pe chipul lui era uluitoare Îi reamintea de un arhanghel pregătit să omoare toţi duşmanii care-i ieşeau în cale Când privirile li se intersectară, furtuna de furie care-l învăluise se calmă imediat, căpătând un aer neobişnuit de trufie Inspectă camera rapid, apoi îşi îndreptă din nou atenţia asupra ei — Lady Emma, a fost cumva o neînţelegere la mijloc? Credeam că urma să vorbim de dimineaţă — Milord, şopti Emma Eu… — I-am spus lordului Somerton că jurnalul reginei-pirat e împachetat şi îl aşteaptă Domnul Parker se strâmbă, cu un aer încrezut Se pare că nu a terminat de răsfoit colecţia — Nu sunt aici pentru un afurisit de jurnal şi nici pentru vreo altă afurisită de carte — Domnule Parker, e cu mine, adăugă Emma rapid, ca să dezamorseze tensiunea Îţi mulţumesc pentru grijă, dar eu l-am invitat pe lordul Somerton să mi se alăture în dimineaţa asta Domnul Parker aşteptă până când soţia lui îi făcu semn — E în regulă, Harry După ce soţia lui îl asigură că totul era în regulă, domnul Parker se retrase, şi dintr-odată, totul păru să se calmeze — Aţi terminat, milady? întrebă Parker, pe un ton mătăsos, dar detaşat Căldura şi prietenia pe care le împărtăşiseră noaptea trecută păreau o amintire distantă în faţa acestui bărbat arogant şi al comportamentului lui rece Somerton o inspectă cu o privire dură În acel moment, nu conta dacă îi vedea defectele Propria ei încredere în sine scăzuse deja Emma încuviinţă şi îşi strânse lucrurile Nu putea să-l învinovăţească pentru atitudinea rece, dar distanţa dintre ei o durea mai mult decât voia să recunoască — Doamnă Parker, informaţiile dumitale m-au ajutat Îţi mulţumesc pentru tot, spuse ea, în timp ce luă mâna femeii şi o strânse Doamna Parker îşi lăsă capul în jos, ca răspuns — Sper să vă văd din nou, milady Emma se duse lângă Nick Acesta îşi întinse braţul ca s-o escorteze, ca şi cum ar fi fost un ordin Oricât era de dificil, trebuiau să vorbească despre starea lui supărătoare, înainte să ajungă acasă la Sykeston Nu-şi permitea s-o alarmeze cineva pe Mary Butler — Unde sunt Bess şi Harry? Emma îl lăsă pe Nick să o conducă în zona magazinului — I-am trimis înapoi la han — Trebuie să le plătesc domnului Parker şi soţiei lui Erau slabe şanse să facă faţă cu eleganţă unui conte de Somerton furios şi să poată, în acelaşi timp, să-şi păstreze şi răbdarea, care era împinsă la limită de la revelaţiile din jurnalul medicului legist Tânăra băgă mâna în geantă şi scoase o monedă — M-am ocupat deja de asta Haide, să mergem, îi ceru el O luă de cot şi o conduse spre uşă — O să-ţi dau banii înapoi În niciun caz nu avea să-i rămână datoare, nu azi Eforturile ei trebuiau să se bazeze pe hotărârea şi resursele ei Îi datora asta Lenei Bărbatul dădu din cap — Nu Consideră asta o despăgubire pentru comportamentul meu — E evident că erai îngrijorat Tânăra riscă şi se uită la faţa lui După linia dură a buzelor, bărbatul era furios — Nu, m-ai înţeles greşit E pentru comportamentul meu pe viitor Înainte ca Emma să-l întrebe ce voia să spună, domnul Parker îi întrerupse — Milady, încă ceva Camerista lordului Aulton e mama lui Mary Butler Lucrează în continuare pe proprietatea acestuia Emma îl strânse pe Nick de braţ, ca să nu cadă pe jos Mary încă mai avea legături cu Aulton * Nick se simţise uşurat că o găsise pe Emma, iar anxietatea care clădise o fortăreaţă în pieptul lui se risipi În sfârşit, putea să respire Nu găsise nimic în toate locurile unde o căutase Domnul Parker, proprietarul librăriei, fusese înşelător de util, dar îi spusese că nu o văzuse plecând pe Emma Nick ieşise din magazin şi căutase pe docuri, să vadă dacă tânăra se oprise acolo Chiar bătuse la uşa casei lui Sykeston, dar nu răspunsese nimeni Se întorsese în librărie După ce intrase, auzise vocea ei dulce prin uşă şi realizase că tânăra fusese acolo în tot acest timp Afurisitul de vânzător îl trimisese pe o pistă greşită Înşelătoria îi alimentă furia Imagini cu ea rănită sau acostată îi provocaseră o durere de cap îngrozitoare Când o văzu stând lângă doamna Parker, lumea lui agitată se linişti şi, ca prin magie, durerea de cap îi dispăru Însă furia încă mocnea Strada era plină de vânzători care vindeau de toate, de la castane prăjite şi vin, la mere şi tarte Stomacul îi ghiorţăi, deoarece nu mâncase micul dejun Se opriră în faţa tarabei unui vânzător şi cumpără două tarte cu cireşe, o consolare potrivită după ce tartele cu mere se terminaseră cu câteva ore înainte Când Nick îi dădu Emmei una din plăcinte, tânăra dădu din cap politicoasă Cu o singură muşcătură, bărbatul mâncă jumătate din tartă Emma îl recompensă cu un zâmbet atât de larg, că Nick putea jura că întreaga stradă tăcuse văzându-l Singurul lucru pe care-l auzea era sângele care-i vuia prin urechi Însă dacă Emma avea impresia că gestul avea s-o scape de furia lui, îl subestimase — Nu ai mâncat pâine prăjită cu ceai de dimineaţă? Credeam că biletul meu o să te încurajeze să stăpâneşti arta gătitului pentru tine, zise ea Nick luă ultima gură din prima plăcintă, înainte să se înece cu dulceaţa ei Provocarea ei inocentă îi irita furia care deja mocnea — Am avut lucruri mai importante la care să mă gândesc Mai exact să te găsesc pe tine Tânăra îşi înclină capul şi o nuanţă rozie îi coloră obrajii Nick o conduse spre o alee liniştită, departe de mulţimea de oameni care se ocupau de treburile lor zilnice O domină, forţând-o să se retragă şi să se rezeme de perete — Aseară mi-ai promis c-o să vorbim despre ce s-a întâmplat cu Aulton M-am trezit şi am văzut că nu mai erai! Ai fi putut să dai de pericole reale şi eu nu aveam cum să ştiu ce anume şi cine te urmărea Pentru mine, o promisiune încălcată e asemănătoare cu încălcarea onoarei Se apropie de ea, până când distanţa dintre ei fu doar de o palmă Emma îl fixă cu privirea şi un uşor tic îi apăru sub un ochi — Dormeai dus Aseară ţi-am spus să vii cu mine şi nu mi-ai răspuns Am presupus că nu voiai să fii implicat în planurile mele, protestă ea — Asta era înainte să descopăr că eşti rănită, strigă el Ar fi trebuit să mă aştepţi înainte să pleci şi să te fâţâi prin oraş Nuanţa obrajilor ei, care în mod normal era de un roz cremos, deveni stacojie — Dacă vrei să ştii, eu nu mă fâţâi când am treburi importante de rezolvat Ce vină am eu că ai avut nevoie de somnul de frumuseţe? Poate ar fi trebuit să mai stai în pat încă o oră şi ceva Privirea ei critică se plimbă de-a lungul corpului lui, de la ghete, până în creştetul capului — Râzi de mine pentru că încerc să te ţin în siguranţă? Familia ta m-a trimis ca să te aduc înapoi Ar fi râs dacă n-ar fi fost aşa furios Tânăra îl enerva în mod deliberat şi, spre disperarea lui, reuşea Ce încerci să demonstrezi? Că eşti măreaţa Lady Emma Cavensham, care poate să facă orice bărbat să tremure în ghete? Ei bine, trucurile tale nu funcţionează şi cu mine În acel punct, amândoi erau deja atât de furioşi, că respirau greoi Stăteau aproape nas în nas, iar Emma se uita prin el Intensificaţi de străfulgerările de furie, ochii Emmei se întunecaseră, căpătând o culoare extraordinară, care îi reamintea de malachit — Bine Vrei să-ţi povestesc de Aulton? Aseară, după cină, Harry s-a dus să se ocupe de cai şi de trăsură Eu l-am aşteptat în bar Aulton a apărut de nicăieri, după ce hangiul i-a pus pe fugă pe cei doi golani Furioasă, continuă dintr-o suflare M-a ameninţat că dacă nu stau la locul meu, o să ne acuze pe mine şi pe Mary de furt pentru scrisorile pe care camerista mi le-a trimis după moartea Lenei Ca rămas-bun, m-a prins de încheietură şi a întors-o, provocând vânătăile Acum, dacă ai impresia că o s-o las pe amărâta de cameristă să fie la mila acelui bărbat, înseamnă că nu mă cunoşti prea bine În plus, nu o să mă întorc acasă până nu o să fiu pregătită — Bine, o imită el Nu trebuie să te duci la Langham Hall Du-te acasă la Pembrooke Oricum ar fi, nu o să rămâi aici Mica ta distracţie s-a terminat Hanul e plin Poţi ori să mergi pe jos, ori călare înapoi în Londra Nu-mi pasă dacă stai pe un cal sau într-o trăsură O să te întorci la Londra, chiar acum! Fără să realizeze, Nick arăta spre ea cu tarta care-i rămăsese, folosind-o în locul degetului Emma îl apucă de mână şi muşcă o jumătate din tartă Sfidarea era aşa mare, că Nick nu putea decât să se holbeze la ea — Încă e caldă Vulpiţa închise ochii şi gemu când simţi gustul Dacă în acel moment cerul s-ar fi deschis şi ar fi început să plouă, Nick nu ar fi observat Expresia de pe faţa ei îl vrăjise Acea bucurie simplă, provocată de gustul tartei, o transformase dintr-o femeie furioasă şi frumoasă, într-o zeiţă grecească Geamătul ei îl invadă cu totul Fiind un simplu muritor, Nick nu avea cum să se apere de atacul ei Era cel mai senzual gest pe care-l văzuse vreodată Ca şi cum trebuia să mai sufere, o pată de la umplutura de cireşe rămăsese deasupra buzei ei — Dă-mi voie Îşi dădu jos mănuşa şi, cu degetul mare, şterse zeama de fructe de deasupra gurii ei Tânăra îşi ţinu respiraţia când îi simţi atingerea îndrăzneaţă şi îl privi precaută Apoi, într-un mod tipic pentru Emma Cavensham, făcu ceva neaşteptat Îi duse degetul la gură şi supse fructul proaspăt de pe el Limba ei, fierbinte şi umedă, alunecă pe pielea lui Imediat, fiecare nerv din corpul lui se activă Emma îi dădu drumul lent, în timp ce-i susţinea privirea Simpla ei mişcare provocă un lanţ de reacţii Îi apărură noduri în gât şi mădularul i se întări vizibil Probabil aşa te simţeai când erai lovit de un fulger Erai conştient de ce era în jurul tău, dar incapabil să te mişti sau să vorbeşti Mintea lui căpătă destul control asupra reacţiei rebele a corpului încât să se uite în jur Nicio persoană nu îngheţase şocată şi nici nu părea îngrozită de gestul ei Nimeni nu îi observase Asta era o surpriză, din moment ce antipatia volatilă dintre ei ar fi putut începe un război — Am realizat destul de multe, nu crezi? Tonul ei blând şi docil i-ar fi dezarmat pe majoritatea bărbaţilor care credeau că furtuna trecuse El ştia însă mai bine cum stăteau lucrurile — Am stabilit că eşti un nemernic ca la carte, ca să nu mai zic şi onorabil şi iremediabil, zise ea Fără să-i aştepte răspunsul, tânăra făcu o întoarcere bruscă, pe care ar fi fost invidios orice infanterist, şi apoi plecă Mantaua ei maro, din lână, flutura ca un steag prins în rafalele de vânt ale bătăliei Nick nu putu să nu admire postura ei dreaptă şi să zâmbească atunci când văzu legănatul feminin al şoldurilor ei Îi distrusese complet reprezentaţia Nick inspiră adânc şi închise ochii, în încercarea de a-şi recăpăta controlul Nu îl ajută cu nimic însă când mintea i se umplu cu gânduri despre sex şi Emma în acelaşi timp Când se întorcea în Londra, avea de gând să o ia în braţe şi să o aşeze pe cel mai apropiat scaun din biroul lui Pembrooke Să-i lase familia să se ocupe de ea Se săturase de Emma Cavensham După ce reuşi să se calmeze, o urmă Ritmul furios al mersului ei nu se compara cu paşii lui lungi şi o prinse din urmă înainte ca tânăra să dea colţul de la capătul străzii Ruby Crown era însă în direcţia opusă — Hanul e încolo O apucă cu blândeţe de braţ ca s-o întoarcă spre sud — Poate ai impresia că sunt o isterică confuză, dar ştiu locaţia hanului Mă duc spre casa Lenei Cu o mişcare evazivă, tânăra se îndepărtă de el Nick o prinse din nou de braţ, doar că de data asta o întoarse spre est — Casa lordului Sykeston e în direcţia asta — A Mulţumesc Tânăra se împiedică, aparent fâstâcită Nick clătină doar din cap La ce stare avea, ar fi urmărit-o oriunde Dacă Emma găsea ţărmul, nu avea niciun dubiu că ar fi mers pe sub apă până în Franţa Capitolul 11 Dorinţa de a se plimba o făcea pe Emma să dea din picioare într-un ritm sincopat Se aşeză pe scaunul jos de culoare roşie, care-i reamintea de un câmp plin cu maci Îl alesese dinadins, fiindcă era în centrul salonului Cum era jos, avea să-i fie mai uşor să o privească pe Mary Butler direct în ochi, din moment ce camerista era mai mică decât Emma Nick stătea la o distanţă politicoasă în spatele ei Fiind înalt şi solid, deşi oarecum derutat, o învăluia cu prezenţa lui Adevărul necondiţionat era că îi dădea curaj, iar Emma avea nevoie de asta Deşi această vizită nu era singurul motiv pentru care venise în Portsmouth, era cel mai important Avea să facă orice era nevoie ca s-o convingă pe Mary să se întoarcă la Londra cu ea Cumva, cu Nick alături, nu mai părea o sarcină aşa de dificilă Se întoarse pe jumătate în scaun şi îl privi pe Nick Acesta îi răspunse cu un zâmbet care o scăpă de orice urmă de agitaţie Emma spera că şi furia lui se topise, deoarece nu-i plăcea când erau certaţi Forţa lui o inspira şi profita din plin de asta Cu acea putere, nu avea să lase loc lacrimilor, deşi asta era una din cele mai dureroase zile din viaţa ei Uşa se deschise Domnul North, majordomul, şi Mary intrară împreună — Lady Emma, mă bucur să vă văd la Sykeston House Domnul North, un bărbat de 70 şi ceva de ani, se uită la ea Încruntătura lui, care de obicei era respingătoare, se transformase într-un zâmbet care-i forma riduri pe obrajii traşi Ochii lui căprui păreau să licărească — Lordul Sykeston o să fie supărat că a ratat această vizită — Mă bucur că m-am întors, domnule North Tânăra se ridică încet — Bună, Mary — Domnişoară Mary făcu o reverenţă, cu privirea lăsată în jos — Vi-l prezint amândurora pe contele de Somerton Majordomul făcu o plecăciune, iar Mary făcu o altă reverenţă, mai joasă, ceea ce o făcu să se înroşească — Lordul Somerton e… „Dumnezeule, cum să-l prezint? Ce era?” Nu exista nicio definiţie pentru ea „Prieten de familie” suna prea inofensiv şi-i insulta pe amândoi Era clar mai mult decât un prieten Emma nu se confruntase niciodată cu o astfel de dilemă, îşi văzuse prietenele bâlbâindu-se, aşa cum făcea ea, când îşi prezentau iubiţii sau viitorii logodnici El nu era însă nimic de genul ăsta Privirea ei se îndreptă spre Nick, iar acesta zâmbi — Sunt un prieten bun al lui Lady Emma, adăugă el, pe un ton plin de compasiune Intervenţia lui fu perfectă, deoarece atât domnul North, cât şi Mary se relaxară vizibil — Mary, vrei să rămân? întrebă domnul North discret Camerista dădu din cap Majordomul încuviinţă, apoi i se adresă Emmei — Milady, lordul Sykeston o să se întoarcă acasă în două-trei săptămâni A suferit o rană care-i cere să renunţe la orice serviciu în slujba coroanei Servitorul cel loial îşi plecă fruntea După o clipă, pufni şi se îndreptă Sper că nu sunt deplasat, dar cred că lordul Sykeston ar aprecia o vizită, când puteţi — Şi mie mi-ar plăcea asta Emma simţi un nod în piept la auzul cuvintelor Sărmana familie Sykeston suportase atât de multe de-a lungul anilor Părinţii Lenei muriseră din cauza unei boli, în urmă cu mai bine de 10 ani, apoi urmaseră morţile Lenei şi a copilului ei, iar acum rana fratelui ei Cât putea suporta o familie înainte ca fiecare rădăcină a proverbialului copac să fie ruptă în bucăţi? — O să plec Sunaţi dacă aveţi nevoie de ceva Majordomul făcu o plecăciune scurtă şi ieşi, închizând uşa în spatele lui — Mary, vino şi ia loc lângă mine, zise Emma Tânăra se îndreptă precaută spre Emma, ţinându-se departe de Nick Ca şi cum simţise neîncrederea cameristei, bărbatul se aşeză pe singura canapea din cameră, care-l poziţiona la distanţă de ea şi Emma Camerista se aşeză lângă Emma şi aproape îşi strânse mâinile în poală — Mă bucur să vă văd, milady Mi-a fost dor de perioada când dumneavoastră şi Lady Lena vă petreceaţi zilele împreună Era mereu aşa fericită în preajma dumneavoastră — Lady Aulton era o prietenă minunată şi de încredere… — Milady, în casa asta îi spunem Lady Lena, o întrerupse camerista Apoi îşi plecă privirea, ca şi cum realizase că se exprimase greşit Îmi cer scuze Emma se întinse şi o luă pe fată de mâini — Nu ai de ce, Mary Pentru mine, o să fie mereu Lena Asta e modul în care cred, de fapt nu, sunt sigură că ar vrea să ne-o amintim Mary îşi ridică privirea şi zâmbi, lacrimile din ochi luminându-i privirea Dacă clipea, aveau să curgă — Mary… Emma ezită, în timp ce propria ei abilitate de a oferi confort se dezintegra A… a suferit? — Da, doamnă Mary îşi înclină capul din nou, dar îşi adună destulă putere cât să o privească pe Emma în ochi Era grav rănită A supravieţuit naşterii, dar sângele… Camerista pierdu lupta cu lacrimile, iar acestea îi curseră pe obraji — El nu a permis să chemăm un doctor Mama, care e menajera lui, s-a dus la el în birou şi l-a implorat El i-a spus că dacă nu-l ascultă, o s-o concedieze fără să-i dea referinţe Cumva, Nick se apropiase de Mary şi-i dădu batista lui Un zâmbet solemn apăru pe buzele Emmei Bineînţeles că Nick avea la el batiste brodate Era un bărbat pregătit mereu să îi trateze pe ceilalţi cu o bunătate incredibilă, iar ea se purtase groaznic cu el mai devreme Propriile lacrimi începură să i se strângă în ochi când văzu cât de frumos se purta cu Mary Dacă nu era atentă, Nick avea să-i fure inima, cea pe care se luptase atât de mult să o protejeze de alţii Ca răspuns, organul trădător îşi pulsă aprobarea văzând gestul lui frumos faţă de o femeie pe care nu o cunoştea, dar care era evident că avea nevoie de ajutorul lui — Lordul Aulton a venit s-o escorteze pe Lady Lena la cină Eu am stat în dormitorul ei Am auzit-o ţipând şi m-am dus să văd ce s-a întâmplat Mary închise ochii şi-şi încleştă pumnii El stătea în capul scărilor şi se uita peste balustradă Lady Lena căzuse pe scări şi aterizase pe burtă Camerista inspiră adânc După ce a născut, m-a implorat să vă trimit scrisorile ei Mi-a spus că o să ştiţi ce să faceţi cu ele Cred că ştia că nu o să supravieţuiască… Emma nu venise pregătită pentru atacul continuu de durere şi suferinţă care o izbi În timp ce o lovea val după val, intensitatea sa o amorţi cu totul Zidul atent construit de hotărâre şi siguranţă, pe care-l ridicase de la moartea Lenei, se clătină, gata să se prăbuşească într-o grămadă de jale necruţătoare Gâtul o ardea de la lacrimile neplânse, în timp ce procesa realitatea ultimelor zile dureroase ale Lenei — A apucat să ţină bebeluşul în braţe? Suspină, în timp ce durerea o sfâşia pe interior Mary privi podeaua şi încuviinţă Lacrimi mari îi cădeau pe obraji Emma închise ochii, iar corpul i se zgudui de plânsete Îşi ridică mâna la gură, dar suferinţa intensă evadă într-o cascadă de lacrimi — I-a pus numele Audra? reuşi să întrebe Emma Camerista încuviinţă din nou „Dumnezeule, dacă n-aş fi rămas în Londra ” Ar fi trebuit să-şi sfideze mama şi să plece spre Lena La petrecere nu se întâmplase nimic important, dar întreaga lume a Lenei fusese distrusă în acea noapte Era o tortură pură, dar trebuia să ştie — Copilul e îngropat cu ea? — Da, şopti Mary Chiar eu am pregătit corpurile Păreau atât de liniştite Am pus-o pe Lady Audra lângă Lady Lena Excelenţa Sa avea cel mai elegant zâmbet, ca şi cum ar fi fost fericită că nu mai trebuia să sufere Complet învinsă, Emma îşi lăsă capul în jos şi lăsă lacrimile s-o ardă O mână o strânse de umăr Fără să se uite, îşi puse mâna peste a lui Nick Strânsoarea fermă îi oferea un reper, când părea că avea să fie luată de valul de durere Nick nu se mişcă Stătu ferm lângă ea Confortul lui forţă cascada de lacrimi să se atenueze După câteva momente, Nick se îndepărtă, dar Emma îl simţi în apropiere — Vino la Londra cu mine Poţi să lucrezi la mine acasă Emma se mută spre marginea scaunului, ca s-o strângă pe Mary de mână După ce te pui pe picioare, aş vrea să te întâlneşti cu avocaţii tatălui meu Sunt cele mai strălucite minţi juridice din Londra O să te protejeze şi o să ne ajute să-i facem dreptate Lenei Camerista dădu din cap — Milady, vă rog să nu credeţi că nu sunt recunoscătoare sau că nu vreau să merg, dar nu-mi cereţi asta Nu pot — Mary, o să fii în siguranţă Nimeni nu o să-ţi facă rău Emma îşi şterse lacrimile şi îi spuse pe un ton mai domol: îţi promit De data asta, Mary fu mai fermă cu refuzul ei — Milady, nu pot şi n-o s-o fac Mama încă lucrează pentru lordul Aulton În plus, acesta vine săptămânal să verifice că sunt acasă Mă aştept ca înainte de întoarcerea lordului Sykeston, să mă întorc să lucrez la lordul Aulton Nick se apropie de Mary şi se aşeză pe scaunul de lângă el — Mary, mama ta poate să vină să lucreze pentru mine Nu am o menajeră, iar angajaţii mei ar primi-o cu braţele deschise Emma simţi o presiune în piept când auzi blândeţea din vocea lui Ca reacţie, ancorele atent construite din jurul inimii ei se eliberară Destul! Nu putea să se îndrăgostească de el! Pentru prima oară de când Mary intrase în cameră, în privirea ei palidă licări o rază de speranţă, care îi coloră obrajii cu o nuanţă rozie Femeia dădu din cap şi stinse fărâma de optimism — Nu pot, milord, dar vă mulţumesc pentru oferta generoasă Camerista se ridică şi făcu un pas spre uşă Emma o prinse de mână şi o ţinu pe loc — De ce, Mary? Camerista se îndreptă Uniforma ei, o rochie gri cu un şorţ alb, îi accentua fermitatea — Milady, dacă nu fac cum spune, mi-a promis că o să pună autorităţile să ne aresteze pe mama şi pe mine pentru furt Are martori pregătiţi să declare că am luat scrisorile şi bijuteriile lui Lady Lena Indicaţia Lenei, ca Emma să primească scrisorile, avea să fie o apărare puternică împotriva acelor acuzaţii Iar Emma era convinsă că acuzaţiile cum că Mary furase bijuteriile nu erau adevărate Tânăra fusese cu Lena mai bine de 10 ani şi era de încredere — Nu o să las să se întâmple asta Mary deschisese deja uşa — Îmi pare rău, Lady Emma A fost o binecuvântare să vă văd Înainte ca femeia să iasă din cameră, Emma o îmbrăţişă — Uşa mea ţi-e mereu deschisă Te rog să te mai gândeşti la oferta noastră Dacă o să ai vreodată nevoie de ceva, o să fiu disponibilă Eu o să stau la Ruby Crown cât o să fiu aici Dacă te răzgândeşti după ce plec, trimite-mi vorbă şi o să vin după tine ziua următoare Nu o să te las să înfrunţi asta singură Mary încuviinţă o dată, dar dubiul i se strecură în ochii căprui — Nu aveţi cum să mă ajutaţi, milady Nimeni nu poate Mary îi alunecă din strânsoare şi dispăru pe uşă, ca o fantomă Umbra diabolică a lui Aulton îi bântuia pe toţi Mâini puternice o prinseră de braţe din spate, iar Emma îşi dădu voie să se rezeme de pieptul lui Dacă avea să-i mai arate un gest tandru ca s-o aline, avea să fie de neconsolat Tânăra închise ochii şi oftă — Vezi ce a făcut? Nick o strânse de braţe — Auzisem zvonuri, dar habar n-aveam Emma înghiţi — Scapă nepedepsit, deşi a ucis pe cineva * După ce ea şi Nick plecară din casa lordului Sykeston, se plimbară fără ţintă pe străzile din Portsmouth şi ajunseră în port Emma privea marea, dar nu se putea concentra pe nimic altceva decât pe cer Vântul se înteţise, dar tânăra abia observă frigul, în timp ce soarele începuse să alunece spre vest Perspicace, Nick nu încercă să lege o conversaţie, demonstrând fie că putea să-i citească gândurile sau, cel mai probabil, că nu reuşea să-i descifreze starea Adevărul era că nici ea nu putea Cum ar fi putut s-o convingă pe Mary să se răzgândească sau cel puţin să-i uşureze panica legată de ameninţările făcute de Aulton? Emma rememorase conversaţia de 10 ori de când plecaseră de la lordul Sykeston, şi încă nu avea niciun răspuns Mâna i se odihni pe balustrada din faţa lor Mâna lui Nick o acoperi pe a ei, forţa lui fiind evidentă prin lungimea degetelor şi mărimea palmei Pentru un moment nebunesc, Emma visă să evadeze şi dori ca el s-o ia în braţe Avea nevoie să-i simtă mâinile pe spate, strângând-o la pieptul lui Tânăra clătină din cap din cauza gândurilor visătoare şi râse pe un ton batjocoritor — Mereu m-am considerat puternică, cu o inteligenţă care ar rivaliza cu a oricărui bărbat Credeam că sunt o femeie care poate să cucerească lumea Portsmouth m-a făcut să realizez ce mincinoasă sunt — Niciodată să nu ai dubii în privinţa ta I-ai oferit lui Mary o opţiune dacă se răzgândeşte Nu poţi s-o forţezi să facă ceva ce nu vrea O trase de mână Hai, lasă-mă să te conduc înapoi la han Tânăra nu-l contrazise, nu avea de ce s-o facă Era o naivă care proiectase aşteptări nerealiste de izbăvire asupra acestei călătorii în Portsmouth Însă acţiunile ei şi amintirile cameristei nu făcuseră decât să-i înteţească vinovăţia Povara pe care o purta era ca o infecţie care aluneca încet în fiecare crăpătură a sufletului ei — Nu sunt pregătită să mă întorc la han Aş vrea să văd apa, fără oameni sau vase în jur E ceva ce am vrut să fac înainte să mă întorc în Londra Emma îşi retrase mâna, dar nu se întoarse cu faţa spre el Puterea lui de observaţie ar fi străpuns puţinul control pe care-l avea Dacă te-ai săturat de starea mea şi vrei să te întorci la han, nu pot să te învinovăţesc O să-i cer lui Harry să mă însoţească… Degetele lui îi ridicară bărbia, iar Emma închise ochii, ca să-şi ascundă vulnerabilitatea În tot acest timp, speranţa că această călătorie avea să-i spele ruşinea fusese o farsă — Te duc oriunde vrei, răspunse el O rafală de vânt îi înfăşură rochia în jurul picioarelor Tânăra inhală mirosul sărat de mare şi îşi dori ca izul înţepător să cureţe ceaţa de melancolie care o învăluise — Îmi place să petrec timp cu tine Nick o luă de mână şi o trase departe de docuri Chiar dacă un asemenea contact nu era adecvat în public, Emma avea nevoie de atingerea lui Amândoi avuseseră o zi dificilă — Emma, uită-te la mine Vocea lui o ameţi ca un coniac vechi, care ardea, înainte să aline cu o căldură blândă Starea ta complexă şi confuză e îngrijorătoare Suferinţa ta e proaspătă, prea proaspătă, pentru cât timp a trecut de la moartea Lenei Spune-mi ce altceva te apasă Cum putea să-i explice că oricât de mult încerca, nu putea să-şi cureţe sângele de pe mâini? Capitolul 12 Nick şi Emma se îndreptară spre un deal mic, cu vedere spre portul din Portsmouth Panglici de roşu, roz şi mov fluturau pe cerul serii, în timp ce soarele apunea peste norii împrăştiaţi O uimire pură, provocată de împrejurimile ei, îi amplifica fiecare gând, fiecare senzaţie, fiecare imagine Capcanele unei săli de bal din Londra nu s-ar fi putut compara niciodată cu frumuseţea care o înconjura Spera că în această excursie avea să se bucure de puţină alinare de la vinovăţie şi suferinţă Vântul se înteţi, făcând ca mai multe şuviţe rebele să o lovească peste faţă Praful îi intră în ochi Emma se întoarse în direcţia opusă şi încercă să îmblânzească haosul, fără succes însă Nick îi văzuse probabil chinul şi i se făcu milă de ea O trase aproape, ca să o apere de rafalele nemiloase de vânt Îi dădu părul după ureche şi o mângâie pe obraz Pielea mănuşii lui era moale, precum cea mai luxoasă catifea — Aproape am ajuns Când îşi înclină capul în preajma ei, buzele lui îi atinseră urechea Stai lângă de mine Tânăra îl ascultă, până ajunseră aproape de ţărm Un afloriment întunecat de roci forma un drum denivelat până la ţărm Izolată şi îndepărtată de agitaţia din Portsmouth, priveliştea expunea amploarea neîngrădită a mării La intrarea în port, două bărci cu vâsle erau aproape de ţărm Fiecare avea câte o funie cu butoaie care pluteau în urma lor, făcându-le să semene cu nişte boboci de raţă care-şi urmau mama — Ce privelişte incredibilă! Nick stătea lângă ea, poziţionat astfel încât corpul lui să blocheze atacul vântului Relaxat, îşi ţinea mâinile în faţă şi admira priveliştea — De asta ai vrut să vii aici? Emma dădu din cap şi băgă mâna în geantă Degetele i se plimbară peste colţul scrisorii Lenei pentru Audra, o amintire care nu avea să mai fie a ei pentru mult timp, din moment ce avea de gând să i-o dea lui Sykeston Găsi medalionul şi îl scoase, ca să-l inspecteze Lanţul îi cădea peste degete — Ce ai acolo, Em? Vântul se linişti imediat, iar alintul lui şoptit desfăcu nodurile epuizate de nelinişte din pieptul ei Privirea lui Nick se opri asupra mâinii, apoi o susţinu pe a ai Confuzia lui era evidentă — E un medalion Eu şi Lena ne-am dat cadou una alteia câte unul, ca să celebrăm debutul nostru în societate Eram aşa de naive Credeam că orice eveniment superficial necesita o amintire Emma nu mai putea opri şuvoiul de cuvinte Ne-am dat una alteia câte o şuviţă de păr şi câteva petale, din primele flori pe care le-am primit de la un admirator Nu-mi amintesc cine mi-a trimis florile, dar Lena şi-ar fi amintit Mereu îşi amintea astfel de lucruri Expresia şi privirea lui se îmblânziră, ca şi cum ştia că această confesiune o durea Nick luă medalionul şi-l examină — E minunat — Mereu a vrut să navigăm din Portsmouth şi să vizităm Italia Dintr-un motiv anume, credea că avea să fie o mare aventură Nick chicoti — Poate credea că bărbaţii care se plimbau prin port, în uniformele lor apretate, aveau să fie o privelişte demnă de admirat Emma făcu greşeala să se uite în ochii lui captivanţi Culoarea albastră reflecta cerul care se întuneca şi, pentru o clipă, Emma se pierdu Se apropie, căutând confortul îmbrăţişării lui, apoi îşi aminti unde era şi-şi îndreptă atenţia spre medalion — Mereu a considerat casa ei din Portsmouth ca fiind centrul universului, propria ei Stea Polară Nu mai avea rost să amâne momentul, din moment ce soarele ameninţa să dispară Păşi spre marginea apei, unde valurile se loveau de marginea stâncoasă Închise ochii şi sărută medalionul Se rugă ca iubirea pe care o purta prietenei ei pierdute să se infiltreze în argint şi să ofere căldură şi consolare pentru toate momentele din viaţă pe care Lena le pierduse pentru totdeauna Cu toată forţa pe care o avea, Emma aruncă medalionul în apă Oriunde ateriza, spera că Lena avea să se bucure de libertate şi pace datorită gestului simplu Lent, ca o furtună care venea de pe mare, lacrimile fierbinţi şi suferinţa se combinară într-o frenezie care o lăsă fără aer şi-i întoarse stomacul pe dos Tânăra se aplecă, disperată să scape de durere Era în continuare o ticăloasă care nu merita sprijin Dintr-odată, Nick o luă în braţe Privirea lui o căută pe a ei — De ce? Ruşinată, tânăra se întoarse Însă întrebarea lui îi oferi ceva ce nimeni nu-i mai oferise vreodată, şi anume ocazia de a mărturisi duplicitatea ei în moartea Lenei „De ce” era o întrebare aşa de simplă, o ofertă care o tenta să expună fiecare pată întunecată de pe sufletul ei şi să-şi aştepte condamnarea pe care o merita din plin Când îşi îndreptă privirea spre a lui, totul se înceţoşă, ceea ce-i uşură confesiunea — Trebuia s-o eliberez Merita mult mai mult în viaţă decât pe Aulton Nick nu o presă Nu era nevoie, deoarece Emma era pregătită să împărtăşească adevărul Orice critică avea să aibă el despre lipsa ei de acţiune avea să doară de o mie de ori mai puţin decât perfidia ei tăcută — Îţi aminteşti când am fost alungată la Falmont şi mi-ai dat Bentham’s Essays? — Da O trase mai aproape, până când capul i se odihni pe pieptul lui Bătăile calme ale inimii lui o asigurau că putea să aibă încredere în el — Lena s-a logodit cu Aulton şi s-au căsătorit o lună mai târziu Am mai văzut-o o singură dată înainte să moară M-a invitat să stau o săptămână la casa lor Mâna lui se jucă cu şuviţele rebele de păr, o atingere pe care Emma o voia şi de care avea nevoie, dar pe care ştia că nu o merita — A fost oribil De fiecare dată când venea Aulton, era atât de crud cu glumele lui Ridiculiza defectele şi greşelile Lenei în faţa mea, prietena ei Niciodată nu am înţeles de ce un soţ şi-ar chinui soţia într-un asemenea fel Gândurile ei se înceţoşară cu imagini din trecut Lena a purtat mănuşi lungi toată săptămâna Când am întrebat-o de ce e aşa formală, a inventat imediat o scuză Mănuşile ei de zi erau murdare, sau le pierduse Eu am crezut că Aulton are probleme financiare şi că mănuşile erau un mod de a face economie M-am hotărât să-i trimit câteva perechi când m-am întors acasă Tânăra dădu din cap când îşi aminti raţionamentul prostesc După ce am băut ceaiul într-o după-amiază, i-a alunecat o mănuşă pe braţ, expunând o vânătaie care avea forma unei mâini Ruşinată, a tras-o la loc imediat — Ai întrebat-o ce s-a întâmplat? Nick o sărută pe creştet — Da Mi-a spus că stătea pe un scaun, în dormitor, şi încerca să îndrepte o imagine Aulton a prins-o când şi-a pierdut echilibrul şi a căzut Emma găsi curajul să-şi ridice faţa spre el, pregătită pentru dezamăgirea pe care avea s-o vadă în ochii lui Nu am insistat mai mult, dar ştiam că m-a minţit Când am plecat spre Londra, am implorat-o să vină cu mine A spus că nu avea să-l părăsească niciodată Nick o strânse în braţe, ca şi cum ar fi încurajat-o să continue Agonia devenise insuportabilă, dar tânăra continuă — Fiecare scrisoare primită de la ea descria câte un accident stângaci Un hohot de plâns încerca să iasă la suprafaţă, dar Emma se forţă să termine Ştiam ce se întâmpla, Nick, şi nu am ajutat-o Bărbatul scrâşni din dinţi, făcând un muşchi din maxilar să-i tresară — Ce ai fi putut să faci? Chiar dacă ai fi fost martora violenţei, nici tu, nici nimeni altcineva nu l-aţi fi putut opri Ai auzit de regula degetului mare? Emma dădu din cap — Unii bărbaţi din societate acceptă convenţia că un bărbat nu ar trebui să-şi lovească soţia cu ceva mai gros decât degetul lui mare Gillray avea o caricatură cu Sir Francis Buller, intitulată „Judecătorul Deget Mare” Acesta avea o grămadă de beţe, fiecare aproximativ de grosimea degetului său mare În spate, un bărbat îşi bătea soţia cu unul din beţe E absolut groaznic, dar unii bărbaţi sunt adepţii acestui tip de disciplină Aulton a dus-o însă la un nivel de nedescris Nu cred că cineva ar fi putut să-l oprească — Ar fi trebuit s-o oblig să vină cu mine sau s-o ascund undeva Dacă aş putea s-o iau de la capăt, aş… Nick îi întoarse capul, cu o mişcare blândă — Aulton ar fi găsit-o E genul de bărbat care te-ar fi dat în judecată Nici măcar tatăl tău nu l-ar fi putut opri Când îi analiză faţa, vehemenţa din ochii lui şi expresia fermă îi dădură speranţă Era posibil ca forţa lui să o ajute să se lepede de păcate O nevoie arzătoare pentru o astfel de izbăvire izbucni în ea ca un incendiu — Mă săruţi? Privirea lui nu se mişcă, în timp ce degetele i se plimbau peste pielea ei Emma nu-i aşteptă răspunsul şi se ridică pe vârful picioarelor Îi înconjură gâtul cu braţele, pentru echilibru, şi-i atinse buzele cu ale ei Un fior dulce o străbătu El gemu, dar sărutul fu delicat, ca şi cum ştia că Emma avea nevoie de alinare Tânăra scânci la atingerea lui tandră şi la uşurarea care urmă Nick se retrase, prea curând, însă fierbinţeala evidentă a pasiunii dintre ei încă mai era prezentă în ochii lui — Haide Să ne întoarcem la han, înainte ca… Se îndepărtă şi întinse mâna spre ea Pulsul de dorinţă din vocea lui era inconfundabil — Înainte să ce? — Înainte să te întind pe iarbă şi să te fac a mea — A, şopti ea Era singurul răspuns la care se putu gândi * Rămăşiţele parfumului de trandafiri al Emmei pluteau în jurul lui, iar Nick se lăsă pe spate Când se întorseseră la han, comandase o baie pentru ea După ce se asigurase că trăsura şi caii erau pregătiţi pentru călătoria de a doua zi, se întorsese în apartament şi observase că Emma era în dormitor, cu uşa închisă În mod surprinzător, apa avea o căldură confortabilă după ce terminase ea Îşi umezi părul şi se dăţi, atent ca mişcările lui să nu dea apa pe dinafară Nick se relaxă pentru câteva minute şi îşi dădu seama că avea să-i poarte parfumul când dormea Avea să se ducă la culcare cu mai mult decât mirosul ei dulce Ce văzuse în acea seară îl captivase şi îngrozise, dacă era să fie sincer Toată viaţa lui, avusese grijă să se păzească de genul de suferinţă pe care Emma se forţase să o simtă acasă la Sykeston Niciodată nu-şi dăduse voie să se apropie destul de un alt om pentru ca pierderea acestuia să-l devasteze aşa mult Din cauza respingerii din partea tatălui său şi a lipsei unor prietenii când era tânăr, învăţase această lecţie foarte bine Da, Pembrooke îi era ca un frate, dar dezolarea pe care o văzuse la Emma îi reamintise de exilul tatălui său din viaţa lui Fiecare lacrimă şi plânset ale Emmei se strecuraseră prin apărarea lui bine pusă la punct Când nu mai suportase să o vadă îndurerată, se întinsese după ea Cum Mary Butler stătea lângă Emma, nu putu să-i ofere decât o simplă atingere Nevoia copleşitoare de a o lua în braţe şi de a o duce departe de acea agonie dădu la o parte orice gând prudent Când ajunseseră la ţărm mai târziu, Emma fusese incredibil de frumoasă în durerea ei Când îl sărutase, toate tentativele lui de a evita orice putea să-i atingă inima bine păzită, perfecţionate în ani, fuseseră duse de valurile mării De când se întorseseră la hem, penisul lui erect era pregătit de luptă alături de inima lui, ca să-i distrugă cele mai bune intenţii O dorise noaptea trecută, iar în această seară… o dorea şi mai mult La naiba, dacă era sincer cu el însuşi, o dorise din clipa în care-i interceptase trăsura, în urmă cu trei ani Impresionat de ea, Nick începea să aibă dubii în privinţa sănătăţii lui mintale Sentimentele lui pentru Emma deveneau mai profunde Nu mai era doar dorinţă Asta putea fi satisfăcută Ce îi oferea ea declanşa o foame insaţiabilă Pasiunea ei pentru tot ce aducea viaţă, fericire şi tristeţe îl copleşea Pentru prima oară în ani întregi, dădea târcoale unei dorinţe care putea să-l devoreze, iar el îşi dorea asta Voia cel puţin s-o guste Poate atunci avea să se poată întoarce acasă satisfăcut, fără regrete Vraja pe care i-o făcuse Emma devenea din ce în ce mai puternică, până în punctul în care Nick se temea că avea să-şi piardă controlul Dumnezeule, să se dezlănţuie o dată şi să nu mai asculte regulile de care se legase… mintea lui se lupta cu promisiunea eliberării care-l aştepta Se ridică şi luă prosopul pe care Emma nu-l folosise Cu îndemânare, îşi şterse pieptul şi lăsă urmele rămase de apă să-i alunece pe braţe şi picioare Îşi legă prosopul la mijloc şi ieşi din apa care se răcea Uşa de la dormitor era deschisă, iar Emma se rezemă de tocul acesteia Îl studia, fără atracţie sau seducţie în privire Nefiind obişnuit cu o astfel de examinare, Nick simţi o fierbinţeală care i se urca de-a lungul gâtului Prosopul ud nu reuşea să-i ascundă excitarea din ce în ce mai evidentă — Te înşeli, şopti ea De cât timp îl studia? Avusese parte de priviri seducătoare, aruncate de amante aflate în căutarea unui nou binefăcător, de femei disperate după căsătorie şi văduve dornice de companie Însă niciodată nu văzuse o femeie care să-l privească aşa Calmă şi stăpână pe sine, tânăra îl analiza, fără urmă de timiditate sau disconfort şi, cel mai important, fără anticiparea excitantă a plăcerii ce ar fi urmat Cu buzele depărtate şi părul care i se revărsa în valuri aurii de soare peste piept, Emma îi amintea de inocenţa maturizată de realitatea vieţii Mai văzuse acea privire a ei la Goodwin, dar nu o recunoscuse până acum — În ce privinţă? Nu voia să o sperie, dar nevoia pe care o simţea pentru ea pulsa în el, scoţând la suprafaţă o dorinţă cu care nu era sigur că mai putea să se lupte — Aseară, când ţi-am spus că eşti frumos, ai zis că nu e aşa Te-am văzut tot Eşti într-adevăr frumos Nick se apropie de ea Inspiră parfumul dulce de apă de trandafiri şi mirosul ei extraordinar, care-l atrăgea şi mai aproape Emma nu se mişcă Cu ochii mari, îl studia fără frică Nick îşi propti un braţ de uşă şi se apropie de ea Ca şi cum l-ar fi chemat, îşi plimbă degetele peste obrajii ei mătăsoşi În acea seară, nu avea să refuze oportunitatea de a bea din nectarul ei şi nici nu avea să-şi nege o degustare a pasiunii ei glorioase Era o noapte menită să celebreze minunea care era ea — Arată-mi mâna Emma i-o întinse, iar Nick văzu vânătaia urâtă, care începuse să dispară într-o brăţară cu nuanţe de mov şi verde din jurul mâinii, îi ridică blând palma la gură şi îşi lipi cu adoraţie buzele de încheietura ei, simţindu-i pulsul Bătăile se înteţiră, semn că atingerea lui o afectase Satisfacţia explodă într-o nevoie primordială pentru ea Dar Emma se întoarse — Uită-te la mine O luă de bărbie şi o forţă să îl privească Lumina de la lumânări îi intensifica frumuseţea şi vulnerabilitatea din ochi Emma inspiră adânc, iar mişcarea îi făcu sfârcurile să se lipească de halatul subţire din mătase Privirea lui coborî spre corpul ei, apreciind formele voluptuoase ale frumuseţii ei feminine Ochii ei se întunecară în două piscine de smarald Ca răspuns, fiecare muşchi din corpul lui se încordă, pregătit să o facă a lui Dar apoi, i se scurse o lacrimă din ochi Nick închise ochii şi oftă L-ar fi durut mai puţin dacă l-ar fi străpuns cu un cuţit Relaxă strânsoarea şi o trase încet în braţe — Nu am vrut să te sperii Eu… — Sunt speriată că nu o să mai ai o părere bună despre mine după ce am împărtăşit în seara asta Şoapta ei dispăru în tăcere — Nimic din ce ai făcut nu o să schimbe părerea mea despre tine Eşti o femeie incredibilă, cu o voinţă de fier şi o inimă generoasă Nick se retrase, pentru ca ea să-i vadă sinceritatea din privire Emma închise ochii — Mi-am tot repetat că părerea ta nu contează, dar nu e aşa Capitolul 13 Mâna lui Nick i se plimba pe spate Puse cealaltă mână pe ceafa ei şi o trase în îmbrăţişare Buzele lui le mângâiară pe ale ei, cu cele mai dulci atingeri Eforturile ei de a-l seduce în Londra nu fuseseră decât o tactică menită s-o scape de prezenţa lui, însă acum, ar fi dat orice ca să-l aibă Confortul apropierii lui şi atingerea tandră a mâinilor o alinau, dar mirosul lui şi căldura corpului lui îi umpleau sufletul de dorinţă Buzele lui trasară un drum de la gât spre ureche — Ieri şi azi m-am gândit numai la tine Mă zgândări într-un fel care nu poate fi niciodată satisfăcut E posibil să nu-ţi mai dau drumul niciodată Emma îi găsi buzele cu ale ei şi îşi plimbă limba peste ele, cerând mai mult Când el îi oferi asta, Emma gemu Ca şi cum îi înţelegea nevoia, Nick o luă de mână şi o duse spre patul în care dormiseră noaptea trecută Coapsa lui tare o atinse pe a ei şi tot corpul Emmei se topi Nick o întinse pe pat şi se aşeză peste ea De data asta, ea fu cea care întrerupse sărutul Când privirea lui o străpunse pe a ei, Emma se pierdu Singurul lucru care o ţinea cu picioarele pe pământ erau bătăile inimii Căldura arzătoare a corpului ei o încălzi, eliminând fiorul care o cuprinsese Halatul ei de mătase nu îi ascundea corpul prea mult Fără să aibă unde să se ascundă, Emma îşi înfăşură mâinile în jurul gâtului lui şi se ghemui în îmbrăţişarea lui Îi gustă pielea, plimbându-şi buzele de-a lungul maxilarului lui El o sărută din nou, în timp ce braţele lui formau o paranteză în jurul capului ei Îi ridică fruntea şi o privi — Niciodată nu am crezut că eşti timidă, dar corpul tău îmi spune altceva Ai căpătat o nuanţă glorioasă de roz-auriu Emma tresări şi se apropie şi mai mult Asta îşi dorise de prima oară când Nick o sărutase, să-l aibă în braţele şi patul ei Acum el era al ei şi nimeni nu putea s-o contrazică Corpul lui Nick era format numai din muşchi bine definiţi Dumnezeu s-o ajute, Emma primea darul acelei splendori Îşi aşeză mâna pe pieptul lui, lângă inimă Bătaia puternică o făcu să închidă ochii Se pierdu Dar promisiunea a ceva minunat de profund o făcu să nu-i pese — Emma Vocea lui răsună cu o răguşeală pe care nu o mai auzise înainte Nu trebuie să… Cu o grimasă, îşi puse mâna peste a ei — Nu, te rog, nu spune nimic Nu te îndepărta de mine Inima îi bătea cu putere şi avu nevoie de o clipă ca să-şi revină Însă un lucru era clar Va fi nevoie de doi cai de povară ca s-o rupă din îmbrăţişarea lui — După ziua de azi… îi căută privirea, iar modul în care Nick se uita la ea cerea onestitate Eşti atât de sigur pe calea ta, iar eu nu sunt sigură în legătură cu nimic Te rog Mai mult decât orice altceva, am nevoie de tine Am nevoie de noaptea asta Nick o îmbrăţişă atât de tare, că Emma nu mai putu să respire O sărută într-o parte a gurii, apoi îşi plimbă limba pe conturul buzelor ei Tânăra se deschise fără ezitare, iar limba lui dansă cu a ei, în timp ce o explora într-un sărut deliberat şi lent Cu degetele întrepătrunse, se ridică peste ea — Nu plec nicăieri O sărută cu o inocenţă lentă, în timp ce mâna îi atinse sânii prin mătase, degetul lui tachinându-i sfârcul Toate gândurile raţionale îi evadaseră, în timp ce sânii îi deveneau grei datorită atenţiei de care aveau parte Emma se arcui, într-o încercare disperată de a se apropia şi mai mult de el Nick era un vrăjitor care îi fermecase corpul Pentru prima oară în viaţa ei, nu avea nicio problemă să cedeze în faţa unui bărbat — Cât de frumoasă eşti! Cuvintele lui o lăsară fără aer şi Emma oftă Simplul act de a-i răspunde deveni ceva imposibil Cuvintele lui tandre provocară un vortex de febră şi dorinţă Speranţa şi agonia se amestecau, ca să creeze promisiunea ademenitoare a ceva atât de magnific, încât avea să schimbe toate lucrurile în care crezuse vreodată Nick o sărută din nou, iar Emma pluti într-o nebunie minunată, în timp ce el o seducea cu limba Nick îşi mută poziţia, corpul lui lipit complet de al ei Tânăra scânci, nemaisimţindu-i greutatea Pielea lui părea lustruită ca aurul pur, iar lumina care-i bătea pe părul de pe piept îi atrase atenţia Mai jos pe abdomenul lui, părul devenea din ce în ce mai aspru şi se unea într-o dungă care dispărea dincolo de marginea prosopului Conturul erecţiei lui era vizibil prin materialul moale — Ai gust de rai Mâna i se mişcă spre talia ei, apoi se ridică şi-i mângâie sânul, în timp ce-i şopti: Te doresc Când erecţia lui i se lipi de şold, corpul Emmei se umplu de dorinţă Această senzaţie de extaz era ce-şi dorise noaptea trecută Tot ce-şi dorise fusese acest moment cu el Înainte să-l întrebe ce simţea, Nick o încălecă Îi gustă golul de la baza gâtului cu limba Buzele lui se mişcară spre umărul Emmei, apoi se concentră pe pieptul ei Tânăra îl mângâie pe cap, în timp ce el săruta şi sugea sfârcul, apoi o latură a sânului prin mătase, într-un final, îi luă sfârcul în gură Atingerea limbii lui pe mătase o făcu să-şi înfigă mâna în părul lui şi să-l tragă aproape — Te rog Nick chicoti — Vrei mai mult? Emma nu reuşi decât să geamă Îi simţi zâmbetul pe pielea sensibilă a sânului, în timp ce el îşi plimba degetul peste sfârc Atingerile lui căpătară un ritm care provocă o răscoală de plăcere ce-i alergă prin corp, apoi i se strânse în partea de jos a abdomenului Dar Nick o surprinse când îi supse sfârcul şi apoi îl muşcă uşor Senzaţiile care alternau o înnebuneau, în timp ce durerea făcu loc unei plăceri de nedescris Emma gemu şi imploră eliberarea de sensibilitatea copleşitoare pe care o crea Nick, în timp ce el repeta mişcările Credea că avea să moară din cauza nevoii de a se strecura înăuntrul lui Gâfâia şi-şi pierduse minţile când Nick se opri O privi, apoi o sărută din nou Îşi apropie gura de urechea ei Cu mâna, îi prinse materialul rochiei şi i-l ridică pe picior, în cea mai lascivă şi chinuitoare mişcare posibilă Fiecare bucată din pielea ei urla să fie atinsă Într-un final, materialul ajunse deasupra taliei, iar degetele lui îi mângâiau buclele de jos, apoi repetară mişcarea Emma încercă să se poziţioneze în aşa fel încât atingerea lui să fie mai adâncă — Te atingi aici? Spune-mi, mormăi el încet, în timp ce-şi plimbă limba peste urechea ei Tânăra aşteptă să simtă un val de ruşine, dar asta nu se întâmplă Acel moment, perfect şi intim între ei, o făcea să vrea să împărtăşească tot cu el Îşi lipi centrul de mâna lui — Da Nick se opri şi îşi lipi fruntea de pernă Inspiră adânc, îi dădu părul la o parte şi de data asta, îi mângâie urechea cu buzele — Cum ai învăţat? Emma îi analiză faţa, căutând orice urmă de reproş, dar nu găsi nimic de genul ăsta Ochii lui se întunecaseră, căpătând o nuanţă de albastru-închis — Am biografiile unei curtezane franceze, unde descrie cum se atingea Într-o noapte, am… Jena îşi făcu în sfârşit apariţia, întârziată şi neinvitată Niciodată nu mai spusese nimănui asta Doar că Nick o făcea să vrea să-i spună toate secretele dorinţelor ei Expresia lui se îmblânzi, ca şi cum ar fi înţeles haosul din mintea ei — Nu e nimic în neregulă să-ţi oferi plăcere cu propriile mâini Cum termini? Emma îngheţă — Nu ştiu… ce înseamnă… ce mă întrebi? Dacă te referi la orgasm, atunci nu, nu am avut niciodată unul Îmi place să mă ating când mă gândesc la anumite lucruri şi e plăcut — La ce te gândeşti? Îşi atinse nasul de al lui, ca şi cum îi oferea un alt tip de sărut Simpla lui atingere îi risipi ruşinea, iar cuvintele se revărsară — Nu la ce, la cine Emma închise ochii şi inspiră adânc Mă gândesc la tine Nick se ridică de pe ea şi se rezemă pe coate Privirile li se intersectară, iar pieptul li se ridica şi cobora la unison Tăcerea dintre ei se prelungi, până când Emma simţi că avea să înnebunească Privirea lui pătrunzătoare o străpunse pe a ei, iar tânăra se temu că dezvăluise prea mult Complet expusă, Emma îi aşteptă răspunsul Verdictul lui legat de valoarea ei ca femeie Nick habar n-avea câtă putere avea asupra ei, iar acest lucru era înfricoşător Emma nu-şi dăduse voie niciodată să devină aşa vulnerabilă în faţa unui bărbat Apoi, o licărire de emoţie apăru pe faţa lui Nick clipi, încercând s-o ascundă, dar Emma simţi cum propriile lui ziduri de apărare se ridicau, ca s-o ţină la distanţă Era vorba de precauţie? Nu avea să-l lase să renunţe la ce creau în acea seară Orice luptă dusese Nick, rezistenţa lui cedase O luă în braţe, fiecare mişcare lentă şi controlată, ca şi cum nu voia s-o sperie O sărută pe obraz şi îşi lipi partea de jos a corpului de ea, mădularul lui fiind fierbinte şi tare — Ai idee ce-mi faci? Emma dădu din cap Expresia lui deveni serioasă, iar el îşi aplecă capul spre piept, ca şi cum dezbătea ce să facă — O să te învăţ cum să-ţi găseşti plăcerea Tânăra încuviinţă Nick se aşeză din nou într-o parte Respiraţia Emmei se opri când Nick îi mângâie şoldul, apoi se aventură mai jos Rezemat pe un singur cot, privirea i se întunecă periculos de mult Degetele lui dansau peste pielea ei şi se opriră când îi găsiră pliurile Îşi apăsă tandru degetul de centrul ei Tânăra îşi muşcă buza de jos, ca să nu ţipe Avu nevoie de toată puterea ei ca să nu-l implore să continue — Eşti atât de minunată Duritatea caldă din alintul lui o fermecă Atât de udă! Unde ţi-e mâna? Arată-mi ce-ţi place Atinge-te Îşi puse mâna peste a ei şi le mişcă pe amândouă lent, spre centrul ei Pupilele lui erau imense, iar inelul de albastru-verde din ochii lui licărea cu pasiune Probabil Emma nu-l auzise bine Îşi apropie din nou gura de a ei şi, în timp ce buzele li se atingeau, spuse: — Vreau să te ajut să-ţi găseşti eliberarea Emma închise ochii şi-şi mişcă mâna odată cu a lui Cu o mişcare lentă şi circulară, se mişcă mai întâi în sus şi jos, apoi în jurul mugurelul umflat, înainte să repete din nou mişcarea Asta în timp ce degetele lui le urmau pe ale ei — Cât de dulce Mătăsos Nick inspiră adânc Degetele lui mari se împletiră cu ale ei Corpul i se cutremură ca al unui cal înainte de o cursă Fiecare parte din ea era etalată în faţa lui Nu numai corpul, ci şi dorinţele ei şi toate defectele Fără prea mult efort din partea lui, Emma şi-ar fi revărsat toate temerile şi aspiraţiile pe care le avea în viaţă Nu trebuia decât s-o întrebe Cine ar fi crezut că pasiunea făcea ca o persoană să scape de toate zidurile? Peste puţin timp, Nick îi dădu mâna la o parte şi preluă controlul mângâierii, cu o atingere blândă şi tandră Emma era în siguranţă în braţele lui Începu să simtă o presiune în interior Nick o sărută din nou, limba lui mângâindu-i interiorul gurii Era lent şi sigur pe mişcările lui Tânăra se arcui sub atingerea lui, dornică după mai mult Deşi atingerea lui era sublimă, nu era îndeajuns, şi gemu, dorind mai mult din el Atitudinea lui îi dădu de înţeles că nu era nicio grabă Şoaptele unor cuvinte tandre şi senzuale îi mângâiară pielea Emma se apropie de el, ca să satisfacă această dorinţă pe care o crease Nick Puseurile de plăcere se intensificară, dincolo de orice mai simţise vreodată Era ca şi cum se îneca sub atingerea lui — Te rog, opreşte-te E prea mult — Nu te împotrivi Eliberează-te Un deget intră în ea, în timp ce Nick continua să o mângâie Tensiunea din ea se intensifică, iar Emma gemu — Şşş, şopti el O să am grijă de tine Promisiunea lui tandră nu făcu decât să o excite şi mai mult Emma închise ochii, în timp ce-i pronunţă numele Abia îl auzi spunându-i numele, în timp ce-şi împingea centrul în mâna lui Nu mai putea controla nimic şi se simţi ca şi cum ar fi căzut de pe o stâncă, în timp ce valurile de senzaţii se loveau prin corpul ei Când intensitatea plăcerii o copleşi, era convinsă că inima avea să-i iasă din piept Însă pulsul reveni la ritmul său normal, iar gemetele ei se liniştiră Nick aşteptă ca Emma să se calmeze O îmbrăţişă şi o sărută apăsat, lipindu-şi membrul de abdomenul ei Corpul ei se topi, lipit de al lui, ca şi cum ştia că Nick avea să-i arate mai multe Nu-şi luă ochii de la ea, în timp ce-şi ridică la gură degetele care o atinseseră atât de intim şi le supse O sărută pe buze, iar Emma îşi gustă propria esenţă pe limba lui Tânăra înţelese puterea momentului Ce împărtăşiseră fusese dincolo de înţelegerea ei în urmă cu numai câteva minute Voia fiecare bucată din el Corpul, mintea şi sufletul Nick îi ridică braţele peste cap, cu degetele împletite, în timp ce-i oferea plăcere cu săruturile lui, înnebunind-o Se frecă de ea, imitând actul de penetrare O sărută pe frunte, sprâncene, obraji şi pe zona delicată din spatele urechilor Tot nu era îndeajuns Emma se arcui, ca să-i simtă pieptul frecându-se de al ei Cât de minunat! Ce tortură sublimă! Tandră ca briza, respiraţia lui îi mângâia faţa, iar senzaţia o marcă Emma nu reuşea să înţeleagă ce tocmai împărtăşiseră Cumva, în ultimele minute, tânăra îşi pierduse capacitatea de a vorbi Probabil îi văzuse rugămintea şi i se făcuse milă de ea Buzele lui le atinseră pe ale ei, cu o mişcare uşoară, apoi se retrase Tânăra gemu în semn de protest Ca şi cum îi înţelesese pierderea, gura lui o acoperi din nou pe a ei Limba ei o întâlni pe a lui, într-o atingere iniţial tandră, apoi din ce în ce mai îndrăzneaţă şi solicitantă Emma avea nevoie de mai mult, iar el îi oferi asta Gura lui o răscoli pe a ei, în timp ce tânăra încercă să-i oglindească mişcările Niciodată nu o mai sărutase aşa înfierbântat şi disperat Îi dădu drumul la mâini, iar Emma le înfipse în părul lui mătăsos Niciodată nu se simţise atât de nechibzuită, dar şi extaziată Era în pericol Se putea pierde în el şi nu prea voia asta — Opreşte-te Trebuie să ne oprim Dintr-odată, Nick se retrase şi dădu din cap — De ce? Tânăra se întinse ca să-l ia în braţe, dar el o îndepărtă uşor şi se aşeză lângă pat Corpul ei fu cuprins, dintr-odată, de fiori — Nu ar fi trebuit să te ating Nu pot Nick îşi trecu degetele prin păr Focul făcea ca nuanţa blondă a părului lui să strălucească Privirea hăituită de pe faţa lui îi arse inima Emmei — Am înţeles eu greşit? Nu ţi-a plăcut? Nu sunt pe placul tău? Şocată, tânăra prinse cearceaful cu putere şi îşi acoperi pieptul Nu suporta slăbiciunea din vocea ei, dar şi mai mult ura mila din ochii lui Inima îi tresări în semn de protest, în timp ce Emma încerca să înţeleagă ce se întâmplase între ei Spune-mi ce am făcut — Nu ai făcut nimic Eu am făcut Amândoi avem nevoie de un somn bun Cel mai bine e să dorm în camera alăturată O să plecăm mâine, la prima oară Postura lui rigidă şi maxilarul încleştat nu erau semne bune pentru o discuţie Tânăra încercă să-i înţeleagă reacţia, dar raţiunea şi emoţia se ciocniră Emma se aplecă şi îşi prinse genunchii cu braţele Icni când ceaţa de pe creier i se limpezi în sfârşit Nevoia lui subită de distanţare avea sens — Crezi că vei fi nevoit să te căsătoreşti cu mine Nick îşi înclină capul uşor în dreapta şi o fixă cu privirea Intensitatea din ochii lui o străpunse Prinsă ca un iepure în capcană, Emma pur şi simplu se uită la el Ar fi preferat să meargă 30 de zile de miercuri la rând la balurile de la Almack’s decât să suporte tortura asta Însă era o Cavensham, aşa că-şi adună controlul pe care-l avea şi îl privi — Nu Cuvântul ricoşă în perete, iar Emma se retrase uşor — Cred că ar trebui să mă căsătoresc cu tine Capitolul 14 Fiecare respiraţie a Emmei şi oftaturile ei mici îl torturau pe Nick, cu gânduri despre pielea ei mătăsoasă, buzele delicate şi perfecţiunea formelor ei Faptul că plecase de lângă ea era probabil cel mai dificil lucru pe care-l făcuse vreodată în viaţa lui Penisul lui era mai tare decât nicovala unui fierar, iar scrotul era la fel de greu Tot corpul îl durea, implorând eliberare Dacă Emma n-ar fi fost în camera alăturată, s-ar fi ocupat singur să scape de această foame incontrolabilă Treaz, încercă să-şi găsească locul pentru noapte Patul avea gâlme şi uitase să se ocupe de foc Confesiunea ei, că se gândea la el când era excitată, aproape îl omorâse, însă săruturile ei incendiare şi dorinţa dulce de pe faţa ei îl făcuseră să aibă dubii în privinţa propriei sănătăţi mintale Era de neînţeles Niciodată nu trăise ca un călugăr Când era convenabil, avusese iubite, persoane discrete, care nu aveau pretenţii legate de timpul lui Mereu i se păruse simplu Se asigura că ea era satisfăcută, apoi îşi găsea eliberarea, după care pleca Totul fusese un act fizic simplu, lipsit de emoţii, până acum Fie că erau de vină gândurile periculoase sau sângele care-i pulsa în penis, ceva îi tot reamintea că Emma îl aştepta în camera alăturată, plină de dorinţă şi atrăgătoare Adevărul simplu era că nu putea s-o aibă Unde-i fusese mintea? Aproape o făcuse a lui, pentru că dorise, în mod egoist, să-i simtă pasiunea, să-i guste inocenţa şi să-i înţeleagă vivacitatea Toate astea în speranţa că avea să uite de golul din propria lui viaţă măcar pentru o noapte Se considera un bărbat onorabil, iar ce făcuse în acea seară era impardonabil Îşi mişcă picioarele şi mormăi Nu avea să adoarmă în ritmul ăsta Voia să iasă din cameră Nu, nu era destul de departe Voia să plece din oraş Emma îl tentase să uite de tot De scopurile lui, de onoare şi de promisiuni Prietenul lui cel mai bun avusese încredere în el s-o aducă înapoi nevătămată Nick fusese bine-venit în casa ducelui şi a ducesei atunci când nu avea pe nimeni, şi cu toate astea, îndrăznise să atingă ce nu era al lui — Nick? Numele lui rostit de ea era precum cântecul unei sirene, atracţia fiind prea mare pentru a-i rezista Dacă rezultatul final era să fie lovit de stânci, acest lucru i-ar fi adus o dulce uşurare — Ce e? Îşi simţea gâtul blocat, de la presiunea de a nu-şi pierde mintea — De ce? Tânăra se înecă pentru o secundă De ce ai plecat? Vocea ei suna ca şi cum inima i se frângea Nick se simţea mai josnic decât o ciupercă otrăvitoare pentru că o făcuse să aibă dubii în privinţa ei — Nu am plecat Sunt aici Nick ezită, apoi inspiră adânc Asta nu-i calmă însă sângele care-i şuiera — Ţi-e teamă Vocea îi tremură, în timp ce se străduia să respire Ţi-e teamă că va trebui să te căsătoreşti cu mine Dar dacă nu vreau să mă căsătoresc cu tine? Asta o să te facă să te răzgândeşti? Auzi salteaua scârţâind, apoi urmă tăcere — Dumnezeule! Nick se ridică Nu vreau… Ce putea să spună? Că nu o dorea? Amândoi ştiau că asta era o minciună Voia s-o facă a lui în acea seară şi s-o facă a lui în toate modurile posibile Gândeşte-te la consecinţe Conturul corpului ei era la câţiva metri depărtare Nick îşi pierduse capacitatea de a se mişca din proprie iniţiativă La naiba, Emma! Du-te la culcare! Uimită, tânăra se opri — Chiar eşti furios pe mine — Mă vrei în patul tău? Atunci consecinţa e căsătoria Ar trebui să mă duc direct la tatăl tău şi să-i cer mâna ta Nick clătină din cap, apoi îşi încrucişă mâinile la piept Dumnezeule, ce am făcut? Tânăra se poticni Încerca să respire şi părea să nu-şi găsească cuvintele Adevărul era că nimic din ce avea să spună nu putea să schimbe rezultatul acelei seri — Emma… Numele ei evadă ca o rugăciune Nick nu voia ca ea să plece, dar nu voia nici să stea O aşteptă să facă următoarea mişcare — Îmi cer scuze Nu trebuie să-ţi faci griji Nu o să te mai deranjez Din fericire, Nick nu putu răspunde Altfel ar fi implorat-o să-l lase înapoi în patul ei * Dimineaţa următoare, Nick se trezi devreme şi-i spuse lui Harry ora la care aveau să plece Când se întoarse în camera lor, Emma era deja îmbrăcată Privirea lui se opri asupra rochiei ei maro minunate Croiala elegantă îi reaminti de ce se întâmplase noaptea trecută Închise ochii Imaginea corpului ei atrăgător şi senzaţia degetelor ei, care-i atingeau pielea, i se impregnaseră în minte La naiba, totul îi amintea de ea, de la spălatul dinţilor, la încălţatul ghetelor Nu-şi amintea să se mai fi luptat până acum cu dorinţa pe care o simţea pentru o femeie Era minunată, dar ăsta era un joc periculos pentru amândoi Oricum, trebuiau să vorbească despre ce se întâmplase între ei Amândoi evitaseră un dezastru noaptea trecută Ea scăpase de ghinionul unei căsătorii cu el, iar lipsa lui totală de talent ca soţ avea să rămână ascunsă Era cel mai bine pentru toţi cei implicaţi Nick avea munca lui şi investiţiile Doar de asta avea nevoie De la fereastra salonului se auzeau zgomotele scoase de hamurile cailor, de strigătele grăjdarului şi de scârţâitul trăsurilor Emma stătea în faţa focului Când îşi ridică privirea, ochii îi erau distanţi şi plini de încăpăţânare — Hai să vorbim înainte să plecăm — Nu, mulţumesc Te-am reţinut destul Te rog să-ţi duci la capăt aranjamentele Eu m-am hotărât să mai stau cel puţin încă o zi, apoi o să mă întorc cu Harry la Pembrooke — Din cauza nopţii trecute? O rănise profund Mintea şi inima i se băteau pentru supremaţie, iar câştigătorul avea să ia tot Un val de vinovăţie se alătură încăierării Em… — Dacă asta te-ar face să te simţi mai bine, trimite-i vorbă lui Alex pentru o escortă Cu un zâmbet pe buze, îi dădu o lovitură Nu aş vrea să te mai superi din cauza mea Tânăra se aşeză şi îşi împreună degetele Nick se duse spre şemineu şi studie flăcările Între ei era o prăpastie care se întindea şi mai mult din cauza tăcerii Nu avea experienţă în repararea unei rupturi, din moment ce trăise singur atâta timp Nu ar fi fost un efort mare să spună o frază jalnică sau un comentariu care să-i susţină ideea, dar era vorba de Emma Merita mai mult de la el Era unul dintre puţinii oameni din viaţa lui de care era apropiat, deşi putea să-l enerveze groaznic de tare Neliniştea îi dispăru, iar furia lui se zbătea să iasă la suprafaţă Dacă era îndreptată asupra ei sau a lui, era o întrebare pe care nu voia s-o exploreze — Ce e atât de important cât să mai stai în oraşul ăsta? Tonul ei şi fiecare curbă a corpului emanau sfidare — Trebuie s-o conving pe Mary să vină în Londra Îşi mută privirea în altă direcţie Ezitarea ei spunea foarte multe Era clar conştientă de pericol, dar nu avea s-o lase fără să înţeleagă mai mult — Eşti dispusă să rişti tot? Reputaţia ta, chiar şi viaţa? Îşi trecu mâna prin păr Situaţia lui Mary nu e ceva ce poate fi rezolvat rapid, cu o excursie la Londra Chiar vreau să-ţi înţeleg obsesia, dar e ceva ce nu pot procesa Un fior scurt de durere sau îngrijorare îi întunecă ochii, oferindu-le o culoare asemănătoare cu muşchiul care acoperea pădurea din reşedinţa lui strămoşească, Renton Hall — Călătoria asta înseamnă că e posibil să găsesc un mod de a-l aduce pe Aulton în faţa justiţiei Trebuie să merg până la capăt Altfel, nu pot… Tânăra îşi întinse braţele, ca şi cum camera îi încapsula întreaga viaţă Nu pot suporta să renunţ la asta — Emma… îşi domoli tonul şi strânse destulă răbdare cât să încerce să înţeleagă ce voia să spună tânăra Mai mult ca sigur că eşti conştientă că asta e lupta lui Sykeston, nu a ta — Asta e posibil singura şansă să o ajut pe Lena şi să-mi uşurez conştiinţa În plus, ce mă aşteaptă în Londra? Nu mai suport un alt bal sau prânz E ca şi cum în fiecare noapte trebuie să suport aceeaşi reprezentaţie proastă Emma închise ochii şi se îndreptă Apoi îi deschise şi inspiră adânc Nu vreau să-mi irosesc viaţa Vreau să ajut alte persoane, cum e Mary Am ocazia de a face ceva cu viaţa mea Nick se aşeză pe scaunul din faţa ei şi o studie Tânăra nu avea să dea înapoi în faţa cercetării lui, deşi el voia să-i descoasă hotărârea, strat cu strat Nick îşi rezemă coatele pe genunchi şi îşi apropie faţa la doar câţiva centimetri de a ei O nevoie primară de a-i demonstra valoarea îl străbătu cu forţa unei furtuni — Viaţa ta e atât de promiţătoare Eşti o comoară şi orice bărbat destul de norocos să-ţi câştige mâna ar fi un fraier să nu vadă asta O mângâie pe obraz Căldura mătăsoasă îl marcă Nick se strădui să nu o ia în braţe şi să nu-i promită că avea să-i dea el viaţa pe care o voia — O comoară, mormăi ea Bărbaţii obţin putere pe măsură ce îmbătrânesc, iar femeile pierd şi puţinul pe care-l aveau De ce aş vrea aşa ceva? — Părinţii tăi nu au o astfel de căsnicie şi nici Claire şi Pembrooke Cum ai devenit atât de cinică? Nick îi mângâie o linie care ducea dinspre gură spre obraz, într-un final, Emma se aplecă spre atingerea lui — Alex şi Claire sunt excepţia, mai ales după începutul dureros al uniunii lor E un miracol că sunt fericiţi Emma râse amar, apoi se retrase Părinţii mei s-au căsătorit din dragoste, înainte ca tata să devină noul duce de Langham Altfel nu s-ar fi căsătorit cu mama Tânăra inspiră adânc, iar gestul îi afectă faţada de calm Datoria i-ar fi cerut să-şi găsească o soţie care să fie în interesul ducatului Mama nu prea avea valoare financiară sau statut în căsătoria lor Par atât de egoistă Uită-te la viaţa Lenei Zi de zi, există o mulţime de femei, exact ca ea, ale căror destine sunt mult mai rele decât al meu Doar că vreau să am şansa să fac ceva cu viaţa mea Şansa de a face o diferenţă Oftatul lui resemnat umplu tăcerea care inundase camera — În ce moduri vrei să faci o diferenţă? — De exemplu, cu banca mea — Vorbeşti serios? Chiar vrei să pui bazele unei instituţii de împrumuturi? Cum putea să-i răspundă? Ţi-am văzut planurile, dar e nevoie de foarte multă muncă pentru ca o asemenea instituţie să fie un succes Ştii ceva despre comerţ? — Da, chiar e aşa greu de crezut? Tânăra îşi încrucişă braţele şi bătu din picior Am citit mai multe cărţi despre bănci Învăţ repede, în plus, am cunoştinţe care nu pot fi învăţate — Şi anume? — Cunosc femeile şi modul în care gândesc Ştiu ce le motivează Pot să folosesc asta ca să le îmbunătăţesc vieţile şi comunitatea Tu te descrii ca fiind un bărbat onorabil Ei bine, eu vreau să-mi definesc viaţa ca fiind o resursă pe care femeile o pot folosi când au probleme Faptul că Emma voia să devină cămătar făcea ca tranzacţiile lui monetare să pară o nimica toată Oamenii îi urau pe cămătari Tatăl ei ar fi urlat la auzul unei astfel de idei Adevărul era că era îndrăzneaţă şi perfectă pentru Emma — Viaţa ta are sens, zise el Ochii ei sclipiră, avertizându-l că trebuia să aibă grijă cum continua Emma se enerva cu fiecare clipă care trecea — Dar conducerea unei instituţii bancare implică mai mult decât înţelegerea femeilor — Am abilităţile şi inteligenţa de a realiza asta şi nu numai Lucruri pe care le-am învăţat de una singură Tu ai atâtea oportunităţi, precum mersul la universitate, independenţa financiară, ca să nu mai zic libertatea de a avea orice relaţie vrei Mie mi se neagă astfel de lucruri pentru că sunt femeie Emma pufni, iar Nick n-ar fi fost surprins dacă tânăra l-ar fi împins cu degetul în piept — O să mă mai duc o dată la Mary, după care o să-mi termin călătoria, fără să te mai incomodez Emma îşi privi degetele întrepătrunse, apoi îşi aşeză braţele într-o parte şi alta a corpului, ca şi cum încerca să le controleze Abia după asta o să mă pot întoarce acasă, ştiind că am făcut tot ce puteam ca s-o ajut — Eşti dispusă să-ţi rişti în continuare reputaţia şi viaţa pentru o servitoare care nu-ţi vrea ajutorul? Nu ar fi trebuit să insiste Îşi controlă temperamentul rapid — Să nu îndrăzneşti să mă critici Emma nu-şi ridică vocea, dar tonul ei era rece şi ferm Asta e viaţa mea Pentru moment, pot s-o controlez Cine ştie cât o să mai fiu liberă să iau decizii, înainte să devin captivă într-o căsătorie? Aseară ţi-ai expus foarte clare gândurile despre mariaj Dacă te ajută cu ceva, şi eu gândesc la fel Doar că tu ai de ales, iar eu nu Dar pentru moment, mă bucur de independenţă Nick observă absurditatea momentului Tânăra nu avea să mai controleze situaţia — Îmi cer scuze Nu aveam dreptul să-ţi vorbesc aşa Din păcate, nu ai altă opţiune O să plecăm spre Londra în următoarea oră Deja când cuvintele îi părăsiră gura, faţa ei în mod normal expresivă se transformă într-o mască de aroganţă precaută Era subiectul perfect pentru un portret din galeria sufocantă unui aristocrat O mică licărire din ochii ei spunea însă altă poveste O rănise, iar asta îl făcea să se simtă groaznic — Tocmai mi-ai demonstrat ideea Ai impresia că eşti îndreptăţit să iei toate deciziile Eu o să le iau pe ale mele, mulţumesc frumos, chiar dacă sunt greşeli Mă bucur de această putere pentru că, pe moment, e a mea Îşi puse mănuşile cu o mişcare sfidătoare, cu putere, ca un general care se pregătea să dea fuga în bătălie Emma se îndreptă spre ieşire, iar el i se alătură — Somerton, ţie ţi-e teamă că, dacă o să te implici în viaţă, o să experimentezi tot, fericirea şi durerea Emma dădu din cap, ca şi cum exprima înţelegere pentru el Uneori, când mă uit la tine, văd pe cineva care şi-ar tăia mâna doar ca să scape de emoţii atât de ameţitoare, ca aseară Ai plecat din pat şi m-ai lăsat pe mine cu dezastrul Trebuie să fie o viaţă singuratică Sper că n-o să-ţi regreţi deciziile într-o zi Eu sunt hotărâtă să n-o irosesc pe a mea Nick nu voia decât s-o sărute, până când Emma renunţa la ideea de a mai sta în Portsmouth Până când realiza că el nu voia să-i facă rău Până când accepta că el avea dreptate Nu exista nici o altă opţiune pentru niciunul dintre ei, aşa că o luă în braţe Uşa se deschise larg şi se lovi cu putere de perete Nick o trase în spatele lui O oglindă mare, care se afla lângă uşă, se legănă, dar nu căzu Doi bărbaţi, prăfuiţi, dar îmbrăcaţi elegant, intrară în cameră, cu pistoalele scoase Aşa cum se aşteptase, Emma îşi trase braţul din mâna lui şi ieşi din spatele său, ca să vadă mai bine Fraţii ei, McCalpin şi lordul William, stăteau umăr la umăr Privirile lor cercetătoare se plimbau între Nick şi Emma, dar uşurarea lor fu imediată când zâmbete le apărură pe feţe — Bună dimineaţa, Em! spuse McCalpin — Emmy, ce ai făcut? zise William Sper că nimic din ce nu aş face eu Camera se micşoră când îşi îndreptară atenţia spre Nick Cu picioarele depărtate, McCalpin, care era cu peste zece kilograme mai solid decât Nick, părea pregătit să-l facă bucăţi Nu era nevoie de prea multă imaginaţie ca să conştientizeze situaţia cu care se confrunta Îl întâlnise în mod repetat pe McCalpin la Gentleman Jackson’s, pentru sport, şi îi ştia tehnica de luptă McCalpin avea un croşeu mortal de stânga Dar ce-i lipsea lui Nick în greutate, compensa prin viteză Avea să dea doi pumni rapizi, înainte ca McCalpin să-l lovească Lordul William avea cam aceeaşi statură ca fratele lui Privirea lui era menită fie să-l jupoaie pe Nick de viu, fie să-i jupoaie capul, îşi strângea pumnii aşa tare, că albul degetelor se vedea clar din cealaltă parte a camerei — Somerton, ce surpriză să te găsesc în camera surorii mele! Pentru tine s-a pregătit aşa de spectaculos? Vocea lui McCalpin era înşelător de calmă În acel moment, Nick ştia consecinţele Prins ca un păstrăv cu o muscă drept momeală, simţi cum undiţa îl trăgea la suprafaţă Pembrooke îi aşteptase pe el şi Emma în Londra noaptea trecută Cine naiba s-ar fi gândit că amândoi fraţii ei aveau să dea buzna în cameră, ca doi tauri pregătiţi să se lupte până la moarte? — Da, exact Nick ridică o sprânceană şi se îndreptă, ca să aibă echilibru în caz că amândoi îl atacau în acelaşi timp Sângele îi pulsa în vene, cu toate simţurile activate Nu avea să cadă fără să dea măcar câte un pumn fiecărui bărbat — Cât de minunat că v-aţi hotărât să veniţi şi voi — Bună dimineaţa, McCalpin William Ce surpriză minunată! Vocea Emmei avea un ton undeva între amuzament şi isterie Încercă să se poarte ca şi cum totul era în regulă şi era perfect normal să fie singură cu un bărbat în camera ei Orice urmă de noroc o părăsise Durerea pe care o simţea în piept, rezultatul discuţiei ei cu Nick, o apăsa, dar nu se compara cu teroarea pe care o simţise când îşi văzuse fraţii Avea nevoie de timp ca să găsească o explicaţie pentru prezenţa lui Nick în camera ei — El te-a pus să faci asta? Spune-mi! Privirea lui McCalpin îi analiza faţa, ca şi cum căuta o fisură în faţada ei — Nu Totul a fost ideea mea Lordul Somerton o să se întoarcă la Londra azi Eu nu sunt sigură de planurile mele Tensiunea apăsătoare din cameră escaladase până în punctul în care se simţea ca şi cum o a cincea persoană era prezentă Will şi Nick se uitară unul la celălalt Privirea lui Nick scăpără, dar, în mod remarcabil, rămase calm — Vă asigur că bunăstarea lui Lady Emma şi siguranţa ei au fost singurele mele priorităţi în timpul şederii ei aici Will îşi opri un râset — Tocmai am văzut cât de preocupat eşti de bunăstarea ei Cel mai bun mod să difuzeze tensiunea era să înceapă cu Will În doar doi paşi, era lângă el, cu mâna pe braţ, ca să-i distragă atenţia de la Nick — Te rog, renunţă la asta, de dragul meu Will se concentră pe locul în care sora lui îl prinsese de braţ, apoi o privi cum o făcea un şoim înainte să atace Calm şi în control, îşi puse mâna peste a ei — Doar dacă ne spui ce s-a întâmplat, şopti el De ce eşti singură şi în braţele lui? Nick alese acel moment ca să facă un pas în faţă şi mormăi — Tu eşti fratele ei De ce nu erai aici? O să-i spun… — Bine, o să-ţi povestesc Emma îi aruncă lui Nick o privire prin care-l ruga să o lase să continue Dacă el mai spunea un cuvânt, avea să izbucnească lupta secolului — Am venit să o văd pe camerista Lenei şi s-o rog să vină să lucreze la mine Nick a venit după mine ca să mă escorteze acasă Ce aţi văzut e uşor de explicat M-am pierdut în emoţii pentru o clipă Un zâmbet strâmb apăru pe faţa lui McCalpin, iar bărbatul îşi întoarse atenţia spre Nick — Nu ţi-e caracteristic, Nick, să rişti căsătoria Se întoarse spre ea fără urmă de animozitate Nu văd nicio cale de ieşire Va trebui să te căsătoreşti cu el Timpul se opri în loc, ca şi inima ei — Să mă căsătoresc cu el? Sinceritatea lui McCalpin era reală În copilărie, nu fusese niciodată crud cu ea, şi nici nu o tachinase când erau mici Mulţi n-ar fi crezut asta, dar mereu se dăduse peste cap s-o întrebe despre viaţa şi interesele ei Deşi era fratele ei, Emma îl considera un prieten În acel moment, cei trei bărbaţi aveau o putere de neimaginat asupra ei Dacă părinţii ei aflau de Portsmouth, sau, Doamne fereşte, de noaptea trecută, aveau să fie devastaţi Nu avea de ales, trebuia să-şi roage fraţii să-i păstreze secretul — Mai e o cale Dacă nu le spuneţi părinţilor, nu va trebui să ne căsătorim Somerton nu o să spună nimic Privirea aprigă a lui Nick era îndreptată spre ea când ridică o sprânceană — Mă cunoşti destul de bine până acum Dacă sunt întrebat, nu o să mint Una dintre scânduri scârţâi sub greutatea lui Nick, iar zgomotul întrerupse puţina linişte care existase între cei patru — Somerton, eşti un om mort Ameninţarea lui Will era joasă şi fatală Veninul din vocea lui nu putea fi confundat — O să mă consider norocos dacă te hotărăşti să faci tu asta Ar fi o plăcere să-ţi dau o lecţie de maniere Privirea lui Nick se opri asupra lui Will Dacă acesta îi arunca vreun zâmbet arţăgos, avea să-i dea un pumn Emma păşi în faţa lui — Destul, şopti, însă destul de tare cât să atragă atenţia lui Will asupra ei Poate tânăra era mai înţeleaptă decât crezuse el Ramificaţiile excursiei ei îi implicau acum toată familia Emma îşi înclină capul şi se întoarse spre William — Cum ai aflat că sunt aici? Dacă nu ar fi stat aşa aproape, Nick ar fi ratat tremurul din vocea ei Will îşi ajustă postura şi întinse mâna — McCalpin mi-a trimis vorbă după ce a vorbit cu Alex După ce am primit biletul… Emmy… Tânăra nu luă mâna pe care i-o întinsese — Şi ce? — Îmi pare rău I-am spus lui tata Privirea fratelui ei se calmă Scâncetul ei încet îl lovi pe Nick ca un pumn în stomac În acel moment, nu voia decât s-o asigure că aveau să treacă prin furtuna asta împreună Chiar dacă risca furia fraţilor ei, o luă de mână şi o strânse Când tânăra îl strânse şi ea, vru s-o ia în braţe Nu conta că fraţii erau prezenţi Will se strâmbă — Ce voiai să fac? Dacă erai rănită? Habar n-aveam ce o să găsesc când ajungeam E mai rău decât îmi imaginam, spuse el, rânjind spre Nick — Alex l-a trimis pe Nick… Emma se opri, înainte să dezvăluie şi mai mult Alex l-a trimis pe Somerton să mă aducă înapoi Privirea lui Will era plină de şoc — Şi nu pe mine, propriul tău frate? — După ultima noastră cină împreună? Am dubii că cineva ar fi crezut că eşti dispus şi să traversezi strada pentru mine Un zâmbet apăru pe faţa lui William — Ei bine, dacă leopardul domnului Clayton era în cealaltă parte, poate nu aş fi traversat strada pentru tine Dar nimic nu m-ar fi împiedicat să vin aici şi să mă asigur că eşti în siguranţă Privirea i se opri asupra ei, ignorându-i complet pe Nick şi McCalpin Serios, a… — Nu, Will A fost trimis de Pembrooke A fost gentlemanul perfect Nick aproape se înecă la auzul cuvintelor ei Singurul mod prin care putea descrie ultimele zile petrecute cu Emma era că fuseseră fermecătoare Chiar şi când îi înfrunta pe cei doi fraţi furioşi ai ei, ar fi făcut totul din nou McCalpin şi William erau preocupaţi de sora lor, destul de îngrijoraţi cât să rişte să fie violenţi în numele ei Iubirea lor era o dovadă a forţei familiei ei Când furia lui William se transformă în îngrijorare, se reabilită în ochii lui Nick Omul chiar îşi iubea sora Fiind singurul copil la părinţi, o astfel de emoţie îi era străină, dar pentru familia Cavensham, era ceva normal Dădu drumul mâinii Emmei Dispariţia degetelor ei de sub ale lui semnală finalul timpului petrecut împreună şi singuri Înainte de Portsmouth, fusese destul de satisfăcut de propria lui companie Acum singurătatea îi dădea târcoale, furându-i toată mulţumirea Avea să-i fie dor de zâmbetul ei, de sinceritatea ei, de şuviţele blonde care îi cădeau, de râsul ei, de aluniţa perfectă de lângă buze, care-i evidenţia pielea cremoasă şi, mai presus de orice, de inteligenţa ei Pe scurt, avea să-i fie dor de tot ce o făcea pe Lady Emma Cavensham spectaculoasă Junghiul din piept voia mai mult de la el Întrebarea era „cum” Cum s-o facă a lui, fără să distrugă vieţile amândurora? Era atât de aproape să întreacă averea tatălui lui Doar pentru asta lucrase în ultimii 12 ani şi ar fi fost dezastruos să fie distras de o soţie Inspiră adânc Nu reuşea să vadă însă cum ar fi putut să se întoarcă la vechea lui viaţă Întoarcerea acasă avea să pună puţină distanţă între ei şi va putea gândi din nou raţional Dimineaţa li se scurgea printre degete — Să plecăm? Emma începu să protesteze, dar Nick o întrerupse cu un semn — Harry a pregătit deja caii de mai bine de 20 de minute O să plecăm chiar acum Aşa cum bănuieşti, avem multe de discutat Capitolul 15 Trăsura protestă scârţâind, în timp ce o luă încet mai întâi într-o parte, apoi drept pe alee Nick trase perdeaua Călătoria lor avea să se termine în câteva momente Pierdută în gânduri, Emma tăcuse tot drumul, de când plecaseră din Portsmouth Încercase să înceapă o conversaţie cu ea de cel puţin 10 ori, dar fără succes Fiecare întrebare şi comentariu fuseseră întâmpinate de răspunsuri monosilabice McCalpin o luase înainte, ca să-l pregătească pe duce pentru întoarcerea lor Le sugerase că va încerca să împiedice orice discuţie despre căsătorie O durere tăioasă îl străpunsese pe Nick în piept şi îl împiedică să-i mulţumească cum se cuvenea marchizului pentru eforturile sale Nu reuşi decât să încuviinţeze Will se prefăcuse că dormea până ajunseră în oraş Îi spuse lui Harry să-l lase la White’s Era evident că nu voia să aibă de-a face cu consecinţele călătoriei Emmei în Portsmouth De la depărtare, tatăl Emmei stătea cu picioarele depărtate şi mâinile la spate Vehiculul se îndrepta spre şopron, iar durerea din ochii ei deveni evidentă Mai aveau doar câteva minute singuri Nick o mângâie pe faţă, iar ea îl lăsă s-o facă, fără să îl evite Ba chiar se înclină spre el, ca şi cum căuta putere — Curaj, Em, spuse el În afară de tăria ei, şi el avea nevoie de noroc ca să-l înfrunte pe Langham şi să plece intact Într-un scenariu pe care numai un dramaturg l-ar fi putut scrie, el avea s-o aducă acasă Trăsura era condusă de un birjar bătrân, iar fratele ei nici măcar nu se sinchisise să îi supravegheze pe drumul de întoarcere Vinovăţia îi împungea conştiinţa când îşi amintea de noaptea trecută Dacă se considerase vreodată un adevărat gentleman, ar fi trebuit s-o convingă să se căsătorească cu el în timpul călătoriei de întoarcere La naiba cu prezenţa fratelui ei! Pielea ei mătăsoasă îi oferi impulsul să pronunţe cuvintele pe care ar fi trebuit să le spună noaptea trecută — Căsătoreşte-te cu mine! Ochii ei mari se întoarseră spre el, iar Emma îl privi, incapabilă să spună ceva Nick înghiţi panica ce ameninţa să-l facă să-şi retragă oferta Înainte ca trăsura să se oprească, ducele intră, cu o mişcare fluidă, şi închise uşa — Pisicuţo! Mormăitul vocii lui umplu spaţiul Langham îşi studie fiica, fără să se mişte Când buza de jos a tinerei tremură, toată reţinerea lui ducală dispăru şi o luă în braţe Îi cuprinse capul cu mâinile şi o trase aproape de inima lui — Eşti acasă Fără să-i dea drumul, ducele îşi îndreptă privirea spre Nick — Roagă-l pe Pitts să te escorteze în biroul meu — Tată… Vocea ei cedă — Şşş Ducele o sărută pe Emma pe creştetul capului Mama ta te aşteaptă Momentul lor de tandreţe îl făcu pe Nick să-şi mute privirea în altă parte Cu o zi în urmă, dovedise că era un mare fraier El fusese cel care-i oferise confort, până când o dăduse la o parte Acum, din nou, era un străin care privea din exterior, un simplu intrus în schimbul lor emoţionant Trebuia să plece Din fericire, ducele puse punct torturii Într-o clipă, Langham era afară şi o ajută pe Emma s-o ia spre intrarea din spate Tânăra se uită în urmă, iar ochii îi licăreau cu lacrimi neplânse L-ar fi durut mai puţin dacă inima i se rupea în două decât să o vadă tristă Durerea apăsătoare era exact ce încercase să evite Oftă Nu avea loc pentru aşa ceva în viaţa lui După ce Emma intră în casă, Langham se întoarse în trăsură şi îi aruncă o privire rece — Nu mă face să te aştept — Cum doriţi, Excelenţă Pentru prima oară în viaţa lui, Nick avea ceva asemănător unui ştreang legat în jurul gâtului Îl urmă pe duce, pe intrarea servitorilor, unde majordomul familiei Langham, Pitts, aştepta să-l escorteze în sanctuarul ducelui Când uşa de la birou se deschise, Alex stătea în mijlocul camerei, cu McCalpin alături — Somerton Alex îi întinse un pahar de whisky Nick îl luă şi se prăbuşi pe un scaun îndreptat spre foc, unde stăteau Alex şi McCalpin — Spune-ne tot, înainte să vină Langham, zise Alex repede — I-am găsit pe Emma şi pe Harry, care era cu ea, şi am adus-o acasă Nick bău conţinutul afumat dintr-o singură înghiţitură Focul lichid îi arse gâtul, dar nu era destul Întinse paharul, ca să-i fie umplut din nou — McCalpin şi lordul William ne-au găsit William a vrut să mă decapiteze, ceea ce nu era deloc surprinzător După ce Alex îi mai turnă două degete de whisky, ridică o sprânceană — E nevoie de licenţă specială? McCalpin înjură în barbă, avertizându-l pe Nick să aibă grijă ce răspundea Acesta se înecă cu a doua gură de whisky şi abia reuşi să ţină conţinutul în gură Lovi cu pumnul braţul scaunului — Pentru numele lui Dumnezeu, Pembrooke — Ar fi trebuit să ştiu că răspunsul e nu Nu ţi-ai da niciodată voie să o compromiţi pe Emma În plus, capul ţi-e în continuare ataşat de corp, continuă Alex, examinându-l cu atenţie — Situaţia a fost tensionată câteva clipe, dar Emma le-a explicat că tu m-ai trimis Nick trase marginea paharului cu degetul Se ridică dintr-odată, neliniştit — McCalpin, îţi datorez mulţumiri pentru că ai verificat starea ei Cu toate astea, William nu a fost prea fericit McCalpin luă o gură din pahar şi, cu o expresie enervată deloc caracteristică, se uită la Nick — Asta nu e o surpriză, spuse Alex Încă mai avea o gaură înăuntru, de la durerea provocată de faptul că Emma le spusese fraţilor ei că nu se întâmplase nimic important în Portsmouth — Acum câteva clipe tocmai am cerut-o în căsătorie Toată culoarea se scurse de pe faţa lui Alex — Ce? McCalpin îşi puse paharul pe masă — De ce ai făcut asta? Am vorbit deja cu tata Nu o să se întâmple nimic — M-ai găsit în camera ei la Ruby Crown E important să fac lucrul corect Ne pregăteam… — Nu-ţi face griji în privinţa lui William Langham intrase în tăcere Nick se pregăti pentru momentul când pumnul ducelui avea să-i lovească nasul — Tocmai am lăsat-o pe Emma cu Ginny Poate mama ei o să înţeleagă toate astea Ducele îşi oftă frustrarea, în timp ce se îndreptă spre Alex Vina pentru Portsmouth este pe umerii mei E atât de… agitată Somerton, nu aveai nicio şansă când Pembrooke te-a trimis s-o aduci E prea independentă, spuse ducele, dând din cap Alex îi dădu ducelui un pahar Era momentul să-l înfrunte pe Langham şi furia lui Inspiră adânc Ducele bău jumătate din conţinutul paharului şi-l aşeză pe masa din apropiere Cu un foc păcătos în ochi, se îndreptă încet spre Nick Îşi ridică mâna dreaptă şi Nick se pregăti pentru lovitură În schimb însă, ducele îl prinse de umăr, ca şi cum îi mulţumea — A avut unul sau două momente groaznice, dar e în siguranţă Nick îl privi O să fac orice e necesar ca să vă protejez fiica Dacă sunteţi de acord, aş fi onorat să mă căsătoresc cu Lady Emma Stomacul îi era întors pe dos Deşi toţi cei patru bărbaţi aveau înălţimi similare, prezenţa ducelui punea stăpânire pe cameră Nick se ţinu pe poziţii, cât putu, şi aşteptă verdictul ducelui — O să mă gândesc Langham mormăi, sunetul tulburat fiind pătrunzător Îşi luă mâna de pe Nick şi se îndreptă spre şemineu Pembrooke mi-a explicat situaţia Aşa cum probabil ţi-ai dat deja seama, e încăpăţânată şi crede în acţiunile ei Eu am învăţat-o asta, dar am ajuns la capătul răbdării Eu ar trebui să fiu cel care înfruntă consecinţele, nu tu Uşurarea la care s-ar fi aşteptat la auzul afirmaţiei ducelui nu apăru În schimb, o goliciune familiară îi străpunse starea — E o femeie inteligentă, care are un talent impresionant de a ateriza în picioare Nu cred că am ajutat-o prea mult Ducele îşi frecă faţa şi se întoarse spre Nick — Singura mea nemulţumire e că tu sau Pembrooke ar fi trebuit să-mi spuneţi mai devreme ce se întâmplă — Aveţi sincerele mele scuze, dar nu am descoperit că a plecat decât când era prea târziu Cel mai bine era să-şi accepte responsabilitatea şi să plece de la Langham Hall cât mai repede posibil — Mulţumesc, Somerton Ducele vru să dea mâna cu Nick — Nu e nevoie să-mi mulţumiţi Măcar atât am putut face Dădu mâna cu el, însă puterea strânsorii ducelui nu fu liniştitoare O să plec Ducele încuviinţă, apoi îşi termină băutura — Anunţă-ne dacă ai nevoie de ceva — Vin şi eu McCalpin se îndreptă spre uşă, după tatăl lui, apoi ezită Îşi îndreptă atenţia spre Nick Ţin foarte mult la sora mea Ai şi recunoştinţa mea După ce servitorul închise uşa în urma lui McCalpin, Nick îşi dădu voie să se relaxeze — Cel puţin asta e o confruntare pentru care nu trebuie să-mi fac griji S-a aflat ceva despre călătoria noastră în Portsmouth? Nick nu se sinchisi să-şi ascundă înverşunarea — Nimeni din afara familiei apropiate nu ştie nimic Servitorii de aici sunt loiali Salvarea Emmei te-a făcut să fii mai încordat decât ceasul de buzunar Faţa lui Alex avea un subînţeles Oboseala care curgea prin corpul lui Nick îl făcu să vorbească impulsiv — Nu s-a întâmplat nimic în Portsmouth — Îmi aminteşti de regina Gertrude „Mi se pare că protestezi cam mult ” Alex îşi dădu capul pe spate şi râse încântat Stai să vezi când o să audă Claire! * — Draga mea Spune-mi ce s-a întâmplat Mama Emmei îşi plimbă degetele prin părul ei Abia conştientă de modelul cu flori, Emma stătea întinsă în pat şi se uita la bolta patului — Cred că am pierdut prietenia lui Somerton În plus, v-am dezamăgit pe tine şi pe tata Se îndepărtă de mângâierile mamei ei — Tatăl tău o să vină aici în scurt timp şi o să discutăm Chiar dacă Somerton e furios acum, o să te ierte Şi el te apreciază După ce am ajuns la Blanche, Will ne-a trimis bilet, anunţându-ne că lipseşti şi ne-a întrebat dacă o să ne întoarcem Dumnezeule, când am văzut că nu eşti aici, îngrijorarea… Lacrimi mici marcau locul în care genele mamei ei se odihniseră Pari obosită Tu şi lordul Somerton aţi… Emma se ridică rapid Se obligă să-şi privească mama în ochi — Mi-a cerut să mă căsătoresc cu el Mama ei făcu ochii mari — Şi ce i-ai răspuns? — Nimic, şopti ea Şocul provocat de cuvintele lui Nick încă îi urla în cap şi se ciocnea cu crezurile ei bine bătătorite Tata ne-a întrerupt Mama ei ridică o sprânceană — De obicei are o sincronizare impecabilă La uşă se auziră două bătăi Arial răspunse şi deschise uşa larg, ca să-l primească înăuntru pe tatăl Emmei — Poţi să pregăteşti o baie pentru Lady Emma? întrebă mama ei Camerista ieşi fără să scoată un sunet Tatăl ei păşi în cameră Tânăra se gândise cu groază la acest moment din clipa în care plecase din Portsmouth, şi anume înfruntarea cu părinţii ei Îngrijorată de răspunsul tatălui, Emma încercă să-şi controleze furtuna de emoţii care o străbăteau Dacă plângea, bărbatul avea să distrugă casa Tatăl ei se aşeză lângă soţia lui Cu un zâmbet vag, o mângâie pe Emma pe picior — Pisicuţo, îţi aminteşti când ai încercat să călăreşti cel mai bun cal de vânătoare? Cumva, ai reuşit să-i pui o şa şi să pleci înainte să se trezească cineva — O, Sebastian… Ce zi a fost aia! Mama ei pierdu lupta cu lacrimile, dar o urmă de amuzament îi licări în ochi Îngrijorarea îşi lăsase amprenta asupra feţelor părinţilor ei Cearcăne negre apăruseră sub ochii tatălui ei, iar îngrijorarea era presărată pe faţa frumoasă a mamei ei — Vino aici, Ginny Tatăl ei îşi luă soţia în braţe O singură lacrimă curse pe obrazul mamei ei, iar soţul ei o sărută — Ne-a luat toată ziua, dar te-am găsit Titan te aruncase într-un tufiş de mure Bărbatul râse Cumva te încurcaseşi într-un asemenea hal, că nu te mai puteai mişca Erai zgâriată, furioasă şi şuierai ca o pisică atunci când te-am găsit Îţi aminteşti? Emma încuviinţă Dorise să demonstreze că putea să călărească cu fraţii ei în timpul vânătorii anuale de toamnă Asta era motivul pentru care tatăl ei îi spunea „pisicuţo” Emma îşi muşcă buza şi aşteptă Povestea nu se termina aici şi era convinsă că avea să audă tot — Eu şi mama ta am îmbătrânit cinci ani în ziua aia După episodul cu cartea lui Bentham am îmbătrânit zece Toate astea au fost o nimica toată în comparaţie cu asta, spuse bărbatul, în timp ce o studia pe Emma cu o privire intensă — Îmi pare rău că v-am provocat atâta stres Lacrimile mereu prezente îi ardeau ochii Tânăra clipi rapid, în încercarea de a le ţine la distanţă Mereu se considerase genul de femeie care nu plângea, dar Portsmouth o făcuse să reexamineze anumite lucruri Tatăl ei o examină Ochii lui albaştri erau limpezi, dar mult mai întunecaţi decât ai lui Nick Ce i se întâmplase? Fiecare gând al ei se învârtea în jurul lui Nick — Eu şi mama ta ţi-am interzis clar să mai intervii în treburile lordului Sykeston Bărbatul oftă şi îşi luă soţia în braţe Ai fost foarte norocoasă că te-a găsit Somerton De ce nu ai venit acasă ziua următoare? Degetele Emmei se jucau cu o pătură — Înainte ca lordul Somerton să se trezească şi să facă planuri pentru întoarcerea noastră, am plecat cu Harry Johnson şi o servitoare de la han ca s-o vizităm pe Mary Butler, camerista Lenei I-am cerut să vină să lucreze pentru mine, dar a refuzat Tatăl ei dădu din cap — Emma… — Sebastian, hai să vorbim despre asta mai târziu Emma trebuie să se odihnească Grija mamei ei şi zâmbetul tandru străpunseră inima Emmei Părinţii ei se ridicară de pe pat, iar mama ei o sărută pe frunte — Sunt atât de bucuroasă că eşti acasă, draga mea — Când eram la parter, Somerton ţi-a cerut mâna Tonul tatălui ei era direct, lipsit de emoţie Eu şi mama ta o să vorbim despre asta În piept, un fior familiar îşi făcu din nou simţită prezenţa când auzi numele lui Nick — Încă mai e alegerea mea? — Eşti obosită Tatăl ei se aplecă şi o sărută de noapte bună, aşa cum făcuse ani la rând Odihneşte-te Urma bărbii de seară îi zgârie puţin obrazul Pentru o clipă, căldura lui şi mirosul familiar de lemn de santal îi reamintiră de cum o pregătea de culcare când era mică Confortul ei recent obţinut dispăru Oferta lui Nick putea să schimbe totul între ei Dar făcuse asta doar pentru că era un gentleman Le considera pe Claire şi Daphne prietenele ei cele mai bune, dar conexiunea pe care o avea cu Nick era profundă într-un mod diferit Experimentase atâtea lucruri cu el în ultimele zile Dacă pierdea prietenia lui, nu avea să mai simtă acele lucruri cu nici un alt bărbat Uşa se închise, iar Emma se lăsă pe perne Riscase tot ce ajunsese să însemne ceva pentru ea: datoria de a-şi asculta părinţii, părerea bună a familiei ei şi locul în societate Totul era la limita dezastrului din cauza acţiunilor ei Însă ar fi făcut totul din nou, dacă asta însemna că Aulton ajungea în faţa justiţiei Oricare erau consecinţele călătoriei în Portsmouth, le merita Dar familia ei nu avea să fie blamată şi nici ţinta unui scandal Dacă tatăl ei punea piciorul în prag şi o obliga să se căsătorească, avea să fie devastată Ultima strălucire a soarelui dispăru de la fereastră Se lăsase noaptea, iar căldura zilei era doar o amintire, în timp ce gândurile i se îndreptau spre Nick În cea mai mare parte, o trata ca pe un egal Însă căsătoria era împotriva tuturor lucrurilor pe care le învăţase din experienţele ei Societatea considera femeile nişte bunuri, iar bărbaţii, până şi cei onorabili, ca fraţii ei şi Somerton, încercau să le controleze Înghiţi în gol când îşi aminti viaţa oribilă pe care o avusese Lena după ce se căsătorise Toate astea duceau la o singură concluzie: o femeie renunţa la tot dacă se căsătorea cu bărbatul greşit Îngrijorarea îşi făcu loc în fiecare gând al ei şi-i distruse orice speranţă pentru pace Pentru o clipă, confesiunea pe care i-o făcuse lui Nick diminuase senzaţia de pierdere şi vinovăţia pe care le suferise din cauza morţii Lenei Dar ca o cicălitoare neobosită sau o piază rea, se întorsese odată cu începutul unei zile noi Ce părere avea decentul şi onorabilul lord Somerton despre integritatea ei acum? Îi era milă? Simţea oroare? Mai conta? De ce o ceruse în căsătorie? Emma îmbrăţişă perna şi închise ochii Cum putea să-l aibă şi să-i şi refuze propunerea? Capitolul 16 Imagini minunate cu Emma îi umpleau mintea lui Nick şi corpul, fără eliberare O văzuse în urmă cu două zile, iar de atunci, nu mai dormise Se plimbă prin birou şi-şi trecu frustrat mâinile prin păr Langham nu luase nicio decizie în privinţa ofertei lui, sau dacă o făcuse, îl considera pe Nick nedemn să afle răspunsul După un dans nesfârşit cu insomnia, petrecuse ultima noapte la birou, făcând inventarul mărfii din ultimele două luni Era singurul lucru care-i îmblânzise gândurile legate de Emma Deja spre apus, mintea i se limpezise, până în punctul în care avea o idee cum să procedeze Avea s-o viziteze şi s-o ceară din nou în căsătorie Dacă îl refuza, avea să renunţe, indiferent cât de mare îi era dezamăgirea Afacerea lui era prea importantă ca să fie ignorată şi avea nevoie de toată atenţia lui Un singur gând îl mai calmă Dacă profitul vaselor lui continua să crească, avea să-şi dubleze banii în doi ani Nick plănuia să deschidă birouri în aglomeratul port de pe Tamisa, cu blazonul Somerton expus Spera că tatăl lui se înfiora că moştenitorul lui urmase o carieră în comerţ, în loc să-l implore să-l ierte şi să înveţe să administreze ducatul Renton Lui Nick nu avea să-i pese dacă locul acela devenea ţinta neglijenţei Însă nici măcar afacerea lui nu reuşi să-i distragă atenţia prea mult timp Se refugie în spatele biroului şi se aşeză Un singur lucru îi putea explica plictiseala Emma Dumnezeule, îşi dorea ca ziua următoare, tânăra să se căsătorească cu cineva, oricine, şi să-i cruţe suferinţa Atunci, singura lui alternativă ar fi fost să meargă mai departe Blestema zilele de când mersese după ea în Portsmouth Majordomul îi întrerupse reveria — Lordul Paul Barstowe a venit să vă vadă, cu o treabă care spune că e foarte importantă Nick se opri, iar înţepătura familiară de furie îi distrase atenţia de la listele pentru Her Folly — Hmmm, spune-i că nu primesc pe nimeni — Somerton, pot să te văd de la fereastra de afară Lordul Paul intră în birou cu forţa unei furtuni Îţi promit că nu o să-ţi răpesc prea mult din timpul tău preţios Societatea ostracizase alţi bărbaţi pentru mult mai puţin, dar lordul Paul era fiul rătăcitor Al doilea fiu al ducelui de Southart era cel mai probabil să moştenească titlul tatălui său, deoarece sănătatea fratelui mai mare era într-un declin rapid El şi Nick aveau constituţii similare şi culori ale părului şi ochilor, dar aici se terminau asemănările dintre ei De fiecare dată când Nick se gândea la el, o dorinţă copleşitoare de a face o gaură în perete îi dădea târcoale Nick se aşeză confortabil pe scaun, în timp ce Paul îşi desfăcu haina şi alese un scaun din faţa şemineului — E al naibii de frig în dimineaţa asta Voiam să văd dacă ai fi interesat să ieşim la călărit? Am o iapă superbă afară, cu cea mai minunată stea pe… — De ce eşti aici? Nick nu voia să piardă timpul cu politeţuri Paul îşi dădu mănuşile jos, câte un deget pe rând, înainte să-i dea un răspuns Fiecare mişcare a oaspetelui neinvitat era deliberată Atitudinea lui fermă îl făcu pe Nick şi mai precaut — Ar trebui să te porţi frumos Vin cu cele mai bune intenţii — Vizita asta e despre bani? Nick îşi frecă faţa — Eşti ca un viezure Simţi mirosul o dată şi ieşi din vizuină, gata de atac Îşi examină manichiura Da, e despre bani O altă scrisoare nedeschisă de la tatăl lui îi distrase atenţia, dar apoi o ignoră Era ca şi cum Renton şi Paul plănuiseră să îl enerveze concomitent — Trebuie să pleci Timpul meu e valoros Fă o programare… — Avocatul tău a primit azi 500 de lire Paul tuşi Suma acoperă cei 200 pe care i-ai plătit pentru datoria mea la universitate Cu o dobândă de 4%, calculată bianual, se ajunge pe la 400 de lire Surplusul e pentru bătaia de cap Ar fi trebuit să-ţi dau banii acum mulţi ani, dar am tot amânat Îmi cer scuze — De ce te revanşezi acum? Bărbatul ar fi putut să plătească în rate, să ia banii de la tatăl lui sau să plătească folosind o parte din moştenirea primită de la mama lui cu mult timp înainte de asta — E simplu În sfârşit îmi asum responsabilitatea pentru viaţa mea Lăsă capul în jos şi studie podeaua Doctorii nu cred că fratele meu o să mai prindă luna ianuarie Nu vreau ca în ultimele lui zile să-şi facă griji pentru mine — Am auzit că starea lui s-a înrăutăţit, zise Nick Dacă pot să te ajut cu ceva sau pot să fac ceva pentru el… Paul dădu din cap — E foarte drăguţ din partea ta, dar nu e nevoie Cei mai buni doctori din Anglia se ocupă de el Dacă Nick ar fi plătit o ghicitoare şi aceasta i-ar fi prezis conversaţia pe care o avea, şi-ar fi cerut banii înapoi Niciodată nu crezuse că lordul Paul era genul de bărbat care să se revanşeze pentru greşelile lui — O să-i trimit banii imediat lui Renton Cu puţin noroc, bătrânul avea să sufere un paroxism de şoc şi avea să stea în pat după ce primea banii înapoi Paul se duse la geam şi privi afară pentru o clipă — O să fiu sincer Nu ştiu cum să repar restul daunelor făcute Ruptura ta de Renton e din cauza mea Spune-mi ce vrei să fac sau să spun şi asta o să fie prioritatea mea mâine Pentru a nu ştiu câta oară de când tatăl lui plecase de la colegiu, Nick se gândi dacă era ceva ce putea repara răul făcut Mereu ajungea la aceeaşi concluzie Nu putea fi făcut nimic Tuşi, în încercarea firavă de a limpezi apăsarea care ameninţa să-l consume — Asta e mai mult decât îndeajuns pentru reparaţii Expresia lui Paul deveni dură, ca de granit Licărirea din ochii lui albaştri semăna cu gheaţa — Am altceva despre care vreau să discutăm Nick chicoti Nu avea niciun dubiu că Paul venise ca să-i ceară ajutorul cu banii — Dacă e o cerere să investeşti în mine, va trebui să ai cel puţin 20 000 — Nu, mulţumesc Paul inspiră adânc şi zâmbi E despre Lady Emma Un ţiuit îi răsună în cap şi se aşeză la masă — De ce vrei să discuţi despre ea cu mine? — Voiam să te întreb ce intenţii ai Mereu am crezut că tu şi Lady Daphne vă veţi căsători, dar în ultimul timp, pari să fii interesat de Lady Emma Paul aşteptă, lipsit de orice expresie — E adevărat că am fost la balul lui Lady Emory şi am dansat cu ea Era mai greu decât anticipase să explice relaţia dintre ei, fără să o trădeze pe Emma — Nu sunt sigur cum ai ajuns la concluzia asta — Am fost ieri la club Aulton era şi el acolo Paul bătu cu degetele în masă, ca şi cum dezbătea ceva Se rezemă pe scaun şi îl privi pe Nick — A împrăştiat povestea că aţi fost în Portsmouth împreună Bărbatul se aplecă în faţă, privirea lui fiind intensă Dacă o curtezi, o să mă gândesc să mă retrag Altfel, o să-l vizitez pe ducele de Langham şi o s-o cer în căsătorie Declaraţia lordului Paul îl lovi ca un pumn în stomac Faptul că bărbatul îl abordase pe Langham după ce rupsese logodna cu Claire şi o umilise fusese o mişcare curajoasă şi nesăbuită Din fericire, Pembrooke o salvase în acea noapte Dar Emma? Emma a lui? Era clar că bărbatul din faţa lui voia să moară Trebuia să treacă peste cadavrul lui ca să permită aşa ceva — Închide gura, Somerton Şocul nu te face mai arătos Te înţeleg complet Adevărul frumuseţii şi bunătăţii ei nu poate fi negat Pe scurt, e delicioasă Bărbatul se relaxă în scaun, cu un zâmbet enervant Buzele ei pline sunt roşii ca zmeura Ai văzut că buza ei de jos arată mereu ca şi cum o albină a înţepat-o? Şi nici nu vreau să încep să vorbesc despre aluniţă! Nick se ridică cu forţă şi răsturnă scaunul — Nu mai spune nimic — Exact cum bănuiam Lordul Paul îl examină cu atenţie pe Nick Ţii la ea Ai fost avertizat Fiind moştenitorul de facto al ducelui de Southart, cererea mea o să fie luată în considerare, mai ales că am fost logodit odată cu Lady Pembrooke, înainte ca Pembrooke să mi-o fure Nick ocoli biroul, iar mintea i se umplu cu imagini în care-l împingea pe nemernic pe geam Putea cel puţin să-l lege pe lordul Paul cu o frânghie şi să-l trimită undeva într-un port departe — După ce i-ai făcut lui Claire? Ducele nici n-o să se uite la tine — Vrei să spui ce i-a făcut Pembrooke lui Claire Mai vedem, răspunse Paul cu relaxarea lui tipică Dar asta nu contează Un zâmbet viclean îi apăru pe faţă Emma e extraordinară Sper că nu va trebui să te felicit niciodată pentru nuntă Râsetul lui Paul răsună ca un tunet Bărbatul îşi îndreptă lavaliera şi vesta, apoi se mişcă, ca şi cum voia să-i mai spună ceva lui Nick, dar ezită Cu un mers vioi, se îndreptă spre uşă, apoi se întoarse Emma ar trebui să se căsătorească repede, pentru ca reputaţia ei să aibă cât mai puţin de suferit Nick încuviinţă — O zi bună îţi doresc! Lordul Paul închise uşa şi se întoarse la birou — Nu pot să plec fără să afli tot Aulton spune că sunteţi iubiţi A spus că te-a văzut intrând în camera ei şi nu ai mai ieşit A comandat mai multe caricaturi, care să fie postate prin tot oraşul Pentru binele ei, nu pierde timpul Nick aşteptă până când bărbatul ajunse în stradă, apoi lovi biroul cu pumnul „La naiba!” — Hamm, pregăteşte-mi calul! Răcnetul lui răsună, ca şi cum dăduse prima lovitură la biliard Cum avea s-o convingă să se căsătorească cu el? * Nick aşteptă mai bine de cinci ore Nu avea niciun dubiu că ducele de Langham voia să-l pedepsească, făcându-l să aştepte pentru o întâlnire Perspicace, ducele ştia că lipsa de activitate avea să-l înnebunească pe Nick Nu se gândise să-şi ia de lucru, aşa că aşteptă, apoi mai aşteptă puţin Într-un final, Langham îl chemă Nick îşi îndreptă umerii în timp ce se îndrepta spre biroul ducelui Teama i se înteţi, ca iepurii la începutul primăverii Ştiind furia legendară a ducelui, nu avea dubii că îl aştepta una din cele mai lungi nopţi din viaţa lui Nu conta Avea s-o protejeze pe Emma Doi servitori în uniformă stăteau în faţa biroului Fără să se uite spre el, deschiseră uşile duble simultan, pe măsură ce se apropia Nick intră în atriul circular, unde-l găsi pe Pitts Un alt set de uşi duble, de la tavan până la podea, dădea spre interiorul biroului — Milord, o să vă anunţ sosirea Pitts încuviinţă scurt, iar Nick îl urmă în cameră Excelenţă, contele de Somerton Pentru un majordom căruia îi plăcea să strige anunţurile, Pitts era neobişnuit de tăcut Un semn de rău augur Ducele de Langham stătea în faţa unei ferestre, care dădea spre trei fântâni de la intrarea în Langham Park — Pitts, poţi să pleci Ducele vorbi spre fereastră, dar reflexia expresiei lui îi confirmă furia de pe faţă — Somerton, intră — Excelenţă Nick făcu o plecăciune Langham se întoarse spre el şi ridică o sprânceană, ca şi cum încerca să decidă ce fel de bărbat stătea în faţa lui — Mulţumesc că m-aţi primit Permiteţi-mi să-mi cer scuze pentru stresul provocat Presupun că aţi auzit zvonurile Sunt aici ca s-o cer în căsătorie pe Lady Emma Nu mai adăugă şi „din nou”, deşi expresia îi ardea limba Furia coloră faţa ducelui, care avea o nuanţă intensă, în timp ce ochii îi scăpărau — Ar trebui să te distrug chiar acum — Aveţi sincerele mele scuze Niciodată nu am vrut s-o dezonorez E… Se luptă cu sentimentele lui, în timp ce cuvintele se evaporară Cum să explice că Emma făcea aerul pe care-l respira mai curat, apa pe care o bea mai dulce sau, pur şi simplu, că îi făcea viaţa plictisitoare să strălucească? Cum putea să explice magia ei? Îşi relaxă pumnii, pe care nu-şi dăduse seama că-i încleştase Vreau să repar această greşeală Vreau să mă căsătoresc cu ea — Greşeală? E ca şi cum ai descrie ruperea unui baraj ca fiind o simplă scurgere Am muncit toată după-amiaza ca să opresc postarea acelor caricaturi oribile — Vă rog, Excelenţă… Nick surprinse privirea lui Langham Trebuie să mă căsătoresc cu ea Furia ducelui se disipă vizibil, în timp ce clipea Bărbatul se duse la biroul lui şi luă loc Împinse o hârtie spre Nick Fără să aştepte o invitaţie, Nick se aşeză pe unul din scaunele masive de piele din faţa biroului şi ridică documentul O înţelegere simplă, de căsătorie, care nu putea fi descrisă decât ca fiind foarte generoasă Zestrea Emmei era de 50 000 de lire Condiţiile standard asigurau că ea şi copiii lor aveau să fie asiguraţi în cazul morţii lui Nick — Nu e nimic ascuns în clauzele alea, spuse ducele, în timp ce arătă spre pergament Vreau ca Emma să fie fericită, în siguranţă şi îngrijită, mă înţelegi? Nick încuviinţă şi luă tocul pe care Langham i-l dădu, după care semnă înţelegerea Înăuntru, masa de gheaţă îngropată în pieptul lui se topi — Şi eu vreau acelaşi lucru pentru ea şi am de gând să fie scopul vieţii mele să mă asigur că nu-i lipseşte niciodată nimic Aveţi cuvântul meu că fiica dumneavoastră e prioritatea mea O să-mi schimb testamentul Dacă o să mor înaintea Emmei, ea o să primească toată averea mea Toate cele 400 000 de lire Am încredere în ea să ia decizii pentru viitorul copiilor noştri, asta dacă vom fi binecuvântaţi să avem Ducele îşi încrucişă braţele la piept, apoi îşi ridică mâna, astfel încât bărbia să i se odihnească între degetul mare şi arătător — Eu şi ducesa n-am reuşit s-o ajutăm cu suferinţa ei Tu o să duci această povară Dacă poate cineva s-o ajute, cred că tu eşti acela — Încrederea dumneavoastră înseamnă foarte mult, Excelenţă Ducele oftă şi continuă, pe un ton bizar de calm — Aşa repari daunele provocate de greşeala ta Asta nu era niciodată un semn bun, dacă Nick era să-l creadă pe Pembrooke — Sunt în serviciul dumneavoastră, zise Nick — Somerton, nu mai vreau să aud un cuvânt până nu termin Obrajii ducelui deveniră stacojii, iar ochii îi scânteiau Mâine te duci direct la primărie şi obţii o licenţă specială M-ai înţeles? Nick încuviinţă — Acolo o să fiu la prima oră a dimineţii — Apoi vreau să vii aici, continuă Langham, ca şi cum Nick era un scrib care lua notiţe pentru plăcerea ducelui O să ţinem ceremonia aici — Nu pot să fac asta Înţepături de iritare îi explodară în cap, dar le ignoră Asta era povara lui pentru că o pusese pe Emma într-o poziţie compromiţătoare Sunt diverse lucruri de care trebuie să mă ocup înainte să ne căsătorim — Cum ar fi? mormăi ducele, în mod clar nemulţumit — Trebuie să mă văd cu avocatul, pentru testament, şi trebuie să-i iau un cadou de nuntă Astea erau toate informaţiile pe care Langham avea să le primească de la Nick În plus, angajaţii mei au nevoie de timp ca să-i pregătească apartamentul pentru mâine Expresia ducelui se relaxă, iar ochii lui albaştri scăpărară — Mereu am crezut că o să fii un ginere admirabil, dar niciodată nu am crezut că o să se întâmple în aceste circumstanţe O căldură condamnabilă îi curse prin vene — Îmi cer scuze cu adevărat Nu am vrut niciodată s-o rănesc pe Emma, pe dumneavoastră sau pe ducesă — Fie că mă crezi sau nu, îţi înţeleg situaţia Uneori, dacă ai noroc, eşti consumat de o femeie Un zâmbet trist apăru pe faţa ducelui Uşurarea începu să-l cuprindă pe Nick şi începu să se relaxeze Confruntarea fusese inexistentă — O iubeşti pe fiica mea? Privirea azurie a ducelui ardea prin pieptul lui Nick, până la colivia ruginită care îi proteja inima Aşteptă ca Langham să examineze deficienţele pe care le găsea în centrul acelei colivii Renumit pentru simţul lui acut de percepţie, ducele sigur avea să vadă toate defectele lui Nick — Excelenţă, nu am un răspuns la întrebarea dumneavoastră — O să ai în curând, bombăni ducele în timp ce-şi aranja biroul Încă ceva Langham îi captă privirea E mai bine să nu-i spui nimic Emmei despre întâlnirea noastră Dacă află şi reacţionează, The Midnight Cryer o s-o transforme în articolul principal, provocând daune şi mai mari Prefer ca asta să rămână între noi — Bineînţeles, Excelenţă Cu un zâmbet orbitor, ducele se ridică şi sună clopoţelul, ca să cheme un servitor Fără să i se adreseze lui Nick, se duse într-o parte a mesei şi apoi turnă un pahar cu whisky-ul făcut de familia lui Claire Nick se ridică, pregătit să plece Uşa de la birou se deschise şi râsete masculine sănătoase se revărsară în cameră Pembrooke, McCalpin şi William clar aşteptaseră să fie chemaţi McCalpin întinse mâna — Bun venit în familie! — Eşti un bărbat curajos, Somerton Dar Emma merită William îl bătu pe spate Nick nu avea încredere în el însuşi să vorbească, aşa că încuviinţă şi înghiţi nodul din gât Acum chiar făcea parte din familie Alex îl felicită şi el — Mă bucur pentru tine Se uită la bărbaţii Cavensham, care se strânseseră în jurul paharelor cu whisky — Mereu am ştiut că ăsta e destinul tău Ai ales bine, prietene Peste puţin timp, toată lumea avea câte un pahar Privirea ducelui se opri asupra lui Nick — Sunt încântat să anunţ că, în curând, Somerton o să fie un membru oficial al acestei familii În fiecare zi, simt că mă îndrăgostesc din nou de ducesa mea Sper că tu şi Emma o să aveţi parte de aceeaşi fericire După urale, bărbaţii făcură schimb de râsete, toasturi şi poveşti După miezul nopţii, Nick se trezi în biroul lui, unde-şi turnă un deget din whisky-ul făcut de familia lui Claire Lordul William insistase să ia şi el o sticlă acasă Întrebarea ducelui, dacă o iubea pe Emma, îl chinuise toată noaptea Dumnezeu să-i ajute pe amândoi dacă chiar o iubea Dubiul, inevitabilul lui tovarăş, i se strecurase în gânduri Aşteptările Emmei în ceea ce privea căsătoria erau un mister Nu ştia decât că tânăra nu voia să aibă nimic de-a face cu asta Pentru reuşita căsătoriei lor trebuia să încerce să o cucerească după ceremonie Să o convingă că voia ca ea să fie soţia lui Dacă nici asta nu era o reţetă pentru dezastru, atunci nu ştia care era Niciodată nu făcuse curte nimănui în viaţa lui, asta dacă nu lua în considerare bătrâna căţeluşă de vânătoare a tatălui lui Succesul lui de curtare nu fusese prea reuşit El dorise ca animalul să doarmă cu el toată noaptea, însă căţeluşa îl muşcase de mână, după ce îi dăduse toată mâncarea lui într-o zi Aia fusese ultima oară când încercase ceva de genul ăsta Acum, habar n-avea cum să se poarte şi ce să facă Creativitatea lui era inexistentă, ceea ce nu dădea prea bine pentru şansele lui de a o convinge pe Emma că voia acest mariaj Capitolul 17 Într-un final, ploaia se opri, şi restul zilei fu perfect pentru o plimbare relaxantă prin Langham Park Stoluri de grauri zburau prin copaci, încercând să găsească un loc unde să aterizeze pentru noapte Emma le înţelegea dorinţa Erau acasă, dar în acelaşi timp erau neliniştiţi Locul ei nu era acolo, dar nu avea unde altundeva să se ducă Zvonurile despre ea şi Nick fuseseră alimentate de tachinările zilnice din The Midnight Cryer Daphne o avertizase că Aulton făcuse un spectacol public, spunându-le celor mai mari bârfitori din oraş că îl văzuse cu ochii lui pe Nick intrând în dormitorul Emmei din Portsmouth Zvonurile din ce în ce mai multe şi insinuările societăţii, precum şi discuţiile despre relaţia ei cu Nick, îi stricaseră oportunitatea de a-l aduce pe Aulton în faţa justiţiei Nici măcar nu mai putuse să lucreze la ideea ei de a-şi deschide banca Părinţii ei îi ordonaseră să stea la Langham Hall Tânăra băgă mâna în buzunarul mantalei, simţind greutatea scrisorii Lenei pentru Audra Pentru prima oară, confortul şi puterea pe care şi le trăgea de obicei din citirea acesteia lipseau Întrebările îi tot dădeau târcoale Oare Lena avusese parte de bucurie în căsnicia ei? Dacă s-ar fi căsătorit cu alt bărbat, oare părerile Emmei despre căsătorie ar fi fost diferite? Cum era posibil ca unele cupluri, precum Claire şi Alex, să aibă succes, în timp ce altele păreau condamnate de la începutul oribilei uniuni? Oricât de mult ţinea la Nick, avea să fie sinceră cu ea însăşi Cererea lui era o greutate legată de inima ei I-ar fi fost uşor că capituleze şi să-şi facă familia fericită, dar atunci, era posibil să piardă libertatea pe care o aprecia cu atâta disperare După ce-şi termină plimbarea, intră în Langham Hall, unde o aştepta, răbdător, Pitts — Milady, ducele şi ducesa vor să vorbească cu dumneavoastră Sunt în birou Apoi adăugă încet: Lordul Somerton e cu ei În sfârşit venise Dorinţa de a fugi trezi ceva feroce în ea, dar tânăra stătu pe loc, incapabilă să se mişte Nick vizitase Langham Hall şi cu o zi în urmă, dar nu ceruse să o vadă Mai mult ca sigur că motivul vizitei lui fusese să vorbească cu tatăl ei despre zvonurile apărute Azi, aveau să lase cererea de căsătorie în urmă, după care aveau să determine care era cea mai bună opţiune Inima ei tresări când realiză că ea şi Nick vor afla în scurt timp că relaţia lor se schimbase complet Singura întrebare era dacă vor fi în continuare prieteni Prieteni cărora le plăcea o companie relaxată sau oameni care se evitau ca să nu alimenteze bârfele Emma se îndreptă şi-şi înclină capul, pregătită să înfrunte orice o aştepta — Mulţumesc, Pitts Majordomul îi aruncă un zâmbet neutru — Milady, ştiu că ce o să spun nu înseamnă nimic, dar cred că totul se întâmplă cu un scop Tânăra se întoarse, fără să-i răspundă, şi se îndreptă spre birou Intenţiile lui Pitts erau bune, dar cuvintele lui o agitaseră şi mai tare Când intră pe uşă, părinţii ei şi Somerton se întoarseră spre ea — Lady Emma, ia loc, te rog Tatăl ei îi făcu semn spre scaunul de lângă mama ei Privirea lui dură îi marcă obrajii Niciodată nu-i spunea „Lady Emma”, decât dacă avea probleme Trosnetul focului deveni un disconfort batjocoritor, deoarece amplifica iadul care mai mult ca sigur o aştepta — Emma, nici nu ştiu cu ce să încep Dumnezeule, zvonurile astea sunt brutale Somerton a venit ca să ne ajute să scăpaţi de haosul ăsta Tatăl ei vorbea calm, dar exasperarea din tonul lui îi nuanţa fiecare cuvânt Incapabilă să răspundă, tânăra se uită la Nick Acesta se îndreptă spre ea şi avea privirea caldă, ca şi cum voia s-o convingă să aibă încredere în el Cu o eleganţă atletică, ajunse repede lângă ea Tânăra se încordă când bărbatul se întinse să o ia de mână — Lady Emma, te rog să-mi accepţi scuzele dacă te-am luat pe nepregătite Bărbatul îşi coborî vocea într-o şoaptă când se aplecă peste mâna ei Circumstanţele ne cer să acţionăm Părinţii ei îl forţau s-o ia de nevastă — Opreşte-te! Emma se ridică şi se îndepărtă de părinţii ei şi de Nick Nu putem să ne căsătorim! Şocul o împiedică să fugă din cameră Nici măcar nu discutaseră de opţiuni Luaseră o decizie pentru viitorul ei fără să-i dea măcar ocazia să-şi exprime opinia Resimţea strategia lor ca fiind o trădare care o tăia adânc Mama ei răspunse fără ezitare — Emma, dacă lordul Somerton nu s-ar fi oferit, nu se ştie cât de afectată ar fi fost reputaţia ta Nu avem decât o fereastră mică Ar trebui să-i mulţumeşti Asta nu e o aventură care a mers prost Asta e viaţa Nu era nici urmă de furie, dar Emma recunoscu resemnarea mamei ei Era cea mai isteaţă femeie pe care o cunoştea şi acceptase acest fiasco fără să pună întrebări — Ştiai care erau consecinţele de când ai plecat în Portsmouth Vocea dură a tatălui ei vibră cu o emoţie cu greu controlată Îşi trecu mâna peste faţă Personal, nu cred că aş mai putea face faţă unei alte escapade de-ale tale Poate Somerton să fie în stare să menţină controlul — Controlul? Asta nu a fost o aventură sau o escapadă Acţiunile mele au fost pentru Lena Amândoi m-aţi crescut să fiu genul de persoană conştientă de ce e corect şi ce e nedrept Avu nevoie de toată puterea ei ca să nu-şi urle frustrarea care-i pulsa prin vene Mi-aţi întipărit un simţ al datoriei Mi-am urmat inima Iar acum sunt pedepsită pentru asta? — Nu e o pedeapsă Asta înseamnă că avem grijă de bunăstarea ta Pisicuţo, nu o să scapi de asta Privirea înţelegătoare a tatălui se opri asupra ei Uimită, Emma căută să spună ceva, orice Capacitatea ei de a raţionaliza dispărea ca nisipul dintr-o clepsidră — Nu s-a întâmplat nimic în Portsmouth Cum rămâne cu faptul că pot să aleg? Tatăl ei pufni şi dădu din cap — Asta e alegerea ta Somerton sau lordul Paul Barstowe Amândoi te-au cerut în căsătorie Din păcate, lordul Latourell şi-a retras oferta după apariţia zvonurilor Trebuia să-şi protejeze surorile — Asta nu e o alegere Emma încercă să se calmeze, dar nu reuşi Lordul Paul s-a oferit să se căsătorească cu mine? Nu l-am văzut… Nu-şi amintea ultima oară când se întâlniseră la un eveniment — Ce ai făcut? Ai vorbit cu fiecare duce din regat şi i-ai întrebat dacă fiii lor sunt de acord să se căsătorească cu mine? — Pisicuţo, fie că mă crezi, fie că nu, ei m-au abordat pe mine Vocea bărbatului era blândă, dar cuvintele lui aveau o duritate care-i lăsa de înţeles că nu o să scape — Destul! Mama ei se duse lângă soţul ei Lordul Somerton a obţinut o licenţă specială Singura soluţie e să vă căsătoriţi Inima Emmei începu să bată haotic şi era convinsă că putea să leşine Urma să se căsătorească? În seara aceea? Cum rămânea cu găsirea propriului ei scop? Nevoia de a se asigura că moartea Lenei era răzbunată? La fel de important, cum rămânea cu Nick? Toată lumea din societate ştia că acesta se ferea de căsătorie Refuza să participe la orice fel de eveniment special care conţinea şi cea mai mică nuanţă de căsnicie Pentru numele lui Dumnezeu, bărbatul nu mersese niciodată nici măcar la Almack’s Amândoi erau condamnaţi din cauza călătoriei la Portsmouth Nevoia de a se revolta se intensifică, iar Emma găsi forţa de a lupta — Nu — Ba da, draga mea Vocea blândă a mamei ei nu făcu mesajul mai uşor de digerat Preotul aşteaptă în biroul tatălui tău Ceremonia o să aibă loc imediat Numai membrii familiei vor participa O să fim tatăl tău şi cu mine, Claire şi Alex, McCalpin şi William Emma scânci, ca şi cum un cal alerga direct spre ea şi nu se putea da la o parte Mama ei vorbi cu Nick — Lord Somerton, dacă preferi, putem să aşteptăm până mâine-dimineaţă, când o să fie disponibil şi tatăl tău Nick răspunse într-un mod politicos, dar scurt, răceala pe care o emana fiind evidentă pentru toţi — Renton nu o să participe la nunta mea Mama ei încuviinţă şi o tăcere apăsătoare umplu camera Emma încercă să-şi amintească tot ce-i spusese Claire despre Nick şi tatăl lui Erau înstrăinaţi, dar din ce cauză? Nu-şi amintea, iar asta o panică şi mai mult Ce fel de casă şi familie avea să aibă? Avea doar câteva detalii despre trecutul lui — Atunci permite familiei noastre să se poarte ca şi cum ar fi a ta la ceremonie Oricum vom fi înrudiţi, Somerton, adăugă tatăl lui, cu un zâmbet înţelegător Calul imaginar o călcase în picioare Propriii ei părinţii îl favorizau pe Nick în acel moment — Mamă, te rog, imploră ea Dacă stau la Falmont sau pe moşia din Edinburgh a lui Claire până o să erupă alt scandal? Dacă e nevoie, pot să ratez tot sezonul viitor Închise ochii şi se concentră pe prezentarea altor opţiuni Dacă Mary avea nevoie de ajutorul ei şi ea nu era acolo? Încrengătura devenea din ce în ce mai încâlcită cu fiecare secundă care trecea Cumva, Nick se mutase în spatele ei, ca să-i ofere sprijin, în timp ce părinţii Emmei îi comandau să le accepte cererea Căldura emanată de corpul lui nu era îndeajuns cât să atenueze ce li se întâmpla — E posibil ca eu şi Lady Emma să avem câteva momente singuri? Dacă ne permiteţi să vorbim în privat în sala de muzică, aş putea să-mi explic intenţiile Poate aş reuşi să-i îndepărtez măcar o parte din reţinere Vocea lui rezonă în spatele ei, iar corpul ei trădător reacţionă Chiar nu mai putea controla nimic? Ambii părinţi încuviinţară Nick o prinse de cot În acel moment, Emma înţelese cu ce se confruntase fetiţa din păduri când întâlnise lupul Doar că lupul din faţa ei purta pantaloni şi o haină din postav Părul arăta suspect, dar nasul lui Nick părea perfect normal * Whaley, valetul lui, încercase în mod repetat să-l convingă pe Nick să poarte alte culori, în afară de obişnuitele negru şi gri De obicei, acesta ignora sugestiile valetului, deoarece îi plăcea să stea ascuns Culorile îi aminteau de păunii care încercau să se dea mari în faţa păuniţelor Niciodată nu dorise să facă parte din acel spectacol Pentru prima oară însă, era uşurat că Whaley îl împinsese să se îmbrace mai la modă Dorise să arate cât mai bine în seara aia, când o convingea pe Emma să se căsătorească cu el Cu vesta lui bleumarin de catifea şi pantalonii muştar, Nick era pregătit să înfrunte întrebările Emmei Efortul lui de a merge în sala de muzică făcu pianul şi corzile de la harpă să vibreze într-o serenadă dezacordată Precaută şi gata să fugă, Emma stătea dreaptă, iar ochii ei verzui îi urmăreau fiecare mişcare Îşi înfăşură mâinile strâns în jurul şoldului, fie pentru a ţine la distanţă frigul, fie pentru că-şi dăduse seama că avea să piardă acea bătălie — Emma Încercă s-o ia în braţe Parfumul ei îi reamintea de vară şi de nopţile petrecute în Portsmouth Îţi datorez o explicaţie şi o scuză — Ce te-a făcut să fii de acord cu aşa ceva? pufni tânăra indignată, în timp ce se duse la fereastră Semăna cu un animal rănit încolţit Era pregătită de atac Nick se apropie de ea Tânăra nu mişcă niciun muşchi, dar un tic mic, sub ochiul stâng, îi trădă tulburarea — Împreună, am fi putut să prezentăm un front unit Îşi ridică fruntea şi îi înfruntă privirea cu îndrăzneală Sfidarea din postura ei şi provocarea din ochii ei o transformară Nick mereu o considerase frumoasă, dar azi, era uluitoare în rezistenţa ei Era sarcina lui s-o facă să înţeleagă motivul — Circumstanţele au pus decizia undeva în afara controlului nostru Nu o să te las să suferi din cauza zvonurilor răutăcioase — Ce circumstanţe? Ochii ei sclipiră din cauza lacrimilor Emma înghiţi şi aruncă cuvintele spre el, cu forţa nou găsită a vocii ei Nu vreau să mă căsătoresc cu tine doar din cauza călătoriei la Portsmouth Amărăciunea din vocea ei îl făcu să stea pe loc Viitorul lui şi al ei depindeau de următoarele momente Trebuia s-o facă să înţeleagă de ce căsătoria lor era importantă pentru el Nick inspiră adânc şi se rugă pentru puţin ajutor — Toată viaţa m-am străduit să fiu un om integru Să te las să suporţi povara oricărui zvon sau aluzii ar fi împotriva a tot ce sunt Tânăra se îmbrăţişă şi mai strâns şi survolă camera, dar asta nu-i ascunse durerea din ochi — Emma, asta mă defineşte Fără asta, sunt nimic Te implor, nu-mi lua acest lucru — Meriţi mai mult decât o căsătorie care rezultă din simţul onoarei, şopti ea Trebuie să înţelegi Eu merit mai mult şi, cel mai important, şi tu — Ce vrei? Îl vrei pe lordul Paul? Nick îi aşteptă răspunsul Faptul că acesta avea să-l bântuie pentru tot restul vieţii nu conta prea mult Dacă îl voia pe altul, avea să facă tot ce putea ca s-o facă fericită, dar nu avea să stea pur şi simplu şi să vadă cum altcineva o făcea soţia lui Tânăra clătină din cap, iar Nick oftă uşurat — Iubire? Romantism? Cuvintele tatălui lui provocară din nou o altă cicatrice, alt dubiu, şi anume dacă merita să fie fericit Pentru o clipă, asaltul durerii îl făcu să aibă dubii în privinţa abilităţii lui de a o face fericită — Nu ştiu, spuse ea Îşi frecă fruntea, apoi îl privi Dacă aş vrea un soţ, aş vrea un partener care să aibă nevoie de mine şi să mă vrea în acelaşi mod în care aş avea eu nevoie de el şi l-aş dori Să fie cineva care-mi susţine munca Cineva care să mă ajute să uit de greşelile din trecut — Nu o să mă laşi să încerc să fiu acel bărbat? întrebă el Nu Portsmouth e motivul pentru care vreau să mă căsătoresc cu tine Ne ştim bine, mai bine decât majoritatea cuplurilor căsătorite de ani întregi Cu un pas mare, închise distanţa dintre ei şi o luă de braţe Ăsta e motivul pentru care vreau să ne căsătorim — De unde ştii că îţi merit măcar numele? Tânăra sughiţă şi se întoarse să se uite la refugiul ei, Langham Park Tremura, ca şi cum fusese lovită de o rafală de aer arctic Nick avea nevoie s-o atingă Era ceva la fel de natural ca respiratul O mângâie pe braţe, în încercarea de a o relaxa, apoi o întoarse încet cu faţa spre el — De unde ştii tu că sunt demn de tine? În clipa în care pronunţă cuvintele, acuzaţia tatălui lui, cum că nimeni nu avea să ţină la el, îşi arătă capul Oare va fi la fel şi cu ea? Dădu gândul la o parte, în timp ce încerca s-o convingă — Vezi tu, nu am foarte mare succes la curtat Dacă ţi-am lăsat impresia că nu-mi pasă, ăsta nu e adevărul Tânăra clipi de două ori, rapid, şi apoi înghiţi Columna subţire a gâtului ei imită mişcarea — Căsătoreşte-te cu mine, insistă el tandru Privirea ei căzu spre podea, apoi reveni la a lui — Ţin la… — Ţin la tine Dacă reuşea s-o ia în braţe, putea să-i îndepărteze toate reţinerile Ascultă-mă, şopti el Crezi că acţiunile astea mi se par o nimica toată? Nu am avut de ales, ca şi tine Consecinţele călătoriei la Portsmouth ne-au adus aici Şi alţii ne-au văzut împreună, în afara fraţilor tăi Aulton vrea să te distrugă Tu o să fii cea care are cel mai mult de suferit din cauza zvonurilor, nu eu Chiar crezi că-mi pasă aşa puţin de bunăstarea ta? Durerea din ochii ei, împreună cu dubiile pe care le avea în privinţa ei, şi reţinerile legate de el îl făcură să creadă că o pierdea Nu avea să permită aşa ceva — Eu şi părinţii tăi nu am văzut altă soluţie Tânăra îşi muşcă buza de jos Oftă şi hotărârea ei se destrămă Îşi lăsă capul şi umerii în jos în acelaşi timp — Nu te-aş lăsa să-mi scapi printre degete aşa uşor Nu după toate lucrurile pe care le-am împărtăşit, zise el mai încet Emma îşi strânse buzele — Nu ţi-am văzut niciodată casa Ai şi alte moşii? Ce faci în timpul liber? Ce mănânci? Un cuplu care urmează să se căsătorească ar trebui să ştie astfel de informaţii Avem nevoie de mai mult timp decât o oră — Ţi-e frică? — Nu, bineînţeles că nu… mă rog, poate puţin Licărirea de teamă de pe faţa ei se dizolvă, în timp ce pe buze îi apăru un zâmbet vag Tensiunea din pieptul lui începu să se uşureze — Nici eu nu sunt încântat că am ajuns în punctul ăsta Privirea ei verde îi reaminti de pajiştile luxuriante din tinereţea lui, un loc şi o perioadă când aşteptările pe care le avea de la viaţă erau pure şi pline de speranţă Dar asta doar pentru că aş fi abordat toată situaţia cu totul altfel Chiar şi cu rochia pătată de iarbă şi părul care i se revărsa haotic pe faţă, Emma era minunată în acea seară Nick inspiră adânc şi păşi în necunoscut — Hai, fii soţia mea Hai să construim o viaţă împreună O luă de bărbie şi îi ridică fruntea Încet, îşi apropie faţa de a lui şi se opri Respiraţia ei îi tachină buzele, făcându-l să acopere distanţa Privirea ei îl implora s-o liniştească — Dacă te căsătoreşti cu mine, o să vezi casa noastră în seara asta Am o casă în Cambridge şi mai multe depozite aici, în Londra Am trei vase şi nu sunt pretenţios la mâncare Din fericire, am un bucătar minunat, dar foarte temperamental În trecut, preferam albastrul Acum, prefer verdele, ca ochii tăi Am un servitor care se ocupă de casă Valetul meu e o primadonă, dar îţi promit că o să te amuze — Mulţumesc Resemnarea din vocea ei îl făcu să vrea să-i îndepărteze toate temerile, dar nu ştia cum să facă asta — La un moment dat, o să-mi povesteşti despre familia ta? Mi-ar plăcea să… — Da, mai târziu Un val puternic de dezgust îi copleşi gândurile Nu avea să lase cuvintele otrăvitoare ale tatălui său să afecteze ce încerca să construiască cu ea, şi anume şansa unei căsnicii şi a unei vieţi fericite Vrei să ştii cel mai mare secret al meu? Nick se retrase şi îşi puse mâinile pe obrajii ei Degetele îi mângâiară unghiurile delicate ale feţei — Da, şopti ea delicat Cu o atingere uşoară, îşi trecu buzele peste ale ei Emma oftă şi-l lăsă înăuntru Nu avea să-i ofere mai mult şi se retrase — Tu eşti Pe tine te vreau în patul meu diseară şi-n toate nopţile pe care le mai avem împreună pe pământul ăsta Am de gând să te duc în locuri incredibile Sperând că Emma putea să-i simtă dorinţele arzătoare, îi luă mâinile într-ale lui Delicateţea degetelor ei ascundea voinţa de fier de care tânăra tot dăduse dovadă — Vreau să călătoresc pe continent, poate chiar să mă aventurez în America Vreau să luăm cina cu domnul Bentham, ca să ţi se răspundă la toate întrebările Când îndrăzni s-o privească, îşi dori să nu o fi făcut Ochii ei erau închişi şi nu putea hotărî dacă în faţa lui era Emma de la balul lui Lady Emory, care putea să-l taie în două cu un singur cuvânt, sau Emma cea confuză din Portsmouth, când o ţinuse în braţe Nick făcu un pas în spate şi îi dădu drumul la mâini Niciodată nu se simţise atât de nepregătit şi nesigur de rezultatul deciziei ei Îşi trecu mâna prin păr — Ăsta e un mod neinspirat de a-mi exprima gândurile Mai avea un singur lucru pe care să-l împărtăşească Dumnezeu să-l ajute dacă nu funcţiona Ce-mi doresc cel mai mult în lumea asta e să mă doreşti la fel de mult pe cât te doresc eu pe tine Acum înţelegi? Un geamăt de capitulare îi scăpă Emmei, în timp ce ochii îi scăpărară Îşi înfipse degetele în părul lui Îl trase uşor, aducându-l înapoi la buzele ei Parfumul ei bogat, modul în care corpul ei se potrivea cu al lui şi gustul ei lăsară o urmă imposibil de şters pe el, ca şi cum îl marcase ca fiind al ei Inima lui Nick bătea cu putere, iar sângele îi alerga prin vene Fiecare bucăţică din corpul lui părea să alerge în spirală, într-o anarhie subită, gata să se dezmembreze Nick o strânse mai tare şi era dificil să determine unde se termina el şi unde începea ea Forţa dintre ei era un vârtej care îl trăgea din ce în ce mai adânc într-un abis din care nu voia să meii scape niciodată Emma se eliberă Hotărât să n-o lase să scape aşa uşor, o sărută din nou, în timp ce o apucă de talie şi o strânse la piept Niciodată nu înţelesese cum un bărbat putea să se piardă într-o femeie, până în acel moment Pentru prima oară în viaţa lui, simţea asta Voia să rămână pierdut pentru totdeauna şi să-i simtă corpul lângă al lui Nu exista alt loc unde să vrea să fie Emma se retrase din nou, iar ochii ei îi căutară pe ai lui atât de adânc, că Nick se temu că tânăra avea să vadă totul din el Fiecare act nobil şi fiecare păcat — Asta a fost, şopti ea Nick încercă să-şi recapete controlul şi capacitatea de a înţelege — Ce a fost? Tânăra respira greoi, iar nuanţa rozie de pe faţa ei îl ameţea — Sărutul Nick îi spusese că avea să recunoască „sărutul” când va avea loc Nu-l plănuise, dar acest sărut, acea forţă dintre ei, era atotcuprinzătoare — O să fie îndeajuns? Emma încuviinţă, iar privirea abia i se mişcă dintr-a lui Era la fel de afectată ca el — O să te căsătoreşti cu mine? Dacă ţii la mine, ai milă Căsătoreşte-te cu mine Tânăra încuviinţă din nou, mai lent de data asta — Da, o să mă căsătoresc cu tine Şoapta ei melodioasă era pentru totdeauna gravată în inima lui, cea pe care o închisese cu atâta atenţie Strălucirea ei înnăscută promitea un loc unde putea să evadeze şi să se desfete în lumina ei glorioasă Întunericul din el îi făcu loc Emmei, cum făcea noaptea cu ziua Emma îl găsise şi-l adusese acasă Capitolul 8 Bătaia în uşa camerei îi sună Emmei ca un clopot bisericesc care anunţa un eveniment sumbru Mama ei intră în cameră, pregătită de bătălie — Poţi să pleci, Arial Ducesa aşteptă până când uşa se închise şi abia după aceea îşi lăsă zâmbetul să-i lumineze faţa — Noi două o să vorbim înainte de ceremonie — Dacă o să fiu un eşec ca soţie? şopti Emma, în timp ce se aşeză pe scaunul din faţa focului Cuvintele pe care crezuse că nu le va rosti niciodată aveau un gust amar Numai mama ei îi putea înţelege temerile Deşi o pregătise pentru această zi, această viaţă nouă, gândul de a pleca de acasă o speria pe Emma Mama ei îşi aranjă rochia, iar zâmbetul blând nu-i dispăru de pe faţă — Eşec? Draga mea, hai să-ţi explic ceva Viitorul tău soţ şi-a dat deoparte munca şi s-a grăbit să-ţi facă loc în viaţa lui, ca soţie Chiar şi-a instruit avocaţii să înceapă să caute o reşedinţă nouă în Londra, una pe măsura contesei lui O să se asigure că nu o să fii un eşec Eşti norocoasă Cuvintele mamei ei o loviră cu putere pe Emma — Dacă nu o să mă iubească niciodată? Tocmai am renunţat la libertatea mea pentru ceva ce nu înţeleg Sunt într-un teritoriu neexplorat şi habar n-am cum să-l navighez — Draga mea fată, şopti mama ei, iubirea ia multe forme şi, uneori, durează ceva mai mult înainte ca oamenii să o recunoască în inimile lor Vocea femeii deveni tandră Somerton te protejează într-un mod care-i schimbă şi lui viaţa Uită-te la mine Apelând la un truc vechi din copilărie, Emma rezistă impulsului, dar într-un final, renunţă Voinţa mamei ei era o forţă de invidiat Ducesa se aşeză elegant în scaunul de catifea, aflat în faţa scaunului Emmei — Tu îl cunoşti pe Somerton mai bine decât îl ştiam eu pe tatăl tău când ne-am căsătorit Ai avut ocazia de a petrece timp cu el de-a lungul anilor A fost o prezenţă constantă la adunările de familie Somerton e un bărbat răbdător, blând şi atent Felul în care se joacă cu copiii lui Claire şi Alex… — Mamă, nu sunt un copil, ca gemenii Cum putea să-l facă fericit sau să fie o soţie de care Nick să fie mândru? Nu era ca toate celelalte femei Avea propriile visuri despre cum voia să-şi trăiască viaţa şi niciunul nu implica responsabilităţile la care se aştepta lumea de la soţia unui conte — E evident pentru tatăl tău şi pentru mine că Somerton are un tendré pentru tine şi tu pentru el Mama ei se ridică şi o sărută pe obraz Dă o şansă căsătoriei Du-te şi aşază-te lângă Somerton — Nu ştiu ce să fac Cum să mă port Începu să respire greoi, când realiză realitatea situaţiei — Nu e nevoie să te porţi în niciun fel Fii tu însăţi Privirea albastră a mamei ei era o constantă în viaţa Emmei De fiecare dată când avea nevoie de confort, îl găsea în ochii tandri ai mamei Ducesa oftă — Trebuie să-ţi spun ce se întâmplă în pat, în noaptea nunţii Amândoi aveţi responsabilitatea să vă faceţi fericiţi Să vă preţuiţi Dintre toate lucrurile pe care se aşteptase să le audă de la mama ei despre seara care urma, subiectul despre cum să facă dragoste nu era pe listă — Claire mi-a explicat, spuse Emma Studie focul şi îi aruncă o privire mamei ei Nu-ţi face griji Sunt pregătită — Aşa mă gândeam şi eu Mama ei ridică o sprânceană şi o privi Eşti plină de viaţă şi irezistibilă E vrăjit de tine — Mulţumesc Mama ei dorise să o aline cu vorbele ei bune, dar erau departe de adevăr — Nu vreau să vă părăsesc pe tine şi tata Mărturisirea dovedi cât de laşă era Nu vreau să plec din casa mea Mama ei încuviinţă, înţelegătoare — Şi mie mi-era frică atunci când m-am căsătorit cu tatăl tău Îi ridică bărbia Emmei, până când privirile li se întâlniră Dar a fost atât de blând şi de iubitor cu mine că, în câteva zile, ştiam deja unde erau casa şi inima mea Înţelegi ce spun? Emma încuviinţă, în timp ce se lupta cu lacrimile ei — Ăsta e un pas mare pentru amândouă, se pare Şi mie o să-mi fie dor de tine Şoapta mamei îi trădă lacrimile, când o strânse pe Emma în braţe — Nick al tău e un bărbat minunat Pot să te las să pleci doar pentru că, în adâncul inimii, ştiu că o să aibă grijă de tine şi, în schimb, şi tu o să ai grijă de el — Te iubesc, şopti Emma Sunt norocoasă să te am ca mamă — Şi eu te iubesc Sunt atât de norocoasă că eşti fiica mea Ducesa se îndepărtă, ca să-i şteargă lacrimile Emmei cu o batistă Eşti frumoasă şi când plângi Mama ei înghiţi şi se îndreptă O ducesă până la capăt, în timp ce se îndrepta spre uşă îi spuse: Eu şi tatăl tău o să te aşteptăm jos * Vocea plăcută a preotului răsuna în salon Nick abia era conştient de ceremonie, în timp ce-şi privea viitoarea soţie Emma insistase să se schimbe într-o rochie mai potrivită Pentru el nu conta dacă rochia ei avea pete de iarbă de la plimbarea de mai devreme Putea să poarte şi o pătură pentru cai şi tot ar fi văzut fiecare bucăţică a frumuseţii ei interioare şi exterioare Nick oftă şi eliberă agitaţia pe care o ţinuse captivă în piept Preotul îi pronunţă numele, Nicholas Armand Drake St Mauer, contele de Somerton Şi mai important, se căsătorea cu Lady Emma Eliza Juliana Cavensham, o femeie al cărei oftat îi indică resemnarea De acum, soarta şi viaţa ei erau împletite cu ale lui Privirea ei o susţinu pe a lui, în timp ce stăteau unul lângă altul Nick o strânse de mână, ca să o aline Tânăra voia romantism şi să i se facă curte, nu o ceremonie organizată în grabă, cu care părinţii ei sperau că vor opri bârfele menite să o batjocorească Din acel moment, ea era a lui, iar el avea să se asigure că era protejată, preţuită şi, cel mai important, fericită Ridul adânc dintre sprâncenele preotului avertiza că se săturase de ceremonie Nick îşi lăsase gândurile să se plimbe şi îl rugase în mod repetat pe preot să repete nişte părţi ale jurămintelor Emma părea să aibă aceeaşi stare Preotul bătu din picior, ca şi cum le cerea amândurora să fie atenţi la el — Milord, inelul? — Ce inel? Nu fusese atent la întrebare, deoarece era concentrat asupra minunatei lui soţii — Milord, nu putem să continuăm ceremonia fără inel Preotul îşi dădu ochii peste cap şi respiră greoi Să mă întorc mai târziu? Emma făcu ochii mari şi un zâmbet efervescent şi cu subînţeles îi apăru pe faţă Nick avu nevoie de tot autocontrolul său ca să n-o ia în braţe şi să o scoată din salon, un act care declara lumii că era a lui Tânăra se întoarse pe jumătate, fiind cu faţa spre el şi cu spatele la martori, adică întreaga ei familie Postura ei îi asigura că erau amândoi în lumea lor privată — Nu putem să ne căsătorim — Poftim? Mintea lui refuza să proceseze cuvintele Amuzamentul din ochii ei licărea ca nişte diamante fin tăiate — Biserica îţi cere să-mi pui un inel pe deget, care să simbolizeze uniunea noastră, parteneriatul nostru Unde e inelul? — Exact, unde e inelul? Preotul interveni ca un papagal neascultător Nu ar fi fost surprinşi dacă bărbatul de lângă ei cerea o farfurie cu seminţe — Un inel, repetă Nick Un război de emoţii lupta să preia controlul, dar creierul lui ripostă şi ceru un atac direct Trebuie să-ţi dau un inel? Parfumul ei seducător îl învălui, dar celelalte chestiuni erau mai importante Cum era posibil să fi uitat? Ceremonia îi cerea să-i pună un inel pe deget — Da, milord Satisfacţia din răspunsul ei distruse un baraj din el Conştiinţa îi şopti că trebuia să acţioneze cu prudenţă Fără inel, Emma putea să iasă din cameră, din viaţa lui şi nimeni nu putea s-o oprească Preotul avea să fie probabil primul care s-o escorteze, ca să îşi termine restul serii în compania cuiva care chiar îl asculta Nick îşi îndreptă capul spre ea, dar nu o lăsă să-şi mute privirea Asta era o portiţă reală, dacă Emma asta îşi dorea Somerton nici măcar nu voia să se gândească la singurătatea care avea să urmeze dacă îi dădea drumul Cuvintele tatălui său îi reveniră în minte, unde i se cuibăriră, şi furară puţina fericire pe care o găsise pentru viitorul lui Timp de o eternitate, privirea ei o susţinu pe a lui, într-o bătălie a voinţelor — Asta e o dilemă În timp ce Nick îi aştepta verdictul, se simţi greoi şi rigid, ca şi cum o febră subită îi invadase corpul Emma se uită spre uşile duble, după care înapoi la el Cel mai seducător zâmbet o lumină din interior McCalpin, fratele ei, tuşi Nick se uită dincolo de Emma Ducele vorbea cu ducesa — Emma? Vocea baritonală a ducelui răsună în cameră Tânăra nu se uită spre familia ei — Mereu am considerat că atunci când vezi o oportunitate, trebuie să profiţi de ea Colţul gurii Emmei tresări şi-i atrase atenţia lui Nick asupra aluniţei aflate deasupra buzelor ei roşii La cum văd lucrurile, nu am decât o opţiune Nu eşti de acord, milord? Tânăra se juca cu el, precum o pisică cu prada înainte s-o ucidă — Milady, sunt de acord că ai de ales Însă, la cum văd eu lucrurile, ai mai mult decât o singură opţiune Tânăra încuviinţă şi încercă să pară sinceră în timp ce se gândea la răspunsul lui — Nu-mi face plăcere să te contrazic, dar nu ai dreptate În spatele lui, familia ei deveni agitată — Nu am decât una Emma îi susţinu privirea Declaraţia simplă declanşă semnalele de alarmă — Ce fac? întrebă ducele — Sebastian, aşteaptă O nuanţă de duritate se strecură în şoapta ducesei Lasă-i să rezolve singuri problema asta — Ce tot rezolvă? întrebă Pembrooke — Lord Somerton? Lady Emma? întrebă preotul, care nu-şi ascundea nerăbdarea — Îmi cer scuze, domnule Privirea Emmei nu se mută de la Nick, în timp ce-i vorbi preotului — Nu o să mai dureze mult, dar dumneavoastră, mai mult decât oricine altcineva, înţelegeţi importanţa acestui moment — Dă-i inelul meu, Alex Vocea lui Claire se revărsă spre ei William se alătură şi el într-un final conflictului — O să plece Sunt şanse de zece la unu să iasă pe uşă — Ce naiba, mormăi Pembrooke Nu a adus un inel? Preotul pufni la auzul profanării lui Alex Emma îşi coborî vocea — O să mă căsătoresc cu tine Nick se strădui să audă şoapta înceată — Nu aş putea să plec de lângă tine, la fel cum nu aş putea să zbor până la lună Ţi-am promis În pieptul lui Nick, toţi muşchii încordaţi se relaxară Sunt a ta pentru totdeauna Îi luă mâna stângă într-a ei şi o strânse Dă-mi inelul tău cu sigiliu Uşurarea pulsa în el, în timp ce-şi scoase inelul cu sigiliu, cel cu leul păzit de un scut, blazonul contelui de Somerton Îi luă mâna stângă într-a lui şi i-l puse pe deget Aurul încă mai era cald de la corpul lui — Ţi-am spus azi că eşti genială? — Nu, dar asta ar trebui să facă parte din jurămintele tale Acum fii atent! Emma se întoarse la locul ei, alături de el, şi se uită la preot — Şi mai eşti şi frumoasă, şopti el Nick nu se putea uita la nimeni Toată atenţia lui era îndreptată asupra minunatei lui soţii Nu conta că preotul încă nu terminase ceremonia Erau căsătoriţi Simplul act că îi dăduse inelul lui îi lega Tânăra îl scosese din nou din mocirlă cu atenţia ei isteaţă Ar fi suportat toate pierderile şi umilinţele suferite din cauza tatălui său iar şi iar, dacă asta era recompensa lui, o viaţă alături de Emma — Vă rog, putem să continuăm? întrebă preotul Aş prefera să ajung acasă înainte de răsărit * Soarele deja apusese când Emma şi Nick plecară spre Somer House, casa soţului ei, şi acum, şi noua ei casă Peste puţin timp, trăsura se opri, iar Nick coborî cu mişcări rapide Emma îşi puse mâna într-a lui El o strânse, încurajând-o, în timp ce o ghida spre trotuar Privirea ei se opri asupra uşilor duble de la intrare, care duceau spre reşedinţa lui de burlac De fapt, de fost burlac Domeniul exclusiv al bărbaţilor avea să fie distrus în clipa în care ea şi Arial păşeau înăuntru — Bun venit acasă, Lady Somerton! Nick îi ridică mâna la buze, iar Emma aproape rată momentul când îi făcu cu ochiul stâng Gestul mărunt îi făcu inima să bată cu putere Îşi muşcă buza, ca să-şi oprească un zâmbet, dar pierdu bătălia Nick se aplecă şi-i şopti la ureche: — Ce privelişte minunată! Soţia mea, care-mi aruncă unul dintre zâmbetele ei ameţitoare Emma încercă să mai reducă tensiunea dintre ei — Nu am avut ocazia să vorbim după nuntă Amândoi am fost tăcuţi în drumul spre Somer House — O să avem destul timp Fără să încetinească, Nick o conduse pe scări, în casă Doi bărbaţi stăteau la intrare, ca şi cum păzeau palatul regal — Lady Somerton, permite-mi să ţi-l prezint pe Hamm, majordomul nostru A fost servitorul-şef al tatălui meu, până a venit în casa mea Domnul Martin are rolul de îngrijitor al casei Emma îi salută pe angajaţi „Lady Somerton” şi „majordomul nostru” încă-i răsunau în minte Ambii servitori se înclinară în faţa ei, dar niciunul nu spuse nimic Feţele lor îi reaminteau de un public care se uita la un număr de magie Niciunul nu părea să creadă ce vedea în faţa ochilor Emma se pregătise pentru acest moment toată viaţa şi avusese cea mai bună profesoară posibilă, mama ei Îşi dădu la o parte emoţiile — Hamm, îţi mulţumesc pentru primirea călduroasă Am nevoie de ajutorul tău, ca să aflu programul lordului Somerton Apoi se întoarse spre îngrijitor Domnule Martin, poate mâine putem să vorbim despre administrarea casei contelui şi ai putea să-mi prezinţi casa? Domnul Martin încuviinţă — Milady, oricând doriţi să vorbim, sunt disponibil Suntem puţini angajaţi şi toţi ne ajutăm unii pe alţii — Mulţumesc Înainte să poată pune o altă întrebare, Nick o întrerupse — Pregăteşti, te rog, o baie pentru contesă? Nick aşeză mâna Emmei pe braţul lui şi apoi îşi puse mâna peste a ei — Mergem sus? Fără să privească în urmă, urcară scările Tânăra îl opri pe Nick în capul scărilor — Nu ar trebui să cunosc şi restul angajaţilor? Situaţia era destul de confuză şi fără ca apropierea corpului lui să-i dea peste cap simţurile Mirosul curăţ de săpun acoperea parfumul lui familiar, de apă de colonie şi mirosul lui unic de bărbat Emma ar fi putut să-l inspire toată ziua — Asta va trebui să aştepte până mâine Următoarele lui cuvinte nu lăsară niciun dubiu că terminase această conversaţie Hai să te conduc în camera ta * Biletul din buzunarul lui Nick foşni când bărbatul ridică mâna, ca să bată la uşa Emmei Oare îi va plăcea darul de la el? În doar câteva minute, avea să afle verdictul: dacă ochii ei sclipeau şi căpătau o nuanţă puternică de verde-smarald, atunci era fericită Muncise din greu în acea dimineaţă ca să aranjeze totul pentru noua ei responsabilitate Nick le dăduse liber angajaţilor în acea seară Temperamentalul bucătar ceruse toată ziua liberă Înainte să se ducă să-şi viziteze sora, domnul Martin, îngrijitorul neoficial al casei, pregătise o cină uşoară, cu o şampanie vintage minunată, pentru Emma În acea seară, Nick o va ţine în braţe şi o va găsi în patul lui Poate, după asta, se va putea întoarce la muncă Viaţa lui trebuia să se întoarcă la normal cât mai repede, deoarece volumul de muncă creştea alarmant de repede După ce bătu la uşă, camerista Emmei îi deschise, apoi făcu o reverenţă — Milord — Bună seara, Arial Nick aşteptă invitaţia să intre în camera privată a Emmei Ziua devenise ciudată El era lordul şi stăpânul fiecărei părţi din acea reşedinţă, dar în ultimele ore, lucrurile se schimbaseră Acum trebuia să bată la uşa de la camera soţiei lui, cea de lângă camera lui, cea care mereu fusese goală „Uşa de la camera soţiei mele ” Emma strigă — Intră Sunt gata Când se ridică de la masa de toaletă, Nick intrase cu adevărat în altă lume Îmbrăcată într-o rochie superbă de un verde acvatic, cu tiv din panglică de satin, de aceeaşi culoare, Emma îi amintea de un cadou învelit în hârtie de mătase, pe care avea plăcerea să-l desfacă după ce rămâneau singuri — Poţi să pleci O seară plăcută! spuse Nick, fără să-şi ia privirea de la Emma Arial ieşi din cameră în tăcere Emma îşi înclină capul — Arial nu a spus nimic despre o seară liberă Din doi paşi, Nick era în faţa ei Emma mirosea a ceva pur şi frumos — Ca să sărbătorim, le-am dat tuturor seara liberă Suntem singuri Emma înghiţi, surprinsă, iar ochii ei luminoşi se făcură şi mai mari — O… La cât de inocentă era, habar n-avea cât de senzuală era vocea ei — Tu şi cu mine Îi ridică bărbia, ca să-l privească Singuri Îşi lipi buzele de ale ei Un început dulce al serii, unul menit să o facă să se relaxeze Emma avea gust de fructe de pădure proaspete Nick era disperat după un sărut mai pasional, dar voia întâi să o hrănească, aşa că se retrase Ochii ei se deschiseră încet Emma părea vrăjită şi incapabilă să se mişte Când tânăra se întinse după mănuşi, Nick o luă de mână şi i-o ridică la buze — Nimic nu o să mai stea între noi în seara asta Vreau să-ţi simt degetele împletite cu ale mele Emma îşi lăsă privirea în jos, iar mâna ei tremură Asta nu era femeia care încercase să-l seducă în Portsmouth Îi era teamă de el? Teamă de ce avea să se întâmple în acea seară? Nick avea soluţia perfectă ca să disperseze timiditatea ei subită — Am ceva pentru tine Scoase hârtia din buzunarul interior al hainei Un cadou de nuntă — Ce e? — Deschide-l Emma rupse sigiliul şi-şi înclină capul Când termină de citit, îşi ridică privirea, iar verdele răpitor al ochilor ei lumină întreaga cameră — Îmi dai o bancă? — Nu o bancă fizică, ci mijloacele şi un loc pentru operaţiune M-am gândit că poţi să începi cu 10 000 de lire Am o cunoştinţă de afaceri, domnul Macalester, care deţine o clădire la colţul dintre Grosvenor şi Bond Street Are un magazin mic de închiriat, care ar fi locaţia perfectă, pe baza cercetării tale Domnul Sedgeworth s-a ocupat de ani întregi de nevoile mele bancare şi a spus c-ar fi onorat să te ajute să pui bazele afacerii O să te abordeze să vorbiţi despre investiţie Zâmbetul care se mări uşor pe faţa lui demonstră că Nick făcuse alegerea corectă în ceea ce privea cadoul Dintr-odată, Emma se ridică pe vârfuri şi îl sărută pe obraz — E cel mai frumos cadou pe care l-am primit vreodată! Simpla ei atingere era ca vreascurile pentru flacăra lui Aveau la dispoziţie toată seara să se bucure unul de compania celuilalt, dar în acel moment, nu voia decât s-o ia în braţe şi să nu-i mai dea drumul — Sunt încântat că-ţi place Emma se duse lângă şemineu, mărind distanţa dintre ei Îi oferea o perspectivă perfectă ca să-i admire silueta Mereu o considerase uimitoare, dar în acea seară, era radiantă — Nici în cele mai sălbatice visuri nu am crezut că o să-mi dai asta Mă aşteptam la bijuterii I se puse o piatră pe inimă În grabă, nu-i cumpărase verighetă Tatăl lui avea toate bijuteriile Renton pe care ducesa anterioară le purtase Nick nu avea de gând să-i ceară nimic tatălui său, pentru nimic în lume — Mâine aş vrea să te duc să cumperi ceva — Nu, te rog Cadoul ăsta e superb Emma veni şi se aşeză în faţa lui Motivul pentru care am pomenit de bijuterii e deoarece Claire mereu primeşte câte un fleac de la Pembrooke la ocaziile speciale Emma studie bucata de hârtie din mână Omul ăla nu are pic de imaginaţie, dar Claire îl iubeşte orbeşte Aşa că probabil are el nişte calităţi Răspunsul lui fu o încuviinţare rapidă, din moment ce zâmbetul ei devastator îl lăsase fără cuvinte Imagini cu o Claire îndrăgostită şi un Alex şi mai îndrăgostit îi apăreau în faţa ochilor Un fior de durere îi străpunse nou găsită jubilare Era o pierdere de timp şi mai mult decât prostesc să vrea acel tip de căsătorie cu Emma Nu ar fi dus decât la dezamăgire şi durere Era mai bine să păstreze relaxarea dintre ei şi să nu aibă aşteptări grandioase pentru ceva mai profund Tânăra se jucă cu funda legată la talie — Eu nu ţi-am luat nimic — Cum ai fi putut s-o faci? Nu ai avut timp Nu am nevoie… îşi plimbă mâna peste a ei, pielea ei mătăsoasă atrăgându-l să exploreze fiecare parte din ea De fapt, e ceva ce vreau Tânăra îşi înclină capul, ca să ascundă roşeaţa minunată care-i acaparase obrajii — Vrei să mi te alături la cină? Când Emma îşi ridică privirea, scânteia era din nou prezentă Arăta ca o femeie care putea conduce lumea Nu exista decât un singur cuvânt care o putea descrie, şi anume magnifică O conduse pe scări şi o escortă într-o cameră foarte mică, dar confortabilă, lângă biroul lui Era colţul lui pentru citit Domnul Martin făcuse un foc plăcut, care arunca o lumină purpurie în cameră, făcând-o plăcută şi perfectă pentru o seară romantică O masă pentru două persoane se afla în faţa unui perete cu ferestre, care dădeau spre o curte mică, izolată Mai multe farfurii acoperite şi lumânări de diferite dimensiuni erau puse pe masă — Arată minunat — Sunt încântat că-ţi place Când Nick îi promisese Emmei romantism, era hotărât să se ţină de cuvânt Trase un scaun şi o ajută să se aşeze, apoi turnă şampanie în două pahare — Fie ca aventura vieţilor noastre să înceapă în seara asta şi să nu se mai termine niciodată! Toastul lui câştigă o privire uimită, apoi un zâmbet afectuos Se părea că mariajul putea totuşi să-şi facă loc destul de bine în programul lui — Ce frumos! Cu un zâmbet cochet, tânăra ţinu şi ea un toast — Pentru dragul meu soţ, fie ca seara asta să fie prima dintre numeroasele pe care le împărtăşim ca soţi în noua noastră aventură Înainte ca Nick să bea din şampanie, încuviinţă ezitant — Toastul tău îmi aminteşte de ceva ce am învăţat de la un profesor care-i preda pe clasici Nu a spus un filosof că o femeie devine superioară unui bărbat dacă e făcută egala lui? — Zicala i-a fost creditată lui Socrate, în Wits Common-Wealth, de Nicholas Ling De acolo mi-a venit ideea pentru toast Emma îşi ridică paharul şi luă o gură Nick făcu şi el la fel, în timp ce se întreba cum va reuşi să fie cu un pas înaintea ei, dacă va fi vreodată nevoie — Mâncăm? Săltă capacul de pe o tavă mare de argint, aflată în faţa lor, şi se uită la mâncarea sleită de pe farfurie Semăna cu carne de vită fiartă şi cartofi, acoperiţi cu un fel de sos Dintre toate nopţile în care ar fi putut să se lase la mila bucătarului lui, seara respectivă nu era cea potrivită Emma îşi puse politicoasă mâncare în farfurie În câteva minute, stomacul îi ghiorţăi, nemulţumit, şi făcu ochii mari când îşi duse mâna la burtă — Îmi cer scuze Nick se ridică şi îi întinse mâna — Hai să vedem ce găsim în bucătărie Pâinea şi gemul vor fi un adevărat ospăţ Şi-ar fi tras două palme dacă ar fi putut Ce eşec de cină, prima din viaţa lui de bărbat căsătorit Era evident că nu avea fineţe, dar în acea seară, plănuise să o seducă Emma merita să aibă o noapte de pasiune şi plăcere senzuală Măcar atât putea să facă, să compenseze pentru cina groaznică pe care i-o oferise Mai mult ca sigur că tatăl lui ar fi fost încântat să afle de o asemenea eroare strategică Capitolul 19 Nick o luă de mână în timp ce se îndreptau spre bucătărie Palma lui era aşa de mare, că o înghiţea pe a ei În loc să-i ofere căldură şi confort, atingerea lui îi provoca fiori şi alimenta căldura tumultoasă care se afla undeva jos în abdomenul ei În acea seară aveau să facă dragoste, iar acest lucru o făcea să fie foarte tensionată, aproape împinsă la limită Claire îi spusese că prima oară avea să sângereze puţin şi să simtă puţină durere Cât de mult avea s-o doară? Cât de mult avea să sângereze? Ar fi trebuit să pună mai multe întrebări După toastul cu şampanie şi dezvăluirea cinei, pe care un om de ştiinţă ar fi descris-o delicat ca fiind „materie gri”, conversaţia lor devenise ciudată şi se poticnise din nou Emma făcuse tot ce putuse ca s-o continue, dar soţul ei nu mai spusese nimic Când ajunseră în bucătărie, pe masă se aflau o bucată de brânză proaspătă şi o pâine Nick deschise un dulap din lemn de pin şi scoase două mere — Îmi promiţi că nu o să le arunci în mine? — Dacă te porţi frumos, n-o s-o fac Emma încercă să-şi menţină vocea relaxată şi dulce, dar îi scăpă o şoaptă Nick scoase un cuţit şi puse merele pe masă Cu o privire seducătoare, se aplecă spre ea şi o sărută pe obraz — Nu vreau să mă port frumos Nu în seara asta şi nici în nopţile din viitor Privirea lui o devora cu o intensitate care o făcea aproape să-i simtă atingerea în fiecare colţ al sufletului ei Privirea îi încinsese obrajii Picioarele îi protestau, nu mai voiau s-o susţină Emma luă cuţitul şi bâjbâi cu pâinea Înainte să poată lua franzela rătăcitoare, mâna lui caldă o acoperi pe a ei — Lasă-mă pe mine! Nick îşi înfăşură braţele în jurul ei, până când avea pâinea într-o mână, şi cuţitul cu mâna ei în cealaltă Braţele lui îi atinseră sânii La cea mai mică mângâiere, Emma închise ochii, fiecare parte din ea fiind în alertă Căldura pieptului lui solid o învălui Dacă îi atingea orice altă parte a corpului, avea să ia foc În timp ce Nick tăia pâinea şi merele, se aplecă peste ea, până când obrazul i se lipi de al ei Pielea lui proaspăt rasă o mângâie, în timp ce mirosul de pâine proaspăt scoasă din cuptor le îmbăta simţurile Emma nu se putea gândi însă la mâncare, deoarece un val de senzaţii îi acaparase corpul Nick aşeză o bucată de brânză pe o felie de pâine şi i-o ridică la gură — Tu prima Cumva, Emma reuşi să ia o înghiţitură mică Simplul act de a împărţi era atât de privat şi de intim, că roşi din nou Nick luă următoarea gură Când îi oferi tinerei o alta, Emma refuză, dând din cap Gura ei şi creierul se războiau Ca urmare, nu putea forma un gând coerent, cu atât mai mult un cuvânt, în timp ce-l privea mâncând Nick dădu mâncarea la o parte Cu o singură mişcare, o ridică de talie şi o aşeză pe masă, cu faţa spre el Era înălţimea perfectă pentru ca Emma să-i studieze trăsăturile Buzele lui tresăriră — O să mâncăm merele mai târziu Am de gând să fiu foarte obraznic acum Un fior de nelinişte o făcu să tremure Nick o prinse de bărbie şi nu o lăsă să-şi mute privirea Privirea lui se întunecă cu o intensitate care ar fi trebuit s-o pună pe gânduri Nick îi depărtă picioarele, ca să poată să se aşeze între ele — Vreau să te gust Mâna lui i se plimbă de la curba călcâiului, până în spatele genunchiului Când îi simţi atingerea, Emma îşi înfăşură braţele în jurul gâtului lui şi se lipi de el, disperată să simtă mai mult din căldura lui, mai mult din el Toate emoţiile dispăruseră Amândoi gemură, exprimând nevoia de a se apropia şi mai mult Mâinile lui se odihniră pe şoldurile ei, iar Nick o mută, până când Emma ajunse lipită de erecţia lui Mişcarea îi provocă un mormăit adânc, care porni din piept Gura lui se mişcă peste a ei, înfometată şi puternică Emma se deschise, iar el preluă controlul cu un sărut incendiar Ca răspuns, Emma se lipi şi mai tare de el Nick o mângâie în spatele genunchilor, apoi găsi tivul rochiei, într-un ritm chinuitor, mâinile lui se ridicară încet de-a lungul ciorapilor, până când găsi partea interioară a coapselor ei goale Buzele lui se îndepărtară de ale ei Săruturi atent plasate îi mângâiară obrajii, căutându-i locul sensibil din spatele urechii — Nu porţi nimic dedesubt? — Doar pantofi şi ciorapi, şopti ea Haosul îi domina corpul şi gândurile Nu am nimic sub rochie — Încerci să mă omori Pentru o clipă, Nick îşi odihni capul pe umărul ei, apoi o muşcă uşor de lobul urechii — Nu sunt de acord Există o frumuseţe incontestabilă ascunsă acolo Nick îşi plimbă degetele prin cuibul de bucle Tânăra scânci când îi simţi atingerea intimă Nick se aplecă, ajungând să stea pe vine — Ridică-ţi fusta şi uită-te la mine Vocea lui întunecată o fascină Emma oftă, în timp ce picioarele îi tremurau la gândul că Nick avea s-o guste El îşi plimbă din nou degetele printre buclele ei intime, apoi îi mângâie interiorul coapselor În timp ce îi ţinea picioarele depărtate cu tandreţe, o sărută în locul umed Respiraţia lui se împrăştie peste pielea ei Emma închise ochii când îi simţi atingerea sublimă Avea să-l lase să-i facă orice voia — Uită-te la mine, şopti el, apoi îi separă pliurile cu limba Emmei i se tăie răsuflarea când simţi invazia limbii lui Ce tortură pură şi dulce! Nick zâmbi, iar ochii îi scăpărară mai puternic decât un fulger, apoi repetă mişcarea Fiecare terminaţie nervoasă luă foc sub atingerea lui Emma îl mângâie pe păr, în timp ce Nick continua să o lingă Tânăra începu să respire din ce în ce mai sacadat — Fă-o din nou, îl rugă ea Când Nick repetă mişcarea, Emma tremură, în timp ce senzaţia se intensifica şi i se răspândea în corp Îşi îndreptă şoldurile spre gura lui Nick o linse din nou — Ştii că atunci când eşti excitată, pielea ta de aici se umflă? Foamea din ochii lui o uimi Nick îşi dorea asta la fel de mult ca ea Îi luă un deget şi-l lipi de căldura udă a centrului ei Limba lui îi linse degetul şi pielea umflată Emma se apropie şi mai mult şi închise ochii, în timp ce străfulgerări de lumină explodară Căldura i se împrăştie din centru Prea slăbită ca să-i reziste, Emma se lăsă pradă senzaţiei care o copleşea Era aproape, atât de aproape — Nick… Eliberarea i se revărsă în fiecare parte a corpului Intensă, plăcerea controla fiecare nerv, fiecare parte a fiinţei ei Ca reacţie, îşi încordă coapsele pe umerii lui Nick continuă să o sărute acolo, în timp ce îi şoptea cât de frumoasă e Când corpul ei reveni sub control, Nick se ridică şi îi trase uşor rochia peste picioare Foamea din ochii lui, asemănătoare cu cea a unui prădător nocturn hotărât să se sature, îi făcu muşchii să se încordeze Emma voia fiecare parte din el peste ea, în jurul ei şi în ea Patul lor părea foarte departe Cu răsuflarea tăiată, Emma reuşi să pună o singură întrebare — O să mă ajuţi să mă dezbrac? — Aici? Cuvântul nu-i ascunse uimirea şoptită Ea încuviinţă — Patul e prea departe — Nu, nu o să ne consumăm căsătoria în bucătărie În doar câteva secunde, o luă în braţe Uimită, Emma îşi înfăşură mâinile în jurul gâtului lui şi se ghemui la pieptul lui Îi gustă pielea, plimbându-şi buzele de-a lungul maxilarului lui Peste puţin timp, corpul lui gol avea să fie lângă al ei, iar Emma nu avea să-l lase să plece din pat prea curând Nick o duse la etaj, în dormitorul ei, apoi închise uşa O lăsă cu tandreţe jos, până când pantofii ei atinseră podeaua Emma se trezi lipită de uşă, în timp ce el o prinsese din nou într-un sărut Braţele lui formau o acoladă în jurul capului ei Erau greu de hotărât ce era mai tare, Nick sau uşa Emma tresări şi-şi lipi corpul de al lui Fără să-şi mute privirea, Nick îi dădu jos agrafele Părul îi căzu greoi pe spate Nerăbdător, îi desfăcu rochia de la spate O acoperi cu săruturi, pe umeri, pe gât, chiar şi în golul de la baza gâtului, în timp ce rochia ei căzu pe jos Emma se strădui să-l scape de haina gri şi de vesta bleumarin care-i ascundeau corpul Amândoi gâfâiau, ca şi cum alergaseră mai bine de un kilometru Nick îşi scoase ghetele, apoi îşi desfăcu lavaliera şi-şi trase cămaşa peste cap Emma rămase fără aer şi-i mângâie pieptul, format doar din muşchi, tendoane şi piele aurie Cu degetele întrepătrunse, îi măsură corpul din cap până în picioare cu privirea Emma îngheţă pe loc, foarte conştientă de atenţia lui Flăcările îi luminau obrajii în timp ce aştepta — Eşti perfecţiunea întruchipată O sărută lent şi tandru Emoţiile şi gândurile ei se învârteau într-un haos neclar Nick înteţi haosul cu mâna, în timp ce-i atinse sânii şi-i tachină sfârcurile, în fiecare zi o să-ţi zic asta În timp ce se dezbrăca, Nick nu-şi luă privirea de la ea Emma resimţi pierderea căldurii lui, dar aşteptă ce avea să urmeze El îşi desfăcu nasturii pantalonilor şi apoi îi lăsă să cadă Penisul lui o împunse, iar ea zări o picătură de lichid de culoarea perlei pe vârf Pentru o clipă, Emma îşi pierdu capacitatea de a vorbi Umeri laţi, muşchi striaţi şi şolduri înguste Niciodată nu văzuse o asemenea privelişte Ca şi cum ar fi fost invitată să-i catalogheze forma fizică, Emma studie fiecare muşchi şi tendon Cum era posibil ca un bărbat să fie atât de frumos? Privirea i se opri asupra penisului lui întărit Cum avea să aibă loc vreodată? — E incomod… când e aşa? O expresie de satisfacţie apăru pe faţa lui — Dacă ai şti cât de mult, ai fugi Şoapta joasă pulsa în sincron cu presiunea pe care o simţea în partea de jos a abdomenului Emma voia ca Nick s-o ia şi să oprească această tortură minunată Încrederea pe care o avea în el întrecea orice teamă Se îndreptă spre pat şi întinse mâna spre el Nick o acoperi cu corpul lui, iar căldura lui o învălui Mâinile lui, puternice şi sigure, o mângâiară, în timp ce se întinseră pe aşternuturi Moi şi făcute din cel mai de calitate bumbac, cearceafurile erau senzuale la atingere Nick o sărută din nou, iar Emma se pierdu când soţul ei o răvăşi cu limba lui — Grăbeşte-te, te rog Emma îşi plimbă buzele peste ale lui Lent, Nick îşi ridică corpul pe coate Pasiunea îi înceţoşa privirea, iar gura părea pregătită să guste fiecare parte din corpul ei — Am aşteptat răbdător noaptea asta şi, drept recompensă, am de gând să nu mă grăbesc Emma îi prinse faţa între mâini şi îşi ridică buzele spre ale lui Nick gemu, iar sunetul îi făcu pieptul să vibreze, lipit de al ei Emma îi oferi fiecare emoţie posibilă în acel răspuns, apoi zise: — Nu am simţit niciodată aşa ceva, decât cu tine Niciodată nu avea să se sature de corpul lui, dar, cel mai important, niciodată nu avea să se sature de el În mod deliberat, îşi plimbă mâna peste abdomenul lui plat, până când găsi buclele aspre care-i înconjurau erecţia Nick îşi aşeză mâna peste a ei şi îi arătă cum să-l atingă Emma nu se aşteptase la contrastul creat de pielea catifelată, care-i înconjura lungimea rigidă şi fierbinte Cu o atingere lentă şi fermă, îşi plimbă mâna de-a lungul penisului lui Nick îi aruncă un zâmbet presărat cu păcat Cu un deget, Emma urmări despicătura de pe vârf, care era umedă — Aş putea să te sărut aici Vrei să vedem dacă o să-ţi placă? — Destul Vocea lui deveni senzuală prin şoapta ei Nick o apucă de ceafă şi o trase spre el, pentru un alt sărut fierbinte, în timp ce cu un deget, îi freca şi încercuia clitorisul O muşcă de buze, apoi îi acapară din nou gura Emma îl dorea Nerăbdătoare, i se frecă de mână — Nu putem să ne grăbim Avertismentul din cuvintele lui era clar Emma tremură şi inspiră, semn că avea să-l lase să se ocupe de ea fără să intervină, cel puţin o perioadă Inspiră adânc când un deget de-al lui îşi făcu loc înăuntru Era o senzaţie străină, dar în acelaşi timp se simţea că era strâmtă În acest timp, Nick sugea şi săruta locul sensibil Emma oftă, apoi scânci, când degetul lui mare continuă dulcea tortură de a-i mângâia miezul sensibil Un al doilea deget se alătură primului Şoapta lui era aproape o atingere pe pielea ei — Cum poţi să reacţionezi la atingerea mea! Senzaţia că era plină era în continuare acolo, dar nu copleşea senzaţia sublimă care începea să se construiască Emma era la un pas să cadă din nou Nick îi luă capul în mâini, atingerea fiind aproape insuportabilă datorită tandreţei, în timp ce continuă cu săruturile lui lente şi ameţitoare Pasiunea îi strălucea în ochi — Acum o să te fac a mea Vocea lui catifelată o învălui E posibil să te doară prima oară Îţi promit că asta o să fie singura dată când o să te rănesc Nick aşteptă, ca şi cum îi cerea permisiunea Emma zâmbi la auzul cuvintelor lui Cum ar fi putut să n-o facă? Îl iubea Închise ochii când realiză asta Îl iubea cu fiecare celulă a corpului ei Îl iubea de atâta timp şi nu-şi dăduse seama de asta În sfârşit, putea să simtă tot ce se temuse că avea să implice acea emoţie Totul era perfect, pentru că se întâmpla cu Nick — Singurul lucru de care-mi pasă e să te am pe tine Nick se ghidă spre intrarea ei şi se undui lent în ea Emma îşi mişcă picioarele şi le înfăşură în jurul lui, în încercarea de a găsi o poziţie prin care să scape de disconfort Transpiraţia îi acoperea corpul lui Nick, de la reţinerea evidentă — Uită-te la mine Îi trase faţa lângă a lui şi o sărută pe buze, mai întâi tandru, apoi o muşcă uşor Gestul îi distrase atenţia de la faptul că el era în ea Cu o mişcare rapidă a şoldurilor, Nick intră în ea complet Emma simţi o înţepătură şi presiunea invaziei Instinctiv, se îndepărtă de corpul lui tare Nick încremeni deasupra ei — Iubirea mea, nu te mişca Dă-mi o clipă, altfel nu o să pot să fac să fie bine pentru tine — Sunt bine, şopti ea, însă lacrimile îi umplură ochii — Îmi pare atât de rău că te rănesc O sărută pe vârful nasului, apoi îşi aplecă capul, ca şi cum încerca să se controleze Draga mea curajoasă O sărută lent pe obraz Eşti generoasă Pasională O sărută simplu în cealaltă parte a maxilarului Cu totul sublimă Cu fiecare cuvânt şi atingere, Emma se relaxa Nick o sărută, în timp ce se retrase lent, apoi o pătrunse din nou Şi din nou De fiecare dată când se retrăgea, Emma scâncea din cauza golului pe care îl lăsa în ea Nick o strânse în braţe şi se legănă, odată cu ea Peste puţin timp, îşi apropie gura de a ei şi o sărută, limba lui imitându-i mişcările Nu dură mult până când Emma simţi plăcerea intensificându-se din nou, încercând să atingă apogeul Emma gemu şi se mişcă odată cu el, fiind aproape de orgasm Centrul ei se încordă în jurul lui, în timp ce Nick o inundă cu propria lui eliberare Îi murmură numele şi oftă Se ţinură apoi în braţe, până când respiraţia le reveni la normal Emma simţea ceva umed pe obraji şi-şi dădu seama că erau lacrimile care curgeau Braţele lui în jurul ei îi ofereau confort, iar corpul lui înconjura fiecare parte din ea în căldură Respiraţia lui Nick îi mângâia uşor faţa — Mulţumesc Nu am trăit niciodată ceva mai frumos decât povestea asta cu tine Emma nu avea regrete, absolut niciunul, deoarece Nick o făcuse să aştepte noaptea nunţii Ce trăia era unul dintre cele mai perfecte momente ale vieţii, iar ea era fericită şi satisfăcută că se întâmplase cu Nick Soţul ei Spre deosebire de restul experienţelor avute, cumva, Nick îi acaparase toate gândurile şi dorinţele, tot ce credea despre ea însăşi, şi rearanjase totul într-o fiinţă nouă, pe care nu o recunoştea Respiraţia lui Nick încetini Se întoarse, până când ajunse cu faţa spre ea, cu nasurile foarte apropiate Buzele lui le atinseră pe ale ei pentru scurt timp — Ai întrebat de tatăl meu Emma se apropie de el, corpurile li se lipiră, piept lângă piept, toată atenţia ei fiind îndreptată spre ochii lui expresivi — Niciodată nu am fost apropiaţi Când aveam cinci ani, am început să merg la internate Mă întorceam acasă în timpul vacanţelor, dar tata nu a petrecut niciodată timp cu mine Mama a murit când m-a născut, iar tata nu s-a recăsătorit niciodată Gura lui era o linie hotărâtă, dar ochii îi erau trişti, ca şi cum împărtăşirea acestui secret îl costa, în moduri pe care Emma nu le înţelegea Durerea pe care Nick o expunea o lăsă fără aer Îl mângâie pe faţă, în speranţa că atingerea avea să-i uşureze durerea — Niciodată nu am avut mulţi prieteni Însă la Eton, dintr-un motiv oarecare, lordul Paul s-a apropiat de mine Într-o zi, a pierdut la un joc de cărţi Nu a putut să-şi plătească datoriile, iar eu am semnat pentru ele, având promisiunea că îmi va da banii într-o săptămână Nu ştiam asta atunci, dar reputaţia lui era că juca fără să-şi plătească datoriile anterioare Când l-au ameninţat cu bătaia, l-am ajutat Nuanţa aspră din vocea lui îi atrase Emmei atenţia asupra buzelor sale Faptul că împărtăşea cu ea aşa ceva îi făcu inima greoaie, însă Emma recunoscu momentul şi ca fiind un dar preţios, unul pe care avea să-l protejeze pentru totdeauna — I-am cerut bani lui tata A venit furios la şcoală, dar a plătit Înainte să plece, m-a umilit în faţa câtorva colegi şi m-a renegat Mi-a spus să nu mă întorc acasă Din ziua aia, am jurat că nu o să mai pun piciorul pe proprietatea Renton şi că nici nu o să-l mai bag în seamă Închise ochii Am jurat că o să fac orice e nevoie ca să strâng o avere mai mare decât a lui Pentru o clipă, Emma crezu că Nick nu avea să mai spună nimic Apoi însă, o luă de încheietură, de cea rănită, şi i-o ridică la buze — Pe scurt, mi-a spus că nu valoram nimic şi că nimănui nu-i păsa de mine Continuă cu buzele pe pulsul ei, vibraţia cuvintelor lui gâdilându-i pielea Când îi spui asta unui băiat de 15 ani, o să te creadă Însă Pembrooke i-a demonstrat lui Renton că se înşelase Alex m-a găsit bolnav într-o zi şi m-a ajutat De atunci am rămas prieteni Bucăţile diafane ale inimii ei se frânseră când Nick îi povesti despre batjocura ducelui Nu-şi putea imagina ura pe care o suportase soţul ei — Ţi-ai mai văzut tatăl de atunci? — Nu Ziua când o să pun piciorul în reşedinţa strămoşească o să fie ziua când o să moară Vocea lui aspră ascundea agonia din ochii lui turcoaz În circumstanţe normale, căldura emanată de corpul lui i-ar fi distras atenţia, dar rugăminţile de pe faţa lui spuneau o mulţime de poveşti Impulsul de a urla şi de a-l blestema pe tatăl lui pentru că-i rănise soţul devenise insuportabil — Tocmai de asta Pembrooke, familia ta, şi mai ales tu îmi sunteţi aşa dragi O mărturisire atât de simplă îi făcu inima să se frângă în două Nick nu avusese pe nimeni în copilărie Suferise din cauza unui tată răuvoitor, care îşi folosise puterea pentru a distruge o relaţie importantă, una care ar fi trebuit îngrijită şi protejată Ar fi dat orice să vindece singurătatea din trecutul lui şi să se asigure că nimic nu va avea puterea de a-l mai răni Emma îi dădu o şuviţă de păr din ochi, deoarece voia să se bucure de toată atenţia lui — Cum o chema pe mama ta? — Laura, şopti el Nick se ridică şi se duse la chiuvetă, ca şi cum se simţea dintr-odată stânjenit Umezi rapid un prosop Atenţia ei, care era ca o creatură capricioasă, se concentră pe linia lungă a corpului lui Era o operă de artă, ceva incredibil de frumos Când reveni lângă ea, luă prosopul şi o spălă cu tandreţe Îi şopti complimente despre degetele ei de la picioare şi cuvinte fără noimă de afecţiune despre coatele ei, în timp ce continua să o cureţe Fie că spunea asta sau nu, Nick era clar într-o privinţă: Emma era parte din viaţa lui Ce avea nevoie să ştie era că ea îi aparţinea lui Oare putea să fie genul ăla de femeie, care jura să-şi facă soţul fericit şi făcea tot ce-i stătea în putinţă ca să nu-l vadă suferind? După seara aceea, se putea vedea cu uşurinţă în acel rol După ce tocmai împărtăşiseră, nu voia decât să-i demonstreze că-l iubea Nick nu avea să mai sufere din nou, indiferent de ce era nevoie pentru asta Când termină s-o spele, se spălă şi pe el Se întoarse în patul lor şi o luă în braţe — Într-o zi, să-mi spui unul dintre secretele tale, şopti el, apoi îi acapară buzele cu o pasiune arzătoare Respiraţia lui se calmă Prinsă în braţele lui, Emma îi sărută locul de deasupra inimii Poate într-o zi, avea să-i spună de ce lupta aşa mult pentru lucrurile pe care le voia Însă nu acum Nu avea să distrugă ce creaseră în acea seară „Te iubesc ” Voia să şoptească cuvintele, dar dacă Nick avea să le audă, avea să creadă că le spusese din milă Chiar se transformase într-o creatură diferită * Să plece de lângă o Emma răvăşită şi satisfăcută era definiţia torturii De dimineaţă, Nick o găsi ghemuită lângă el, cu braţul sub ea, pe post de pernă, şi mâna ei peste inima lui Nick nu voia decât să scape de toate responsabilităţile şi să rămână lângă ea, în lumea perfectă pe care o creaseră Pentru prima oară de ani întregi, voia să termine munca mai repede, ca să-şi poată petrece ziua cu ea Dădu cearceaful la o parte şi îi aruncă o ultimă privire Emmei, care dormea în mijlocul patului, cu părul auriu răsfirat ca o coroană în vârful capului Încă-l uimea minunea de care avea parte În prezenţa ei, până şi casa avea o altă sensibilitate Cu o lejeritate pe care nu o simţise niciodată, se îndreptă spre birou Se aşeză pe scaun, cu o cană de cafea şi un teanc nelipsit de registre, care-l aştepta acolo — Îmi cer scuze pentru deranj, Lord Somerton Felicitări pentru căsătorie! Whaley, valetul lui, avea un fler pentru dramatism Era mai potrivit pentru scenă, deoarece era mereu nerăbdător să-şi împărtăşească expresivitatea Însă zâmbetul sumbru pe care-l avea nu-i era deloc tipic — Mulţumesc Când o să coboare contesa, o să te prezint Cu mâinile la spate, Whaley încuviinţă — Să sperăm că e genul care doarme până târziu — Poftim? întrebă Nick — Aveţi un vizitator, contele de Aulton, care insistă să vă vadă Faţa lui Whaley se contorsionă într-o încruntătură, ca şi cum îi fuseseră prezentate o vestă portocalie şi o haină de un violet pal, care contrastau groaznic Nick se rezemă de spătarul scaunului şi îşi analiză valetul — A spus ce treburi are aici? — Ceva cu felicitat Whaley îşi ridică nasul în aer Nu e o persoană pe care aş vrea s-o vadă contesa noastră în dimineaţa asta — Zi-i să intre Nick se ridică şi ocoli biroul Era locul perfect de care să se rezeme, în timp ce-şi aştepta vizitatorul Aulton intră în cameră, iar haina neagră îi flutura în spate, ca vela unui vas Aducea o nuanţă de pericol înfăţişării — Lord Somerton, mulţumesc că m-ai primit Nu o să-ţi ocup prea mult timp, dar înţeleg că ai veşti bune Felicitări! Nick nu-l băgă în seamă nici pe el şi nici urările lui Cu o lejeritate făţişă, care-i ascundea furia, Nick se îndepărtă de birou şi se apropie de Aulton Mai scund cu 15 centimetri, contele îl privea cu un zâmbet care nu-i ajungea însă şi în ochi Privirea lui aducea mai degrabă cu a unui rechin mort Era rece şi lipsită de viaţă O comparaţie potrivită pentru un criminal cu sânge-rece Nick inspiră adânc şi îşi duse pumnul drept în spate, într-o mişcare calculată, menită să-l avertizeze pe celălalt bărbat în legătură cu ce avea să se întâmple Era singura ocazie pe care Nick avea să i-o dea contelui să se apere Îşi ridică pumnul în faţă şi-l lovi pe Aulton direct în nas Forţa pumnului dădu capul contelui pe spate, cu un trosnet de oase şi cartilaj Jeturi de sânge roşu aprins se vărsară în aer Râuri de roşu curgeau pe faţa lui Aulton, murdărind lavaliera de un alb imaculat — Asta a fost pentru că mi-ai atins soţia, mormăi Nick Pumnul drept îi pulsa din cauza impactului, dar îl ignoră Cu pumnul stâng, îi dădu un croşeu în pielea sensibilă de sub gât, care era deja pătată de sânge Pumnul avu destul avânt cât escrocul să-şi piardă echilibrul şi să cadă peste masa Chippendale Lemnul se rupse cu un zgomot asurzitor şi se prăbuşi într-o grămadă de lemne — Iar asta, pentru că i-ai marcat pielea Nick se aplecă şi apucă haina contelui cu ambele mâini, ridicându-l în picioare Sângele care-i cursese din nas începuse să se închidă la culoare — Ascultă-mă bine Dacă o să te mai apropii vreodată de ea, o să te omor Aulton se ghemui — Te faci mic de frică atunci când cineva ripostează, îl tachină Nick, în timp ce sângele îi fierbea în vene Abia stăpânea bestia care-i urla în piept şi care-i cerea să-şi continue pedeapsa brutală Cu câteva lovituri bine plasate, Aulton avea să sufere răni fatale Nick îşi retrase pumnul, dar conştiinţa îi strigă să-l lase în pace Onoarea lui Lady Lena nu era lupta lui Nick îi dădu drumul, împingându-l, iar Aulton căzu din nou Ieşi din casa mea Şocat, ticălosul imoral nu se mişcă Într-un final, îşi scoase o batistă şi o ţinu sub nas Mormăiturile şi gemetele scoase de Aulton în timp ce se ridica în picioare erau o melodie macabră şi bolnăvicioasă pentru urechile lui Nick Pielea de sub ochii contelui începuse să se închidă la culoare, de la pumnul primit în faţă Până dimineaţa următoare, ambii ochi aveau să fie negri şi să se asorteze cu sufletul lui Un avertisment potrivit că Nick nu avea să tolereze să-i discrediteze cineva soţia — Permite-mi să-ţi întorc favoarea Avertismentul adică Micul tău spectacol barbar e un divertisment eficient Însă eu am o altă petrecere la care vreau să te invit Aulton înghiţi, ca şi cum avea dureri, şi tuşi un jet de sânge — Nu, mulţumesc, spuse Nick dispreţuitor — E prea târziu Azi, avocatul meu o să-i trimită avocatului tău nici mai mult, nici mai puţin de patru citaţii la procese Se bâlbâi, dar îşi reveni Poţi să scapi de durere şi cheltuieli Nu trebuie decât să-ţi controlezi soţia Dacă mai spune un singur cuvânt despre mine sau contesa mea defunctă, o să te tot dau în judecată Avocatul crede că aş putea primi uşor 400 000 de lire pentru pagube — Eşti nebun Nick făcu un pas în faţă O urmăreşti pe soţia mea? Cum ai aflat că ne-am căsătorit? Bărbatul dădu din cap, ca şi cum ar fi fost drogat — Ducele de Langham a ameninţat fiecare grafician din oraş Dacă posta cineva chiar şi o aluzie că tu şi fiica lui sunteţi iubiţi, a promis că o să-l dea în judecată — Ai stat mai mult decât era cazul Era singurul sfat pe care Nick putea să i-l dea viperei Pentru prima oară, bărbatul dădu dovadă de coloană vertebrală şi se ţinu tare pe poziţii — Ai făcut exact ce voiam De ce crezi că împrăştii zvonurile? — Din răzbunare sau, cel mai probabil, eşti genul care agită mereu apele Nick ridică în mod voit un colţ al gurii, într-un zâmbet batjocoritor — Dimpotrivă, am vrut să se căsătorească cu tine Langham era un duşman căruia nu puteam să-i fac faţă E prea uşor pentru el să obţină ce vrea, având în vedere toate conexiunile lui politice Dar tu? Nimănui nu-i pasă, aşa că orice fac are o rată mare de succes Bărbatul îşi trase nasul şi înghiţi o parte din sângele semiuscat Dresează-ţi soţia să tacă Pentru binele ei, ar face bine să nu o mai abordeze din nou pe Mary Butler Avertismentul respingător căzu ca o surpriză Ar fi fost mai tipic pentru Aulton să vină în căutare de bârfe despre călătoria Emmei în Portsmouth Nemernicul ştia că tânăra o vizitase pe Mary Chiar dacă ameninţa cu procese, aluziile erau adevăratul pericol Ameninţarea de bază că avea s-o rănească pe Emma era foarte prost ascunsă Amândoi ştiau că Nick vorbea serios când promitea ceva Dacă Aulton avea să se apropie de Emma, Nick avea să-l omoare Îşi temperă vocea — Putem fie să rezolvăm situaţia cu un duel, fie poţi să ieşi naibii din casa mea Aulton îl privi cu o ură arzătoare, apoi îşi târî corpul bătucit afară din birou Cu Emma care dormea sus, Nick îl urmă, ca să se asigure că nemernicul pleca din casa lui Capitolul 20 Emma se trezi şi nu recunoscu imediat împrejurimile Întinse mâna, dar partea de pat a lui Nick era rece Mirosul lui zăbovea pe perne şi cearceafuri Zâmbi şi inspiră adânc, simţindu-i parfumul pe ea Amintirile de noaptea trecută se revărsară grăbite în gândurile ei Voia să-l vadă după tot ce împărtăşiseră Nu era puţin lucru că Nick supravieţuise singurătăţii din copilărie şi devenise un bărbat de admirat Tandreţea, pasiunea şi onestitatea uimitoare pe care i le arătase noaptea trecută… mai era de mirare că se îndrăgostise de el? Emma închise ochii Niciodată în viaţa ei nu şi-ar fi imaginat că putea fi aşa de fericită căsătorită Cu un foşnet, se lăsă pe spate şi ateriză pe perna ei, hotărâtă să-şi amintească de bucuria pe care i-o adusese noaptea trecută şi promisiunea acestei dimineţi O chemă pe Arial şi, în 30 de minute, făcea o baie caldă, parfumul de lavandă umplând camera Arial o ajută apoi să se îmbrace şi îi aranjă părul, într-o coafură simplă, dar elegantă Era singura speranţă a Emmei să-şi controleze buclele rebele în prima ei zi ca soţie a lui Nick Nedorind să mai treacă timp fără să-şi vadă soţul, Emma coborî la parter Domnul Martin o întâmpină călduros în capul scărilor — Milady, pot să vă spun cât de minunat arătaţi? — Mulţumesc Într-adevăr, purta una dintre rochiile ei preferate, dintr-o catifea de un verde-închis Croiala decolteului nu dezvăluia prea mult, dar corsajul din dantelă îi făcea rochia captivantă — Unde e lordul Somerton? Domnul Martin se îndreptă într-o manieră atât de elegantă, că până şi amiralul Nelson ar fi fost impresionat — Rutina lordului Somerton nu poate fi deranjată Dacă aveţi nevoie de el pentru o urgenţă, puteţi să-i contactaţi valetul Numai Whaley poate să întrerupă munca lordului Bărbatul se dădu în dreapta, pentru ca tânăra să nu poată trece de el Era evident că ascundea ceva şi nu voia ca Emma să ajungă la scări sau pe holul de la intrare — Mulţumesc, domnule Martin Ai fost de mare ajutor Bărbatul avu bunul-simţ să facă o plecăciune, ceea ce îi dădu Emmei ocazia să treacă pe lângă el şi să coboare scările — Milady, vă rog… Tânăra ajunse la parter, apoi îngheţă Aulton stătea la intrarea în noua ei casă, iar privirea i se ridică spre ea Ochii lui erau negri şi albaştri, cu sânge pictat pe haine Moartea personificată îi bătuse la uşă şi timpul se opri în loc O tăcere asurzitoare o învăluia O tăcere pe post de pedeapsă Ca în momentul de dinainte de decapitare Nick stătea lângă el şi îi atrase atenţia — Lady Somerton, poate e mai bine să te întorci la etaj Înainte să-i poată răspunde, Aulton îşi trecu mâna peste faţă, forţând-o să-i examineze rănile — Uite ce ai făcut Felicitări, Lady Somerton! Felicitarea veni sub forma unor cuvinte abia pronunţate — E plăcerea mea Tânăra îi răspunse cu lejeritate, dar privirea nu i se mişcă dintr-a lui Inima îi bătea cu putere, făcându-i fiecare nerv să se încordeze, pregătit să se rupă — Îndrăzneşti să… — Emma, sus, acum! strigă Nick Furia îi păta obrajii cu o nuanţă stacojie, care se asorta cu cămaşa însângerată a lui Aulton — Nţ, nţ, milady Ar trebui să fii disciplinată pentru tendinţa ta păcătoasă de a vorbi neîntrebată — Ieşi afară, afurisitule! Nick îl apucă de guler şi îl aruncă afară Uşa se închise apoi cu zgomot În spatele uşii se afla un servitor pe care Emma nu-l întâlnise Ca şi cum exersase pentru acest moment, acesta făcu o plecăciune adâncă, perfect executată: — Bună dimineaţa, Lady Somerton Îmi cer scuze pentru această scenă groaznică Permiteţi-mi să mă prezint Stoker Whaley, valet extraordinar, la dispoziţia dumneavoastră Înainte ca Emma să răspundă, Nick o prinse de braţ şi strigă la Whaley — Nu acum Curăţă mizeria din biroul meu Soţul ei o trase spre etaj, direct în camera ei Furia din ochii lui era cumva înfricoşătoare în sălbăticia ei Bărbatul care făcuse dragoste cu ea noaptea trecută cu tandreţe şi atenţie dispăruse În locul lui se afla un străin pregătit să explodeze într-o furie turbată Cu o mână fermă, Nick o escortă în dormitor Când intrară, Arial făcu ochii mari şi se opri imediat din despachetat valizele nou-sosite ale Emmei — Afară, mârâi el, în timp ce o conducea pe Emma spre zona mică de relaxare din faţa şemineului Când privirea lui Arial se îndreptă spre ea, Emma încuviinţă Loială, camerista îşi micşoră ochii, ca şi cum ar fi fost nemulţumită de mojicia lui Nick Cu cearceafurile de noaptea trecută sub braţ, Arial închise uşa cu un zgomot ferm Emma se întoarse să-l privească pe străinul din faţa ei — Ce faci? De ce i-ai dat voie lui Aulton să intre în casa noastră? Bărbatul se lăsă pe un scaun cu o tapiţerie minunată, care avea nuanţe de galben şi albastru-verzui, culorile aprinse contrastând cu starea lui periculoasă Când îşi frecă faţa cu mâinile, Emma icni la vederea rănilor proaspete şi roşii Degetele lui zgâriate se umflaseră şi prezentau vânătăi urâte Se duse lângă el Încet, îl luă de o mână — Ce s-a întâmplat? Nick oftă Furia de mai devreme se calmase, dar maxilarul încordat arăta că încă era furios — Aulton a apărut de nicăieri Ce laş vanitos! L-am lovit pentru că te-a rănit După ce umplu chiuveta cu apă proaspătă şi luă un prosop, Emma îngenunche lângă el şi îi spălă cu atenţie ambele mâini Când termină, degetele lui se strânseră în jurul mâinilor ei, ca şi cum nu avea să-i mai dea drumul vreodată Tânăra îşi ţinu respiraţia Dacă Aulton ar fi avut o armă, Nick ar fi fost în pericol de moarte Oroarea unei astfel de pierderi îi străfulgeră în faţa ochilor Aulton i-ar fi răpit o altă persoană pe care o iubea Emma respiră adânc, dar asta nu îmblânzi valul de tremurături care o cuprinsese — Nick Nevoia evidentă din ochii lui o împiedică să se întoarcă Bărbatul o preţuia atât de mult, că îşi riscase propria siguranţă Nu luptase pentru onoarea lui sau pentru vreun cod al gentlemenilor O făcuse pentru ea — L-am lovit pentru că te-a învineţit Nick se aplecă în faţă şi îşi plimbă degetele rănite peste obrajii ei Pielea zgâriată o gâdilă, făcându-i corpul să tremure Luptase fără ezitare pentru onoarea ei Cum îi era imposibil să controleze emoţiile tumultoase care o străbăteau, Emma îi luă cu tandreţe mâna rănită şi îl sărută pe degete — De ce a venit? — A ameninţat cu acţiune legală Se pare că avocatul lui o să-i dea avocatului meu nişte documente, pentru cine ştie ce Se strâmbă când îşi îndoi degetele, apoi le întinse Domnul Odell e avocatul meu de când am început afacerea Ar trebui să fim amândoi prezenţi când o să vină să discutăm ce opţiuni avem — Unde ai învăţat să lupţi aşa? — Mă antrenez în mod regulat la Gentleman Jackson’s, cu McCalpin şi Pembrooke Sunt mai grei decât mine, dar eu sunt mai rapid Am învăţat cum să lovesc primul şi cum să primesc un pumn — Nu s-a bătut nimeni niciodată pentru mine Teama că l-ar fi putut pierde începuse să dispară, dar pieptul ei şi gâtul i se încălziseră după această mărturisire, arsura ajungându-i la obraji Emma se concentră pe împăturirea prosopului Sarcina simplă era un mod de distragere a atenţiei de care avea nevoie Ţi-ai riscat viaţa pentru mine Niciodată nu am visat că tu… Nick îi luă bărbia în mâini, iar Emma îl privi în ochi Privirea lui intensă, cercetătoare prin profunzimea sa, era goală şi complet masculină Bărbatul semăna cu un tigru gata să o devoreze — Nimeni nu atinge ce e al meu — Nu ştiam că sunt a ta, şopti ea, într-un protest slab Nu sunt un obiect — Aseară te-am avut Tonul lui direct avea o urmă de seducţie, presărată cu o mândrie masculină evidentă Nu ar fi fost surprinsă dacă Nick ar fi început să se bată cu pumnii în piept Eşti a mea — Ei bine, dacă eu sunt a ta, atunci şi tu eşti al meu Tânăra se îndreptă, într-un act de autonomie Nick răspunse cu familiarul lui râs gutural, cel care făcea fiecare parte din ea conştientă de faptul că putea să-i ofere o plăcere imensă cu o simplă atingere a buzelor sau o mângâiere Cum era posibil să devină atât de slabă în faţa fiecărui cuvânt, a fiecărei priviri, a fiecărei atingeri a lui? Se îndrăgostise lulea Fără să o avertizeze, Nick o trase spre el, în timp ce se aşeză pe scaun Rochia ei i se strânse în jurul picioarelor, în timp ce Emma îl încălecă Seducătoare şi lentă, privirea lui se plimbă peste corpul ei Aparent hipnotizat, se uită la pielea expusă de pe pieptul ei Privirea lui provocă o furtună care o răvăşi şi îi îngreună respiraţia Se dezechilibră şi îşi aşeză mâinile peste umerii lui Cu respiraţia fierbinte peste urechea ei, Nick îi şopti: — A mea Când Emma se retrase ca să protesteze, îi acapară buzele cu sărutul lui arzător Îi invadă gura cu limba, ca şi cum plănuise să cucerească fiecare parte din ea Cu o mână o apăsă pe spate, până când Emma fu lipită de corpul lui, în timp ce cu cealaltă mână, îi apăsa şoldurile de penisul lui Nick gemu de plăcere, apoi înteţi tortura necruţătoare a limbii, explorând fiecare colţ al gurii ei Gemu şi îşi mişcă şoldurile între ale ei, erecţia lui groasă fiind perfect centrată pe sexul ei Carnea ei umflată pulsă imediat cu o nevoie proaspăt trezită să îl simtă în ea Cu mâini dibace, desfăcu nasturii de la pantaloni şi îşi eliberă penisul Îi ridică rochia, îi mută şoldurile şi o pătrunse Fără să întrerupă sărutul, Nick se retrase şi o penetră din nou, ridicându-i şoldurile Emma îi învăţă rapid ritmul şi se mişcă în tandem cu el Nick scoase un mormăit de aprobare Gemetele ei deveniră din ce în ce mai profunde, fiind la un pas de orgasm Frecându-se de el, deveni conştientă de părul aspru din zona lui inghinală, în timp ce mădularul lui gros pătrundea în mod repetat în ea Mişcările lui deveniră mai frenetice, iar Emma se desfătă cu puterea că-l adusese până în acest punct — Haide Acum, îi ceru el, cu vocea răguşită de dorinţă Pierdută, Emma se auzi strigându-i numele, în timp ce corpul şi inima i se sfărâmară în bucăţi pe care avea dubii că va putea să le revendice vreodată Cu braţele lui puternice, Nick o ţinu strâns şi se frecă de centrul ei Fierbinte, eliberarea lui o inundă, dar Nick nu se opri Nu până nu capitulară amândoi Lent, se treziră din letargia senzuală provocată de partida lor primară — Emma Numele ei pe buzele lui suna ca o rugăciune solemnă Nick gâfâia Nedorind ca momentul să se termine, Emma se ghemui mai aproape de el şi îl sărută de-a lungul tendoanelor groase de pe gât Mirosul înţepător al partidei lor de dragoste umpluse aerul Emma îi mângâie maxilarul puternic cu buzele, până îi găsi gura Atingerea se dizolvă într-un sărut surprinzător de tandru Când se separară, Nick îşi lipi nasul de al ei — Cred că tocmai am demonstrat cine posedă pe cine Nuanţa evidentă de bravadă masculină primară îi aprofundă vocea deja răguşită, dar foarte satisfăcută — Aşa e Emma îşi frecă nasul de al lui ca răspuns Eu sunt cea care e sus În timp ce zgomotul bogat al râsetului lui umplu camera, Nick îi mângâie o buclă rebelă de la ceafă — Mă pui la locul meu? — Nu asta a fost intenţia mea, milord Consider doar că e o reamintire a faptului că eşti al meu — Oricât de înfricoşător pare, da Sunt al tău — Nick… Tânăra îi analiză faţa Chipeş nu era o descriere potrivită Era pur şi simplu cea mai fascinantă creatură care păşise vreodată pe pământ Nu şi-ar fi schimbat părerea nici dacă faţa lui ar fi fost comună sau cu cicatrici Adevărata lui splendoare venea din interior Ceea ce împărtăşiseră cu puţin timp în urmă, pasiunea lor, îi reamintea cât de vii erau amândoi şi cât de important devenise el în viaţa ei Emma închise ochii şi-l apucă strâns de umeri, în încercarea de a împiedica valul de emoţii s-o consume Însă adevărul era că nu avea să tacă Îi era atât de drag, încât îi era greu să respire — Nick, dacă te-aş pierde… — Şşş, hai să nu vorbim despre asta O mângâie pe obraz Asigurarea din atingerea lui nu putea fi descrisă decât ca un omagiu adus ei Uimită, inspiră adânc, pentru curaj Niciodată nu crezuse că avea să simtă aşa ceva pentru un bărbat Pentru un soţ Dintr-odată, Nick deveni serios — Emma, gata cu cruciada asta în numele Lenei Aulton e periculos Trebuie să laşi situaţia aşa cum e Tânăra se dădu jos din poala lui şi-şi aranjă rochia Pasiunea pe care o aveau unul pentru altul era o forţă de temut, ca şi praful de puşcă aprins Dar nu avea să fie descurajată de la cauza ei pentru că făcuseră dragoste sau pentru că apăruse ameninţarea din partea lui Aulton Întorcându-se cu prosopul la chiuvetă, Emma se gândi la un răspuns care nu avea să pornească un război între ei Mai ales după ce tocmai împărtăşiseră Trebuia să-l convingă că lupta ei nu era ceva ce putea abandona, ca pe o carte pe jumătate citită Independenţa ei şi libertatea de a face propriile alegeri erau moduri prin care se definea Dacă Nick se considera un bărbat onorabil, ea se considera neînfricată în ambiţia de a face dreptate şi în pacea pe care acest lucru îl oferea — Sunt soţul tău Aş putea zice că ce spun e lege, dar nu o să ne insult pe niciunul dintre noi Dar trebuie să fii raţională în situaţia asta Dacă şi-a ucis propria soţie, ce ţi-ar face ţie? — Nimic, răspunse ea, luând o postură sfidătoare — Nu fi naivă, Emma Eşti mai inteligentă de atât Te-a ameninţat când era la parter, de faţă cu amândoi Nick oftă, ca şi cum ar fi fost epuizat Destul de devreme în viaţă, Emma învăţase alte moduri de a-i linişti pe cei care i se împotriveau — Nick, pot să-ţi promit că nu o să-l abordez niciodată pe Aulton cu privire la moartea Lenei Ai cuvântul meu, îşi îmblânzi ea vocea — Să faci cum am spus, zise el Deja suntem în centrul unei furtuni de zvonuri şi aluzii — Nu o să-i las de izbelişte pe Mary Butler şi pe lordul Sykeston Nu era o provocare, ci o afirmaţie Nu avea să dea înapoi şi să vadă cum se termina toată situaţia — Trebuie să mă asigur că Sykeston o să primească scrisorile Lenei, cele pe care le-a scris pe patul de moarte Nick o fixă cu privirea, ca şi cum încerca să ghicească adevărul O cunoştea de destul timp cât să se aştepte la un răspuns direct la orice întrebare îi punea Emma mereu avea să-i spună adevărul, dar trebuia să-i pună întrebarea potrivită Se ridică de pe scaun şi se îndreptă spre uşă Înainte să o deschidă, cu o mişcare elegantă, se întoarse pe jumătate Nu conta dacă învăţase mişcarea la Gentleman Jackson’s, la jocurile cu săbii sau în sala de bal Emma ar fi putut să-l privească cât era ziua de lungă, dar avea alte lucruri de realizat — Vreau să fii în siguranţă Acum, am un teanc de hârtii care mă aşteaptă în birou Ce planuri ai? — Cred că o să petrec restul zilei punând la punct planul pentru bancă Aparent mulţumit, bărbatul zâmbi — Pot să-ţi pun o întrebare? Nick încuviinţă, dar mintea lui era în mod evident altundeva, probabil deja în birou — Ce o să faci după ce o să întreci averea tatălui tău? El clipi de două ori Cum vrei să-ţi trăieşti viaţa? întrebă ea încet Chiar nu voia să se certe Însă după rugămintea lui să îl asculte, aceste întrebări aveau nevoie de răspunsuri Erau căsătoriţi şi creau o viaţă împreună, iar Emma voia să afle mai multe despre el — La bătrâneţe, cum o să judeci dacă ai avut o viaţă bine trăită? Noaptea trecută, Nick păruse atât de sigur de drumul lui O făcuse să înţeleagă că-l înţelegea pe al ei, dorinţa Emmei de a ajuta femei şi propria ei nevoie pentru iertare Dovada fusese chiar darul lui cu banca şi atenţia pe care i-o oferise când jelise în Portsmouth Acum, Emma era nesigură de drumul ei Realitatea o lovi cu forţă Era căsătorită, iar societatea se aştepta să-şi asculte soţul Iar asta atrăgea o altă întrebare care avea nevoie de răspuns: oare Nick chiar îşi examinase propriul drum în viaţă? Cu o singură privire, o făcu să înţeleagă că se săturase de întrebările ei — Ne vedem la cină Cu o plecăciune, dispăru Capitolul 21 Nick turnă trei pahare de vin dintr-o sticlă pe care o alesese personal în timpul ultimei călătorii în Portugalia, având în faţă resturile unei mese elaborate După o zi de stat la birou, merita o mică recompensă, mai ales când cei doi cumnaţi se hotărâseră să b se alăture lui şi noii sale mirese la cină, neinvitaţi A doua zi după căsătoria lor, avea să le răspundă şi el cu aceeaşi curtoazie Poate atunci aveau să înţeleagă de ce nu era o idee bună să „treacă pe nepregătite” Însă faţa Emmei se luminase ca un candelabru când îşi revăzuse fraţii Nu-şi văzuse soţia prea mult în timpul zilei Aceasta plecase de acasă cu Arial, ca să înceapă să lucreze la bancă, ceea ce-i permise să lucreze toată ziua fără întrerupere Căsătoria lor mergea minunat, chiar dacă se căsătoriseră de numai o zi Terminând ultima bucată din tarta de zmeură, McCalpin stătea în dreapta lui, William în stânga, în timp ce Emma stătea direct în faţa lui Masa era mică Era aceeaşi unde el şi Emma mâncaseră noaptea trecută Însă distanţa dintre ei era prea mare şi nu putea s-o atingă, lucru care descoperise că devenise obiceiul lui preferat Torturat de apropierea şi parfumul ei, Nick consideră conversaţia de la cină plictisitoare şi nu-şi mută atenţia de la ea Era uimitoare într-o rochie din satin roşu-închis, cu substrat din tul Culoarea intensă accentua nuanţa ivorie a pielii ei Însă ochii Emmei erau cei care-l captivau, fiind complet fascinat de verdele lor smarald — Ce masă excelentă! Dacă mai iau o singură înghiţitură, va trebui să-mi vizitez croitorul McCalpin îşi mângâie abdomenul plat Deşi se ciondăniseră în Portsmouth, era cel mai apropiat prieten al lui Nick, pe lângă Pembrooke William se apropie — Putem să vorbim în privat? Nick făcu un semn cu mâna, iar Martin plecă imediat Incapabilă să-şi ascundă bucuria, Emma îi surprinse privirea şi, cu o mişcare uşoară a capului, arătă discret spre bufet Purtându-se ca un servitor, insuportabilul lui valet ţinea o tavă argintie în faţa lui, pe post de oglindă Foarte concentrat, Whaley îşi aranja lavaliera Când realiză că era urmărit, bărbatul îşi îndreptă atenţia asupra lui Nick şi ridică o sprânceană, ca şi cum îl provoca să spună ceva Cu o simplă privire, acesta îl dădu pe Whaley afară Când uşa se închise, McCalpin i se adresă Emmei: — Mama şi tata au vrut să fim primii voştri invitaţi oficiali Expresia i se îmblânzi cu aceeaşi îngrijorare frăţească pe care Nick o văzuse de nenumărate ori Priveliştea nu înceta să-l uimească, cum cei trei adulţi, înrudiţi, dar cu personalităţi aşa de diferite, puteau să fie atât de apropiaţi — Cred că mariajul ţi se potriveşte Străluceşti Emma se înroşi, iar focul nu făcu decât să intensifice culoarea răpitoare — Acum, hai să vorbim despre motivul adevărat pentru care suntem aici, zise William Azi ai fost ameninţată de Aulton Trebuie să-ţi asculţi soţul şi să renunţi la treaba asta Amândoi am auzit că ai primit patru procese diferite din partea avocaţilor lui Aulton Emma îşi îndreptă atenţia spre Nick — E adevărat? Patru? — În seara asta, avocatul meu a acceptat personal documentele şi le-a revizuit Nu e nicio surpriză că sunt instigatoare Simţi un nod în gât Aulton avea să plătească pentru prostia lui Nimic nu-l înfuria pe Nick mai mult decât să piardă timpul cu procedurile legale lipsite de importanţă — Procesele vor fi clasate Pur şi simplu vă hărţuieşte pe amândoi, îi zise William Emmei Dar gata cu asta Lasă moartea Lenei în pace — Nu-ţi răspund ţie Emma se aplecă, atenţia ei fiind îndreptată numai asupra lui Nick Ce susţine Aulton? — În primul rând defăimare Susţine că i-ai făcut afirmaţii false lui Lady Daphne Hallworth la un bal despre modul în care şi-a tratat soţia Emma începu să respire sacadat Îngrijorarea îi apăru pe fruntea perfectă — Ce altceva? — Conversaţii criminale Susţine că ai încercat să-i convingi soţia să comită adulter cât trăia Nick nu se uită la William sau la McCalpin, ci păstră privirea Emmei aţintită asupra lui Nu voia ca tânăra să fie luată prin surprindere şi umilită dacă auzea prostiile astea de la altcineva Chiar dacă era jenant să audă acuzaţia în faţa fraţilor ei, aceştia veniseră tocmai ca s-o susţină — Susţine că ai propus o aventură cu ea şi cu mine Toţi trei Emma făcu ochii mari — N-am auzit niciodată de aşa ceva Oamenii chiar… O roşeaţă profundă îi coloră obrajii E ridicol I-am zis să vină în Londra, dar doar ca să scape de tortura lui Aulton, răspunse ea Vocea nu îi tremură deloc Asta s-a întâmplat acum mulţi ani McCalpin continuă: — Susţine că ai încercat s-o furi pe Mary Butler din serviciul lui A spus că aceasta a semnat un contract cu Lena când a venit în casa lui William fu direct când spuse ultima insultă din partea lui Aulton — Susţine că ai furat bunuri şi bijuterii care aparţineau soţiei lui defuncte, care îi aparţin de drept lui Privirea Emmei se plimbă între cei doi fraţi ai ei, ca şi cum încerca să-i convingă pe amândoi de adevărul cuvintelor sale — Mary Butler mi-a dat personal corespondenţa de la Lena, care mi-a scris cu mâna ei să le dau mai departe Atâta tot Singura mea treabă cu Aulton a avut loc înainte să mă căsătoresc De ce te dă în judecată acum? Aulton ar trebui să-l dea în judecată pe tata, nu pe Somerton Toate aceste presupuse evenimente s-au petrecut înainte să mă căsătoresc — Astea sunt tocmai motivele pentru care procesele vor fi clasate, adăugă McCalpin rapid Dar să nu mai interacţionezi cu Aulton Nu o să iasă nimic bun din asta — Eu şi soţul meu avem aceeaşi părere Tânăra se rezemă de spătar Respiraţia i se mai relaxase şi în obraji îi revenise culoarea normală — Şi daunele? — Vrea minimum 100 000 de lire, zise Nick — 100 000 pentru toate patru? Emma îşi puse şerveţelul pe masă şi începu să se joace cu el — Nu, pentru fiecare, adăugă McCalpin Emma pufni Fratele ei cel mare îşi împături şerveţelul şi o studie — Asta e o treabă periculoasă, Em Trebuie să-l asculţi pe Somerton ca să nu dai de bucluc Nu interveni Dacă Aulton câştiga toate procesele, avea să-l falimenteze pe Nick Chiar dacă nemernicul câştiga doar unul, avea să-i afecteze semnificativ afacerea soţului ei Va trebui să vândă un vas ca să acopere pierderile, o lovitură devastatoare, care i-ar afecta capacitatea de a face bani Nick strânse mânerele scaunului, în timp ce gheaţa îi invadă venele Va aduna toate resursele disponibile şi îl va ataca pe nemernic cu o forţă din care acesta nu avea să-şi revină vreodată Nimeni nu-i ameninţa viaţa, cu atât mai puţin un laş care se ascundea în spatele avocaţilor ca să-i facă treburile murdare O mână tandră o luă pe a lui şi o strânse Emma se ridicase de pe scaun ca să stea lângă el Forţat să-şi dea gândurile la o parte, Nick se concentră pe mâna soţiei, aflată într-a lui Căldura atingerii ei îl alina, ajutându-i furia rece să se calmeze — E în faliment Toată treaba asta nu e decât o tactică să obţină bani, anunţă ea William se întoarse spre ea — De unde ştii? — Lena a împărtăşit cu mine înţelegerile de nuntă Potrivit documentelor, Aulton nu-i putea primi averea până când Lena nu împlinea 25 de ani sau îi supravieţuia un copil A primit-o acum un an, dar a pierdut-o în nişte investiţii proaste Tânăra zâmbi Însă cel mai bine e ca treburile astea să fie lăsate în seama mea şi, bineînţeles, a soţului meu Poate putem să folosim dificultăţile financiare ale lui Aulton ca să facem problema să dispară Emma îl privi Ar trebui să faci o înţelegere financiară cu el, în schimbul căreia să renunţe la procese — Nu o să-i dau niciun afurisit de ban nemernicului Nu după ce o ameninţase pe Emma şi-şi pusese mâinile murdare pe ea Nu după ce nemernicul îndrăzneţ venise în casa lui şi-i ameninţase pe amândoi Oricât îl costa, oricât dura, aveau să se lupte cu Aulton, câte un proces pe rând — O să angajăm un avocat Emma oftă Gestul intim îi aminti lui Nick de momentul când o alinase în Langham Hall, după ce Emma se certase cu William Atunci stătuseră împreună, iar acum, erau din nou uniţi în bătălie Puterea pe care o avea asupra lui provocă o dorinţă plină de pasiune, pe care era cazul s-o îmblânzească Cu o singură privire, tânăra îl făcea să uite de tot ce voia de la viaţă Cu o simplă atingere, îi provoca o foame violentă, care putea fi potolită numai de corpul ei suplu, sub al lui Dumnezeule, era pierdut! — Eu o să plec şi vă las să vă terminaţi treburile, spuse Emma Mulţumesc că aţi venit în seara asta Spuneţi-le părinţilor că totul e bine McCalpin se ridică — Em, ascultă-l pe Somerton Fă-o pentru noi Will îl urmă — Sunt de acord Nu fi încăpăţânată Nu te prinde Sfidarea îi făcu ochii să lucească în lumina lumânărilor — Nici pe voi nu vă prinde să vă băgaţi în treburile altora Nick o escortă pe Emma la uşă şi se aşeză în aşa fel încât fraţii ei să nu o poată vedea — Ascultă-ţi fraţii Ochii ei scăpărară cu dispreţ Înainte ca Emma să spună ceva, Nick o reduse la tăcere, ridicându-i încheietura la buze Ca o atingere de pană, o sărută uşor pe pielea sensibilă Emma tremură, iar Nick zâmbi triumfător Îi linse apoi pulsul Emma icni şi făcu ochii mari — Al tău sau al meu? şopti el — C… ce? — În care pat o să dormim diseară? Îşi frecă buzele de pielea ei mătăsoasă Tânăra inspiră adânc O senzaţie imediată de satisfacţie crescu în el, alimentată de faptul că putea s-o tulbure atât de uşor Avu nevoie de foarte mult control ca să n-o sărute — Îmi imaginez totuşi că o să avem parte de foarte puţin somn Dilatarea pupilelor şi mişcarea vagă a nărilor îi provocară cea mai acută, dar sublimă erecţie Tachinarea merita Nick avea să mai vorbească puţin cu fraţii ei, în timp ce se gândea la toate modurile minunate în care avea să-i ofere plăcere soţiei lui în acea seară — Să vii la mine după aceea Rochia ei îi atinse picioarele lui Nick când tânăra se întoarse Emma se îndepărtă cu, probabil, cel mai magnific legănat de şolduri Felina întorsese roata * La miezul nopţii, Nick plecă în sfârşit din birou, mulţumit de cât lucrase, însă vinovăţia îi era un tovarăş neplăcut în acea seară Nu o văzuse pe Emma de la cină şi îi promisese că avea să se ducă în patul ei McCalpin şi William mai stătuseră câteva ore după ce plecase tânăra Nu avea s-o trezească, dar voia să-i simtă corpul aproape Ziua următoare, avea să insiste ca Emma să nu mai încerce să-l aducă pe Aulton în faţa justiţiei Cu cât se apropia de dormitoarele lor unite, cu atât mai conştient era de prezenţa ei Corpul i se încordă când străfulgerări de imagini cu mătase şi piele albă ca laptele îi copleşiră gândurile şi cele mai bune intenţii pe care le avea ca să o lase să doarmă Ar fi fost mai mult decât egoist să o trezească la acea oră Însă neliniştea lui se intensifică atunci când ajunse la uşa ei Niciodată înainte nu-i lipsise disciplina, dar cu ea sub acelaşi acoperiş, voinţa lui plecase în vacanţă Un felinar de pe o masă din hol arunca o strălucire vagă pe uşa dormitorului lui Chiar dacă Emma nu se afla fizic lângă el, casa părea mai caldă şi mai vie deoarece ea locuia acolo Senzaţia lui constantă de izolare se diminuase, şi asta datorită Emmei Nick intră în cameră şi găsi un foc bine făcut Se aşeză pe scaun, la căldură, şi-şi dădu jos ghetele şi şosetele Se ridică, îşi scoase haina şi vesta şi le aşeză pe scaunul din faţa lui — Pot să te ajut eu cu restul? Nick se uită în direcţia din care se auzise sunetul mătăsos Emma ieşi din întuneric, ca o fantezie Părul ei auriu i se revărsa pe spate şi purta un halat desfăcut din mătase verde şi margini din satin negru Nu avea nimic dedesubt — Mulţumesc că mi-ai tolerat fraţii Eşti prea bun cu mine Un zâmbet apăru pe faţa lui — Fraţii tăi sunt o nouă definiţie a purgatoriului, dar a meritat, doar ca să te văd fericită — Îţi mulţumesc şi pentru banca mea Spaţiul domnului Macalester e perfect, iar domnul Sedgeworth e un geniu Am primit deja câteva cliente, femei care au văzut broşurile postate de Arial în după-amiaza asta — A fost plăcerea mea Emma veni la el şi privirea ei căutătoare o surprinse pe a lui, ca şi cum îi cerea s-o asculte Nick nu-i putea rezista, nu aşa Prin urmare, făcu singurul lucru pe care-l putea face un bărbat raţional cu soţia lui O luă în braţe şi o trase aproape Emma îşi lipi buzele de ale lui Încet, îi dădu jos cămaşa ca să-i expună pieptul gol Ca şi cum încerca un deliciu exotic, Emma nu se grăbi şi îşi plimbă mâinile pe pieptul lui Sensibili la atingerea ei, muşchii lui se încordară Emma îşi lipi gura de unul din sfârcurile lui, apoi îl muşcă uşor Îl linse şi îl supse, ca reacţie la respiraţia lui sacadată Avea să-l înnebunească înainte de sosirea dimineţii Erecţia lui pulsa în partea de jos a corpului Emmei, în timp ce aceasta explora duritatea pieptului lui, trasând fiecare linie a corpului Încet, îi desfăcu pantalonii şi-i împinse spre podea Îşi plimbă degetul în josul abdomenului lui — Nu o să merg după Aulton Vocea ei era o şoaptă, în timp ce îl săruta tandru pe piept Cu forţă şi viteză, Nick o ridică şi o aşeză în pat Emma se întinse după el, iar acesta o acoperi cu corpul lui Fiecare picătură de sânge se strânsese în erecţia lui care pulsa Cu o mângâiere a unui deget, Emma îi trasă o linie pe piept în jos, făcându-şi drum spre abdomen Nick o prinse de deget — Emma, promite-mi — Orice legat de Aulton, dar te rog nu-mi cere s-o uit pe Lena, spuse ea, în timp ce se aplecă în faţă şi îl sărută Nick aşteptase toată noaptea să-i guste buzele dulci şi nu avea să-l lase pe Aulton să-i strice seara — Spune, îi ceru el — Îţi promit Emma sigilă jurământul cu un sărut Capitolul 22 În săptămânile de când se căsătorise, Emma dezvoltase o rutină de muncă de la care foarte rar se abătea Azi era excepţia, deoarece primise o invitaţie extraordinară În loc să se ducă la banca ei, E Cavensham Commerce, cum făcea în fiecare dimineaţă, mai puţin duminica, Emma făcu un ocol la casa contelui de Sykeston din Londra Cu o zi în urmă, primise un bilet de la conte, în care o anunţa că sosise în Londra şi îi spunea concis că ar fi fost încântat dacă-l vizita Îşi ceru scuze pentru neplăcerea creată şi îi explică faptul că nu făcea vizite sociale pe cont propriu O făcu să aştepte mai bine de o oră Când uşa lui se deschise într-un final, bărbatul care îşi făcu apariţia semăna foarte puţin cu lordul Sykeston cunoscut odată ca burlacul cel mai râvnit al sezonului Cu silueta lui slabă şi părul şaten lung, ar fi putut fi confundat cu un om al străzii Numai ochii lui de culoarea mahonului mai aduceau cu vechiul Jonathan, un bărbat care, odată, avea grijă de înfăţişarea lui imaculată Cu un mers inegal, bărbatul folosea un baston pentru echilibru De fiecare dată când păşea cu piciorul stâng, se strâmba din cauza durerii Mereu avuseseră o prietenie naturală, una dezvoltată de-a lungul anilor, când le escortase pe Lena şi pe ea la evenimentele sociale Cum era unul din cei mai buni prieteni ai lui Will, lordul fusese un oaspete frecvent la Langham Hall Chiar şi cu toată istoria care-i lega, contele o privea acum ca şi cum ar fi fost o străină — Bună, Jonathan Emma se ridică, în timp ce bărbatul veni lângă ea — Lady Somerton Distant, făcu o plecăciune scurtă şi se întoarse spre o masă mică, pe care se aflau sticle diverse cu alcool şi câteva pahare Pot să-ţi ofer ceva de băut? Emma scutură din cap — Rămâne mai mult pentru mine Turnă trei degete mari de brandy într-un pahar După ce luă o gură, reveni lângă ea În loc s-o aştepte să ia loc prima, se aşeză pe scaun şi oftă, ca şi cum efortul îl epuizase — Mă bucur să te văd Fără invitaţia lui Jonathan, Emma se aşeză în faţa lui Will îţi trimite salutări şi promite că o să te viziteze în curând Jonathan nu-i băgă în seama încercarea de apropiere, dar o studie Niciodată nu fusese Emma genul rezervat, aşa că trecu direct la subiect — Cum ai fost rănit? Bărbatul răspunse cu un hohot de râs puternic şi apoi sorbi altă gură de alcool — Niciodată nu ţi-a fost frică să pui întrebările pe care nimeni altcineva nu îndrăzneşte să le pună Dacă Lena ar fi trăit, ar fi fost dezgustată de starea fratelui ei Cei doi fuseseră apropiaţi, chiar şi mai mult după ce părinţii lor se îmbolnăviseră şi muriseră la distanţă de câteva zile Timp de 10 ani, Jonathan şi Lena fuseseră unul familia celuilalt Ar fi devastat-o să-şi vadă fratele într-un asemenea hal — Am supravieţuit trei ani pe câmpul de luptă fără niciun semn Când am aflat de moartea Lenei, am demisionat imediat şi am aranjat să mă întorc acasă Am încălecat şi, înainte să ies din tabără, o bandă de renegaţi francezi ne-a atacat Piciorul mi-a fost complet distrus de un glonţ Bătrânul chirurg repartizat unităţii noastre voia să-l amputeze, dar i-am spus că nu Cum nu erau prea multe de făcut pentru un conte cu un singur picior în Londra, nu mi-a păsat prea mult dacă mai trăiam sau nu Îşi lăsă capul pe spate şi se uită la tavan Cât de prozaic, să vorbeşti despre moarte zilele astea Nu era atât de neafectat pe cât voia să pară — Mi-ar fi fost dor de tine Şi lui Will O privire confuză apăru pe faţa bărbatului Mai luă o gură, golind paharul — Mi-e sete Emma, fii drăguţă şi mai pune-mi Emma luă paharul şi mai puse un deget de brandy, apoi îl aşeză pe masa de lângă el Când se aşeză, paharul era gol Jonathan îşi lăsă capul pe spătarul scaunului şi închise ochii Mirosul de alcool şi tabac îl învăluia într-o pâclă — Jonathan? Emma se ridică să-l trezească Aşteptase trei luni ca să-l vadă şi nu avea să-l lase să piardă timpul dormind Trebuie să discutăm mai multe lucruri — Stai jos, doar îmi odihnesc ochii Bărbatul nu se mişcă Emma oftă şi se aşeză, apoi îşi deschise geanta Avea să-i tolereze comportamentul insuportabil, deoarece ţinea la el Undeva sub faţada lui amară şi cinică era bărbatul pe care îl cunoscuse cândva Trebuia să creadă asta Era omul pe care Lena îl iubise mai mult decât pe oricine altcineva — Sora ta ne-a scris ţie şi mie nişte scrisori când era pe patul de moarte Durerea se revărsă în ea, iar lacrimi fierbinţi îi ardeau ochii, însă tânăra se luptă cu ele Din cauza stării lui, trebuia să-şi controleze suferinţa — Mary Butler mi le-a trimis ca să am grijă de ele, până te întorci tu acasă Am una adresată mie şi scrisoarea ta nedeschisă Mai am şi o scrisoare pentru Audra, copilul ei care s-a născut mort Vreau să le citeşti — O s-o fac la un moment dat, bombăni el — Am fost în Portsmouth şi am vorbit cu Mary Aulton a ucis-o pe Lena Bărbatul nu se mişcă şi nici nu deschise ochii la auzul cuvintelor — Am citit raportul medicului legist Aulton l-a plătit să scrie că Lena a băut şi a căzut pe scări Le-a ameninţat pe Mary şi pe mama ei, care se întâmplă să fie camerista lui A promis că o să le acuze de furt dacă spun ceva Cu fiecare secundă care trecea, furia ei se înteţea Lipsa de reacţie era o lipsă de respect faţă de ea, dar, şi mai important, faţă de Lena Tăcut, bărbatul părea îngheţat, dar când îşi înfăşură mâna în jurul braţului scaunului, degetele îi erau albe, ca spuma oceanului — Jonathan, ai auzit ce am spus? şopti ea — Fiecare cuvânt De ce-mi spui toate astea? Îşi ridică fruntea de pe spătarul scaunului Furioasă, Emma se muşcă de interiorul obrazului, ca să nu-l biciuiască cu o bogăţie de cuvinte Voia să-l apuce de umeri şi să-l zgâlţâie, până îi tremurau dinţii în gură Cel puţin atunci ar fi avut parte de o reacţie — Trebuie să-l dai în judecată pe Aulton Eşti singurul care are capacitatea şi autoritatea E cel mai bun mod să te asiguri că o să fie pedepsit pentru crimă Îşi îmblânzi vocea Cu serviciul tău militar, titlul pe care-l ai şi, cel mai important, faptul că eşti fratele Lenei, Camera Lorzilor o să acţioneze şi Aulton o să ajungă la tribunal Oamenii te vor asculta Poţi să cauţi să se facă dreptate şi să-l pui pe Aulton să plătească pentru ce a făcut — Nu pot să mă pun împotriva lui Am citit raportul medicului legist, iar acesta contrazice tot ce spui Ridică paharul gol şi-l examină, în timp ce-l roti în mână I-l întinse din nou Nimeni nu dă doi bani — Care e problema ta? întrebă ea şocată Dacă bărbatul spera să găsească răspunsuri sau confort în brandy, atunci războiul îi afectase şi judecata, nu numai piciorul — Mie îmi pasă Lui Will îi pasă — Îmi cer scuze, Lady Somerton, dacă ţi-am ofensat urechile sensibile Jonathan făcu un semn cu mâna în aer, în timp ce un rânjet îi apăru pe jumătate de gură Nu ai un bal sau un prânz la care să fii? Fu mai simplu să ignore insulta decât să muşte momeala Ochii lui injectaţi îl făceau să pară obosit, dar părea să fi devenit mai atent — Trebuie să-l acuzi de crimă Cu influenţa ta şi susţinerea soţului meu şi a familiei, o să ne asigurăm că o să fie pedepsit Pumnii o dureau, deoarece îi încleştase atât de mult, ca reacţie la comportamentul său Eu, una, am făcut tot ce am putut Sunt căsătorită acum şi vreau să-i ofer toată atenţia soţului meu Te rog, fă asta pentru Lena — Nu pot, nu înţelegi? Jonathan se ridică atât de repede, că se legănă, înainte să-şi recapete echilibrul Cu ajutorul bastonului, şchiopătă până la masă şi îşi umplu paharul singur Nu părea să-i pese de cât de fără chef îl servise Emma, ceea ce îi convenea tinerei Dacă i-ar mai fi umplu paharul încă o dată, i l-ar fi aruncat în faţă — Vorbim despre Lena Bărbatul se schimbase complet Vechiul Jonathan l-ar fi provocat deja pe contele de Aulton la duel Cunoscut pentru ţinta lui excelentă, Aulton fie ar fi murit, fie ar fi fugit din Anglia în miezul nopţii — Nu înţelegi? mormăi el — Nu, dar aş vrea să o fac, spuse ea — Chiar trebuie să-ţi silabisesc? Lovi paharul de masă, înclinând una din carafe Aceasta se roti pentru o clipă, lăsând impresia că avea să se aşeze la loc Însă lent, ca şi cum îşi pierduse dorinţa de a lupta, ca şi Jonathan, se răsturnă pe podea Sticla se lovi de marmura de la căminul şemineului Bucăţi de cristal şi picături de alcool se împrăştiară ca un stol de păsări izgonit din cuiburi Mirosul afumat puternic făcu camera să duhnească precum o distilerie Jonathan se uită la mizerie şi dădu din cap — Sunt la fel de capabil ca şi carafa aia Sau ce era odată o carafă Bărbatul se întoarse, cu o expresie arogantă, şi o privi cu un aer de provocare Te-ai uitat bine la mine? — Ce vrei să spui? strigă ea, fără să catadicsească să-şi tempereze furia Dumnezeule, eşti fratele ei — Nu mai sunt bărbatul care eram odată, Emma În caz că nu ai observat, abia pot să merg Doar urcatul şi coborâtul scărilor e un adevărat coşmar Tonul lui neutru o făcu pe Emma să-l vadă aşa cum era de fapt O fantomă, una complet consumată de propria ură de sine S-a terminat Nimic din ce spun sau fac nu o s-o aducă înapoi Vezi-ţi de viaţa ta şi lasă-mă în pace Jonathan se strâmbă, dar asta nu ascunse vulnerabilitatea impresionantă din ochii lui Bărbatul suferea pentru mai mult decât moartea Lenei Când îşi dădu seama că Emma îi văzuse durerea, îşi controlă trăsăturile — Jonathan, şopti ea Tânăra făcu un pas să-l ia de mână şi să-i ofere confort Împreună, puteau să jelească, sau putea doar să-l asculte Avea să-l ajute cu orice avea nevoie, mai puţin cu brandy — Trebuie să pleci Jonathan se întoarse cu spatele la ea Am o zi plină — Văd Îşi muşcă limba Era convinsă că singurele lucruri de pe agenda lui erau să bea mai mult şi să se urască Nu credea că Jonathan era capabil să accepte ceva de la cineva în acel moment — Mulţumesc pentru timpul acordat şi pentru c-ai avut grijă de scrisorile surorii mele Tonul lui oficial lăsă de înţeles că Emma putea să plece — Jonathan, ştiu că suferi, dar dacă acţionezi în numele ei, o să te ajute să… — O zi bună, Lady Somerton! Îmi cer scuze, dar aşa cum poţi să vezi, sunt destul de ocupat Tânăra îşi luă geanta şi, printr-un miracol, ajunse la uşă fără să plângă Oricât de oribil era comportamentul lui, Emmei îi păsa Se întoarse din nou ca să vorbească cu el, în speranţa că va trece dincolo de faţada pe care Jonathan şi-o pusese ca să se protejeze — Eu şi lordul Somerton am fi încântaţi dacă ni te-ai alătura la cină O să trimit în curând o invitaţie O să îi invit şi pe Will şi pe McCalpin Bărbatul nici nu o băgă în seamă Emma se luptă cu lacrimile, până când se află în siguranţa trăsurii ei, îndreptându-se spre bancă Ce văzuse la Jonathan îi făcuse rău Nu ştia cum să-l ajute Căsătorit cu sticla, acesta avea să moară într-un an, poate chiar mai curând Războiul îl distrusese pe campionul Lenei, bărbatul pe care sora ei îl respecta fără rezerve Fără implicarea lui Jonathan, Aulton avea să scape nepedepsit Ultima şansă să i se facă dreptate Lenei avea să fie distrusă Contele nici măcar nu se uitase la teancul de hârtii Interesul lui se reducea numai la brandy Îşi rezemă capul de canapea şi se uită la tavanul trăsurii Toată lumea îi ignora convingerea că ucigaşul Lenei trebuia să fie adus în faţa justiţiei Chiar dacă urla de pe acoperiş, părea că nimeni nu avea s-o asculte Indiferenţa din jurul ei însemna că singura ei şansă pentru izbăvire era diminuată Însă nu putea face mai mult decât să-şi urmeze drumul Ce alte opţiuni avea? * Pietrele preţioase erau de mărimea degetului mare al Emmei Când lumina cădea pe safire, acestea păreau să danseze — Domnişoară Lawson, am un seif unde vor fi închise Bărbatul care deţine clădirea îl păzeşte 24 de ore, şapte zile pe săptămână Afacerea şi reşedinţa lui se află deasupra etajului nostru — Mulţumesc, Lady Somerton Cerceii au fost un cadou de la tata pentru mama Mi-au fost lăsaţi mie după ce a murit Obrajii domnişoarei Lawson se înroşiră când puse cerceii într-un săculeţ Fără să spună un cuvânt, îl puse în faţa Emmei şi o prinse de mâini În scurt timp, o să am acces la averea mea Sper să pot să-ţi dau banii mai repede, dar dacă preţul lânii continuă să scadă, va trebui să aştept până îmi primesc banii ca să plătesc împrumutul — E perfect acceptabil, domnişoară Lawson Disconfortul femeii era evident Ceva din sufletul Emmei tresări când văzu o altă femeie, una care semăna atât de mult cu ea, care ajunsese să fie atât de disperată, încât trebuia să-şi folosească obiectele moştenite ca garanţii O strânse pe domnişoara Lawson de mână — Te rog, spune-mi Emma — Doar dacă o să-mi spui Mary Tânăra inspiră adânc Dacă nu ai fi trimis scrisoarea despre banca ta, nu ştiu exact ce aş fi făcut Domnul Garrard nu mi-a oferit decât cinci lire, şi asta ca să cumpere cerceii Chiar dacă domnul Garrard era bijutierul preferat al prinţului regent, Emma avea să se asigure că toată familia ei afla cum făcea bărbatul afaceri, profitând de femei precum March — Am vorbit cu constructorul să fac plata pentru factura mea restantă, dar am înţeles că a fost deja plătită de tine O să-ţi dau banii înapoi… — Nu, am făcut asta pentru că am vrut, o întrerupse Emma Fusese uimită de faptul că tânăra era responsabilă să-şi crească cele două surori şi fratele, în timp ce administra o moşie O admira pe March şi voia să-i uşureze povara cu orice putea March lovi cu degetul în tejghea şi îşi ţuguie buzele — Pot să-ţi pun o întrebare? Emma încuviinţă — Administratorul familiei nu mi-a răspuns la niciuna din cererile pentru fonduri Ţi-aş fi recunoscătoare dacă mi-ai recomanda un avocat pe care să-l angajez Îşi înclină capul şi o privi pe Emma cu o expresie de hotărâre pură — Soţul meu lucrează cu domnul Odell O să-l rog să te contacteze cât mai repede posibil, zise Emma March îi susţinu privirea şi încuviinţă Luă cele 35 de lire de pe tejghea şi le puse în geantă — Îţi mulţumesc pentru tot Trebuie să plec Fratele meu trebuie să termine lecţia de latină înainte să treacă după-amiaza — Dacă ai nevoie de mai mult, să vii la mine Emma o escortă pe March până la uşă După ce-şi luară rămas-bun, o privi pe tânără urcând într-o trăsură cu un bărbat mai mare, cam de vârsta tatălui ei Chiar şi cu banii în geantă, femeia era stresată, dacă era să se ia după gura tensionată şi privirea precaută Ceea ce făcuse discuţia şi mai emoţionantă era faptul că ea şi March aveau aceeaşi vârstă — Lady Em… Lady Somerton, cred că aţi câştigat o admiratoare nouă azi John Small, servitorul, stătea de pază la uşă Numele lui nu era deloc potrivit, deoarece era unul dintre cei mai înalţi servitori angajaţi de tatăl ei — Şi ea a câştigat o nouă admiratoare Puterea domnişoarei Lawson o să-i asigure reuşita în a-şi ajuta familia Emma puse cerceii în seif şi o senzaţie de satisfacţie îi dădu la o parte tristeţea de mai devreme Asta îşi imaginase mereu că avea să ofere banca ei, o senzaţie de securitate pentru femei Clopotul de la uşă sună, anunţând un alt client — Bună dimineaţa, Lady Somerton Un bărbat bine îmbrăcat intră, urmat de o femeie la fel de bine îmbrăcată Bărbatul făcu o plecăciune în grabă — Permiteţi-mi să mă prezint Sunt lordul St John Howell Mă întreb dacă eu şi sora mea putem să avem parte de puţin din timpul dumitale, deoarece avem nevoie disperată de ajutor Capitolul 23 După ce petrecuse ultimele săptămâni contestând acuzaţiile frivole ale lui Aulton, ocupându-se de afacerea lui şi de supravegherea reparaţiilor la noua lui achiziţie, Her Splendor, potrivit specificaţiilor lui, programul lui Nick nu-i lăsase prea mult timp pentru interacţiuni cu Emma în timpul zilei Dacă nu avea programări seara, cei doi îşi petreceau nopţile împreună Procesele lui Aulton erau distruse unul câte unul Conversaţia ilegală şi interferenţa maliţioasă cu un contract fură clasate imediat, deoarece nu aveau nicio bază Acuzaţiile de defăimare şi furt care rămăseseră aveau ceva mai mult fundament Cu fiecare ocazie, avocaţii lui Aulton fluturau raportul medicului legist în faţa avocatului lui Nick, domnul Odell, şi a avocaţilor pe care-i angajase Încrezător, Odell îi spusese că acuzaţia de defăimare care o viza pe Emma nu avea să prindă Acuzaţia de furt împotriva lui Mary şi a Emmei mai trebuia analizată — Whaley, unde e contesa? În timp ce cobora scările, îşi puse haina neagră din lână peste vesta lui gri din mătase Nu fusese niciodată genul care să asculte sugestiile valetului lui, să se îmbrace la patru ace înainte să iasă din cameră Lucrurile erau mult mai eficiente aşa cum le făcea Nick Whaley stătea la capătul scărilor, cu Hamm alături — Milord, e unde e în fiecare miercuri, la E Cavensham Commerce, zise valetul, care savura datoria lui sfântă de a-şi ţine stăpânul la curent cu ce se întâmpla prin casă, în timp ce făcea aluzie la faptul că Nick era un fraier ignorant Camerista Emmei veni de după colţ, cu un coş cu rufe Nick îl ignoră pe Whaley, concentrându-se asupra cameristei — Arial, poţi să-mi spui programul contesei? — Sigur, milord Lunea, Lady Somerton merge la întâlnirile de la Royal Archeological Society Lunea asta, lecturile sunt despre ruinele mayaşe antice din Americi Marţea, merge la Historical Guild of Greater London Nu îi ştiu sigur programul… — Mulţumesc Nick îşi puse cel mai fermecător zâmbet pe faţă, pentru ca Arial să nu se supere Dar mă întrebam dacă mi-ai putea spune ora aproximativă când o să se întoarcă azi? Arial dădu din cap — E greu de prezis Ducele şi ducesa de Langham au venit în oraş După ce Lady Somerton o să-şi termine treaba la bancă, are de gând să facă o vizită la Langham Hall Uneori, ducele şi ducesa găzduiesc petreceri intime de jucat cărţi sau adunări intime cu prietenii, urmate de muzică Dacă e una din acele nopţi, e posibil să stea câteva ore, dar numai dacă nu o să fiţi acasă, adăugă ea zâmbind Dumnezeule, practic îl părăsise, la cum sunau lucrurile Probabil se săturase de el Deja îşi găsise alte moduri distractive prin care să-şi petreacă timpul Probabil şocul îi era vizibil pe faţă — Milord, totul e perfect sigur Excelenţa Sa ne-a asigurat că una din trăsurile lui o s-o aducă acasă Servitorul ei preferat mereu o escortează înăuntru Perfect sigur, pe naiba! — Hamm, pregăteşte trăsura — Da, milord, răspunse majordomul Nick observă că Hamm îşi ridică sprâncenele şi le zâmbi lui Arial şi lui Whaley Uşa din faţă se deschise, iar Emma intră, însoţită de servitorul de la Langham — Milord, putem să vorbim? Cu mişcări rapide şi eficiente, Emma îşi scoase geanta şi pălăria, apoi mănuşile Trebuie să discutăm urgent despre ceva Nick încuviinţă şi-şi întinse braţul Cu mâna Emmei în jurul lui, o escortă în birou Examină grămezile nesfârşite de hârtii care-i cereau atenţia O altă scrisoare de la Renton se afla în centrul biroului său Bărbatul risipise probabil o avere pe cantitatea de hârtie pe care o trimisese în ultimii cinci ani Emma îşi aşeză cu eleganţă palmele pe rochie Îşi îndreptă umerii şi îl privi Tensiunea lui de mai devreme se dizolvă imediat, ca şi cum firul care-i întindea tot corpul se relaxase, în sfârşit — Ia loc, te rog Urma să vin să te văd după ce reevaluam propunerile de reparaţii pentru Her Splendor Tânăra se aşeză pe marginea unuia dintre scaunele supradimensionate tapiţate cu brocart bleumarin, din faţa biroului lui Nick stătu în picioare până când Emma luă loc, apoi se aşeză pe scaunul din piele din spatele biroului său — Ce bine să te-am scutit de un drum! S-a întâmplat ceva la bancă şi ar trebui să vorbim despre asta Emma se opri şi clipi lent Buzele îi tremurau, dar inspiră adânc şi îşi recăpătă controlul Mişcările ei avertizau că tot controlul pe care-l avea asupra emoţiilor ei era slab şi o furtună avea să fie dezlănţuită Senzaţia lui de mulţumire de mai devreme dispăru — Spune-mi Nu era o întrebare, ci o cerinţă Dacă acoliţii lui Aulton îi hărţuiau soţia, avea să angajeze 500 de avocaţi, cât să-i ţină pe nemernici ocupaţi ani întregi Avea să angajeze o armată care să stea de pază în faţa băncii ei Toată dimineaţă îşi ţinuse în frâu furia provocată de acţiunile scandaloase ale contelui, dar era mai mult decât pregătit să o dezlănţuie — Un gentleman s-a oprit azi la bancă împreună cu sora lui Îl cunoşti Mi-a spus că aţi mers împreună la Eton Vocea ei deveni o şoaptă, în timp ce-şi freca degetele Imediat, fiecare fir de păr de pe corpul lui se ridică în alertă, ca şi cum electricitatea umpluse aerul — Despre cine e vorba? Îşi rezemă coatele de birou şi îşi menţinu vocea echilibrată, dar atât O furie neliniştită luă naştere, aruncându-i gândurile într-un haos organizat, care îi era un tovarăş familiar Ce n-ar fi dat să aibă un partener la Gentleman Jackson’s, pentru un antrenament intens Trebuia să calmeze iritarea care ameninţa să explodeze în flăcări de furie Dacă cineva de la şcoala aia mizerabilă îndrăznise să o hărţuiască sau să o deranjeze, avea să-i rupă fiecare os Exista un motiv pentru care se menţinea în formă Niciodată nu avea să mai tolereze vreo batjocură sau împunsătură spusă împotriva lui, iar acel jurământ îi includea acum şi soţia — Howell, lordul St John Howell, şi sora lui, domnişoara Blythe Howell, spuse ea La auzul numelui lui Howell, mintea lui protestă Niciodată nu vorbise de cruzimea lui Howell din acea zi fatidică Faptul că nemernicul ăla îndrăznise să intre în banca Emmei demonstra că bărbatul era fie un fraier, fie avea o dorinţă de moarte Howell îi făcuse viaţa mizerabilă, râzând cu fiecare ocazie de modul în care tatăl lui Nick îl umilise Dacă Howell ar fi petrecut la fel de mult timp studiind cât petrecuse făcându-i viaţa lui Nick un iad, individul ar fi avut note mari Dar Nick îşi obţinuse răzbunarea La finalul semestrului, îl găsise pe Howell şi-l bătuse până-l umpluse de sânge Expresia şocată a lui Howell, când îşi ridicase mâna la faţă şi îşi descoperise nasul rearanjat, făcuse ca aşteptarea să merite Drumurile nu li se mai intersectaseră de atunci, iar Nick voia ca lucrurile să rămână aşa Emma începu să se plimbe, clar agitată — El şi sora lui, domnişoara Howell, au venit să ceară un împrumut Suma e mai mare decât îmi pot permite Crezi că am putea…? — Nu Nick luă primul lucru care-i fu la îndemână şi îl strivi Se uită apoi în acea direcţie Trosnitul hârtiei mototolite venea de la scrisoarea tatălui său Transformase sigiliul de ceară cu blazonul clanului Renton în praf Ce coincidenţă potrivită, că Howell şi tatălui său erau la mila lui — În niciun caz nu o să-l ajut pe nemernicul ăla Nick fu puţin surprins de tonul lui obiectiv Ar fi putut la fel de bine să vorbească despre vreme În interior, clocotea de furie că Howell pusese piciorul în banca soţiei lui Se forţă să îşi calmeze respiraţia când se rezemă de scaun Încă auzea râsetul lui Howell, ca al unui şacal înainte să atace Zidurile pe care le construise cu atenţie, pentru propria lui supravieţuire, aveau să reziste oricărui atac, chiar dacă venea de la soţia lui Rezistenţa lui perfecţionată de-a lungul timpului putea să suporte dezaprobarea ei şi chiar şi condamnarea, dacă era nevoie Emma se îndreptă spre el şi se opri în faţa lui, cu mâinile fixate pe marginile biroului Parfumul ei de trandafiri pluti spre el, încurajându-l să se aplece Nick se concentră pe Howell, ca să nu se lase pradă farmecului ei sau puterilor ei de persuasiune Nu cu această răsturnare de situaţie — Ştiu că a fost groaznic de crud şi nemilos la şcoală Mi-a spus cât de mult îşi regretă acţiunile Te rog, Nick, sunt disperaţi, îl rugă ea Toate celelalte instituţii le-au întors spatele Dacă nu-i ajutăm, vor fi forţaţi să apeleze la alte căi, cămătari sau… — Nu-mi pasă dacă vor fi aruncaţi în stradă şi vor fi nevoiţi să lucreze în Seven Dials Nu o să-i ajuţi Lovi biroul atât de tare, că lemnul scârţâi în semn de protest Hârtiile căzură pe jos, de parcă voiau să scape de furia lui Nu o să primească niciun şiling… Uimită, Emma se îndepărtă de birou Speranţa din ochii ei se stinse Îşi muşcă buza şi studie priveliştea de pe geam Ceaţa groaznică fusese acolo toată ziua, motiv pentru care era imposibil să vadă strada de la geamul lui Nick putea practic să-i audă gândurile care i se formau în argumente, în timp ce se uita înspre nimic — Howell nu are bani ca să rupă logodna surorii lui Mierea din vocea ei avea o urmă de oţel Sora lui nu vrea să se căsătorească Când voia ceva, Emma era de neoprit, iar Nick nu s-ar fi aşteptat la nimic mai puţin de la soţia lui decât la o dezbatere meticuloasă, dibace Ochii ei verzi licăreau cu strălucirea smaraldelor perfect tăiate, iar obrajii ei înroşiţi îl înnebuneau În orice alt moment, şi-ar fi aruncat munca într-o parte şi ar fi luat-o în braţe, alinându-i îngrijorarea Din păcate, nu putea De fapt, nu voia să cedeze, nici măcar în faţa tentaţiei dulci care era ea Asta era o ceartă pe care Emma avea s-o piardă — De ce nu sunt surprins? Mereu a fost mână spartă Nick aranjă hârtiile de pe birou Îşi îndreptă atenţia în altă parte, în timp ce furia i se înteţea şi clocotea Era nechibzuit şi chiar a admis că s-a purtat prosteşte În loc să economisească, a folosit toţi banii ca să-şi reconstruiască grajdurile Nu şi-a dat seama că… Din nou, Emma se rezemă de birou şi îşi puse mâinile peste ale lui, atingerea ei caldă făcându-l să o privească — Domnişoara Howell e logodită cu contele de Aulton Acesta e nerăbdător s-o ia de soţie — Howell este şi mereu a fost un afurisit de fraier, zise Nick Emma dădu din cap — Oricum ar fi, au nevoie de ajutorul nostru Situaţia surorii lui e similară cu a Lenei La 25 de ani, o să moştenească o avere substanţială Aulton încearcă să-şi umple conturile goale Dacă o omoară, cum a făcut cu Lena? După ce o să pună mâna pe averea domnişoarei Howell, cine ştie ce e capabil să facă? Nick studie degetele Emmei, care erau aşezate peste pumnii lui Mici şi perfecte, mâinile ei ofereau alinare nemărginită când avea nevoie de asta sau un extaz senzual înnebunitor atunci când voia Dar tremurul mâinilor ei era o privelişte la care nu voia să fie martor Nu voia să o vadă nici rănită sau disperată Când intrase în biroul lui, stresul provocat de cererea lui Howell îi încreţise deja fruntea de îngrijorare „La naiba!” Era ridicol Cum era posibil să-i ia măcar în considerare cererea sau să lase garda jos? Nu avea să capituleze în faţa lui Howell sau a ei — Howell nu şi-a dat seama de reputaţia lui Aulton decât când era prea târziu Aulton cere ca domnişoara Howell să se căsătorească cu el până la sfârşitul lunii Nu mai are mult timp — Nu poate să-i spună pur şi simplu că refuză? Lasă-l pe Howell să-şi cureţe singur propria mizerie Femeile rup logodne tot timpul Nick avea să insiste până când Emma rămânea fără argumente Emma oftă Dădu din cap şi-şi aduse mâna la gură, ca şi cum încerca să se abţină să tremure — Domnişoara Howell i-a explicat lui Aulton că nu poate să se căsătorească cu el şi şi-a cerut scuze Acesta i-a râs în faţă şi a ameninţat c-o dă în judecată pentru încălcarea promisiunii A spus că a cheltuit o avere pregătindu-se pentru nunta lui — Cum rămâne cu avocaţii lui Howell? Nu pot să găsească o înţelegere sau ceva de genul ăsta? Nick riscă şi o privi pe Emma, însă apoi îşi dădu seama de eroare Licărirea din ochii ei îi oglindea pasiunile, iar asta era cea mai mare slăbiciune a lui Nu putea să se mai uite la ea, altfel ar fi pierdut — Aulton o s-o lase pe domnişoara Howell să scape de căsătorie doar dacă Howell o să-i plătească cheltuielile Aulton susţine că e vorba de 10 000 de lire Însă domnişoara trebuie să promită că nu o să se căsătorească cu altcineva până când nu-şi găseşte el o soţie Încearcă să-şi salveze reputaţia Emma îşi frecă braţele, ca şi cum în cameră se făcuse dintr-odată frig Ar trebui să-şi dea seama că nu e nimic de salvat — Îmi pare rău, dar nu o să-l ajut pe Howell Mi-e că nu o să mai dea banii înapoi Nick se ridică, îi luă o mână şi i-o duse la buze Asta îi permise să se concentreze pe altceva decât pe faţa ei Ăsta e ultimul cuvânt, şopti el, când îi dădu drumul la mână Acum te rog să mă scuzi, dar am de lucru — Nu Tonul tăios din acel cuvânt îl forţă să se uite la faţa ei Emma se dădu în spate şi-şi ridică bărbia, sfidătoare — Treaba asta e prea importantă Domnişoara Howell o să înfrunte aceleaşi circumstanţe ca şi Lena Cu acelaşi rezultat Nu putem să permitem aşa ceva — Ba pot şi o s-o fac Controlul lui slăbise Aia fusese ultima picătură În doar doi paşi, ocoli biroul şi ajunse în faţa ei, spaţiul dintre ei fiind doar de o palmă Căldura de la furia lui radia în jurul lor — Ştii ce o să i se întâmple? La ce fel de viaţă o condamni? Încurajată, acoperi fiecare cuvânt mătăsos într-o convingere de neclintit Nu se retrase în timp ce îl sfredelea cu privirea Fusta ei se legănă pe lângă picioarele lui, iar greutatea îl ancoră Nu se putea mişca, dar furia îi zvâcnea în piept, lovind în stânga şi-n dreapta ca să se elibereze — Mai întâi, o să fie o vânătaie pe braţ, poate în forma unei mâini Apoi, o să fie o vânătaie pe faţă, cu scuza că a fost neîndemânatică şi s-a lovit de o uşă, apoi un braţ rupt, după ce a căzut în cămară, când se întindea după un coş Pieptul i se umflă, ca şi cum inspira frenetic aer Într-un final, o să se împiedice sau o să coboare pe scări, pentru că nu a judecat bine o treaptă Dacă are noroc, o să-şi rupă gâtul Dacă există un Dumnezeu milos, nu îi va fi născut niciun copil, salvându-l de aceeaşi soartă sau una mai rea, în timp ce-şi vede mama distrusă în faţa ochilor — Nu e treaba mea Nick îşi menţinu vocea neutră, deşi era oripilat de viaţa pe care o descrisese În semn de protest, stomacul îi ghiorţăi Emma îl manipula să ia decizia pe care o voia — Poate că nu Emma nu clipi Nu avea să-l lase să-şi mute privirea dintr-a ei, ca o bătălie a voinţelor între doi titani Doar că tânăra nu realizase că soţul ei nu avea să capituleze niciodată Nick se retrase doar un centimetru, destul cât să scape de intensitatea privirii ei, care părea să licăre în valuri, fiecare atac mai puternic decât cel din urmă Trucul ei era fatal de viclean Strălucirea din ochii ei îl împungea mai adânc decât un pumnal Hotărârea lui sângera, iar când era amestecată cu agonia ei, crea o combinaţie mortală, care ameninţa toate lucrurile pentru care lucrase de-a lungul anilor Îşi încleştă mâinile în pumni, în încercarea de a-şi recăpăta controlul pentru care luptase din greu — Nu înţelegi? A fost treaba mea Lena a fost treaba mea şi nu am făcut nimic Vocea ei deveni slăbită şi îi scăpă un hohot de plâns Îşi duse mâna la inimă Mi-a scris şi mi-a împărtăşit ororile din viaţa ei folosind chiar acele cuvinte, iar eu nu am făcut nimic — Emma, nu o să mai primeşti banii înapoi — Ba da! Domnişoara Howell mi-a promis că după ce o să primească averea, o să-mi dea banii înapoi, cu dobândă Şi chiar dacă nu o s-o facă, nu-mi pasă I-aş salva viaţa Fu un act de bunătate din partea ei când întoarse capul Dacă vedea o singură lacrimă, Nick ar fi cedat Niciodată în viaţa lui nu dorise, ba nu, nu avusese nevoie să ofere confort aşa cum voia acum Îşi dorea cu disperare să îndepărteze orice urmă de suferinţă care se hrănea din conştiinţa ei — Nu face asta, şopti el Era atras de ea ca un magnet Nu conta de ce era nevoie, trebuia s-o consoleze Se duse s-o ia în braţe Te torturezi Tânăra se întoarse şi se refugie lângă şemineu Lumina pâlpâitoare a flăcărilor îi acoperea faţa în umbră, ca şi cum voia să-i îndepărteze suferinţa — Atunci, ajută-mă Emma se întoarse spre el, iar focul aruncă un halo roşu în jurul ei Strălucirea vagă părea să emane din ea Arăta ca un înger, iar cuvintele îi erau o rugăminte venită din suflet Vocea ei apela la inima lui, aceeaşi pe care şi-o proteja cu atenţie de o eternitate Organul rebel îi bătea în coaste, încercând să evadeze şi să ajungă la ea — Dacă poţi s-o ajuţi pe domnişoara Howell, atunci ajută-mă să desfac aceste lanţuri care m-au apăsat de când am auzit de moartea Lenei Tânăra închise ochii şi-şi îndreptă capul spre tavan, ca şi cum căuta forţă Te rog Fă-o pentru mine? Nick nu răspunse Oare Emma ştia ce avea să-l coste să-l ajute pe netrebnic? Ar fi fost similar cu automutilarea Ar fi suferit mai puţin dacă-şi dădea sufletul diavolului — Îţi aminteşti ce ai spus când ne-am căsătorit? Dacă ţii la mine… Timbrul fragil din vocea ei îi expuse vulnerabilitatea Acum eu sunt cea care te roagă Dacă simţi ceva, orice, pentru mine, te rog… Nick tuşi, într-o încercare disperată de a elibera menghina care-l închisese Durerea ei, atât de pură şi de înţeles, era palpabilă Dar nu putea diminua jurământul pe care şi-l făcuse lui însuşi Ce fel de bărbat avea să fie dacă nu putea să-şi respecte propriile crezuri şi adevăruri? — Nu-mi cere asta, Emma Îmi pare rău, dar nu Mi-am promis acum mulţi ani că nu o să am nimic de-a face cu Howell Nick inspiră adânc, apoi oftă Era epuizat şi era momentul ca Emma să-i accepte decizia Răspunsul e nu Tânăra îşi lăsă capul în jos La orice altă persoană, ăsta ar fi fost un semn de înfrângere, capitulare Încuviinţă din cap Apoi verdele aprins din ochii ei îl fixă, iar în adâncul sufletului Nick ştiu că soţia lui nu avea să cedeze Aproape că îi mulţumi pentru asta Asta era fiinţa cu care se căsătorise, o femeie frumoasă, inteligentă, a cărei forţă nu putea fi negată — Dacă nu înveţi puterea iertării, cum te aştepţi să mă iert pe mine însămi? Cum te aştepţi să accept ce nu am făcut pentru Lena? Lena mea, care nu avea familia în apropiere când avea nevoie de ajutor Nu mă avea decât pe mine Emma se lăsă în sfârşit pradă lacrimilor şi suspină, ca şi cum ar fi fost pentru ultima oară Şi în tot acest timp era căsătorită cu monstrul ăla Hotărât să nu dea înapoi, Nick clătină din cap şi mări distanţa dintre ei, până se aşeză la birou Emma era la un pas să dărâme nu numai zidurile ei de apărare, ci şi pe ale lui Dar nu putea s-o lase să-i schimbe crezurile Emma avea puterea să-i ia totul, toate lucrurile în care avea încredere, şi să le facă bucăţi — Nick Sunetul şoaptei ei era o provocare Dacă continui pe drumul pe care l-ai ales, o să ajungi ca tatăl tău, gol şi singur — Emma, nu te băga Dacă tânăra avea impresia că putea să se folosească de tatăl lui ca să-l facă să se răzgândească, atunci făcuse o eroare strategică Numai menţionarea numelui lui îl făcu pe Nick şi mai hotărât — Te rog, de dragul nostru? Îşi încleştă mâinile în pumni în timp ce se ruga de el — M-ai trăda în felul ăsta? În clipa în care pronunţă cuvintele, le regretă Tânăra se clătină, şi uimirea coloră obrajii palizi ai Emmei — Să te trădez? Furia controlată din vocea ei nu-i ascundea supărarea, ochii ei verzi străpungându-l ca nişte gheare Nu îţi cer decât un împrumut Cum ai putea să compari salvarea vieţii unei femei cu o trădare a ta? Hotărât să nu reacţioneze, Nick o fixă cu privirea Tânăra îşi strânse buzele într-o linie dreaptă şi oftă Nick spera că gestul însemna că tânăra înţelesese greşeala pe care o făcuse cu cererea ei Emma îşi studie mâinile — Nu te-aş trăda niciodată Eşti soţul meu Eşti al meu Şoapta arzătoare a cuvintelor ei spunea adevărul Nick îşi permise să se relaxeze Emma nu era capabilă să-l rănească intenţionat Tocmai îşi acuzase soţia de acţiuni diabolice, iar asta îi lăsase un gust amar, de care nu ştia dacă avea să scape vreodată Emma tuşi — Atunci o să le cer ajutor lui Claire sau mamei — În niciun caz Îţi interzic Eşti soţia şi responsabilitatea mea Nick îşi trecu mâna prin păr şi continuă: Eu am grijă de tine Nu o să-ţi atragi familia în asta — Nu vreau să fiu responsabilitatea ta Vreau să fiu egala ta, partenera ta — Nu vreau să ne certăm, zise el — Ai o avere Chiar însemn atât de puţin pentru tine, că ţi-ai alege banii în defavoarea mea? Declaraţia şoptită fu dureroasă, ca o palmă peste faţă Nick îi oferise acces la cea mai mare slăbiciune a lui, speranţa că Emma avea să-l iubească Nu putea să-i spună cât însemna pentru el, pentru că era prea laş ca să verbalizeze ce era în inima lui Nu după cuvintele pe care le spusese Dacă Emma îl considera nedemn, nu credea că avea să-şi revină vreodată Aşa că răspunse în singurul mod în care ştia — Poftim? — Poţi să schimbi ceva în viaţa acestei femei Îşi părăsi refugiul de lângă şemineu şi se opri în faţa lui Te-am văzut făcând asta cu Mary Butler, când se temea pentru mama ei şi tu te-ai oferit să le angajezi Emma îl analiză în modul acela impenetrabil care-i era tipic, cel care putea să înmoaie picioarele unui bărbat Întrebarea e dacă ai curajul să-l oferi şi altora Nu-i lăsa pe tatăl tău şi pe alţii să-ţi dicteze acţiunile Eşti un bărbat cu totul diferit de ei Căldura privirii ei îl ardea, dar Nick ignoră asta Era cel mai bine pentru amândoi — Aici nu e ca în Portsmouth, cu Mary Butler Pentru mine e ceva personal, la fel cum Aulton e personal pentru tine Howell şi tata sunt limite care nu vor fi niciodată trecute Buzele i se curbară într-un rânjet Nu insista, Emma Nu o să-ţi placă rezultatele — Văd rezultatele, Nick, şi nu-mi dai de ales Cu o eleganţă înnăscută, tânăra plecă de lângă el Simplul ei act de a pleca găuri fundaţia crezurilor lui Pentru o fracţiune de secundă, Nick simţi respingerea, la fel cum o făcuse când tatăl lui îl părăsise — O să găsesc altă modalitate, şopti ea, dar sunetul zbură prin cameră ca o suliţă Emma deschise uşa şi-i aruncă o ultimă privire Aceeaşi dezamăgire ca a tatălui lui se reflecta în ochii ei Apoi, închise uşa în urma ei Ca o războinică celtică antică, Emma avusese o aruncare excelentă Îi străpunsese inima, iar conştiinţa lui Nick sângera din cauza cuvintelor ei Cum de permisese să se întâmple aşa ceva? Toată viaţa lui, îşi dorise cu disperare să audă că era iubit şi apreciat, că era al cuiva Când Emma îşi descrisese cu pasiune iubirea ce i-o purta Lenei, i se oprise sângele în vene Avusese şansa să trăiască ceva atât de rar şi preţios cu soţia lui, dar stricase totul Ca să nu se răzgândească şi să fugă după ea, Nick se uită la hârtiile frumos aranjate de pe birou, în loc de uşurare, o amorţeală familiară îl copleşi, una pe care nu o mai simţise din acea zi fatidică de la Eton Era mai uşor aşa, drept care stătu pur şi simplu la birou şi reveni la muncă Mai târziu, intră în bibliotecă Ca să treacă timpul, îşi turnă un pahar mic din whisky-ul făcut de familia lui Claire Parfumul de turbă afumată se potrivea cu gustul lui, îndrăzneţ şi înflăcărat I-o aduse imediat în minte pe Emma, când plecase mai devreme din biroul lui Trebuia s-o convingă să-i accepte logica Doar nu se aştepta să-şi ignore propriile valori şi principii doar ca să-l ajute pe Howell Dacă domnişoara Howell ar fi venit la Emma fără intervenţia lui Howell, decizia lui Nick ar fi fost alta Dar cum nemernicul ăla arogant ceruse banii, nici nu se punea problema să-i ajute Sfatul ei concis, să se împace cu tatăl lui, nici măcar nu era ceva de luat în considerare Nick ar fi preferat să ia următorul vas care pleca din Londra spre nicăieri decât să-l vadă pe Renton din nou — Milord, contesa nu o să vi se alăture în seara asta, anunţă Whaley, ca şi cum ar fi fost bocitorul oraşului — Unde e? Nick mai luă o gură de whisky — E indispusă Valetul renunţă la faţada de Vestitor Oficial al casei Somer şi i se adresă lui Nick direct Arial ne-a spus că contesa e supărată, dar nu ştie de ce Insolenţa bărbatului se întoarse cu forţă Dumneavoastră ştiţi? — Pregăteşte o tavă şi adu-o în birou Bărbatul ignoră ultima performanţă teatrală a lui Whaley şi luă ultima gură de whisky, în speranţa că îi va diminua durerea O să lucrez restul serii Încercă să îngroape înţepătura intensă când aflase că Emma nu avea să i se alăture Tânăra nu voia să aibă de-a face cu el O rănise destul cât să nu-i suporte compania Exact cum spusese tatăl lui Era un fraier că încercase ceva mai mult sau că dăduse voie unor astfel de gânduri să se strecoare în mintea lui Dezgustat de propria slăbiciune, atât de similară cu cea pe care o simţise în urmă cu mulţi ani, în faţa tatălui său, se întoarse spre singura alinare pe care se putea baza, şi anume munca Trebuia să rămână fidel principiilor sale Howell se putea duce naibii * Lumina de la soarele amiezii intra pe ferestrele băncii Emmei Însă oricât de multă intra, nu diminua tristeţea care se infiltrase în fiecare colţişor al biroului ei Noaptea trecută, pentru prima oară de când se căsătoriseră, Emma nu dormise cu Nick Cearta lor fusese prea dură Văzuse inutilitatea acţiunilor ei Tânăra tresări şi reuşi să-şi împiedice inima sfidătoare să se frângă Dar pierdea lupta Se îndrăgostise, deşi se împotrivise la fiecare pas Iniţial, relaţia lor lejeră fusese ideală, dar Emma lăsase garda jos Cât de simplu era să ignore toate obiecţiile pe care le avea legate de căsătorie! Într-un final, aşa cum se întâmplă mereu, adevărul dărâmă pereţii pe care-i construise, cărămidă cu cărămidă, până când nu-l mai putu ignora Crezuse că-şi crease căsătoria perfectă, cu un soţ care îi preţuia valorile şi crezurile la fel de mult ca şi ea Niciodată nu crezuse că adevărul dezolant al afecţiunii pe care i-o purta Nick avea să fie atât de înţepător Hotărârea lui de a vedea lumea într-un mod care era doar în avantajul lui era un adevăr pe care nu dorise să-l accepte Dar acum trebuia s-o facă, din moment ce Nick îi spusese foarte clar că nu va renunţa niciodată la răzbunarea lui personală, chiar dacă asta o distrugea pe ea Ori ignorase nevoia pe care o avea Emma pentru izbăvire, ori nu-i păsa Din interacţiunea cu propria ei familie şi din interacţiunea cu Jonathan, Emma acceptase în sfârşit ce nu voia să creadă, şi anume că moartea Lenei nu justifica nicio răzbunare Nu se putu abţine din a repeta aceeaşi întrebare, ad nauseam Dacă Aulton ar fi fost ucis de soţia lui, ar fi existat un standard diferit de justiţie? Suspecta că răspunsul ar fi răscolit-o atât de tare, că s-ar fi pierdut O lacrimă singuratică îi scăpă şi căzu pe birou Aşa cum se temuse, era captivă într-o căsătorie cu un bărbat egoist Propriul ei soţ, bărbatul pe care-l iubea cu toată fiinţa, nu considera că, de dragul Emmei, merita să-şi dea la o parte jurământul de a face bani pentru a salva viaţa unei tinere Deja devenise un lord englez înrăit, care-şi punea interesele mai presus de restul oamenilor Clopotul sună din nou Emma inspiră adânc Deşi lui nu-i păsa, ei îi păsa Exista un motiv pentru care alesese să fie la banca ei, ca să-i ajute pe alţii atunci când aveau nevoie de asta Dacă cineva avea s-o ajute şi pe ea sau nu era o întrebare pe care nu avea curajul s-o examineze acum — Te întrerup? Nick stătea în faţa ei şi arăta ca bărbatul viril şi magnific cu care se căsătorise în urmă cu câteva săptămâni Murmurul răguşit al vocii lui îi provocă fiori Cu doar câteva cuvinte, o făcuse vulnerabilă Emma închise ochii Dumnezeule, nu suporta sentimentul ăsta de neajutorare — Nu, milord Clipi, disperată să păstreze o urmă de control, ca să nu se facă de râs Bărbatul îi făcu un semn lui John Small şi îşi dădu jos haina Cu privirea întrepătrunsă cu a ei, se îndreptă spre Emma, familiar, dar în acelaşi timp şi periculos Un foc ardea în adâncimile albastre-verzui şi sufocă puţina răbdare pe care o strânsese, ca să se protejeze de farmecul lui În acel moment, nu era decât o simplă pradă Nick o luă de mână şi i-o ridică la buze Gestul îi făcu inima să salte Survolă camera, iar privirea i se opri asupra lui John — Poţi să ieşi te rog şi să nu laşi clienţii să ne întrerupă? Servitorul făcu o plecăciune şi plecă — E aici mereu? întrebă Nick Oricare era motivul vizitei lui, Emma nu putea şi nu avea să se transforme într-o naivă plângăcioasă Încuviinţă şi înghiţi fluturii care-i explodaseră în stomac — Tata vrea să fie cineva cu mine mereu când lucrez — Nu credeam… Cu o grimasă, se uită din nou prin cameră Cum detectivul meu, domnul Macalester, are biroul deasupra ta, nu am crezut că e cazul pentru o escortă cu normă întreagă Ar trebui să-i mulţumesc tatălui tău şi să mă ofer să-i plătesc banii înapoi — Nu e nevoie Părerea mea e că e prea mult, spuse ea — Arial mi-a spus că John e servitorul tău preferat şi că te conduce acasă de la ieşirile tale Zâmbetul lui îl transformă în bărbatul cu care Emma se căsătorise, cel care o tachina şi flirta până obţinea o reacţie care era pe placul tuturor Această versiune era aşa diferită de cel care-i negase rugămintea de a o ajuta pe domnişoara Howell — Trebuie să văd dacă încap în uniforma Langham Eu vreau să fiu preferatul tău Îi înclină bărbia cu o mână, până când privirile li se întâlniră, iar Emma se pregăti pentru sărutul lui Nick o luă prin surprindere când îşi plimbă buzele pe obrazul ei — Arată-mi cum îţi conduci afacerea Lacrimi rebele, apărute de nicăieri, începură să-i umple ochii Asta era profunzimea disperării ei Dintre toate momentele potrivite pentru lacrimi, ăsta nu se număra printre ele Inspiră adânc, în încercarea de a-şi controla emoţiile neascultătoare — Speram c-o să mă întrebi asta — Mi-am supărat soţia Băgă mâna în buzunar, apoi îi dădu o batistă brodată Nu suport să-ţi văd lacrimile Fiecare e ascuţită ca un cuţit şi-mi ia o bucată din inimă când cade — Nu spune aşa ceva, şopti ea De data asta, batista avea litera „N”, cusută cu aţă aurie într-un model frumos După ce Emma şterse câteva lacrimi răzleţe, încercă să zâmbească — Mă bucur că eşti aici Expresia lui deveni îngrijorată — Emma, noaptea trecută… Emma deschise un sertar de unde scoase sculptura în lemn a doamnei Jones Noaptea trecută fusese un coşmar, iar Emma nu voia să-l retrăiască, cel puţin nu atunci Încă încerca să înţeleagă ce se întâmplase între ei — Ai o întâlnire cu domnul Macalester? — Nu, am venit pentru tine Nick o luă în braţe şi o sărută pe creştetul capului, ca şi cum o consola pe Lady Margaret Fiecare mişcare a lui, fiecare atingere şi fiecare cuvânt mai făcea câte o gaură în hotărârea ei Făcea fisura dintre ei să pară simplă, ca şi cum ar fi fost o dezbatere despre care vin era mai potrivit ca să fie servit cu pulpa de miel Era nevoie de atât de puţin ca Emma să se convingă că Nick ţinea la ea aşa cum îşi dorea Chiar cerea prea mult să vrea să fie o prioritate mai mare decât banii şi trecutul lui? — Ce avem aici? întrebă el Cu atenţie, Emma dădu la o parte pânza din jurul sculpturii şi puse bucata de lemn în faţa lui — E garanţia pentru ultimul împrumut făcut ieri — De cât a fost împrumutul? O urmă de dubiu i se strecură în voce — Două lire Privirea lui se îndreptă spre a ei, apoi se întoarse la sculptură — Eşti îngrijorată că o să fugă cu banii? — Dintre toţi clienţii mei, e cea care o să mi-i dea mai devreme Lucrează din greu, ca spălătoreasă, are grijă de înfăţişarea ei şi a făcut deja aranjamente pentru muncă suplimentară, ca să-mi dea banii Soţia fiului ei e însărcinată şi are nevoie de îngrijirea unui doctor Familia ei e întreaga ei lume Îi înmână sculptura Acea lume, milord, e reprezentată aici Fiul ei a sculptat asta pentru ea, pe post de cadou E cel mai valoros obiect pe care îl are Emma trasă sculptura cu degetul pentru ultima oară — Există şi alte lucruri în afară de bani care îi motivează pe oameni Dacă te uiţi cu atenţie, motivele sunt mereu vizibile O sprânceană ridicată demonstră că Nick nu îi credea teoria Reacţia lui era o dovadă în plus a priorităţilor lui Emma alesese să le ignore în trecut, dar nu avea s-o facă şi acum Nu avea nimic de pierdut — Operaţiunea mea e destul de simplă Ofer fonduri în schimbul garanţiei şi colectez numai o rată simplă a dobânzii Puse sculptura la loc, apoi deschise un sertar cu o cutie pentru bijuterii înăuntru — Majoritatea femeilor au bijuterii pe care le oferă ca garanţie Unele aduc obiecte precum sfeşnice din argint Toate profiturile mele le investesc în afacere Dacă o să continui în acelaşi ritm, am de gând să deschid un birou în Portsmouth sau Edinburgh, poate chiar Bath Femeile au nevoie de astfel de oportunităţi Poate, într-o zi, o să am destui bani cât să deschid o organizaţie caritabilă, care să se ocupe de femei precum Lena şi Mary şi domnişoara How… Emma tăcu Nu-şi putu controla tristeţea sau stânjeneala care provocă o tăcere subită între ei Inspiră adânc şi se îndreptă — Aveam de gând să ţin deschis doar jumătate de zi şi încă mai am câteva registre de care să mă ocup înainte să plec Se ridică şi luă câteva obiecte pe care să le pună înapoi în seif — Cu ce pot să te ajut? Nick o strânse de mână — Howell Capitolul 24 Emma închise seiful băncii în spatele camerei şi se întoarse lângă Nick Pentru a avea toată atenţia ei, acesta o duse să se aşeze pe unul din scaunele simple din mahon, cu vedere spre biroul ei Îl trase pe celălalt cât să stea cu faţa spre ea Chipul ei păli, iar tristeţea din ochii Emmei îl avertiză că trebuia să fie atent cum aborda această conversaţie Tânăra părea să fie fragilă ca o floare uscată, presată între paginile unei cărţi Vinovăţia îi curgea prin vene, deoarece ştia că el o tot împinsese, până când Emma devenise această persoană monotonă, lipsită de culoare, care stătea complet învinsă în faţa lui — Cred că e mai bine să înţelegi de ce nu pot să-l ajut pe Howell şi de ce nu vreau să-l ajuţi nici tu Nick îşi plimbă degetul mare peste ale ei într-un model repetat Nevoia de a o atinge era mai mult pentru el, deşi mâinile ei erau reci ca gheaţa Dovada că era un nemernic egoist Emma dădu din cap lent — A fost o ameninţare demnă de ură, care ţi-a transformat viaţa într-un iad A profitat de tine după ce tatăl tău a plecat Emma îşi retrase mâinile şi se jucă cu degetele, semn că era supărată Ce mai e de spus? Nick încuviinţă — Când mi-am promis că nu o să ridic niciun deget ca să-l ajut pe el sau pe prietenii lui, am trăit după crezul ăsta Să uit acea promisiune înseamnă să distrug cine sunt Emma îşi întoarse privirea şi-şi muşcă buza în acelaşi timp Când îl privi din noi, o notă de scepticism era în ochii ei — Asta voiai să discutăm? Emma se rezemă de spătarul scaunului şi-şi înfăşură braţele în jurul taliei, într-o postură protectoare Cu acel gest deliberat, îi dădu de înţeles că se apăra de el Voia ca Nick să plece — Nu mi-a plăcut să dorm singur aseară Ţie ţi-a plăcut? Nick voia acel adevăr simplu, ca s-o îmbuneze şi s-o facă să vorbească cu el Venise să îndrepte lucrurile între ei, ca să se poată întoarce acasă şi la viaţa pe care o construiau împreună — Patul tău nu e fost confortabil cumva? întrebă ea, pe un ton suspicios de nevinovat Era clar că vulpiţa din ea încă voia să iasă la suprafaţă Un hohot de râs îi explodă în piept, dar nu-l eliberă — Emma, te aştepţi să renunţ la angajamentul meu ca să-l ajut pe Howell? Vrei să renunţ la modul în care mi-am trăit viaţa şi la cum mă definesc? Vrei să renunţ la tot? Privirea ei se lumină, iar Emma se aplecă în faţă — Mă aşteptam să mă ajuţi Ţi-am promis că o să-ţi dau banii înapoi Îl analiză, cu o onestitate care-l descuraja Ţi-am dat tot şi credeam că o să faci asta pentru mine Hai s-o ajutăm pe femeia aia — Tot Nick repetă cuvântul, în încercarea de a trage de timp, în timp ce căuta un răspuns Zestrea ta a fost generoasă, dar ajută-mă să înţeleg la ce te gândeşti când spui „tot” Emma închise ochii Zidul de apărare pe care-l ridicase mai devreme se clătină în faţa ochilor lui, în timp ce Emma oftă Un nod de gheaţă i se formă în stomac — Când m-am căsătorit cu tine, ţi-am dat cel mai preţios lucru pe care-l aveam Era tot ce aveam Buzele ei tremurară, iar Emma arătă spre centrul pieptului ei M-am dat pe mine, şopti ea Inima lui se contractă la auzul vorbelor rostite încet Convingerea lui că o lămurise că avea un motiv întemeiat să-i întoarcă spatele lui Howell se zgudui Un val de disperare şi căinţă pentru durerea pe care o simţea Emma îl făcu să se întindă spre ea Nu avea să-i dea drumul, până ce soţia lui nu înţelegea cât de mult apreciase darul ei preţios Când o atinse, Emma se retrase, exact ca în ziua când o convinsese să se căsătorească cu el Era acelaşi suflet rănit, pe care trebuia să-l convingă să aibă încredere în el — Emma… — Îţi aminteşti când te-am întrebat cum ai ştiut dacă sunt demnă să mă căsătoresc cu tine sau nu? Încordarea din vocea ei îl făcu să privească fiecare mişcare nuanţată a ei Nick încuviinţă Nu ştia ce avea să spună Emma în continuare — Vezi tu, Lena, domnişoara Howell şi domnişoara March Lawson, una din clientele mele, sunt toate femei născute în nobilime Emma îl privi şi aşteptă confirmarea lui — Ca şi tine, răspunse el — Exact, dar fiecare e mult mai nobilă decât mine, răspunse ea cu o încuviinţare fermă a capului, mişcarea buclelor făcându-i părul să strălucească în lumina soarelui Degeaba a încercat Lena să supravieţuiască, în timp ce era distrusă zi de zi de un monstru Când domnişoara Howell a stat chiar în camera asta, viitorul ei sumbru nu i-a furat demnitatea, o putere incontestabilă, pe care nu mulţi o au Şi săraca March, se străduieşte în fiecare zi să-şi ţină familia îmbrăcată şi hrănită, ca să nu mai zic şi respectabilă Emma inspiră adânc şi-i susţinu privirea lui Nick Credeam că, dacă-mi conving familia, sau pe Jonathan, să le pese de Lena, atunci mi-aş demonstra mie însămi că aceste femei contează în lumea noastră Că tuturor ne pasă de bunăstarea lor Credeam, în mod stupid, că o asemenea acţiune îmi va înlătura suferinţa Dar când toată lumea mi-a întors spatele pentru că voiam s-o apăr pe Lena, mi-am dat seama cât de inutil era totul — Eşti prea critică cu tine însăţi — Ba sunt realistă Când am descoperit că am ocazia să o salvez pe domnişoara Howell, am venit la tine Îşi muşcă buza şi dădu din cap Dintre toţi oamenii din lume, credeam că-ţi pasă — Chiar îmi pasă Apreciez ce faci — Dumnezeule! Emma râse printre lacrimi Nu era nici urmă de amuzament în vocea ei, iar mintea lui alerga panicată Intrase direct într-o capcană — Acelaşi lucru i l-am zis lui Jonathan, fratele Lenei, când mi-a zis să-l las în pace I-am spus că ţineam la el şi la Lena, după care l-am certat că nu face nimic în privinţa uciderii ei Emma îşi uscă lacrimile Sunt la fel de demnă de milă ca şi el, pentru că nici eu n-am făcut nimic Nick se încordă — Stai un pic, te-ai dus să-l vezi pe Sykeston? Nu ţi-am spus să renunţi la treaba asta? Nick deveni victima privirii ei de gheaţă — Jonathan mi-a cerut să-l vizitez în dimineaţa când Howell a venit să mă vadă Nu ai de ce să-ţi faci griji S-a terminat Nici lui Jonathan nu pare să-i pese îndeajuns de mult Emma clipi şi ridică una din sprâncenele ei perfect arcuite O reţinere rece îi înlocui privirea de gheaţă L-am rugat pe Sykeston să facă ceva în numele Lenei, dar a refuzat Şocat, Nick nu ştia cum să reacţioneze, dar Emma avea nevoie de alinare şi nu avea s-o lase să mai sufere Refuzul lui Sykeston, împreună cu propriul lui refuz de a o ajuta pe sora lui Howell, o împinsese la un nivel de disperare mai mare decât suferinţa ei din Portsmouth Nick se întinse după ea, iar Emma îşi împinse scaunul mai departe de el — Poate nu crezi asta, dar îmi amintesc fiecare cuvânt pe care mi l-ai spus Îmi amintesc fiecare zâmbet şi privire pe care mi le-ai aruncat În Langham Park, când eram exilată la Falmont, ai spus ceva profund M-ai tachinat, spunând că ştiai că sunt inteligentă, chiar dacă citesc Nick zâmbi când îşi aminti Emma fusese atât de încrâncenată şi extrem de fermecătoare În acea zi se îndrăgostise de ea Realizarea dărâmă barierele atent construite în jurul inimii lui O iubise de ani întregi, mereu de la depărtare, până la Portsmouth Nu ştia cum se întâmplase, dar era cel mai norocos bărbat din toată Anglia O uşurare pură şi uluitoare îl umplu Inima îi tresări înainte să înceapă să bată, făcându-i sângele să i se grăbească spre cap Emma habar n-avea ce simţea el pentru ea şi impactul pe care-l avusese asupra vieţii lui Nu avea s-o lase să plece de la bancă fără să ştie exact ce însemna pentru el Se întinse după mâinile ei, iar de data asta, nu o lăsă să se retragă După umerii lăsaţi, tânăra devenise şi mai descurajată — Aş vrea să nu fi deschis nicio carte în viaţa mea M-au făcut să cred şi să sper că pot schimba ceva… dar când Lena a fost ucisă… Emma se uită pe fereastră şi apoi la el, ca şi cum căuta o garanţie Ca răspuns, Nick o strânse de mână Nu puteam să înţeleg de ce nu-i păsa nimănui Nu puteam să accept asta, aşa că am luptat pentru ea Dar când fiecare uşă pe care am deschis-o mi s-a închis în faţă, am descoperit în sfârşit adevărul Lena, domnişoara Howell, March şi toate aceste femei, care sunt ca mine, de acelaşi nivel social, nu înseamnă nimic în lumea noastră Dacă ele nu înseamnă nimic, atunci nici eu nu însemn nimic — Nu spune asta Pentru mine, eşti tot Emma îl studie, iar intensitatea privirii ei îl străpunse, ca şi cum se uita la cineva din spatele lui — Dacă m-ai fi apreciat, m-ai fi ajutat Iniţial, am crezut că motivul refuzului tău erau banii, dar e vorba de ceva mai profund — Ţin la tine Nick se aplecă şi o sărută pe buze Tandru, dar ferm, voia ca tânăra să ştie exact ce însemna pentru el Te iubesc, şopti el Emma îl privi fără să-l creadă — Emma, cred că te iubesc de când m-ai sărutat atunci, în Langham Park, pentru Bentham’s Essays În circumstanţele actuale, nu voia să se gândească dacă şi ea îl iubea Avea să folosească toată persuasiunea posibilă ca s-o facă să înţeleagă cât de specială era, apoi avea s-o ducă acasă şi plănuia să-i ofere toate plăcerile la care se putea gândi, pentru ca Emma să ştie cât de mult o iubea — Nu ştiu sigur dacă iubirea pe care ne-o purtăm o să repare vreodată ce e în neregulă aici Nu văd lucrurile altfel în momentul ăsta, spuse Emma şi îşi retrase uşor mâinile Am nevoie să respecţi cele mai importante lucruri din viaţa mea Acelaşi lucru e valabil şi pentru tine Ar trebui să respect lucrurile în care crezi Îşi muşcă buza şi scânci Hotărârile pe care le-ai luat tu în viaţă se bat cap în cap cu ale mele Alegi banii şi ura pe care i-o porţi lui Howell în defavoarea nevoii şi dorinţei mele de a o ajuta pe domnişoara Howell Ajutând-o, îl înving pe Aulton pentru Lena Cu o eleganţă provenită din anii în care fusese fiica ducelui de Langham, tânăra se ridică Nick i se alătură — Emma… — Nu pot să te fac să înţelegi cât de importante sunt toate lucrurile astea pentru mine şi m-ai făcut să am dubii că valorez ceva Cu un pas în spate, ocoli biroul Acum te rog să mă scuzi, am de lucru — Nu plec până nu ajungem la o înţelegere Ca răspuns, Emma se întoarse spre uşă şi-şi luă geanta Totul, inima lui, respiraţia şi viaţa, se opriră Emma îl părăsea — Nu vreau să trăiesc cu dubiul ăsta Te rog să mă scuzi, dar vreau să fiu singură Poţi să încui te rog când termini? Tânăra ieşi, fără să-i arunce nici măcar o privire lui John Small Acesta o urmă pe străzile Londrei Amorţit, Nick stătu acolo şi încercă să înţeleagă ce se întâmplase În sfârşit îşi mărturisise iubirea pentru soţia lui, femeia care-i capturase inima şi toate speranţele pentru o viaţă mai bună Dacă nu se înşela, şi ea tocmai îi spusese că-l iubea Un extaz pur ar fi trebuit să-i curgă prin vene la gândul că Emma simţea pentru el ce simţea şi el pentru ea Dar cuvintele ei de la plecare îl bântuiau Emma nu credea că iubirea pe care şi-o purtau putea să repare fisura dintre ei Cum era posibil ca un lucru atât de minunat şi pur să se strice aşa de repede? Cuvintele şi emoţiile erau stranii în asemănarea lor cu cuvintele tatălui său din acea zi fatidică Îşi încleştă pumnii Nu era acelaşi tip de durere de care se tot protejase? Se deschisese, iar ea profitase de ocazie şi-l distrusese Când avea să se înveţe minte? * Ceasul de pe şemineu şi focul intens din birou captaseră atenţia lui Nick În ultimele trei ore şi trei minute, nu lăsă nimic să intervină cu concentrarea lui în timp ce se uita la ambele Cu excepţia Emmei După ce închisese uşa de la bancă, venise direct în sanctuarul lui, biroul O iubea, iar ea nu voia să aibă de-a face cu el Luă o gură de brandy, dar focul său nu-i oferi confort Viaţa îi era fărâmată în bucăţi, iar tatăl lui prezisese rezultatul Nick îşi ridică paharul ca să salute focul Ce elogiu potrivit Hamm intră în cameră — Milord, contele de Sykeston a venit s-o vadă pe Lady Somerton Cum dânsa nu e disponibilă, a întrebat dacă aveţi o clipă liberă — Trimite-l înăuntru De ce venise Jonathan s-o vadă pe Emma? Tânăra descrisese vizita la el ca şi cum fusese un dezastru, iar Sykeston abia aşteptase să scape de ea Hamm îl escortă pe conte în biroul lui şi închise uşa — Lord Somerton, mulţumesc că m-ai primit, deşi ai fost anunţat din scurt Sykeston avea postura unui bărbat care fusese în armată Deşi îi lipsea uniforma, croiala hainelor sale indica un tip precis şi cu bun-gust Postura lui era perfectă, iar faţa, o mască a indiferenţei Nick îi arătă scaunul din faţa biroului şi aşteptă Mersul dificil al lui Sykeston era clătinat, motiv pentru care bărbatul folosea un baston, dar atitudinea lui indica un bărbat mândru, unul care s-ar fi simţit ofensat dacă Nick se oferea să-l ajute Când ajunse lângă Nick, se aşeză lent pe scaun — Îmi cer scuze că nu am trimis bilet, dar nu am prea mult timp Am practică programată la poligonul lui Manton mai încolo — Te rog, nu e niciun deranj Nick luă loc Vrei ceva de băut? — Nu, nu beau Nu azi Bărbatul inspiră adânc Soţia ta a venit să mă vadă în legătură cu morţile surorii şi nepoatei mele Am fost destul de nepoliticos cu ea şi am venit să-mi cer scuze Jonathan tuşi Era evident că nu se simţea confortabil — Da, a fost destul de supărată Asta era puţin spus Tânăra fusese distrusă de lipsa de consideraţie a lui Sykeston Spre disperarea lui Nick, înrăutăţise starea soţiei lui când refuzase să-l ajute pe Howell Pe scurt, o dărâmase, iar ea îi făcuse acelaşi lucru Sykeston îşi odihni coatele pe picioare şi studie podeaua Când îşi ridică privirea, durerea şi suferinţa îi erau întipărite pe faţă — Emma a venit la mine ca să-mi ceară să fie elucidat falsul asupra morţii Lenei, iar eu eram prea pierdut în mine însumi ca să văd ce-mi oferea — Ce-ţi oferea? întrebă Nick Şi-o imagină pe Emma stând în faţa lui Sykeston, cu o voinţă de neclintit — Pentru cel puţin câteva zile, aş putea să uit de propriile mele circumstanţe M-a forţat să găsesc curajul de a mă gândi la sora mea şi la toate lucrurile prin care a trecut Îşi trecu mâna peste faţă Lena s-a căsătorit cu un diavol sălbatic şi nu o să mă iert niciodată pentru că am acceptat căsătoria Contele era pierdut în gânduri, până se îndreptă în scaun O să-i trimiţi un mesaj Emmei, adică lui Lady Somerton, din partea mea? Nick încuviinţă — L-am provocat pe Aulton la un duel pe viaţă şi pe moarte Idiotul a ales pistolul ca armă O să aibă loc mâine la răsărit, la Hampstead Heath Ar fi avut şanse mai mari dacă alegea sabia Răceala cu care contele spunea mesajul arăta că avea foarte mare încredere în el însuşi Bărbatul se ridică, ca să plece — Dacă ai nevoie de un secund, o să vin Sykeston dădu din cap — Lordul William a fost de acord, dar mulţumesc Dacă o să supravieţuiesc, probabil o să urmeze un scandal, din care sunt sigur că nu vrei să faci parte Aşa că trebuie să te întreb: de ce ai fi făcut asta? Pentru Emma Ar fi trecut prin focurile iadului pentru ea, acum ştia asta — Soţia mea are nevoie să reuşeşti Moartea surorii tale a afectat-o foarte tare Orice pot să fac ca să te ajut o ajută pe ea — Un bărbat cu motive ascunse, glumi el, ca şi cum nu avea nicio grijă în lume Nu-ţi face griji, o să am succes Am lucruri de care trebuie să mă ocup în seara asta Te rog să-i spui Emmei că apreciez tot ce a făcut pentru Lena, pentru Audra şi pentru mine — O s-o fac Nick i se alătură în cealaltă parte a biroului Noroc! — Mulţumesc O să vă trimit vorbă după ce se termină Nick aşteptă până se închise uşa, apoi se prăbuşi pe scaun Angajamentul Emmei faţă de dreptate se adeverea în sfârşit, dar nu aşa cum îşi închipuise Tânăra dorise ca Jonathan să-l dea în judecată pe Aulton, dar acesta avea alte planuri Avea să urmeze un scandal, dar amintirea Lenei putea fi prezervată fără ca Aulton să aibă ocazia să păteze caracterul şi virtutea soţiei sale defuncte în timpul unui proces Revelaţia începu să-i murmure în sânge, în timp ce se gândea la vorbele lui Sykeston Bărbatul spusese că Emma îi dăduse ocazia să-şi schimbe viaţa Nu asta îi oferise şi lui? Îl susţinuse în munca lui, dar, cel mai important, îi deschisese ochii şi îi arătase cum îşi putea schimba existenţa dezolantă într-o viaţă care merită trăită Îl învăţase cum să iubească şi îl făcuse să creadă că merita mai mult decât avere, care era un substitut jalnic pentru afecţiunea şi tovărăşia pe care le dorise toată viaţa lui Ce n-ar fi dat să poată da timpul înapoi, ca să spună toate lucrurile pe care trebuia să le spună şi să facă toate lucrurile simple pe care i le ceruse Se convinsese că motivele lui erau bune, dar adevărul îi cerea să-şi recunoască duplicitatea Ca să se protejeze, devenise un bărbat care vedea valoarea unui lucru doar dacă îi mărea averea, puterea şi capacitatea de a nu mai fi rănit Cu ce îl ajutau toate astea, dacă nu o avea pe Emma? Ce crezuse că merita în viaţă, aşa-numita lui onoare, îl făcuse să fie arma care-i provocase Emmei cea mai mare durere Alesese propria avere, demonul de care ascultase în toţi aceşti ani Acceptase cuvintele superficiale şi jalnice cum că nimic nu conta, decât în măsura în care avea succes O durere apăsătoare îi făcu fiecare bătaie a inimii să fie din ce în ce mai puternică, până când avea impresia că o să-i explodeze Era ca şi cum un ciocan lovea o nicovală din pieptul lui Cuvintele sale banale de mai devreme îi răsunau în urechi Îi spusese că o iubea, dar nu-i arătase cum Oare era de mirare că Emma nu credea că vor găsi vreodată fericirea unul cu celălalt? Hamm veni repede, cu obrajii roşii ca focul — Îmi cer scuze, domnule, dar aveţi un alt vizitator, care spune că e urgent Vocea majordomului coborî câteva octave — Ai cartea lui de vizită? Nick se puse în mişcare înainte ca Hamm să poată răspunde Nu avea timp pentru alt vizitator, trebuia s-o găsească pe Emma şi s-o aducă acasă — Milord, e în salonul formal, adăugă Hamm încet Lângă camera de zi a lui Lady Somerton — Bineînţeles, ştiu unde e salonul Crezi că nu ştiu ce e sub propriul meu acoperiş? zise Nick Probabil că Whaley îi dădea lui Hamm lecţii de actorie şi toţi angajaţii lui îl considerau un nebun Nu ar fi fost o părere exagerată, totuşi Nick chicoti pentru prima oară în acea zi Prioritatea lui era Emma Avea să stea cu vizitatorul cinci minute, apoi avea să se ducă să-şi găsească soţia Nick deschise uşile duble cu putere şi intră cu forţă Un foc încălzea camera şi îi dădea un aer ospitalier Însă când bărbatul se întoarse cu faţa spre el, sufletul lui Nick deveni de gheaţă Genul care se fisurează de la un potop subit Se opri ca să-şi tragă sufletul — Nu eşti bine-venit aici capitolul 25 — Sunt foarte conştient de asta Faţa ducelui de Renton se întristă şi bărbatul se uită în jos, la mâinile lui Ai făcut asta foarte clar Te rog doar să-mi acorzi un minut Anii nu fuseseră blânzi cu străinul din faţa lui Părul blond al ducelui încărunţise, iar ridurile pronunţate de pe faţa lui arătau că avusese o viaţă grea Ce era cel mai şocant era cocoaşa din postura lui odată impunătoare Bărbatul arăta ca fantoma ducelui impozant pe care Nick şi-l amintea O stare intensă de iritare îl încurajă să se întoarcă pe călcâie şi să iasă din cameră Nu mai fusese atât de nervos de ani întregi, mai exact de când îşi văzuse tatăl ultima oară Sentimentul propriei valori începu să se destrame, pe măsură ce durerea şi furia începeau să iasă la suprafaţă După toţi aceşti ani, prezenţa tatălui său declanşa familiarele sentimente de amărăciune şi ruşine Toate se amestecau într-un vârtej care ameninţa să-l înece în dispreţul pe care-l avea pentru bătrânul din faţa sa Nu, nu avea să se lase pradă puterii ducelui de a fi crud Asta era casa lui Singura soluţie pentru a remedia disconfortul deveni evidentă După ce-şi apuca tatăl de guler şi-l dădea afară, avea să comande ca salonul să fie curăţat Ducele de Renton arătă spre un scaun, orb la tortura prin care trecea Nick — Te deranjează dacă iau loc? Mă dor genunchii pe genul ăsta de vreme Domnul Martin a fost destul de drăguţ să facă focul — Probabil mă confunzi cu o persoană căreia îi pasă Atacă instinctiv primul, deoarece avea de gând să-l sfâşie în două pe bătrân — Am aşteptat 16 ani să te văd Ochii ducelui erau roşii Fiule, trebuie să… — E momentul să pleci Niciunul din noi nu are nimic de spus celuilalt Hamm o să te conducă afară… — Când mă trezesc dimineaţa, primul meu gând e mereu cât de mult regret ultima noastră întâlnire Te-am tratat groaznic Cuvintele şoptite ale ducelui abia puteau fi auzite Bărbatul se aşeză pe unul din fotoliile tapiţate cu brocart care flancau canapeaua Te rog? Impulsul de a pleca atinsese o intensitate aşa de sfâşietoare, că pielea lui Nick ardea, ca şi cum fusese aruncat într-un foc al iadului chiar de către diavol Poate era în iad Nu se putea gândi la ceva mai jalnic de ascultat decât litania tatălui său Partea raţională din el îl încuraja să suporte şi să asculte orice batjocură şi vitriol se revărsau din gura ducelui Dacă Emma ar fi fost acolo, ar fi insistat să-l asculte, pentru binele lui Înainte să se răzgândească, Nick se aşeză în faţa tatălui său şi aşteptă, fără să spună nimic — Mulţumesc, spuse ducele, recunoscând aparenta bunăvoinţă a lui Nick Când am plecat de la Eton, aproape m-am întors după tine Chiar am oprit trăsura, la nici doi kilometri Privirea ducelui avea de obicei o licărire dezaprobatoare de fiecare dată când se sinchisea să se uite la Nick Însă azi, ochii lui erau plini de remuşcare Nick se îndreptă Probabil îşi imagina lucruri Ducele nu avusese niciodată o asemenea emoţie Tatăl lui era prea mândru ca să îşi ceară iertare Neîncrederea în el însuşi, tovarăşul constant al lui Nick de-a lungul anilor, începu să ardă o gaură în el — M-am îmbolnăvit de remuşcare Mi s-a făcut rău de la confruntarea noastră şi mi s-a făcut greaţă de la cruzimea de care am dat dovadă în acea zi Erai fiul meu, singura familie pe care o aveam, şi te-am aruncat ca pe un gunoi Durerea ducelui era atât de adâncă, că Nick trebui să-şi întoarcă privirea de la intensitatea ei şi să privească focul În faţa ochilor lui, tatăl său, care avea atâta putere asupra lui, se prăbuşi într-o masă slabă de riduri şi oase Ducele nu se sinchisi să şteargă urmele de regret — Cel mai ruşine îmi e de minciunile pe care ţi le-am zis în acea zi După toţi anii care au trecut, mi-am dat seama că nu pot să mor în linişte până nu îndrept greşelile făcute, sau cel puţin nu încerc să fac asta… Îşi aduse mâinile în faţă, într-un mod similar foitului constant al Emmei — Mama ta te-a iubit — Poftim? Lui Nick nu-i venea să creadă că auzise corect Simţi o presiune în piept, până în punctul în care era convins că plămânii aveau să-i explodeze De-a lungul anilor, lăsase discursul ducelui, despre nevrednicia lui şi inabilitatea de a găsi pe cineva care să ţină la el, să-i fure fericirea Trăise într-o carcasă construită chiar de el, una menită să-l protejeze şi să-l ţină izolat În sfârşit găsise destul curaj cât să-şi lase soţia să treacă de acel zid, chiar dacă acum Emma nu-l mai voia Nu avea să se retragă din nou în acea existenţă — Când era însărcinată cu tine, stăteam în pat împreună Mă lua de mână şi o punea pe burta ei, ca să simt când loveai Râdeam de poznele tale, iar ea îmi povestea visurile ei despre ce bărbat aveai să devii Niciodată nu am văzut-o aşa de fericită Înainte să adormim, îmi şoptea că ne iubeşte pe amândoi Ducele dădu din cap, ca şi cum amintirile erau prea dureroase ca să continue Niciodată nu mi-a plăcut viaţa mea mai mult decât atunci când era cu mine Era soarele meu Toată lumea mea se învârtea în jurul ei — Dacă ai iubit-o, de ce ţi-ai negat sentimentele pentru mine? Nu avea sens Această frântură rară din viaţa părinţilor lui nu se potrivea cu propria lui percepţie Bărbatul descris de tatăl lui nu era ducele înverşunat şi distant pe care Nick îl ura Privirea tatălui său se mută de la mâinile lui, la chipul lui Nick Durerea se reflecta din ochii lui, dar pe lângă ea mai era şi ceva mai profund Remuşcare Tot ce avea Nick mai de preţ în viaţă începu să se sfărâme într-o grămadă de dubii Îşi îndreptă spatele Nu avea să uite amintirile dureroase doar din cauza scuzelor unui bătrân şi a explicaţiilor triste — Nu puteam să iubesc aşa cum meritaţi tu şi ea Când a murit, slăbiciunile mele au fost în sfârşit expuse Am fost complet pierdut Toată viaţa mea se întindea pustie în faţa mea Singurul mod prin care am putut să supravieţuiesc suferinţei a fost să dau la o parte tot ce-mi amintea de ea Tu ai fost cel mai mare agresor În fiecare zi în care te vedeam, o vedeam pe ea şi retrăiam din nou durerea morţii ei Ducele oftă şi păru să se micşoreze în faţa ochilor lui, vechea faţadă fiind înlocuită de goliciune — Îmi pare rău că nu am fost un tată mai bun şi un bărbat mai bun, ca să te cresc Nick închise ochii, în timp ce arsura propriilor lacrimi devenea prea dureroasă În toţi aceşti ani, crezuse că tatăl lui îl ura, când adevărul era că ura amintirea pe care Nick o reprezenta Resentimentul său se disipă parţial, dar fu înlocuit de o suferinţă profundă, pentru toate lucrurile pe care le pierduse când era copil Toată protecţia şi confortul pe care un părinte le-ar fi putut oferi, ar fi trebuit să le ofere, când suferea, toată bucuria de a petrece timp împreună, toate momentele care ar fi putut fi create şi date mai departe propriilor lui copii Un bărbat incapabil să-şi gestioneze propria suferinţă îi furase toate astea Tatăl lui era slab Cum de nu văzuse asta mai devreme? Dacă Nick ar fi pierdut-o pe Emma când năştea, ar fi suferit profund, dar şi-ar fi investit toată energia ca să se asigure că bunătatea Emmei va rămâne în amintirile legate de copil S-ar fi asigurat că acel copil al lor se simţea îngrijit şi iubit în fiecare zi, ca un omagiu adus ei Dumnezeule, minunata lui Emma Asta îl învăţase Trebuia să-şi găsească propria fericire în el, ca s-o poată iubi liber Când nu o ascultase şi nu-i luase în considerare cuvintele, pierduse deja atâtea momente preţioase în scurtul timp petrecut împreună Lecţia unei astfel de vieţi stătea chiar în faţa lui Ducele pierduse oportunitatea pentru iubire şi îşi irosise timpul preţios petrecut pe acest pământ Nick se transformase în tatăl lui, iar revelaţia îi întoarse stomacul pe dos — Nicholas, am fost egoist şi de asta te-am ţinut la distanţă Vocea ducelui se îmbunase Mi-a fost mult mai uşor să te critic şi să te îndepărtez decât să înfrunt amintirile pe care le reprezentai Ar fi trebuit să angajez cei mai buni tutori şi să te ţin la Renton House Cel mai mare regret al meu e că nu te-am avut alături Tăcerea se lăsă între ei Singurul zgomot din cameră era scrâşnetul lemnului din foc Ducele îşi ridică într-un final capul — Cele 200 de lire pe care ţi le-am adus la Eton anul ăla erau tot ce-mi rămăsese după recolta slabă din anul ăla M-am împrumutat ca să-i plătesc pe chiriaşi şi să fac reparaţii — Tocmai ţi-am trimis 500 de lire Vrei mai mult? Nick ascunse şocul provocat de confesiunea tatălui lui cu o mişcare a capului, ca să-şi întindă gâtul Era un mod de a-şi relaxa muşchii încordaţi şi de a câştiga câteva minute ca să proceseze cuvintele tatălui său Renton nu pomenise nici măcar o dată c-ar fi avut probleme financiare cu moşia şi nici Nick nu bănuise asta, nici înainte, nici după acea zi fatidică Ducele dădu din cap încet — Nu Am ipotecat nişte pământ în acel an După câteva recolte reuşite şi investiţii înţelepte, ducatul era din nou plin de bani Mi-a luat ceva timp, dar mi-am dat seama că mândria mea prostească mă acaparase Am venit să-ţi ofer… Bărbatul înghiţi greoi, ca un om care murea de sete după ce fusese descoperit în Sahara În ziua aia, te-am ales pe tine Cuvintele îi înteţiră suferinţa Nick simţea disperarea de a vrea să-şi creadă tatăl Voia asta atât de mult, că i se uscase şi lui gura — Când mi-ai scris că bărbaţii ăia au ameninţat să te rănească dacă nu plăteai datoriile lordului Paul, am fost furios Puteam fie să te salvez de violenţa golanilor ălora pe care i-ai cunoscut din cauza lordului Paul, fie puteam să folosesc banii ca să repar acoperişurile chiriaşilor Te-am ales pe tine, dar eram furios că m-ai forţat să iau acea decizie Te-am învinovăţit pentru toate pierderile mele, fizice, emoţionale şi financiare Am devenit din ce în ce mai ursuz, odată cu trecerea timpului Însă în adâncul sufletului, singura alegere reală pe care o aveam în acea zi erai tu Fiule, erai ultima mea legătură cu mama ta Nick clipi, încercând să înţeleagă ce-i mărturisea bărbatul Chiar îşi neglijase responsabilităţile faţă de ducat pentru el, fiul pe care-l detesta? Era de neimaginat Tatăl lui, ducele de Renton, stătea în faţa lui distrus şi umil, cerându-i iertare — Poate dacă ai fi… Nick inspiră adânc, în încercarea de a-şi controla propria suferinţă — Nu e genul de lucru pe care să vrei să-l împărtăşeşti… Ducele oftă şi tuşi Ţi-am scris în speranţa că pot să mă revanşez Mi-ai primit scrisorile? — Da, dar nu le-am deschis niciodată Nick nu avea să mintă doar ca să-l facă să se simtă mai bine Ducele încuviinţă lent, ca şi cum îşi accepta pedeapsa bine-meritată — Am fost cu ochii pe tine şi pe succesul tău de când ai plecat de la universitate Ştiam că Pembrooke era o forţă importantă în viaţa ta Eram invidios pe el, dar şi recunoscător E un om bun — Am fost norocos c-am devenit prieteni Nu vreau să mă gândesc ce s-ar fi întâmplat dacă nu l-ar fi interesat bunăstarea mea Ducele tresări la auzul cuvintelor, dar Nick nu avea să înfrumuseţeze adevărul Nu ar fi fost bărbatul care era fără prietenia lui Pembrooke — M-am căsătorit Anunţul veni de nicăieri Cu fiica ducelui de Langham, Lady Emma O urmă de zâmbet apăru pe buzele tatălui lui — Mi-a scris Langham Asta mi-a dat curajul să vin să te văd M-am gândit că dacă tu o să refuzi, poate soţia ta o să te convingă să mă primeşti Ochii ducelui erau roşii Am întâlnit-o odată, când era mică, dar îmi amintesc că era plină de viaţă şi o frumuseţe O să fie ducesa perfectă, exact ca mama ta Oare chiar îl complimenta pe Nick? Pentru prima oară, Nick îl văzu pe bărbatul real din spatele titlului şi al capcanelor care veneau la pachet cu ducatul Un bărbat capabil de afecţiune — Nu e aici momentan, altfel v-aş fi făcut cunoştinţă Vocea lui îşi pierdu nuanţa înţepătoare de suferinţă O povară i se ridicase de pe piept şi respira ceva mai uşor — Poate… mai târziu? Rugămintea din vocea ducelui nu putea fi ratată Dacă acesta îl considera ultima legătură cu mama lui, nu era şi ducele acelaşi lucru pentru el? Puteau oare să repare fisura dintre ei, cu iubirea pe care o purtau unei femei care murise în urmă cu 30 de ani? Trebuia să se gândească dacă-l voia pe tatăl lui în viaţa sa Ieri, răspunsul ar fi fost un „nu” răspicat Când Emma îl părăsise mai devreme, acel „nu” ar fi fost un „poate” Acum nu mai era sigur de răspuns, dar ştia un lucru cu siguranţă Emma s-ar fi uitat o singură dată la bărbatul singur şi abătut şi l-ar fi îndemnat pe Nick să-l ierte Ar fi vrut ca el să profite de această ocazie, să rişte şi să încerce să salveze ce mai rămăsese între el şi tatăl lui Avea să-l îndemne să profite de acest început nou şi să construiască ceva pozitiv din greşelile lor anterioare — Sunt sigur că soţiei mele i-ar plăcea să-şi întâlnească socrul cât mai repede Cu acea invitaţie, nesiguranţa lui Nick se sfărâmă Era greu de imaginat, dar avea să profite de această ocazie ca să încerce să se împace cu tatăl lui Poate era un mod de a-şi recuceri soţia — Mulţumesc, Nicholas Nu mă aşteptam, dar m-am rugat să mă laşi să o întâlnesc Privirea plină de recunoştinţă din ochii lui Renton era imposibil de ignorat Dacă pot să fac ceva pentru tine, sper că n-o să eziţi să-mi spui În acel moment, o idee genială îi veni lui Nick Ştia ce trebuia să facă ca să-i arate Emmei cât de mult însemna pentru el Avea să-i demonstreze că o iubea mai presus de orice — Poţi să vii să ne întâlnim mâine la Hampstead Heath? Contele de Sykeston se duelează cu contele de Aulton Se vor lupta până la moarte Dacă nu poţi, o să înţeleg Dar te-aş ruga să nu susţii nicio pedeapsă în Camera Lorzilor împotriva lui Sykeston, asta dacă el o să fie câştigătorul — O să vin şi o să-l sprijin pe contele de Sykeston Tatăl lui încuviinţă, apoi deveni serios O iubeşti? Totul din el se opri O iubea pe Emma cu o forţă care-i cerea să proclame acest lucru întregii lumi Nick râse şi lăsă exuberanţa acelei realităţi să-l copleşească — Cu disperare Trebuia să fie alături de ea şi să-i spună despre duel Trebuia să-i arate cât de importantă era, nu numai pentru ea, ci pentru toţi cei care depindeau de bunătatea şi puterea ei Îi va arăta toţi oamenii ale căror vieţi le-a atins şi cum acestea au devenit mai bune datorită ei Avea să-i arate că nu putea să renunţe la ei Că toţi aveau nevoie de ea Dar, cel mai important, că el avea nevoie de ea Nu putea s-o lase să renunţe la el Dar mai întâi, erau mai multe lucruri de care trebuia să se ocupe ca să pregătească totul pentru ziua următoare Ziua fatidică promitea să fie destul de plină pentru el şi minunata, dar sălbatic de tulburătoarea lui soţie * După ce se plimbase ore întregi, Emma se trezise în Langham Park Pentru prima oară în viaţa ei, refugiul familiar părea la fel de împrăştiat ca gaura din inima ei Nu erau veveriţe cărora să le ţină prelegeri sau câini pe care să-i mângâie sau flori colorate care s-o înveselească Era doar un vânt rece, din nord, care şuiera printre ramurile goale ale copacilor Totul prevestea adevărul pe care nu fusese dispusă să-l accepte Chiar dacă soţul ei spunea că o iubea şi îi susţinea convingerile, acţiunile şi cuvintele lui din ultimele două zile erau noua fundaţie a căsătoriei lor — Pot să vin şi eu? Pelerina verde a lui Claire se legănă în bătaia vântului, iar şuviţe ale părului ei roşcat i se jucau pe faţă Verişoara ei încercă să-şi îmblânzească părul, dar vântul era prea puternic Emma îi făcu loc, iar Claire se aşeză lângă ea În timp ce cerceta parcul, o luă de mână pe Emma — Ce s-a întâmplat? Nu-mi spune că nimic Ţi se citeşte pe faţă — Nu ştiu ce să fac, nici în căsnicia mea, nici în viaţă O lacrimă sfidătoare îi curse pe obraz Vântul rece atacă, lăsând o urmă de umezeală care-i înţepa obrazul — Înainte de moartea Lenei şi de căsătorie, construisem totul în viaţa mea în aşa fel încât să-mi fie pe plac Acum, nu am niciun fel de control Mai multe lacrimi se strânseră, într-un atac împotriva controlului ei, voinţa lor fiind mai puternică decât a ei Claire o analiză — Soţul tău ştie ce simţi? — Da Emma tremură înainte să respire Nu-i pasă Claire îşi trecu braţul în jurul umerilor Emmei şi o trase aproape Fără spaţiu între ele, vântul îşi pierdu din putere — O să-ţi spun tot ce am învăţat până acum despre căsătorie Vocea lui Claire era joasă şi o învăluia pe Emma într-o stare de calm pe care nu o mai simţise de câteva zile Poate o să te ajute să-ţi găseşti drumul — Mi-a fost dor de tine, spuse Emma — Şi mie Claire o luă de mână şi i-o ridică la obraz Nimeni nu ştie mai bine decât mine cât de grea e căsătoria Îţi aminteşti că eram la un pas să renunţ la Alex şi la ideea unei familii? Nu aveam nici puterea, nici dorinţa să port o asemenea greutate Dar Alex s-a ocupat de tot o perioadă, până am fost pregătită să încerc din nou şi să putem să ne rezolvăm neînţelegerile Emma o strânse pe Claire de mână — Îmi amintesc cât de greu ţi-a fost Credeam c-o să te muţi în Scoţia Claire îşi ridică sprâncenele — Ştiu că tânjeşti după independenţă în lumea noastră şi justiţie pentru toate nedreptăţile de care au parte femeile, dar căsătoria poate fi un mijloc prin care să-ţi îndeplineşti dorinţele inimii Emma pufni — Ce prostii, Claire! Deveni solemnă, iar vocea îi tremură Nu eram pregătită Nu ştiu dacă o să fiu vreodată Nu sunt o femeie care să fie o soţie ascultătoare Acum, de exemplu, mă lupt din răsputeri să menţin în ordine puţinele lucruri pe care le pot controla — Crezi că Somerton vrea să fii docilă? Dacă ar fi vrut, nu te-ar fi urmat în Portsmouth Nici nu te-ar fi acompaniat acasă la lordul Sykeston şi nici nu le-ar fi oferit cameristei Lenei şi mamei acesteia locuri de muncă Te vrea pe tine Claire îi dădu Emmei la o parte şuviţele de păr de pe faţă Îl iubeşti? — Da Emma sughiţă Urăsc asta Analizez tot ce face, ca să găsesc adevăratul înţeles din spatele acţiunilor lui Sunt atât de îndrăgostită, că mă înfior Râse încet Cine ar fi crezut că o să ajung aşa? — Emmy, nu e adevărat Când Emma încercă să dea din cap, Claire îşi ridică mâna Lasă-mă să termin Când intri într-o cameră, el vine spre tine, se aşază lângă tine, te priveşte, dar, cel mai important, e echilibrat când eşti cu el Şi Alex, şi eu am observat asta Sinceră să fiu, Alex s-a distrat pe seama lui Somerton de câteva săptămâni În seara aia, când te-am găsit aici, lângă bancă, Somerton i-a ţinut lui Alex o morală impecabilă legată de comportamentul lui faţă de tine şi lucrurile în care crezi Emma rămase fără aer Claire merita să ştie adevărul — Aulton e logodit cu o femeie care vrea să rupă logodna şi are nevoie de bani pentru asta E sora unui bărbat pe care Nick îl urăşte Când l-am rugat să mă lase să-i împrumut bani, a refuzat Claire ridică o sprânceană Credeam că dacă o pot salva pe acea femeie, aş scăpa de propria mea suferinţă Emma închise ochii şi înghiţi durerea care ameninţa să o sufoce Dar el a ales banii şi trecutul în defavoarea mea — Ai vorbit cu el despre sentimentele tale? Claire îi dădu o şuviţă după ureche şi apoi îi trase gluga pelerinei peste cap — Da, în ultimele două zile Claire studie peisajul gri — Sfatul meu e să-i dai o şansă să îndrepte situaţia Mai ţii minte când ţi-am zis că niciunul dintre voi nu vă pricepeţi la compromisuri? Poate aveţi nevoie de timp ca să vă daţi seama cum puteţi să găsiţi o cale de mijloc între diferenţele astea dintre voi Te iubeşte Nimic din ce spui nu m-ar putea convinge de altceva — Of, Claire, tu vezi viaţa ca fiind perfectă Adevărul e că, uneori, iubirea nu e îndeajuns Claire oftă în partea stângă a gurii, semn că începea să rămână fără răbdare — Emma, ascultă ce-ţi spun Ai capacitatea de a avea o viaţă minunată şi plină cu iubire, fericire, familie şi orice altceva îţi doreşti O să laşi aventura asta unică în viaţă să treacă fără să profiţi de ce are să-ţi ofere? Ţi-e frică să-ţi rişti inima pentru ceva cu adevărat rar şi frumos? Doar nu eşti atât de obtuză, nu? Imaginează-ţi că-ţi creezi o familie cu Somerton şi ai şi sprijinul familiei care te-a iubit din prima zi Dar, cel mai important, că ai un soţ care te adoră Un soţ care ar face orice pentru tine — Nu înţelegi, şopti Emma Asta nu e viaţa mea — Ţi-a dat 10 000 de lire şi te-a ajutat să pui bazele unei afaceri de succes Majoritatea bărbaţilor nici măcar nu le-ar da soţiilor lor ocazia de a vorbi de o astfel de operaţiune, dar Somerton a făcut-o Îţi sprijină crezurile cum ştie el mai bine Oftatul lui Claire abia se auzi Emma, găseşte binele din căsătoria ta şi munceşte ca să îmbunătăţeşti restul Tânăra dădu din cap şi tocmai se pregătea să nege, când Claire continuă, fără s-o lase pe Emma să spună ceva — Nu trebuie decât să rişti Deschide-ţi inima Are nevoie disperată de tine Somerton e un bărbat minunat, iubitor Dacă nu ar fi fost el, nu ştiu dacă eu şi Alex am fi reuşit să ne salvăm căsătoria Loialitatea vehementă de pe faţa verişoarei ei era uluitoare — Serios? Nu ştiam că te-a ajutat Claire încuviinţă — Nu o să intru în detalii, dar Somerton l-a încurajat pe Alex să vină la Londra şi să îndrepte lucrurile A venit cu Alex Claire o luă pe Emma de mână Te aşteaptă o călătorie minunată Căsătoria cu un partener adevărat E tot ce ţi-ai putea dori, şi mai mult Dar nu o să ai niciodată asta dacă nu încerci Când a existat o Cavensham care să nu rişte? — Poate e prea târziu Practic, îi spusese lui Nick că mariajul lor nu avea să meargă Dar cum putea să renunţe la un bărbat pe care-l iubea dincolo de orice raţiune? — Dacă există iubire, nu e niciodată prea târziu Dă-i o şansă Claire îi dădu drumul la mână şi se ridică Emma făcu şi ea la fel şi o sărută pe Claire pe obraz — Mulţumesc O să mă duc acasă şi o să-mi văd soţul Claire îşi trecu braţul în jurul Emmei şi o conduse înapoi spre Langham Hall — Mereu am ştiut că eşti genială * După ce o lăsă pe Claire, Emma se întoarse acasă şi-l aşteptă pe Nick în dormitorul ei O trimise pe Arial la culcare şi mai aşteptă puţin Când Nick nu veni acasă în acea noapte, în adâncul ei se temu că vorbele ei provocaseră o prăpastie între ei, care nu avea să se vindece vreodată Incapabilă să doarmă, se aşeză pe un scaun şi stătu la geam, sperând că Nick o să apară Când îşi făcură apariţia primele semne ale răsăritului, o bătaie uşoară la uşă îi distrase atenţia de la ceas — Intră Nick păşi înăuntru şi închise uşa Fără să se mişte sau să spună ceva, privirea lui o fixă pe a ei Fiecare cuvânt pe care voia să-l spună dispăruse când Nick intrase în dormitor Arăta obosit şi era tras la faţă — Bună dimineaţa, iubito, şopti el Alintul îi făcu inima să tresară — Bună dimineaţa Nick se îndreptă lent spre ea, ca şi cum nu voia s-o sperie Când ajunse lângă ea, o sărută pe obraz, iar ea îi răspunse cu acelaşi gest Dacă s-ar fi putut întoarce la săptămâna anterioară, nu ar fi fost nevoiţi să înfrunte realităţile dure — Porţi rochia de ieri, spuse el Temându-se să rupă pacea stranie dintre ei, Emma nu putu decât să încuviinţeze — Nici tu n-ai dormit? Nick se lăsă pe vine şi o privi Haina lui neagră căzu, dezvăluind o vestă gri care i se potrivea ca o a doua piele Nodul impecabil al lavalierei lui îi evidenţia lăţimea gâtului şi a umerilor Suplu şi puternic, semăna cu un leu gata să atace şi să protejeze ce era al lui Iar ea era a lui Emma dădu din cap — Nu am putut până nu vorbeam cu tine Îşi plimbă degetul peste unghiurile ascuţite ale maxilarului lui Mâna lui o acoperi pe a ei, lipind-o de obrazul lui — Trebuie să-mi cer scuze Nick se încruntă — De ce? Emma înghiţi şi se forţă să-i susţină privirea — Am permis ca obsesia mea cu Lena să intervină între noi În scurta perioadă în care am fost căsătoriţi, m-ai sprijinit în mod repetat Emma îi studie degetele lungi lipite de ale ei, puterea intrinsecă pe care o aveau când Nick o atingea cu tandreţe — Meriţi mai mult de atât Dacă poţi să găseşti în inima ta să-mi dai încă o şansă… — Da, mereu Mâna lui o strânse pe a ai, atingerea oferind alinare Îţi înţeleg suferinţa O oglindea pe a mea în atâtea moduri, împreună, putem să ne ajutăm să ne vindecăm Orice îmi dai e îndeajuns… — Nu Privirea ei o fixă pe a lui, convingându-l să înţeleagă Mă ai pe mine toată Inima mea şi angajamentul meu Dă-mi ocazia să-ţi demonstrez asta Nick o mângâie cu privirea Emma închise ochii şi-şi lipi fruntea de a lui Mai intimă decât un sărut, atingerea era un jurământ între ei — Draga mea, nu mai avem mult timp, şopti Nick Buzele lui se plimbară peste ale ei Trebuie să plecăm — Unde? Vocea ei avu rezonanţa unei broaşte — Te duc la un duel Acum hai, grăbeşte-te Privirea i se umplu de şoc — Ce? — Sykeston se întâlneşte cu Aulton la Hampstead Heath, la prima oră a dimineţii O să fii martora justiţiei finale pentru Lena — Când l-a provocat Jonathan? Toate gândurile ei se amestecară într-o furtună, în timp ce încerca să proceseze ce spunea Nick — Ieri Nick o luă de mâini şi o ajută să se ridice — Era treaz? — Părea foarte bine O conduse spre masa de toaletă şi-i învârti părul împletit într-un nod, dar degetele lui mari aveau probleme cu agrafele — Lasă-mă pe mine Emma îşi prinse rapid părul Ce armă a ales Aulton? — Pistoale Sykeston mi-a spus ieri după-amiază Emma se ridică şi-şi aranjă rochia Nick o privi şi încuviinţă, aprobator — Perfect O să-ţi spun tot în trăsură Cu mâna într-a lui, Nick o conduse la parter La capătul scărilor erau Arial, Whaley şi Hamm — Bună dimineaţa, milady Arial o întâmpină cu un zâmbet şi cu o pelerină superbă, din catifea neagră, cu tiv gri — Excelenţa Sa v-a cumpărat-o ieri Eleganţa pelerinei o lăsă fără aer, în timp ce Arial i-o ţinu să o îmbrace Materialul bogat strălucea, în timp ce lumina se reflecta pe el O lăsă pe Arial să i-o aşeze pe umeri Piesa de rezistenţă, un nasture din diamant, o ajută să o închidă în jurul ei — Mi-a atras atenţia în vitrina magazinului şi m-am gândit imediat la tine, şopti el Privirea lui o devora, iar Emma îşi pierdu capacitatea de a forma un gând coerent Când Arial aranjă marginile, Emma se concentră pe acea acţiune simplă şi se forţă să respire Cu gesturile lui teatrale specifice, Whaley îi ţinu haina neagră lui Nick — Milord Hamm deschise uşa, ca şi cum se pregăteau să meargă la seara premierei de la operă Nick îi întinse mâna — Eşti pregătită? La auzul vocii lui, Emma îşi ridică fruntea Emoţionată, îşi trecu din nou mâna peste catifeaua de lux, frumuseţea croielii punând şi mai mult în lumină frumuseţea materialului Îi reamintea că exteriorul chipeş al soţului ei acoperea o forţă de neclintit În faţa ochilor ei stătea un bărbat care-i promisese o viaţă pe care şi-o dorea cu putere, un viitor pe care aveau să-l construiască împreună, pe baza iubirii şi a grijii pe care şi le purtau Soţul ei, bărbatul în privinţa căruia avusese dubii, era motivul pentru care îi revenise speranţa O lua să vadă cum se făcea dreptate pentru prietena ei şi ca să-şi găsească izbăvirea îndelung aşteptată O speranţă şi un vis pe care le considerase moarte — Mulţumesc pentru asta Îşi trecu mâna peste haină Îndoielile de noaptea trecută se diminuară pe măsură ce acest moment de nedefinit deveni din ce în ce mai important Mulţumesc pentru această dimineaţă Nick nu-i răspunse, dar satisfacţia din privirea lui era evidentă O luă de mână şi o ajută să intre în trăsură În câteva secunde, se îndreptau spre nord, prin oraş, destinaţia lor, terenul de duel Hampstead Heath, fiind la mai puţin de jumătate de oră depărtare Nick stătea în faţa ei, pe scaunul cu vedere spre partea din spate a trăsurii Când Emma vru să vorbească, el ridică mâna — Sunt sigur că ai mii de întrebări, dar permite-mi să încep Sykeston a venit la noi acasă, în speranţa că o să-ţi poată mulţumi în persoană pentru scrisori După ce le-a citit, s-a dus imediat la White’s, să-l găsească pe Aulton Ieri-dimineaţă, Sykeston l-a provocat la duel, în faţa întregului club Aulton nu a avut de ales, a trebuit să accepte Se aplecă spre ea, picioarele lui încadrându-le pe ale ei Căldura lui penetră pelerina groasă de catifea, dar nu era îndeajuns, iar Emma se apropie şi mai mult Blocă totul, cu excepţia lui — De ce mă duci acolo? Sângele începu să i se învolbureze în locul unde se atingeau Coapsele lui masive le dominau pe ale ei ca mărime Înclinându-i capul, atingerea lui îi cerea să fie atentă Nici nu era nevoie, deoarece ochii lui fascinanţi o captivau — Te-am dorit de prima oară de când te-am văzut hotărâtă să pui mâna pe cartea lui Bentham O mângâie pe obraz şi continuă: Niciodată în viaţa mea nu am văzut atâta vitalitate într-o persoană Am încercat să ignor astfel de gânduri şi să mă concentrez pe munca mea, dar ne tot întâlneam Nevoia mea, dorinţa mea, sporiseră atât de mult, încât nu le mai puteam nega Corpul ei ameninţa să ia foc de la căldura din ochii lui Sinceritatea expresiei lui o ţintui pe loc Ieri, după ce m-am întâlnit cu Sykeston, mă aştepta un alt vizitator Tata Emma se îndreptă involuntar spre el, ca să-i ofere confort Trebuie să fi fost un şoc pentru el Îi analiză faţa, căutând orice semn de nelinişte, dar nu găsi nimic decât seriozitate — Aş vrea să fi fost acolo pentru tine — De fapt, cred c-a fost mai bine că n-ai fost, pentru că ne-a obligat să înfruntăm durerea pe care ne-am provocat-o unul altuia Mărturisirea îl făcu să se încordeze A fost prima conversaţie onestă pe care am avut-o vreodată — Ce a spus? O greutate o apăsă pe piept la gândul că tatăl lui îl rănise din nou — Şi-a cerut scuze A recunoscut cât de mult a greşit în toţi acei ani Lumina răsăritului păru să-i umple ochii cu o energie care-i făcea luminoşi Emma îl privi, incapabilă să spună ceva — Mi-a mărturisit mai multe, Emma Numele ei pe buzele lui suna ca un jurământ — Întreaga lui viaţă s-a învârtit în jurul mamei mele Când a pierdut-o, a fost distrus Nick făcu o grimasă, ezitând Tristeţea se strecură pe faţa lui chipeşă, iar inima ei tresări, în semn de protest Nu putea să iubească pe nimeni altcineva în absenţa ei Nu ştia cum, motiv pentru care m-a lăsat singur Emma îl strânse de mână, în semn de încurajare, sperând că Nick simţea dragostea pe care i-o purta Ar fi distrus-o să audă un părinte spunând că nu avea loc în suflet pentru ea Dar Nick nu ezită, demonstrând că propria lui forţă era uimitoare — Îmi pare atât de rău, şopti ea Nick rămase în tăcere, consumat de gânduri Dădu din cap, ca şi cum se trezea dintr-un vis prost — Mi-am dat seama că îşi mărturisea propriul gol şi propria suferinţă, că aveai dreptate Nu puteam să te iubesc aşa cum meritai până nu deveneam eu însumi întreg Rănile pe care le aveam nu se vindecaseră Devenisem expert în a le ignora O durere necontrolată o străpunse pe Emma la gândul că-i provocase şi mai multă durere prin ce-i ceruse — Nick… — Şşş, ascultă-mă Îşi duse degetele la buzele ei Nu sunt perfect, în niciun caz, dar mă schimb, mă străduiesc să fac ce e corect Nick inspiră adânc, apoi oftă lent Liniile din jurul ochilor se relaxară, iar tristeţea păru să se diminueze Aseară m-am văzut cu Howell şi i-am împrumutat bani ca să-i plătească lui Aulton Nu contează dacă Aulton o să supravieţuiască sau nu Nu vreau ca vreun moştenitor să apară de te miri unde şi să fluture înţelegerea de căsătorie, spunând că ori se căsătoreşte cu domnişoara Howell, ori i se plătesc 20 000 de lire A scăpat de el, Emma Şocul afirmaţiei lui o prinse cu garda jos, iar Emma nu putu decât să-l privească Nu sunt complet reformat Un zâmbet de crai îi apăru pe buze Howell trebuie să-mi dea banii înapoi cu o dobândă mare şi o să-i ţin cel mai bun cal de curse ca garanţie Pulsul ei o luă razna la aflarea veştii Nick făcuse ce-l rugase I se devotase şi credea în ea Emma se aruncă în braţele lui şi marcă momentul cu un sărut Îl iubea cu o vitalitate care nu avea să se diminueze vreodată şi nu avea niciun dubiu că sentimentul avea să devină mai puternic şi mai îndrăzneţ cu fiecare zi pe care o petreceau împreună — Emma, tu umpli golurile din inima mea Să nu ai niciun dubiu în privinţa asta Trăsura se opri brusc Mişcarea o făcu să cadă în faţă, dar Nick o ţinu strâns în îmbrăţişarea lui O luă în braţe şi o aşeză în poala lui După ce o sărută, îşi îndreptă atenţia spre fereastra trăsurii Răsăritul arunca o strălucire rozie care acoperea câmpul gol din faţă Un petic din ceaţa dimineţii încă se mai agăţa de pământ, refuzând să-i dea drumul Adierile cu vapori semănau cu sufletele pierdute create în trecut în timpul altor dueluri disperate Un grup de bărbaţi se plimbau agitaţi în jurul unei siluete pe care Emma o recunoscu imediat ca fiind a lui Jonathan, după mers Se întinse spre uşă, dar Nick o prinse de mână — O să stăm înăuntru Sykeston ştie că vii Aulton nu E mai sigur pentru tine Nimeni nu trebuie să ştie că eşti aici De acord? Vocea lui catifelată nu ascunse fermitatea cererii Emma încuviinţă şi îşi îndreptă privirea asupra bărbaţilor de lângă Jonathan Rămăşiţele de ceaţă dispăreau Soarele avea să răsară în câteva minute, iar ziua avea să înceapă cu pete de sânge pe pământ — Duelul până la moarte nu e ilegal? Emma se uită mai atent, în încercarea disperată de a le recunoaşte feţele Cine sunt acei bărbaţi? Ăla e tata? — Acei bărbaţi sunt cei cărora le pasă să se facă dreptate pentru Lady Lena O trase mai aproape, obrazul lui atingându-l pe al ei, în timp ce arăta spre bărbaţii aflaţi spre vest — Lângă Sykeston e William E secundul contelui Lângă el e McCalpin Pembrooke vorbeşte cu ducele de Langham şi cu ducele de Renton Fiind membri ai Camerei Lorzilor, toţi trei se vor asigura că Sykeston nu o să fie judecat pentru acţiunile lui de azi Corpul ei se încordă — Tatăl tău e şi el aici? Nick o trase mai aproape — Toţi sunt aici, pentru că Lena contează şi tu contezi Eşti o femeie feroce de hotărâtă, pe care o admiră şi pe care vor s-o sprijine — Tu ai făcut asta? Vocea îi tremură când îşi dădu seama de tot ce realizase soţul ei noaptea trecută Nick încuviinţă — Am petrecut noaptea întâlnindu-mă cu familia ta şi i-am convins că trebuiau să fie azi aici, în semn de susţinere pentru tine Toţi bărbaţii din viaţa ei stăteau împreună ca să apere onoarea Lenei Soţul ei îi oferise dovada că încercarea ei de a le ajuta pe Lena şi pe celelalte femei era importantă Dovada că femei ca ea erau apreciate Inima i se mări, lăsând-o fără aer Încercă să se lupte cu bestia neascultătoare, dar fără rost Nu mai avea control asupra ei I-o dăduse lui Nick — Te iubesc, şopti ea O lacrimă îi curse pe faţă Cu o atingere uşoară, Nick i-o sărută Te iubesc până la sfârşitul vieţii şi nu numai Emma închise ochii, în încercarea disperată de a recăpăta controlul asupra tremurului interior Nick îi sărută palma, apoi încheietura Erau mai multe de spus, dar înfruntarea dintre cei doi bărbaţi începuse William se întâlni cu secundul lui Aulton, ca să inspecteze pistoalele Cu un respect solemn între cele două părţi, secunzii aduseră pistoalele dueliştilor, care stăteau spate-n spate Unul dintre ceilalţi bărbaţi, care prezida scena mortală, flutură o batistă albă din mătase, indicând că era momentul să înceapă Aulton şi Jonathan începură marşul morţii, până îi separau aproximativ 12 metri Emma numărase 20 de paşi de fiecare Cei doi se întoarseră şi se priviră Fiecare îşi ridică arma Aerul se îngroşă, ca şi cum încerca să le încetinească mişcările Timpul se opri Tăcerea învălui zona Păsările nu mai ciripeau, iar vântul se opri şi singurul sunet care întrerupse linişte apăsătoare fu armarea pistoalelor Ca şi cum voiau cu disperare să scape de masacrul care urma, un stol de vrăbii zbură direct spre cer O batistă roşie, din mătase, atinse pământul Două împuşcături din pistoale întrerupseră nemişcarea, ecourile focurilor răsunând pe câmp Emma nu realiză, dar îl apucase pe Nick de mână şi-l strânsese, asta în timp ce privea macabrul ritual de onoare Închise ochii şi se rugă „Doamne, dă să se termine Lasă-i pe Lena şi pe Jonathan să fie liberi ” Dacă chiar exista dreptate în lume, atunci Aulton era mort Emma nu se considerase niciodată însetată de sânge, dar ziua de azi îi demonstrase că sufletul ei avea profunzimi întunecate, pe care nici măcar nu le recunoştea Le acceptă, de parcă un prieten vechi venise în vizită Chiar dacă avea să ajungă în iad, îl voia pe Aulton mort Emma deschise ochii Unul dintre doctori alergă dintr-o parte ca să se ocupe de Aulton, care căzuse pe jos Jonathan stătea drept, fără niciun semn Tânăra se luptă cu impulsul de a-şi întoarce privirea de la scena oribilă de pe câmp Doctorul lui Aulton clătină din cap în timp ce examina corpul întins pe jos Ca semn de respect, întinse haina lui Aulton peste corpul lui Toată suferinţa şi durerea ei evadară cu o răsuflare zguduitoare, sufocând-o şi lăsând-o fără cuvinte Emma închise ochii şi se lăsă pe Nick, care o luă în braţe şi o legănă Şopti cuvinte de alinare, dar Emma nu se putea concentra pe nimic, în timp ce plângea pentru prietena ei şi oroarea la care tocmai fusese martoră Se terminase Lena era cu adevărat liberă acum Capitolul 26 În minutele rapide de după moartea lui Aulton, Nick o ajută pe Emma să se dea jos din trăsură Tatăl ei şi ducele de Renton veniseră să întrebe de ea — Pisicuţo, s-a terminat, şopti tatăl ei, în timp ce se aplecă să o pupe pe obraz Vreau să-l cunoşti pe… — Tatăl meu, zise Nick Ducele de Renton Ducele îi luă mâna şi i-o ridică la buze, iar Emma fu uimită de cât de mult semăna soţul ei cu tatăl lui Tulburată, nu putu răspunde, în timp ce amorţeala îi cuprindea corpul Nick stătea aproape şi o ţinea de talie, ca şi cum nu avea să-i mai dea drumul vreodată Niciodată nu fusese mai recunoscătoare pentru intensitatea sprijinului lui, aşa cum fusese după duel Greutatea picioarelor şi durerea din piept o împiedicau să se gândească la altceva Emma crezuse că un val de remuşcare avea să o slăbească şi că va fi distrusă când va vedea corpul lipsit de viaţă al lui Aulton În mod remarcabil însă, satisfacţia pedepsei crea un catharsis lent După toate acele luni, în sfârşit se terminase totul Jonathan aşteptă până când corpul lui Aulton fu luat, apoi se îndreptă spre ea Se aplecă şi-i şopti la ureche: — Mulţumesc, Emma Datorită ţie, mi-am obţinut satisfacţia Se dădu în spate apoi, iar ochii lui căprui străluceau Mary Butler şi mama ei sunt acasă la mine, în Portsmouth Emma nu putu decât să încuviinţeze William, care stătea lângă el, o luă în braţe — Em, asta e o zi bună pentru noi toţi Datorită ţie, mi-am recuperat prietenul Lacrimile ei nechibzuite reveniră cu o forţă atât de mare, că tânăra nu mai putea să vadă William o pupă pe obraz, apoi o duse înapoi la Nick, care o învălui cu braţele lui de oţel Vârtejul din lumea ei se calmă, din nou McCalpin o sărută pe obraz şi, pentru o clipă, Emma părăsi siguranţa din braţele lui Nick pentru o îmbrăţişare strânsă — Aş face orice pentru tine, Em Fratele ei îi dădu drumul şi-şi îndreptă atenţia spre Jonathan şi Will În timp ce vorbeau, Alex o luă de mână şi o strânse — Emma, te iubim, şopti el Tânăra se uită în ochii lui cenuşii, cei care-i reaminteau de o furtună de primăvară, şi-l strânse de mână Îi iubea pe toţi bărbaţii minunaţi din viaţa ei Într-un final, după câteva ore, ea şi Nick părăsiră câmpul însângerat şi se îndreptară spre casă Amorţită, stătea în poala soţului ei, în timp ce acesta o strângea în braţe şi-i şoptea cuvinte de alinare până ajunseră acasă Când trăsura se opri, Nick o luă pe sus şi o duse în camera lui După ce închise uşa, o aşeză pe patul lui Privirea lui nu o părăsi, în timp ce o dezbrăca, apoi îşi dădu şi el hainele jos şi trase perdelele în jurul patului masiv Se aşeză lângă ea în pat şi o îmbrăţişă cu ardoare Nu exista un adăpost mai bun de la ororile zilei decât corpul lui înfăşurat în jurul ei Disperată, Emma profită din plin de forţa lui În timp ce plângea pentru tot ce pierduse, amploarea adevărată a suferinţei ei controlate cu încăpăţânare deveni un potop pe care nu-l putea controla şi nici nu voia asta În infinita lui iubire şi bunătate, Nick îi oferi un refugiu, iar ea dădu frâu liber suferinţei, în timp ce el o legăna în braţe Nu existau cuvinte, dar inima ei ştia că Nick făcuse toate astea pentru ea Cu un ultim scâncet zguduitor, Emma eliberă ultimul rămas-bun spre Lena Captivă în braţele lui, găsi pacea de a se vindeca şi alunecă într-un somn de care nici nu ştia că avea nevoie * Emma deschise ochii şi-l văzu pe Nick studiind-o cu o tandreţe care o lăsă fără aer — Cum te simţi? Degetele lui dădură la o parte o buclă care îi căzuse în ochi — Epuizată, dar fericită Fără să dea de înţeles ce ar trebui să spună sau să facă, Emma pur şi simplu se uită la el În acel moment, înţelese cu o claritate abruptă tot ce trebuia să facă — Nick, niciodată nu… — Lasă-mă pe mine Nick îşi ridică degetul la buzele ei Am atâtea de spus Îi muşcă buza de jos, căutându-i atingerea şi arătându-i o vulnerabilitate pe care Emma rar o văzuse la el înainte — Ziua de ieri promitea să fie cea mai proastă zi din viaţa mea Credeam că te-am pierdut pentru că nu puteam să văd ce îmi făceam singur Nevoia mea egoistă de a demonstra că sunt mai bun decât tata şi Howell m-a costat aproape tot Adică tu Ardoarea cuvintelor lui o lovi cu putere Îl iubea pe Nick cu tot ce avea Nu puteam permite aşa ceva Nu aveam să te las să pleci aşa uşor Sinceritatea din ochii lui deschise un loc adânc săpat în inima ei Em, ieri ţi-am spus că te iubesc, dar nu înţelegeam exact ce însemna asta până n-ai plecat din bancă Am rămas mască, fără niciun gând despre cum să te câştig înapoi Înainte, credeam că o să fiu fericit dacă-mi protejez inima, dar mi-ai arătat ce viaţă goală e asta Nu am vrut să fiu genul de persoană care trăieşte iubirea doar după propriile mele reguli M-ai făcut să înţeleg că dacă voiam să fiu un bărbat care poate să iubească, trebuia să învăţ că şi eu meritam dragoste În acel moment, o sărută Fu o atingere uşoară, dar una plină de atâta emoţie, că Emma gemu — Am învăţat că nu există reguli când vine vorba de dragoste Trebuie să ai încredere în instinctele tale şi să fii pregătit pentru căzătură O mângâie pe obraz În sfârşit sunt pregătit Soţul ei incredibil o surprinsese din nou — În sfârşit sunt gata să-ţi ofer tot Toate defectele mele, slăbiciunile, averea, corpul şi inima Pentru că atunci o să ai tot ce sunt Poţi să faci cu asta orice vrei, dar sunt ale tale Nick inspiră adânc şi zâmbi M-ai făcut să înţeleg ce face o viaţă să fie importantă Dă-mi o şansă şi o să mă asigur că viaţa noastră împreună o să aibă valoare — Te iubesc, şopti ea Nick o mângâie cu degetele, iar privirea i se îmbună, ca o atingere Când credeam că totul e pierdut, mi-ai demonstrat contrariul M-ai învăţat că mariajul cu tine e cel mai mare dar pe care l-am primit vreodată Emma îşi înghiţi lacrimile şi inspiră adânc, pentru curaj Mi-ai dat tot ce mi-am dorit vreodată în viaţă, un bărbat care mă vede cu adevărat şi care mă iubeşte pentru asta Nu ştiu cum de sunt aşa norocoasă Nick se apropie de ea şi o luă în braţe Gura lui o acapară pe a ei, într-un sărut de devotament şi intimitate prin care inimile li se contopiră, fiecare întărind-o pe cealaltă Trăiseră împreună pasiune şi romantism Însă acum, când inimile li se dezgoliră una în faţa celeilalte, îi aştepta promisiunea unei vieţi pline de iubire şi bucurie Orice umbre mai rămâneau în jurul lor aveau să dispară pentru totdeauna în lumina iubirii pe care şi-o purtau Emma era hotărâtă să-l facă fericit şi să-i ofere viaţa pe care o merita — Iubeşte-mă, şopti Emma Nick o acoperi, căldura corpului lui oferindu-i mai multă alinare decât îşi amintea — Întotdeauna, răspunse el Îşi plimbă degetele pe un traseu tandru, de la şoldul ei, la sân Atingerea lăsă o urmă arzătoare de dorinţă — Nick, şopti ea — Da? Îi luă sfârcul în gură şi începu să i-l sugă Emma se arcui în atingerea lui, disperată să simtă mai mult din el — Nu am apucat să-ţi răspund la întrebarea de ieri Limba lui încercui vârful tare, iar Emma scânci În timp ce corpul lui tare o ţinea ancorată, Nick se retrase şi o privi Ieri M-ai întrebat cum am dormit noaptea de dinainte Îl sărută pe bărbie şi şopti: Nici mie nu-mi place să dorm fără tine Ochii lui licăriră cu o strălucire care-i reaminti Emmei de oceanul scăldat în lumina soarelui — Ca soţ al tău, pot să-ţi promit că asta nu o să se mai întâmple niciodată, îi şopti, în timp ce o sărută într-un colţ al gurii — Niciodată? — Niciodată Am nevoie de lumina ta lângă mine Înainte de tine, viaţa mea era o existenţă solitară Eram un nomad care încerca să-şi găsească locul Apoi ai apărut tu O stea strălucitoare pe cerul nopţii Ţi-am urmat drumul şi m-ai adus acasă Epilog Trei luni mai târziu Langham Park Zăpada care acoperea acum pământul făcuse o apariţie surpriză noaptea trecută Un oaspete bine-venit, influenţa îngheţului se simţea cât vedeai cu ochii Intensifica tăcerea paşnică a parcului, în timp ce albul strălucitor crease o pânză prea frumoasă ca să fie deranjată Până şi veveriţele renunţaseră la salturile lor pentru a proteja armonia peisajului Emma studia scrisoarea de la domnişoara March Lawson, în speranţa că citise greşit ce-i spunea prietena ei Cuvintele înţepau ca un sărut de la aerul iernii Se uită prin parc, încercând să înţeleagă cum fusese posibil aşa ceva Scârţâitul paşilor pe stratul proaspăt de zăpadă îi atrase atenţia spre alee Paşii lungi ai soţului ei acoperiră distanţa dintre ei Tânăra zâmbi când îl văzu Cu haina lui gri şi jobenul negru, silueta lui atrăgătoare îi atrăgea atenţia Nu avea să se plictisească vreodată de acea privelişte — Lady Somerton, ca să vezi, care erau şansele să te găsesc aici, la banca noastră specială? Îşi luă pălăria şi şi-o lovi de picior, ca să îndepărteze stratul subţire de fulgi care căzuseră pe scândură, când trecuse pe sub ramura unui copac Se apropie şi o sărută — Hmmm, săruturile în aer proaspăt au cel mai bun gust Deşi aerul era rece, nu era neplăcut, dar căldura corpului lui se simţi prin pelerina ei neagră din catifea — Ia loc o clipă şi admiră frumuseţea Emma îi făcu semn lângă ea, iar Nick se aşeză şi o trase aproape Ce? Privirea intensă de pe faţa lui era tulburătoare Am gem pe faţă? Fără să-şi mute privirea de la a ei, Nick dădu din cap — Admir frumuseţea Se apropie şi o mai sărută încă o dată Frumuseţea soţiei mele — Termină Obrajii i se încălziră la auzul cuvintelor O să începi ceva şi în curând, trebuie să mergem înăuntru Nick o mângâie pe ceafă Înainte ca buzele lui să le atingă din nou pe ale ei, şopti: — Atunci hai să mergem înăuntru Vocea lui păcătos de bogată ar fi putut să convingă albinele să iasă din stup într-o zi ca aia, iar Emma clar nu avea mai multă putere, confruntată cu farmecul lui — Am primit o scrisoare de la March Am rugat-o să mă ajute cu gestionarea băncii, dar a refuzat Emma strânse scrisoarea Nu-i venea să creadă ce citise Ce părere ai de fratricid? Nick râse şi o trase aproape — Ce a mai făcut William de data asta? Emma dădu din cap — În mod uimitor, e vorba de McCalpin March mi-a spus că nu poate să mă ajute cu banca Trebuie să muncească pe moşia fratelui ei, cel puţin până când vor fi tunse oile Ştii de ce? Nick se jucă cu o şuviţă rebelă, care evadase din cocul ei simplu — Nu, spune-mi Emma inspiră adânc Nimic bun nu putea să iasă din furia ei, dar cât de mult voia să-şi închidă fratele într-o cameră şi să-i spună vreo două! Părerea bună pe care o avea despre el se transformase într-un dispreţ nimicitor pentru lipsa lui de atenţie — McCalpin e noul administrator al fondurilor familiei ei şi i-a ignorat complet cererile de bani Nick îşi îndreptă atenţia numai spre ea, lăsând bucla rebelă — O să vorbesc cu el şi o să rezolv situaţia — Nu Emma flutură scrisoarea în aer, ca şi cum ar fi fost o sabie O să vorbim amândoi cu el Femeia a împlinit 25 de ani E îndreptăţită la fondurile alea Oare el are habar cât de grea e viaţa ei? — Uşor, iubire, o alină el Sunt de acord O să rezolvăm împreună situaţia Asta era unul din numeroasele motive pentru care-l iubea O trata ca un partener egal Îi cerea părerea în legătură cu afacerea lui şi investiţiile lor şi chiar o ajuta la bancă — Hai s-o întrebăm pe Daphne dacă o să ajute la bancă Mereu s-a priceput la cifre, zise el — Excelentă idee, spuse ea Era soţul absolut perfect pentru ea Nick oftă satisfăcut — Trebuie să te duc înăuntru Nu vreau ca tu sau bebeluşul să răciţi — Nu vreau să intru E prea frumos, protestă ea — Te-ai gândit la nume? întrebă el, în timp ce se mută de lângă ea şi îngenunche în faţa ei Emma uită de pierderea căldurii lui când văzu fierbinţeala ochilor lui turcoaz Îl sărută pe vârfului nasului lui perfect — Mă gândeam dacă o să avem o fată, să-i spunem Laura Lena Cred că e un… Nick o sărută apăsat, acaparând fiecare parte din ea Fiorii din stomac se intensificară până când Emma tremura, din cap până-n picioare Nu se opri, nici măcar când Nick se retrase, ca s-o examineze — Ce mod minunat de a le omagia pe mama şi pe prietena ta Pasiunea din vocea lui ar fi putut să topească fiecare fulg de zăpadă din parc E un nume perfect — Mă bucur că-ţi place ideea Ochii Emmei se umeziră Faptul că era însărcinată o transformase într-o plângăcioasă — O să te însoţesc înăuntru, ducesa vrea să te vadă O ridică în picioare şi îşi trecu un braţ în jurul taliei ei Încet, se îndreptară spre Langham Hall, strânsoarea fermă a lui Nick asigurând-o că nu avea să alunece — Sper că bebeluşul o să fie o fată Îi mângâie urechile cu buzele, îndrăzneaţă, curajoasă, imprevizibilă, superbă şi plină de dragoste Ca mama ei Emma se strâmbă, se opri şi se întoarse în braţele lui — Şi mie mi-ar plăcea să avem o fată Data viitoare încercăm să facem un băiat? Subînţelesul din ochii lui îi transmise că avea să-i placă destul de mult partea cu „încercatul” — Ar fi plăcerea mea Cu degetele pe pielea sensibilă din spatele urechilor, îi dădu o buclă la o parte — Poate poziţia determină dacă e fată sau… — Şşşş, craiule, şopti ea Nu aşa merge — Nu o să ştim decât dacă încercăm Îşi ridică sprâncenele, în timp ce o conducea spre Langham Hall Întreaga familie a Emmei, inclusiv tatăl lui Nick, se strânsese în salonul albastru Focul din şemineu asigura căldura din cameră După ea, era prea cald, aşa că se aşeză aproape de ferestrele imense care dădeau spre parcul ei Se rezemă de soţul ei, iar el se aplecă să o sărute pe obraz O luă în braţe, iar mâinile i se opriră pe abdomenul ei — Te iubesc Îi mângâie urechile cu buzele Emma nu avea să se sature vreodată de acele cuvinte Încă îi provocau aceiaşi fiori ca prima oară când le auzise — Şi eu te iubesc Tatăl ei întrerupse festivităţile când ridică paharul în aer — Toată lumea s-a strâns E momentul să ţinem un toast în cinstea invitatului nostru special din această seară Emma îşi înclină capul, având dubii în privinţa cuvintelor alese de tatăl ei — Pisicuţo, nu e vorba de tine sau Somerton, ci de bebeluş, spuse ducele râzând Nick râse şi mai tare Tatăl ei nu avea nevoie de încurajare Era capabil să distreze publicul ore întregi dacă credea că toată lumea avea să stea — Suntem onoraţi că la această ocazie fericită, ducele de Renton ni s-a alăturat Bărbatul se dădu într-o parte, pentru ca Renton să vorbească Acesta tuşi, disconfortul lui fiind evident — Aş vrea să încep seara mulţumindu-vă tuturor pentru că m-aţi primit în casa şi în familia voastră Asta înseamnă… Renton tuşi din nou Pentru fiul meu şi minunata lui soţie Somerton, ai devenit unul din cei mai onorabili bărbaţi pe care-i cunosc Sunt mândru de tine şi de tot ce ai realizat Mulţumesc că mi-ai permis să iau parte la această celebrare Acum pot să mor fericit Nick încuviinţă şi o strânse pe Emma de mână Încă mai erau multe lucruri de vindecat între ei Azi, păreau să se simtă oarecum confortabil unul în prezenţa celuilalt Emma oftă Asta era familia soţului ei Chiar nu mai era singur Renton continuă: — Pentru contesa de Somerton, draga mea Emma Îi zâmbi cald Când te-am întâlnit, mi-am dat seama că o să-mi faci fiul fericit, că o să fii mama perfectă pentru nepoţii mei şi, nu în ultimul rând, fiica perfectă pentru mine Emma zâmbi printre lacrimi Probabil bebeluşul făcea ca toate aceste emoţii să fie imposibil de controlat — Şi soţia perfectă Nick nu o ajută când se aplecă şi-i şopti la ureche: Norocosul de mine Sfârşit Nota autoarei Filosoful englez Jeremy Bentham, care a trăit în perioada 1748-1832, a fost un scriitor prolific, însă nu a scris niciodată o carte intitulată Bentham’s Essays Aceea e creaţia mea Domnul Bentham a fost un individ fascinant Pe lângă faptul că a fost numit părintele utilitarismului, e considerat şi fondatorul spiritual al University College of London Mulţi oameni îl cunosc pe domnul Bentham deoarece corpul lui conservat, îmbrăcat complet în hainele lui, se odihneşte într-un cabinet de lemn aflat la capătul South Cloisters al clădirii principale de la UCL Ce mi-a atras atenţia la domnul Bentham a fost gândirea lui progresistă despre femei, sexualitate şi drepturile individuale În The Works of Jeremy Bentham, vol 2 (Judicial Procedure, Anarchical Falalcies, works on Taxation), le numeşte pe femei „cea mai bună jumătate a speciei umane” Domnul Bentham a criticat lipsa de drepturi a soţiei engleze în societate şi în instituţia căsătoriei Cu câţiva ani înainte de publicarea cărţii în apărarea drepturilor femeii, a lui Mary Wollstonecraft, domnul Bentham a scris şi a pledat pentru divorţ şi pentru puterea politică egală a femeilor Nu s-a căsătorit niciodată, deşi a vrut de mai multe ori Ideile lui despre feminism aveau să fie îmbrăţişate complet de Lady Emma Cavensham Mai e de mirare că a investit atâta timp şi efort ca să găsească Bentham’s Essays? Mulţumiri Incredibila mea călătorie de publicare nu ar fi ajuns prea departe fără sprijinul necondiţionat al familiei mele Surorile mele, Sandy şi Pam, au fost susţinătoarele mele constante şi au citit cu plăcere paginile pe care le împingeam în faţa lor M-au ajutat să dau la o parte tot ce era negativ, ca să pot scrie în continuare Mulţumesc pentru tot Copiii mei minunaţi, Nicholas, Anthony şi Rachel, m-au ajutat enorm de mult Nicholas, scena din sala de bal din Doamna Bovary o să fie mereu una din amintirile preferate Mulţumesc pentru critica pe care o aduci primei pagini din fiecare carte Anthony, îndrumarea ta şi răbdarea fără limite pe care ai avut-o cu mine în ceea ce-i priveşte pe Socrate şi logica vor fi mereu apreciate Rachel, mulţumesc pentru toată inspiraţia M-ai făcut să cred Ce simt pentru voi e acelaşi lucru pe care Ginny îl simte pentru Emma Sunt atât de norocoasă că sunteţi copiii mei Cel mai mare susţinător al meu e dragul meu soţ, Greg Când l-am anunţat că vreau să scriu o poveste de dragoste, a spus că e o idee minunată În acea săptămână, a cumpărat un suvenir, ca să am mereu aproape amintirea acelei zile A fost primul care mi-a citit cartea – primul lui roman de dragoste Bineînţeles, el e autorul vieţii mele romantice Ce norocoasă sunt! 